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I. 

Fationens inre strid för andlig sjelfständighet. — Förmyndare-regeringens 
vacklande ställning till revolutionen: skuggrädsla; pressförföljelse. 
Carls svaghet. — Reuterholm: hans aristokratiskt liberala styrelse- 
ätgärder; förvisning af Nordin och Wallqvist. — Tryckfrihet beviljad; 
halfva nationen jakobin; ordets betydelse. — Adlerbeths skildringar af 
tillståndet. — Högm ålsprocesser; Widén, Thorild. — Tryckfriheten gjord 
illusorisk. — Processen mot fröken Rudensköld. — Åtal mot Lenn- 
gren. — Reuterholms afsked. — Förhoppningar på den nya konun- 
gen. — Skuggsidorna börja visa sig: bristen på dugliga embetsmän; 
dryckenskapslasten. — Gustaf Adolf tummar på tryckfrihetsförordnin- 
gen. — Indragningsmakten: börjande obskurantism. — Hatet mot filo- 
sofien. — Censur af theologiska recensioner^ och öfversättningen af Bi- 
beln. — Förbud att predika verldslig filosofi och moral. — Fientlig- 
het mot Upsala Akademi. Allmänt missnöje. — Boktryckerifiskal. — 
Zibet hofkansler. 

. erioden &ån Gustaf IU:s död till 1809 års revolution 
r en bland de märkvärdigaste och lärorikaste i vårt 
Idemeslands odlingshistoria. Den frihet i tanke och 
ttring, som Gustaf III i tillfredsställelsen öfver sin lyc- 
ade statshvälfning återställde åt sitt folk, till en motsats 
10 1 tvånget och trakasserierna under frihetstiden, ansåg 
an sig efter hand af omständigheterna eller egna för- 
ndrade tänkesätt nödsakad att inskränka, och till slut 
illintetgöra. Han lemnade vid sitt frånfälle åt sitt folk 
ordan af ett regeringsskick, som icke var mindre despo- 
iskt än det karolinska tidehvarfvets, och som blef så 
lycket tyngre, då nationen derunder måste möta infly- 
slsen af de nya samhällsläror, hvilka vid denna tid ut- 
ingo från det i sitt innersta upprörda franska samhäl- 

Malmström. IV. *■ 
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let. Huru det svenska folket, i trots af motståndet af 
en på samma gång envis och svag, despotisk och and- 
ligen inskränkt regering, efter hand med sitt med- 
vetande införlifvade dessa läror och gjorde dem äfven för 
sig fruktbringande, till dess de slutligen hunnit samla 
tillräcklig styrka i det allmänna tänkesättet för att, un- 
derhjelpta af omständigheterna, genom en kraftig explo- 
sion i 1809 års händelser förskaffa de beklämda själame 
luft, skall blifva ett af hufvudföremålen för mina före- 
drag under denna period att i detalj utreda. Det är 
skådespelet af en ädel nations inre strid mot den mörk- 
rets och våldets princip, som upphäft sig inom dess inre, 
en strid, som erbjuder ej mindre intresse än mången 
yttre frihetskamp, hvilken historien förevigat. Sverge har 
under denna lidandets period, såsom under många före- 
gående, ådagalagt att det äger den andliga spänstig- 
het, det okufliga frihetsbehof, som bevisa dess rätt att 
räknas bland verldens kulturfolk, och hvilka, såsom vi 
med säkerhet kunna hoppas, skola för alltid skydda det 
från faran att nedsjunka till den obetydlighet, till den 
föraktliga tillvarelse, som nöjer sig med att endast un- 
der förbehåll af sinnligt välbefinnande vegetera under 
inhemskt eller främmande förtryck. Det starka national- 
medvetande, den stolta sjelfbestämning, som ej lät un- 
dertrycka, knappast tysta sig under nyssnämnda tide- 
hvarfs många pröfningar, äro för djupt grundade i na- 
tionalkarakteren, för att icke kunna bjuda spetsen åt 
hvarje fara af samma beskaffenhet äfven i framtiden, så 
vida nationen fortgår i sin uppfostran till frihet och upp- 
lysning. Alla de odlingens fördelar, som vi i denna dag 
åtnjuta, och som i andlig värdighet ställa oss minst sagdt 
i bredd med de öfriga kulturfolken, äro frukten af den 
sega ihärdighet, hvarmed detta tidehvarfs män förfäk- 
tade vårt fäderneslands kulturhistoriska anspråk under 
de mest ogynnsamma förhållanden. 
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Mot den förändring i det allmänna tänkesättet, 
som var en följd af 1789 års revolution, h vilken Gustaf DI 
städse visat en afgjordt hotande uppsyn, intog för* 
myndare-regeringen en ganska vacklande hållning. Den 
tryckfrihet, som Gustaf III skänkt och återtagit, blef, 
såsom vi sett, af denna regering ånyo skänkt, och ånyo 
efter ej fullt ett hälft års förlopp — återtagen. Emeller- 
tid ansåg nationen yttrandefriheten i sjelfva verket vara 
sin rätt, strängt taget, sin juridiska rätt, hvilken ej blif- 
vit densamma frånkänd genom formlig lag, utan endast 
genom sådana tillägg och förklaringar, hvilka med rätta 
kunna betraktas såsom advokatoriska knep, ovärdiga lag- 
stiftaren. Det var naturligt att sådana efteråt tillkomna 
lagförklaringar, såsom tydliga afvikelser från lagens ur- 
sprungliga mening, skulle på allt sätt eludetas, insulte- 
ras. Pressens historia under denna tid är en fortsatt 
serie af slika chikaner, genom hvilka det offentliga or- 
det demoraliseras, vänjer sig vid lömska insinuationer 
i stället för öppna anklagelser, insidiösa antydningar i 
stället för ärligt utsagda opinioner, allt för att undgå det 
stränga ansvaret inför en godtycklig lagskipning, under 
det man ingalunda ville frånkänna sig sin naturliga och 
ursprungligen konstitutionsenliga rätt att yttra sin tanke. 
När under sådana förhållanden ett öppet ord med man- 
lig oräddhet utsäges, slår det med en förvåning, som 
det eljest ej skulle väcka, och sprider i sinnena en för- 
tjusning, som blifver för de maktägande så mycket far- 
ligare, om de — hvilket de, snärjda i eget nät, ofta 
icke kunna undgå — genom förföljelser göra den djerfva 
fritalaren till martyr för en opinion, som måhända i 
början endast var hans egen enskilda, på sin höjd en 
del bildades, men från detta ögonblick blifver hela mas- 
sans af nationen. Thorilds åsigter voro aldrig så popu- 
lära som när han drefs i landsflykt. Höijers anseende 
var aldrig större än när han förklarades ovärdig den 
akademiska kathedem. — Sjelfva medelmåttan kan äf« 
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ven på detta sätt erhålla sin gloria, fÖr att ej tala om 
den moraliska uselheten och lycksökeriet. — Philipson 
var nära att dela Thorilds och Höijers ära. — Regerin- 
gens räddhåga sänker en tung skugga öfver detta tide- 
hvarfs hela litteratur, så vida den är af sådan betydenhet 
att den bomärkes. Man ser på densamma att den är 
slaf äfven i dess ädlare yttringar, men en slaf med alla 
en fri mans undertryckta instinkter och anspråk, en 
slaf, som väl måste smaka gisslet, men aldrig lät för- 
nedra sig att kyssa det, en slaf, som svurit att en gång 
döda sin herre, icke i ögonblickets ilska under straffets 
sveda, utan med fullt öfverlagd, lugn och fast föresats. 

Förmyndaren-regenten , hertigen af Södermanland, 
en af de svagaste karakterer, som någonsin dignat un- 
der jordisk höghet, mottog regeringstyglarne omedelbart 
efter sin kungliga broders blodiga död. Under de första 
månaderna åt sig sjelf lemnad, gjorde han, enligt sin 
quiescerande natur, inga vigtiga förändringar i rikets sty- 
relse. En och annan omvexling inom embetsmannaper- 
sonalen var af föga politisk betydenhet, då prinsens val 
inskränkte sig inom kretsen af den af lidna monarkens 
vänner och anhängare. Men prinsen var en bland de 
menniskor, som naturen förnekat all sjelfständighet, som 
i det instinktlika medvetandet af sin moraliska vanmakt 
känna behofv^et af en ledare, öfverlägsen i praktisk hand- 
lingskraft framför allt, äfven med uppenbar underläg- 
senhet i förstånd och insigter. Olyckligtvis ägde denna 
furste icke den instinktmässiga säkerhet i valet af för- 
myndare, som stundom utmärkt andra af naturen omyn- 
diga karakterer. Hans val föll på hans gamla vän och 
ordensbroder, baron Reuterholm. 

Beuterholm var en man af inskränkt förstånd, men 
saknade icke den viljans energi, som åtföljer egenkär- 
leken och ärelystnaden. Han var ftdl af fördomar och 
vidskepelse. Han, liksom hans furstliga vän och mynd- 
ling, var inhöljd i det ena af de dystra moln, som gifva 
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en så hemsk dager åt upplysningens tidehvarf, ordens- 
mysticismen; att hans höga beskyddare derjemte fördju- 
pat sig i det andra, osedligheten, gjorde honom endast 
så mycket lättare att beherrska. En intelligens, för- 
mörkad af vidskepelse, i förening med en moralitet, för- 
slappad af utsväfningar, blifver ofelbart offer för hvarje 
vilja, som Sx aldrig så litet starkare, så vida ett gemen- 
samt intresse, ett föreningsband finnes. Detta band mel- 
lan Carl och Eeuterholm var ordensvurmeriet. Om detta 
sistnämnda har jag redan i det föregående tillräckligt 
talat och vill derpå ej vidare spilla ett ord. 

Reuterholm, som spelade en rol på 1786 och 1789 
års riksdagar såsom en bland de mest framstående inom 
adelns opposition, och af denna anledning varit nära att 
på den sistnämnda arresteras, befann sig utrikes när 
konungen dog. Af hertigen genast hemkallad, infann hai^ 
sig i dennes hof på Drottningholm redan i Juli 1792. 
Han var från detta ögonblick Sverges egentliga och 
enda styresman. Nu först erhöll förmyndare-regeringen 
en karakter — om man så får kalla den fortsatta karak- 
terslöshet, som blef för densamma utmärkande. Stora 
förändringar skulle genast företagas i den aristokratiska 
liberalismens anda. Alla «ovärdiga» personer skulle af- 
lägsnas från regentens omgifning: i första rummet alla 
ofrälse. Styrelsen beröfvade sig derigenom insigtemaj 
skickligheten och arbetsdriften hos sådana män som 
Nordin och Wallqvist. Nordin, af Gustaf III kallad 
till konseljen, eller rättare till ett rum i beredningen af 
rikets allmänna ärender, under förevändning att i hufvud- 
stadens samlingar göra förarbeten till ett diplomatiskt 
verk öfver medeltiden, antyddes genom öfverståthålla- 
ren att inom en bestämd kort tid (för kort för honom 
att hinna ordna sina enskilda angelägenheter) förfoga 
sig till sitt lektorat i Hernösand och sitt samtidigt inne- 
hafda pastorat Skellefteå. Man åtnöjdes ej att blott 
bära sig dumt åt; man skulle nödvändigt äfven göra 
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det på ett våldsamt sätt. — Wallqvist, biskop i Wexiö, 
också tillkallad af Gustaf III såsom föredragande i ekle- 
sias tik-ärenden 9 — för att inom denna administrations- 
gren införa en ordning och rättvisa vid befordringarne, 
hvilken var väl behöflig efter den oreda och simoni, 
som inrotat sig under Schröderheims föregående för- 
valtning och som med eller utan orsak skylldes på 
honom personligen — och derunder betett sig såsom 
en man af sakkunskap och rättvisa, fick afsked och 
hemsändes till sitt stift. — Man må säga hvad man 
vill om dessa presters offentliga karakt erer i öfrigt; sä- 
kert är att de båda voro män af stor kapacitet, hvilka 
Gustaf 111:8 fina blick urskiljt och framdragit. Deras 
entledigande är af vigt väsentligast genom det intryck 
det gjorde på de ofrälse stånden, särdeles prästerska- 
pet, som deri såg en förnärmelse mot sig. Detta var 
Beuterholms första kraftåtgärd mot demokratien och 
roturen. 

Dernäst kom ordningen till den gamla monarkis- 
mens representanter, den f&rra konungens vänner, hvilka 
alla aflägsnades. Den farligaste, Armfelt, som befann 
sig på utrikes resa, gjordes till minister vid hofvet i 
Neapel, för att hållas utom Sverges landamären. Huru 
han det oaktadt derifrån genom korrespondens med sin 
olyckliga väninna, fröken Rudensköld, ledde intrigerna 
för en annan sakernas ordning i fäderneslandet — huru 
denna sammansvärjning upptäcktes, ransakades och af- 
straffades, då det tjmgsta lidandet föll på den, som efter 
civilisationens lagar mest skulle hafva skonats, är all- 
mänt bekant och utgör ett historiskt drag, som ej minst 
bidrager att karakterisera denna tid af politisk och mo- 
ralisk förvirring, och ej heller minst bidrog att utbilda 
svenska folkets opinion om sitt dåvarande statsskick och 
sina dåvarande st3rresmän. 

Midt under dessa okloka handlingar af vald och 
våld tillåt sig regeringen, d. v. s. Beuterholm, den yt- 
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terligare oklokheten att lössläppa pressen. Förordnin- 
gen om den nya tryckfriheten utkom i Juli. Jag har 
redan i det föregående meddelat detta praktstycke af 
tanklöshet i innehåll och smaklöshet i form*). Det är 
oförklarligt huru en regering, som var medveten om sA 
många ftfventyrliga afsigter, kunnat på detta sätt af egen 
drift mot sig utmana den offentliga granskningen, som 
lika lätt kunde blifva oviljans som välviljans. Måhända 
hade denna regering ännu icke uppgjort någon plan för 
sitt handlingssätt, eller var hon nog blind och fåfhng 
att hysa den föreställningen om sina «afsigters renhet», 
såsom det alltid heter, att hon aldrig skulle kunna hafva 
något att frukta af den offentliga diskussionen. Det 
förra är det sannolikaste: att Eeuterholm af blott äre- 
och hersklystnad med glupskhet och utan besinning ryckt 
till sig de regeringstyglar, som räcktes honom, utan att 
ännu hafva gifvit sig tid att uppgöra ett system för sin 
styrelse. Följderna bekräfta detta. Hans styrelse för- 
blef utan annat system än det, att till det yttersta för- 
säkra sig sjelf om maktens utöfhing. 

Detta obetänksamma steg — ty från en sådan sty- 
relsens ståndpunkt måste hvarje promulgation af en oin- 
skränkt tryckfrihet anses såsom en obetänksamhet, ett 
fel, hvilket inom politiken, enligt en stor auktoritet, är 
långt värrci . än ett brott — skulle ej länge dröja att 
medföra sådana följder, som hvarje förnuftig man kun- 
nat förutse. »Nationen», heter det, askyndade sig att 
njuta denna efterlängtade frihet, ej annorlunda än ett 
uppdämdt vatten rusar ur sitt stängsel så fort öppning 
gifves. Samma dag tryckfrihetsförordningen kungjordes, 
utkom en öfversättning af Payne's Righis of Man. Ota- 
liga ströskrifter och dagblad framföddes ifrån pressen, 
medan franska tidningar lika begärligt meddelades och 
lästes i allmänna papperen» **), — Alla de nya samhälls- 

*) 2:dra Bandet, s. 503 f. 
••) Adlcrbeth, II: 169. 
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lärorna, som utgingo från Frankrike, genom Gustaf Illrs 
försigtighet hittills hemlighållna åtminstone för den stora 
massan af folket, kastade sig nu på en gång såsom en 
störtflod öfver sinnena, och öfverväldigade dem med fri- 
hetssympathiens första berusning. Den skada, som sy- 
stemet led genom denna första öfi^ersvämning af fram- 
tidens nya evangelium, kunde sedan aldrig botas, och 
alla fördämningar mot floden voro hädanefter fruktlösa, 
sedan den en gång fått tillfälle att nedsila sitt befruk- 
tande vatten i en bördig mark, som despotens plogbill 
redan hunnit tillräckligt upprista för att göra den mjuk 
oeh mottaglig. De grundsatser, som proklamerades af 
franska konventets yttersta venster, voro ej mera främ- 
mande för den samhällsklass, hvilken, i händelse af en 
likartad hvälfning i Sverge, med hämdens och roflyst- 
nadens glädje skulle hafva intagit sin plats på samma 
sida i fäderneslandets revolutionära styrelse. Republi- 
kens krig hade under året varit lyckliga. Hvarje dess 
framgång helsades med förtjusning numera äfven i Sverge. 
Halfva nationen blef jakobin. Detta ord började nu 
blifva ett stickord i vårt fädernesland, och det blef seder- 
mera på mångahanda sätt uttydt, allt efter uttydarens 
grad af insigt i statsläran eller grad af kärlek till fri- 
heten. — Åtskilliga undersökningar i den tidens papper 
om ordets rätta betydelse gifva vid handen, att det af 
frihetens fiender på mångfaldigt sätt missbrukats för att 
i vederbörandes ögon göra personer misstänkta, hvilka 
en'skildt eller offentligen förklarat sig icke kunna i allt 
gilla de bestämningar, som den gällande statsförfattnin- 
gen innehöll, eller till fullo erkänna alla de välsignel- 
ser, som den påstods skola medföra, eller hvilka vågade, 
jag vill ej säga, yrka, men sätta i fråga att menniskan 
hade icke endast pligter utan äfrren rättigheter, och att 
bland hennes pligter väl kunde finnas någon högre än 
den att blindt lyda «höga öfverheten», hvarmed man på 
den tiden förstod icke allenast konungen och regerin- 
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gen, utan äfv^en landshöfdingar och biskopar, ja i vissa 
enfaldiga landsändar till och med kronofogdar och läns- 
män, för att ej tala om hugadliga godsägare på landet 
i förhållande till sina underhafvande. 

I sina historiska anteckningar, som, om de också 
ej alltid kunna anses fullt tillförlitliga med afseende på 
författaren sjelf, dock innehålla ypperliga tidsmålningar, 
säger Adlerbeth*): 

wMan lemnar derhan hvad särskild del mr Yenunac (franska repaUi- 
kens sändebud i Stockholm) och baron Stael (Sverges sändebud i Paris, na 
hemma på permission) ägt uti jakobinska grundsatsers utspridande i Stock- 
holm; men de togo detta ir (1792) ett säkert rotfaste i mingas sinnen, 
synnerligen bland de yngre, sä bland frälse som ofrälse, hvilka samman- 
trädde i klubbar, ifrade mot konung och adel, och ansigo alla distinktioner 
mellan medborgare for ofelbara skäl tiU staters olycka. De oförsyntaste 
bullrade äfven pä skådespelen, ville behålla hattame på huf^udet fast de 
kongl. personerna voro tillstädes, och applauderade på ett öfverdrif?et sätt 
med skri och gny sådana ställen i Gustaf Vasa, som då speltes, andra pje- 
ser att förtiga, hrilka innehöUo frihetens beröm. Ringa händelser i sig 
sjelfva, och föga annat än barnlekar, men som dock måla tidens lynne.» 

»Att i sådana omständigheter åtnöjas med en monarkisk regering hade 
varit ett underverk. Men utom de allmänna anledningar, dessa frihetszeloter 
hade att klandra hertigen så väl som all styrelse af en enda person, trodde 
sig en annan del af nationen dertiU äga särskilda orsaker. De som varit 
nyttjade af den frvnUidna konungen eller voro honom särskildt^tillgifiia, 
voro icke allenast mttaaöjda att hafva förlorat sitt forna inflytande, utam 
jemväl stötta ^t ae aUa sya författningar kasta skugga på den forna för- 
valtningen. Mini hvad mera gick dem till sinnes, var den oväntade lindrigp- 
het, hvarmeé de i konung Gustaf III:s mord delaktige blifvit handterade, 
och deri instämde hela den opartiska delen af nationen. Ehuru skenfager 
den förevändning var, under hvilken de fyra till döden dömdes lif blifrit 
skonade, var den likväl hvarken trodd eller gillad; och man insåg ej till- 
räckliga skäl att mildra rättvisans fordringar hos en regent, som hade en 
företrädares, en broders, och konungars gemensamma sak att hämna. Man 
lade hertigen till last en osannfärdig uppgift. Man vågade utsprida att de 
brottsliga köpt en så lindrig medfart. Mot slutet af dessas arresttid hade 
de blifrit förplägade med ett slags öfrerflöd utur konungens kök: ja, man 
hade tillåtit dem se sällskaper och roa sig med bjudna vänner, som till 
myckenhet infunno sig hos dem i fängelserna, "i^ant allt hade hos all- 



*) Historiska Anteckningar, II: 174 ff. 
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mänheteti förorsakat en förargelse , som till öfyerflöd retades af mångas oför- 
sigtiga utlätelser (general Bavall, baron Carl de Geer m. fl.), som atan förbe- 
håll förklarade Anckarström for en martyr af friheten och nästan förgudade 
hans minne såsom en fäderneslandets befriare. När frampå hösten kansli- 
rådet v. Engeström flyttades från Waxholms till Upsala slott, och der njöt 
en naatan oinskränkt frihet att besöka hyem han yille samt resa fram och 
tfllbaka mellan staden och sin ej långt derifrån belägna sätesgård, ökades 
uppseendet, så att regeringen äf^en mot årets slut nödgades befalla, det 
han skulle hålla sig inne på slottet. Man förebrådde för öfrigt hans kongl. 
höghet en mindre sorgfållighet om hushållning än han gif^it hopp att 
Tfinta» (efter den förordning om yppighet och öf^erflöd, genom hyilken han 
hos sina undersåter sökte inskärpa sparsamhetens grundsats, och deri han ej ville 
tillåta den bättre klassens fruntimmer att dricka sitt kaffe och bära siden- 
klädningar, icke en gång bondgummorna att pryda sig med sina häfdvunna 
bindmössor af siden). — «Hofhållningen hade efter framlidna konungens död 
•j kostat mindre än förr; staten blifvit ökad genom onödiga riksembeten, 
nya löner och pensioner; hertigen hade till prydnad af sina rum användt 
en omkostnad, som, i och för sig sjelf obetydlig, likväl vittnade om en 
smak för yppighet, stridande mot hans egna varningar, hvilka i brist af 
exempel blefvo utan verkan. Samma påminnelse gjordes vid de kostsamma 
skådespelen; dyrlegda dansörer, som utifrån införskrefvos, förändringar utan 
behof af officerares uniformer, som i hela armén pryddes med epåletter 
oeh skärp af guld och silfver, tvärt emot den i början afficherade tarflighets- 
principen, lätta dragonemas förstärkning, en dyr, men till landets försvar 
föga nyttig grannlåtskorps, m. m.» 

«Men största och allmännaste missnöjet uppväxte hos ofrälsestånden. 
Förgafves hade hertigen under vistelsen på Drottningholm låtit lagmännen 
Håkansson och Ahlman befallas till konungens bord; förgafves kallat hof- 
rättsrådet Rosbeck och kyrkoherden doktor Petrejus till ledamöter i All- 
männa Ärendemas Beredning: de hade hos herUgen förlorat tvenne före- 
dragande, utan att få några af sina medlemmar i stället. Eklesiastik-expe- 
ditionens indragning ansågs af många bland presterskapet såsom ett ute- 
stängande från allt tillträde till thronen; de befordringar, hertigen gjort, 
Toro inskränkta inom adeln, och hans förtroende eller ynnest syntes fästad 
fid personer, som vid forna riksdagar varmast stridt mot ofrälsesystemet. 
De fruktade hämtaf en herreregering, förhatlig ej allenast genom jemförel- 
sen med den forna förvaltningen, utan än mera genom tidens lynne och 
tänkesätt, som syntes yrka jemlikhet i rättigheter mellan alla stånd.» 

«Uti tryckta skrifter, frukter af tryckfriheten, hade adelns privilegier 
oeh företrädesrättigheter fördenskull blifvit ganska oblygt antastade. Detta 
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h«de fpfvit anledning tilt svar ook skriftvexlingar, som icke fdrsonat 
sinnena» *). 

Sedan Adlerbeth •derefter omtalat den stora hof- 
skandalen rörande konungens betänkliga helsotillständ 
och de dermed i sammanhang ställda förhoppningarna i 
anledning af hertiginnans då pågående grossess, som 
dock snart upplöste sig i ett missfall, — vidare vidrört 
det alltid krångliga förhållandet till Ryssland, som se- 
nast blifvit förbittradt genom hertigens och Reuterholms 
obetänksamma regeringsåtgärder, allt ämnen, som bi- 
drogo att sprida oro i landet, fortfar han: 

»Ibland sä söndrade sinnen tilltog gäsningen dagligen. Missnöjet hoa 
en del, frihetsyrseln hos andra, ntländska ingifvelser hos vissa, oforsigtig- 
het hos de flesta, sammanstötte att uppblåsa en eld, som hotade med be- 
tänkliga utbrott. Hårda tillvitelser af det ena partiet mot det andra, 
ogrundade rykten och elaka förtydningar af ofta oskyldiga gemingar, mist- 
tankar, agg till personer, uppfyllde hela samhället. Namnet Jacobin blef nu 
ungefar lika slösadt, som det af svensk-ryss under sista kriget; den foglige 
som ville gå en medelväg efter sin öfvertygelse , var efter partiers plägsed 
säker att blifva illa ansedd å ömse sidor eller ock föraktad såsom ljum och 
obetydlig.» 

Han redogör vidare för rättegången mot prosten 
Widén från Östergötland, som tagit sig före att i ett 
anonymt bref varna hertigen för det regeringssystem, som 
han följde, och derföre straffades med afsättning och 
landsflykt, samt den ryktbara högmålsprocessen mot 
Thorild, som satte Sverges hela ungdom i.^ld och låga. 
Derefter fortfar han: 

«Men af allt detta var ingenting, som mindre behagade aUmänheten &n 
den nya förklaringen af tryckfrihetsförordningen. Det icke nya men ut- 
vidgade ansvaret för boktryckare återställde på visst sätt censuren i deras 
händer och gjorde tryckfriheten till följe deraf obrukbar. Man fruktade 
derföre att denna så högt skattade rättighet skulle efter fem månaders för- 
lopp underkastas samma tvång, som i den under den 11 Juli utfärdade för- 
ordningen med så mörka färger var afmåladt. Slutledningame blefvo ej 
smickrande för hertigens ståndaktighet, och än mindre för deras ömhet om 
frihet eller upplysning, som hans kongl. höghet omgåfvo.» 

*) I Patrioten, utgiften af ^hilipson, Stoekholms-Posten och Dagligt 
Allehanda. 
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»Ibland ungdomen vid Upsala Universitet märktes häröfver en betydlig 
gasning: de studerande anlade sorg med svarta krusflorskokarder öfver den 
förlorade tryckfriheten; de sjöngo högtidligen en grafskrift öfver densamma 
tillika med en vers till frihetens och jemlikhetens heder: 

Frihet och jemlikhet rade bland oss ! 
Upplysning spride ibland oss sitt bloss! 

Lydom dess röst! 

I våra bröst 

Kännom dess rätt! 
Kännom vår styrka, resten är lätt. 

Med dessa tänkesätt, dem de föresatte sig att hvar för sig fortplanta i sina 
landsorter, förenades ett svuret hat till adeln; dock öf^erenskommo de att 
hålla sig helt stilla och ingen ofreda. Be höUo frampå vintern konventer 
eller slutna sammankomster, der tal höllos, fulla af moderna frihetsprin- 
ciper. Dessa sammankomster blef?o dock ändtligen förbudna.» 

«När Thorild uppfördes till hofratten den 24 December till förhor, 
skockade sig en mängd ungt sysslolöst folk omkring vagnen, ropande nLef^e 
Thorild och friheten!» och gjorde ett buller, som, ehuru utan annan ver^ 
kan, gaf anledning till en allvarsam varning den 27 December från öfv^er- 
ståthållaren till stadens invånare att akta sig för slika egenvilliga upptåg, 
så kärt dem vore att ej på stället fängslas och efter omständigheterna lag- 
ligen straffas.» 

Adlerbeth tycker att Thorild försvarade sig med 
fräckhet. Såsom bekant är hyste andra derom en annan 
tanke. Adlerbeth, ehuru en bildad och skäligen frisin- 
nad man, var likväl så mycket ett barn af sin skugg- 
rädda tid, att han.^ kunde fatta den ädla frimodigheten 
hos en ung^frällse litteratör utan rang och utan anor, 
annorlunda ^ så&rciqj^ en fräckhet mot de maktägftnde 
som ani^i^ig^ ho^om /och de förnämliga män som fällde 
hans dom. "Afven den lydde, såsom bekant är, på lands- 
förvisning. 

«Det är från denna stund», fortfar Adlerbeth, »som hertigen, eller rättare 
hans allsmäktiga rådgifvare, alldeles ändrade sitt i sex månader följda sy- 
stem. Friheten förekom dem nu alltför vådlig, och de utestängde den se- 
dermera med samma nit, som den af dem så mycket klandrade Gustaf III. 
Baron Reuterholm, frihetens och nationens förmenta hjelte, sådan han visat 
sig 1786 och 1789, begynte finna att säkerhetsakten var den framlidna ko- 
nungens bästa verk och till Sverges styrelse oundgänglig. Han yttrade 
detta för de få, som ägde hans förtroende. Misstankar om jakobinism föllo 
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på alla dem, som ej yrkade en paui? lydnad, ock i allmänket p& allt folk 
med snille.» 

Sådan ftr historien om Sverges kortvariga tryck- 
frihet under förmyndare-regeringen. 

Andra händelser, af större eller mindre vigt, men 
som alla voro förnyade bevis på regeringens oskicklig- 
het, feghel- och våldsamhet, bidrogo att allt stadigt un- 
derhålla den revolutionära värmen i sinnena, på samma 
gång som de ökade föraktet för de maktägande. Obe- 
tydligt g^tmlagsmål gjordes af regeringen till upprors- 
försök: vanligt militäriskt öfversitteri tolkades af folket 
såsom aristokratisk förmätenhet. Det ömsesidiga miss- 
troendet stegrades dagligen, till dess slutligen hertigen- 
regenten skulle genom en skamlig våldshandling för- 
spilla den sista återstoden af aktning, som han ännu 
hos nationen kunde åtnjuta. Det var den bekanta rätte- 
gången i det Armfeltska konspirationsmålet och det sko- 
ningslösa sätt, h varpå fröken Rudensköld deri behand- 
lades. Sällan har en regeringshandling väckt en all- 
männare förtrytelse bland ett helt folk än denpa5 && 
mycket djupare, som man, sannolikt med grund^ é^ftsä^ 
nämnda frökens olyckliga öde egentligen hafva utgjort den 
slutliga utgången af en hofintrig, och hafva varit mindre 
att anse såsom ett straff för en politisk förbrytelse än 
såsom en hämd för försmådd kärlek. Denna tid var 
visserligen icke besvärad af någon öfverdrifven filantropi 
eller af blödsinthet i afseende på straffbestämningar: 
dock tyckte man likväl att det gick nog långt, när fråga 
kunde väckas om offentlig kroppslig misshandling för 
ett brott, hvilket egentligen bestod i ett enskildt mora- 
taliskt felsteg, mot ett ungt fruntimmer af uppfostran, 
dotter till en af rikets högsta embetsmän, ett fruntim- 
mer, som nyss förut ansetts såsom en prydnad för det 
hof, som hon tillhörde, dertill sannolikt nyss förut varit 
hedrad eller besvärad af oupphörligt förnyade, ehuru 
oupphörligt afvisade kärleksförklaringar af samma höga 
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herre, som nu var ordförande bland hennes domare. 
Hade det redan illa anstått den medelålders gifta man- 
nen, som dessutom ieke hade brist på andra förbindel- 
ser, att spela den förälskade herden hos en ung dam, 
hvars fader han kunnat vara, så hade sådant dock en- 
dast kunnat väcka en flygtig harm eller ett flygtigt löje: 
men när samma purpurborna herre äfven ville spela ro- 
len af den svartsjuka tyrannen i det ögonblick, han såg 
offret i sin makt, höjdes ett sådant skri af förbittring 
öfver hela riket, att vederbörande tydligen kunde inse 
att nationen ännu icke uppgifvit alla anspråk på sin 
rätt att äfven för sin del kunna bedömma hvad billigt 
och anständigt vore, och bestämma huru långt en de- 
spotisk regering med dess samtycke kunde gå i god- 
tycklighet. Hertigen uppnådde i denna regeringshand- 
ling höjden eller rättare djupet af vanära och satte der- 
med på sitt minne en fläck, som aldrig kunde utplånar. 
Hos sina jemnåriga bland nationen fortfor han från denna 
stund att vara föremål för ett förakt, son) ingenting 
Jtunde försona eller minska, hvarken hans senare upp- 
hOjétse och den rol af frälsare, som han då iklädde 
sig, eller den hyllning, som egnades honom af den be- 
römda man, hvilken blef hans efterträdare, och hvilken, 
såsom främling, föga kunde göra sig en föreställning 
om den bittra beskaffenheten af den hätskhet, som en ^ 
föregående generation mot honom hyste, och som fort- 
lefde i den ovilja, h varmed Stockholms befolkning såg 
en bildstod resas åt hans minne. — Hvad jag nu yttrat 
om framfarna slägtens tänkesätt om denna furste, grundar 
sig till en del på egen erfarenhet: jag minnes ännu rätt 
väl, huru ofta i min barndom jag hörde äldre, bildade 
personer med den grymmaste sarkasm tala om hertigen- 
regenten. Oviljan utsträcktes till hans favoriter, en Reuter- 
holm, en Fredrik Sparre. Den sista, rikskansleren, hvil- 
ken när domen skulle afkunnas öfver fröken Ruden- 
sköld yrkade, att hon borde bekomma åtminstone ett 
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par ris, fick sedan aldrig annan hvardagstitel ån ris-* 
kansleren. 

Under tiden fortgick den 8. k. jakobinlsmen med 
stora steg, väckte allt starkare oro i sinnena och Okade 
regeringens farhågor. Efter Ludvig XVIis afrättning 
syntes denna alldeles hafva förlorat hufvudet och bör- 
jade se skuggor på ljusa dagen. Adlerbeth säger derom: 

alfirän den tiden märktes en öfverdrifTen och nästan löjlig farhåga 
för den s. k. jakobinismen, för hvilken mångfaldiga oskyldiga miss- 
tänktes, nnder det man i regeringens skötande hvarken visade den styrka 
eller den jemnhet och varsamhet, som en slik fara, om den varit verk- 
lig, hade äskat. Ett af de steg, som man ansåg nödigast, var förekom- 
mandet af alla förmenta klubbar och sammanskockningar i Stockholm, 
genom polisens åtgärd. Uppmärksamheten på dessa sistnämnda sträckte sig 
så långt, att patrnllerua ej tilläto flera än tvenne personer i mörkret att 
på gatorna följas åt. — — Baron Reuterholm, som ensam och odelbart 
ägde hertigens förtroende och således i sjelfva verket var rikets styresman, 
följde ntan råd sina egna grundsatser, kanske välmenta men irriga, samman- 
satta af adlig fördom, mystiska inbillningar, misstänksamhet och häftighet. 
Somnambnler tillfrågades om tillkommande ting; och på någons föreställ- 
ning, att ofrälse stånden borde hållas vid bättre lynne, svarades att före- 
träden stånd emellan vore grundade i vår Herres ordning samt hade sin 
orbild i de himmelska hierarkierna o. s. v.» 

Misstankan för jakobinism sträckte sig äfven till 
personer, som i följd af sin ställning tyckas böra hafva 
varit upphöjda deröfver. Ett bevis derpå lemnar Adler- 
beths berättelse om den unga konungens resa inom fä- 
derneslandet år 1793; denna berättelse innehåller dess- 
utom äfven andra intressanta detaljer till karakteristik 
af tidsförhållandena **). 

»Konungens resa skedde genom Södermanland åt Finspångs och Åtvida- 
bergs bruk samt vidare till Kalmar, Carlskrona, Christianstad, Landskrona, 
Halmstad, Göteborg, Mariestad, Örebro och Wpsterås tillbaka till Stock- 
holm. Denna unga herre blef öfverallt emottagen med den lifligaste glädje, 
som hans fars minne och olycka, hans egen ungdom och hans persons na- 
turliga behaglighet och blygsamhet borde uppväcka. Men den egentliga 

*) Anf. st. II: 192. 
-) Anf st. II: 203. 
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nyttan af en konnngs resa i sitt land försummades alldeles. Ingen känoe- 
dom bibragtes honom om landet, inga begrepp om den fattiges vilkor, så 
dyrbara for en ang förste. Han fördes såsom i trinmf till de rikaste stäl- 
len, och ebnm resan för öfrigt skedde långsamt, voro hvarken hans för- 
myndare eller guvernör — grefve Gyldenstolpe — angelägna att låta hans 
uppmärksamhet fästas vid de för honom nyttigaste ämnen. Utom sin in- 
formator, kanslirådet von Rosenstein, hade den unga konungen nästan ingen 
enda upplyst menniska omkring sig. Alla andra, mer eller mindre enfal- 
diga lycksökare, höljde hans väg med blomster, dyrkade den uppgående so- 
len, närde det högmod, hvartill han af natuten eller rättare sin uppfostran 
och ställning var böjd, och stärkte den fördom om konungamaktens anse- 
ende, som nu mer än någon tid var för konungame sjelfva farlig. Grefve 
Gyldenstolpe sjelf var en uppenbar smickrare af despotismen, och föregick 
ej med de bästa exempel af goda seder, då han som oftast drack i sällska- 
per, så att han måste bäras hem. När Rosenstein gaf ut pä trycket sin 
afhandling om «Upplysningen», den han fyra år tillförene föreställt i etttal 
för Vetenskaps-akademien, ansågs detta odödliga arbete såsom ett foster af 
jakobinism. Baron Reuterholm och hertigen ansågo honom med misstankar, 
fördömde boken på titeln utan ransakning och utan läsning, och togo inga 
skäl vid explikationen. Utan att angripa Rosenstein sjelf, blef kort derefter 
recensenten i dagbladet Stockholms-Posten af bemälta bok ställd under till- 
tal inför Svea Hofirätt för ingressen, der han nämner Europas despoter 
med låtsad fruktan m. bi^, ^som ansågs missfirmeligt mot andra potentater. 
Auktor, sekreteraren Lenif^Mr, angaf sig, men försvarade sin ingress med 
den styrka, stödd af jemförelse med ingressen till sjelfva tryckfrihetsföi^ 
ordningen, att man lät allt vidare åtal falla. Icke mindre småtänkt visade 
man sig i påminnelser mot de under Svenska Akademiens (som var förhat* 
lig) tillsyn utkommande tidningar, der man klandrade, att Thorild og)| 'VH^ 
dén,* såsom utgående passagerare, varit nämnda landsflyktiga; att enMGtfjk- 
wells skrift om «Svenska konungars olyckliga ändalykt» varit annonserad* 
notabene utan att Gjörwell sjelf tilltalades m. m., och hvar gång hotade att 
indraga Akademiens privilegier. Rosenstein ådrog sig under resan de oför- 
skyldaste misstankar endast för den allmänna höflighet, hvarmed han alle- 
städes emottogs. Det hette att han var hufvudman för en talrik politisk 
sekt, som hvar han framfor, skockade sig till honom m. m. Så voro sin- 
nena förändrade på ett år. Så voro despotismens principer upptagna i stället 
för frihetens. Ett bevis af tidens oförstånd var, att då professor Neikter 
(skytteausk professor i Upsala) för hertigen, såsom Upsala Akademis kan- 
sler, framlagt en prospektns af sina statistiska föreläsningar, och dervid en 
dag förekom longitud, latitud, geografi, ekonomi såsom nödvändigheter 
vid statskunskapen om ett land, fick han en skrapa för det han blandat sig 
i ämnen, som ej hörde till hans vetenskap. Hertigen skaffade sig ovänner. 
I Skåne bemötte han de flesta skånska adelsmän med 'en tvär kallsinnighet, 
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under förevändning att de voro jakobiner, och hade den svagheten att af 
general Plåten emottaga en lång förteckning på dessa förmenta politiska 
kättare i den landsorten. Lika obehagligt bemöttes professorsstaten i Lnnd, 
der han ej en gång steg nr vagnen, och det i anseende till ett om våren 
skedt oväsende af de studerande, straffbart, men ej ohördt bland en mängd 
ungdom.» 

Vi kunna icke och behöfva ej heller steg för steg 
följa alla de okloka och förhastade åtgärder^ hvarigenom 
denna oefterrättliga regering upprörde sinnena i landet; 
om dess dåraktiga beteende mot Svenska Akademien 
och uttryckligen dess sekreterare, konungens informa- 
tor, Rosenstein, har jag i det föregående berättat*). 

Andtligen tog förmyndare-regeringen en ända, och 
en temligen snöplig ända. Keuterholm, ända intill sista 
ögonblicket uppblåst och viss om sin ställning, fick af 
den nya konungen på sätt och vis med diagråce sitt af- 
sked och drog sig ur riket, och mellan den sistnämnde 
och hertigen uppstod ett förhållande, som var långt ifrån 
att vara vänligt. Emellertid kunde nationen ett ögon- 
blick andas ut efter allt jägtandet under den föregående 
planlösa styrelsen, lifvad af de förhoppningar, som all- 
tid väckas och så ofta gäckas vid regentom byten, i syn- 
nerhet af unga furstar; i närvarande fall tycktes de rätt- 
färdigas af konungens så väl offentliga som enskilda be- 
teende. Förmyndare-regeringens mest tyngande ellei? 
retsamma restriktiva åtgärder, t. ex. kaffeförbudet, upp- 
häfdes (ehuru först senare), de i den Armfeltska kon- 
spirationen delaktige frikändes. Svenska Akademien åter- 
upprättades. Detta sistnämnda, menar Adlerbeth, var 
det cdbland konungens steg, som hertigen mest förtru- 
tit». Dessa offentliga bevis på rättvisa och klokhet syn- 
tes så mycket mer berättiga till de bästa förhoppningar» 
när de jemfördes med konungens enskilda sätt att lefva 
och uppföra sig. 



•) Tredje Del. sid. 29. 
MalvMtröm, IV. 
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«KonangeD8 uppförande och lefoadssätt», säger Adlerbeth *), « ådagalade 
egenskaper, som ej annat kunde än tillvinna honom den tillgifvenhet hans 
ni^dom, hans fars olycka och hans förmyndares med missnöje ansedda sty- 
relse redan beredt. Han visade en varsamhet, arbetsamhet, rättvisa, urskill- 
Bing, som röjde en mognad öfver hans år, ett visst allvar, skildt från fjäsk 
och lust att synas, som lofvade varaktighet. I synnerhet gaf han prof af 
en stadig böjelse för hushållning. Inga andra utgifter gjordes än de, som 
voro oundgängliga; och af sin egen kassa bestridde han kostnaden till sor- 
gen efter sin vid samma tid aflidna mormoder, såsom en utgift, hvilken ej 
rörde riket utan honom enskildt. Hans lefnad blef tyst och in- 
dragen; sällan större måltider, ännu mindre andra lysande lustbarheter, och 
så mycken uppmärksamhet, som hans ställning och erfarenhet kunde med- 

gifva, att allt vid hofvet sparsamt iillgick. Med ett ord: stadga, 

rättvisa, ordning, hushållning, urskillning, lofvade en jemn och nyttig, men 
icke lysande regering, den konungens allvarsamhet och högsinthet bådade 
all nödig styrka. — Sällsyntast var den varsamhet den unga konungen vi- 
sade att ej lemna någon, ehvem det vara måtte, ett odeladt förtroende. Han 
tycktes under sin uppfostran hafva insupit en stor vedervilja för gunstlingar, 
och deraf fastställt den oryggliga grundsats att ej låta sig af sådana rege- 
ras. Hans förtroende i regeringsärenden tillhörde blott hans embetsmän, 
hvar för sin befattning. Riksdrotsen (Wachtmeister) ägde i sådan egenskap 
en verksam och välförtjent inflytelse. Rikskansleren (Sparre), som, oaktadt 
alla hans fordna väns, baron Reuterholms, intriger till hans fällande, bibe- 
hölls vid sitt embete och anseende, återkallades till det förtroende han un- 
der sista året af förmyndare-regeringen saknat. Baron Taube använde all 
möda att blifva betrodd och betydande, men kunde icke till mer än en del 
vinna sitt ändamål; och den varning eller misstanke, att någon öfver sin af 
kall och embete utstakade gräns ville blifva verkande, höll honom med sä- 
kerhet på afstånd. Landshöfding Rosenstein, hvilken många, i anseende tiU 
hans skicklighet och egenskaper, föreställt sig skola få ett uteslutande för- 
troende, ehuru han sjelf dertill inga steg gjorde, bemöttes af konungen med 
en utmärkt godhet, men blef icke mera betydande än hvad som instämde 
med de befattningar honom särskildt uppdrogos. Flere af Gustaf IILs fordna 
anhängare bedrogos genom ett slikt konungens förhållande i sina uträk- 
ningar.» 

Och sådana förhoppningar — antaget att de verk- 
ligen voro så berättigade som här påstås — skulle än- 
dock till slut komma så ytterligt på skam! Denna så 
dygdiga konung skulle ändock föra, och genom eget 
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förvållande föra, sitt folk till branten af undergång! Så 
litet gälla de enskilda dygderna hos en monark under 
mäktiga, utomordentliga tidsförhållanden, der princip 
uppträder kämpande mot princip, system mot system, 
och segren måste tillfalla den sida, som tager tidens ande, 
den för hvarje gång gällande allmänna oj)inionen med 
sig. Den som under vanliga fredliga förhållanden kun- 
nat vara en god patriarkalisk husbonde åt beskedliga 
stillasittande undersåter, måste falla till föga inför den 
oemotståndliga makt, som, ehuru despotisk, likväl hand- 
lade i folkets namn, åtminstone grundade sig på dess 
högsta suveränitet. Att han ej drog nationen med sig 
i sitt fall berodde väsentligen derpå, att derinom, i trots 
af hans faderliga envälde, krafter voro verksamma, som 
stodo i harmoni med tidens stora rörelser, och i rattan 
tid frambröto för att störta det traditionella systemet 
och ansluta sig till det Europeiska framåtskridandet. 
Troheten mot det gamla skulle hafva medfört fädernes- 
landets undergång, i andligt eller politiskt afseende eller 
i bådadera. 

Ännu må tilläggas några drag till konungens ka- 
rakter, hvilka något modificera den föregående ljusa 
teckningen och antyda tillvaron af egenskaper hos den 
unga fursten, hvilka mer och mer — gynnade af syste- 
met, liksom de sannolikt äfven deraf blifvit ursprungligen 
fostrade — skulle träda i dagen och förbereda den kata- 
strof som följde. Hans trånghufvade kärlek för etiketten, 
hvarigenom han besvärade och nära nog tyranniserade 
sin unga, älskvärda och okonstlade gemål, och hans 
lika trånghjertade monarkiska högfärd, som kom honom 
att såsom statsförbrytelser anse och bestraffa, om någon 
af hans älskade undersåter af förbiseende underlät' att 
Motta sitt hufvud vid hans passager, ådrogo honom snart 
motvilja, och den stela och trurapna tystnaden vid ett 
W, som några år förut varit ett af de gladaste och 
'^est spirituella i verlden, ådrog honom snart misstan- 
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kan om en andlig utrustning och en lynnets stämning, 
som, otrefliga och ofördelaktiga hos enskilda, äro rent 
af olidliga och förstörelsebringande hos monarker. 

Till tidstaflans fullständighet hörer den tilltagande 
odugligheten hos rikets erabets- och tjenstemän, också 
en följd af det rådande systemet, som ej tillät någon 
offentlig eller enskild granskning af dessa kronans skydds- 
lingars förehafvanden. 

ttUtom den gäsning i sinnena», heter det hos Adlerbeth *), «8om fran- 
ska reTolatiouens anda utbredt äfven till norden och hvilken gjorde konuB* 
gars métier svårare än någon tid tillförne, kan man anse för en af de stör- 
sta svårigheter, som omgåfvo Gnstaf IV Adolfs regering, att skicklighet 
bland embetsmän icke allenast redan var sällsynt ntan dagligen aftog, och 
att den tillväxande ungdomens lättja, håg för nöjen och sjelfklokhet bådade, 
att denna till ett rikes bestånd så hnfvadsakligen verkande omständighet i 
en framtid skulle förgäfves sökas. Ibland adeln var sådant en följd af råd»* 
embetets afskaffande och det nästan uteslutande anseende, som blifvit föstadt 
vid en sysslolös hoflefnad. Ibland medborgare af ringare stånd härflöt det 
af brist pä uppmuntran och sedernas beskaffenhet, hvilka, mer och mer 
afvikande från all stränghet, medförde afsky för arbete, lättsinnighet och 
benägenhet till hastverk. I rikets kollegier förspordes hos betjeningen brist 
både på stadga och underbyggnad; i vissa verk hade man svårighet att & 
ledamöter, hvartill, jemte de anförda skäl, knappa löner utan tvifvel bi- 
drogo, i en tid då en ovanlig stegring af varupris och håg för vällefnad 
dubbelt gjorde dem otillräckliga. De flesta län styrdes af okunniga laods- 
höfdingar, och konungen, som nödvändigt behöfde fleras ögon och armar, 
saknade ett biträde, det hvarken upplysning eller bästa vilja kan umbära. 
— Sjelfva menigheten kunde ej fritagas från ett tilltagande förderf. BräB- 
vinet, en källa till mångfaldiga olyckor, förskämde folkets seder, under det 
denna öfverflödsvara, genom en till dess tillverkning nödvändig införskrif- 
ning af en mängd utrikes spannmål, gaf handeln en kännbar undervigt och 
bidrog att uppdrifva vezelkursen samt utjaga rikets redbarheter. Dryckeo- 
skap och de dermed förenade laster voro i alla landsorter i det märkligaste 
tilltagande, särdeles bland ungdomen, hvilken, så i städer som på lands- 
bygden, snart icke mera ansåg sig deraf vanhedrad, till landtbrnkets och 
näringarnes obotliga skada, som dels saknade, dels till öfverdrifvet pris nöd- 
gades betala sina- arbetare.» 
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Afven Gustaf Adolf skulle i sin ordning tumma på 
yckfrihetsförordningen. Adlerbeth berättar derom föl- 
mde *) : 

«Den 26 Mars utfärdade han ett slags förklaring öfver tryckfrihets- 
rordningen, som ålade författare till alla ej privilegierade dagblad och 
iriodiska skrifter att i Kanslikollegiam uppgifva hvad ämnen de ärnade 
Tifra öfver och, sedan de blifvit granskade, förse sig med priTileginm. 
en som utan eller emot privilegii lydelse något s§dant arbete eller artikel 
;gåfve, skulle plikta etthundrade riksdaler och skriften indragas. Anled- 
ngen skall varit några i bladet Telegrafen influtna anstötliga ställen emot 
ammande makter. Alla theaterpjeser, som framdeles inlemnades att upp- 
ras, skulle öfverses af Hofkanslers-embetet. Författningen, som medförde 
i ny inskränkning i tryckfriheten, väckte missnöje. Telegrafen, Askåda- 
n, Kolportören, Adresskontoret, Sällskapets för medborgerliga kunskaper 
mdlingar. Läsning för menige man m. fl. periodiska skrifter, indrogos vid 
stta tillfälle alldeles; och det försäkras att en författare, som i enskildt 
reträde anhållit att få fortsätta sitt arbete samt, i fall något förgripligt 
•rati dittills skolat finnas, underkastat sig fiskaliskt tilltal, fått till svar, 
t det vore nog att konungen icke tyckte om det. Ofelbart var att upp- 
ärksamheten mer och mer fåstades vid utkommande skrifter, i hvilka för- 
ipelser emot religion och konungamakt ofta utletades utur oskyldiga ut- 
yck. Konungens vedervilja för franska frihetsprinciperna, och allt hvad 
irmed gemenskap ägde, understöddes af en del kavaljerer vid hans hof, 
m, dels af okunnighet och dels af beställsamhet att göra sig väl anskrifna, 
'ttjade tillfållet af umgänget med konungen för att kasta skugga på ett 
ler annat antingen ur sitt sammanhang draget eller vrängdt och origtigt 
ipgifvet uttryck , som förtörnade konungen , blottställde författare för 
isstankar och ofta föranlät onödiga, änskönt hemliga och aldrig vid dom- 
olar upptagna undersökniuKar. Man måste berömma den manlighet och 
ttvisa riksdrotsen (C. Ax. Wachtmeister) i sådana händelser ådagalade.» 

aHan hade den förtjensten att mer än en gång, och ej utan konungens 
isshag, afstyra förhastade företag. Bland bilöpare, som ifrade mot för- 
ttares förmenta sjelfsvåld, var baron Stjerneld särdeles oförtruten. Han 
irtjenat* blott nämnas, emedan han tio år förut varit frihetshjelte och nä- 
;an rebell emot Gustaf III. Emellertid blef litteraturen föga uppmuntrad, 
ch brefvet till Greifswalds konsistorium med befallning att tillse, det pre- 
tema blott predikade kristendom och icke filosofi eller verldslig moral, så- 
lom tyvärr i Tyskland sker, utmärkte en orthodoxi hos den styrande mak- 
ten, som vida skilde sig från rådande principer i andra länder, der om- 
Unkan mera sysselsätter sig med att gå tidehvarfvets tänkesätt till mötes, 



*) Anf. st., sid. 27 fif. 
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än att gura fruktlösa me q alltid förhatliga försök att qväfva dem. Ordens- 
biskopen doktor Flodin ansågs för en af de ifrigaste nitälskare, som på- 
kallade konungens så vaksamma åtgärd mot religionens fiender.» 

Den unga furstens blifvande herrskarlynne bestämde 
sig mer och mer. Adlerbcth yttrar derom*): 

(»Konungens nitälskan för den theologiska och politiska orthodoxien», 
heter det redan 1799, « tyck tes under allt detta (under underhandlingarna om 
en defensivtraktat med Ryssland emot den franska republiken) vara i ett 
beständigt tilltagande. Den öfverlygelse att franska revolutionen varit filo- 
sofemas verk åstadkom hos hans maj:t och dem, som honom närmast om- 
gåfvo eller hade hans förtroende, en farhåga för alla filosofiska nyheter. 
Några drag må anföras. Den bekanta Kant ansågs för en farlig kättare. 
Man hade uppsnappat utur hans system att han kullkastat alla filosofiska 
bevis för Guds varelse, då man nemligen tager ordet bevis i sin strängaste 
bemärkelse. Han blef sålunda reutaf hållen för atheist, hans skrifter, som 
voro kända och lästa vid rikets högskolor, för irriga och förledande ocli 
hela hans lära såsom farlig för samhällsordningen. Generalen barou Taabe, 
som vistades i Tyskland och fiitigt uppvaktade konungen med bref, under- 
rättade om våren 1799 hans maj:t om den anekdoten, att konungen i Preus- 
sen vid ett bevistadt förhör med eleverna i Krigs-akademien hört dem eia- 
mineras i Kantiska filosofien med så mycket missnöje, att han ej allenast 
fÖrbudit all undervisning i detta «grillfängeri», sägande att hans office- 
rare behöfde kunna marschera och ej resonnera, utan jemväl afsatt 
pedanten, d. ä. professorn, som varit deras lärare. Konungen hade den 
svagheten att låta införa detta bref och denna apokryfiska anekdot, dock 
anonymt, i Dagligt Allehanda, hvarest det gjorde en elak verkan och an- 
sågs såsom en låg smädelse af okunnigheten emot en stigande upplysning; 
saken blef ock i journalen «Läsning i Blandade Ämnen» med en skarp kri- 
tik releverad **), h varvid konungen, såsom visast var, liit bero.» — 

«En i Oktober månad utkommen skrift, kallad « Några tankar om sät- 
tet att upprätta och befåsta den urgamla franska monarkien», var ett ämne 
för både allmänhetens och regeringens uppmärksamhet: den förras, genom 
den begärlighet hvarmed den emottogs, lästes, köptes, så att inom fjorton 
dagar en ny upplaga måste läggas under pressen; den senares, genom det 
missnöje den förorsakade och hvaraf påföljden blef ett förbud mot dess vi- 
dare försäljande. Skriften var en qvick men i sig sjelf oanständig ironi, 
deri författaren såsom medel till franska monarkiens återupprättande före- 
slog alla de anstalter, som, i Sverge vidtagna, mest öfverklagades. Den hade 

") Anf. st., s. 43. 

"*) Läsning i Blandade Ämnen.. N:ris 25 och 26 s. 9. «Är det möj- 
ligt? Fråga till Dagligt Allehanda.» Denna kritik lärer vara af Leopold. 
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dock utan förbud förmodligen snart fallit i glömska, sedan frondörerna fatt 
skratta sig mätta pä despotismens bekostnad; men konungen nppgaf såsom 
egentligt skäl till detta sitt steg, i enskildt samtal, att han nödgats vid- 
taga det af fruktan att ryska ambassadören annars kunnat förekomma ho- 
nom genom föreställning derom, sedan hans höga principal begynt sträcka 
sin omtanka emot jakobinismens utspridande äfven till sina grannländer.» 

»Mera oförväntadt var det missnöje, hvarmed konungen ansåg em i 
Stockholms-Posten Nro 243 införd recension af den handbok till gudstje»- 
stens förrättande i svenska församlingar, som Eklesiastik-komitén på koDim- 
gens befallningen föreslagit till hans maj:tä studfästelse och i Upsala l^it 
trycka. Recensenten tillät sig blott det omdöme, att hvar och en oväldtg 
granskare läser den säkert med nöje, och måste åtminstone finna denna 
handbok jemngod med de bästa af de i senare åren hos våra trosförvandter 
i andra länder, och särdeles i Tyskland, utkomna många liturgier, samt ttt 
den i flera delar ännu vida öfverträffar dem. Religionsbegabbaren måste 
vara misslynt att se många vapen honom ur händer tagna, som han fordom 
nyttjat att smäda. Neologen torde sakna hvad han väntat för att omskapa 
allt. Den som icke känner opinionernas välde och icke besinnar, med hvad 
varsamhet alltid ändringar böra göras i ceremonier och böcker till allmänt 
bruk för en blandad menighet vid Den högstes dyrkan, torde hafva vågat 
långt flera ändringar; men en verklig religionens vän, som tillika är kän- 
nare af menniskohjertat och kännare af vår tids odling och lynne, måste 
med erkänsla se den lyckliga medelväg, som blifvit iakttagen, och önska 
att snart se denna handbok allmännare brukas till uppbyggelse. Men denna 
frihet stötte; och konungen, som på biskop Flodins ord säkert fann för- 
bättringen af handboken farlig, befallte Kanslikollegium antyda boktryckarna 
att, äfvensom inga theologiska arbeten fingo tryckas utan censur, borde icke 
heller recensioner af dylika arbeten utan konsistoriernas pröfning framdeles 
få utgifvas. — Samma nitälskan visade sig ock vid årets slut emot en öfver- 
sättning af Pauli epistel till de Romare, som kyrkoherden i Adolf Fredriks 
församling i Stockholm, Drysén, författat och låtit trycka. Man fann öfver- 
sättningen neologisk genom sina uttryck, som icke öfverensstämde med dem, 
hvilka nyttjas i de symboliska böckerna. Kristi gudom, försoningen, tron 
voro icke nog uttryckligen namngifna. Skrymtaktiga eller fanatiska kättar- 
makare väckte härom fråga: och konungen trodde sig göra Drysén en. nåd, 
då blott seqvester lades på upplagan, som, förseglad, lemuudes under öfver- 
ståthållarens vård. Som Drysén, till jsin ursäkt för det skriften utan censor 
utkommit, anfört att< doktor Tingstadius på lika sätt utgifvit sina prof- 
öf?er8ättningar ur gamla Testamentet och professor Odmanu sina till bibel- 
tolkningen tjenande Upplysningar, affärdades bref till Upsiilu domkapitel att 
framdeles ej tillåta sådana öfvérträdclser af tryckfrihetsförordningen. Oför- 
gripligcn lärer det dock alltid vara ett missförstånd att anse en biblisk 
öfversättning för ett theologiskt arbete.» 
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((Såsom ett resultat af de tänkesätt, som i dessa åtgärder blifvit ådaga- 
lagda, kan det cirkulårbref betraktas, som den 15 Januari 1800 till alla 
rikets konsistorier utfärdades, det skulle de noga tillse att det under dem 
lydande presterskap redligen predikar Guds ord och Kristi lära i dess ren- 
het, efter den antagna lutherska bekännelsen, samt i sina predikningar und- 
viker så Täl alla nyheter som verldslig moral och sådan filosofi,hviI- 
ken snarare försvagar än lifvar känslan fÖr en sann kristendom; hyarjemte 
konsistorierna vid förordnandet af tjenstemän till ungdoms och menighetens 
undervisning borde hafva afseende på dem, som icke utmärkt sig genom 
grundsatser eller meningar, under hvad namn de vara må, hvilka äro 
stridande mot den rena evangeliska läran, emedan, om de finge sig inrota, 
skulle stor split och oreda åstadkommas, icke allenast i församlingen utan 
äfven i den borgerliga sammanlefnaden. Denna författning, värdig det 17:de 
århundradet, dikterad af biktfadren doktor Flodin och kontrasignerad af den 
till dubbel olycka äfven bigotta statssekreteraren Rosenblad, blef den 4 Fe- 
bruari af den förstnämnda, såsom preses i Stockholms Konsistorium, med 
många tårar beledsagad, då den till samma stads presterskaps efterrättelse 
dem meddeltes. Påföljden var inställandet af flera nyttiga skrifter, och der- 
ibland af den under biskop Lindbloms inseende i Linköping utgifha ((Jour- 
nalen för presteru, som ådragit sig misstanka för neologi. Denna biskop 
var en af de få, som med en välförstådd tolerans fann och insåg att theo- 
logien äfven bör följa tidehvarfvets öfriga upplysning.» 

Med dessa förnyade yttringar af e^t bigott och en- 
faldigt tänkesätt står äfven i sammanhang den onåd, 
som konungen samtidigt visade landets förnämsta läro- 
säte. Adlerbeth berättar derom*): 

((Upsala Universitet hade länge varit illa beryktadt i anseende till Kant- 
ska filosofien och den i fleras hufvuden dermed synonyma jakobinismen. En 
och annan lärares och flera studerandes ovarsamheter eller kitsligheter hade, 
såsom ofta händer, blifvit satta på hela korpsens räkning. 1799 om hösten 
föreföllo några oordningar. Den som förmodligen gått konungen mest till 
sinnes, var en i ett dryckeslag författad parodi på psalmen : ((En jungfru födde 
ett barn i dag», innefattande ett slags persifflage öf?er kronprinsens födelse. 
Konungen fann detta irreligiöst och immoraliskt, och fruktade att lärames 
föreläsningar föranledde till sådana tänkesätt. I sådan sinnesförfattning be- 
slöt hans maj:t sjelf resa till Upsala, dit han tog med sig hans excellens 
grefve Fersen, öfverkammarherren baron Fleming m. fl., men icke lands- 
höfdingen Rosenstein, ehuru föredragningen af Upsala Akademis ärenden 
varit honom anförtrodd alltifrån det konungen åtog sig förvaltningen af 



*) Anf. st., sid. 53 f. 
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kanslersembetet. Dagen efter sin ankomst lät hans maj:t förekalla rektor 
och konsistorinm och höll följande tal: 

ttffJag har i dag uppkallat rektor och konsistorinm akademinm för att 
tiUkännagifva mitt beslut att afsäga mig Akademiens styrelse. Föranledd 
dertill af de många görom&l, hrilka, oskiljaktiga från mitt konungsliga 
kall, ej tillåta mig att taga en så nära kännedom som jag önskade så väl 
af de allmänna akademiska ärendema, som äfven att hålla den noga upp- 
sigt öfrer lärarnes undervisningssätt och de studerandes uppförande, som 
vigten af ett lärosäte kräfver. Jag kan ej heller vid detta tillfälle förtiga, 
med hvad missnöje jag funnit råda tänkesätt hos en del af den här stude- 
rande ungdomen, hvarken passande eller hedrande för en ungdom, hvilken 
har uppfostrats under namn att danas till trogna undersåtare, skickliga 
embetsmän och värdiga medborgare. Men deremot befarar jag med mycken 
anledning, att en del af denna tillväxande ungdom ofta förledes att antaga 
oya och skadliga grundsatser, hvilka genom en förvänd undervisning tillåta 
att anse efter egen öfvertygelse och med mindre aktning de föremål, 
som för hvar och en vältänkande böra vara mest heliga, och då denna 
aktning och vördnad förminskas, kan ej tanken hos mig på denna ungdoms 
framtid blifva glädjande. Häraf synes att det endast beror på renheten af 
den undervisning och de grundsatser de studerande här af sina lärare emot- 
kaga, och är det således vid deras strängaste ansvar jag pålägger, att de 
grundsatser som här utspridas, må vara hos eder alla utan undantag öfver- 
ensstämmande med vår antagna religion och samhällsordning. Det är för 
att med säkerhet vinna detta goda ändamål, och således till en nogare upp- 
sigt öfver Akademiens göromål , som jag nu befaller rektor och konsistorium 
akademinm genast sammanträda för att välja och till mitt gillande föreslå 
en kansler, hvilken jag förmodar vara en person, som genom sina tänke- 
sätt gjort sig förtjent af mitt förtroende.»» 

»Detta tal med hela procés-verbal vid det tillfälle det hölls trycktes 
på konungens särskilda befallning genast i allmänna papperen. Grefve Fer- 
ien var tydligen af konungen utsedd till kansler, för att sätta en deklarerad 
Eransk royalist till de svenska jakobinernas tuktomästare. Han kunde ej 
innat än vara ovan vid akademiska verket.» 

« Konungen förklarade särskildt sitt välbehag till rektor, professor Nord- 
mark, öfver hans uppförande och den offentliga förmaning han redan gifvit 
de studerande att lyda öfverhet och lagar. Sedan rektor härpå underdånigt 
svar gifvit, afträdde han med konsistorinm och förrättade det anbefallda 
iralet, som föll på hans excellens grefve Fersen, hvilket genast af konungen 
fastställdes. De komplimenter,* som sedermera vexlades mellan konungen, 
kansleren och konsistorium, utmärkte alla köld hos konungen emot akade- 
mien och nästan misstanke på lärarena. Flere af dem hade dock tillfälle 
att dels hos konungen sjelf och dels hos den nya kansleren urskulda sig 
mot alla tillmälen; i synnerhet bevisade professor Boéthius, att han i sina 
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föreläsningar icke kunde uppfylla sin pligt utan att följa sin vetenskap i 
den form, närvarande tidehvarf gifvit den. Han erbjöd ock att få undw- 
kasta sin nyss utkomna lärobok i folkrätten kansli-koUegii censur; ett ar- 
bete, som hedrar sin författare och, bygdt på grunden af kantiska filoso- 
fien, snarare tyckes fela in excessu än in defectu till regeringars förmån. 
Ben 9 återvände konungen till Stockholm. Landshöfding Rosenstein hade 
genom ett handbref af konungen från Upsala blifvit underrättad om den 
skedda förändringen, som, ehuru för Rosenstein mindre angenäm, likräl 
lättade honom från både möda och förtretligheter. Hvarken för professo- 
rerna eller vetenskaperna var konungens besök muntrande. För de stude- 
randes seder var det förmodligen likgiltigt.» 

De oroligheter, som på flera håll, särdeles i stä- 
derna, föreföllo i anledning af spanmålsbristen och for- 
lägenheten i flera grenar af den allmänna rörelsen, äfven- 
som händelserna vid 1800 års riksdag i Norrköping, till- 
höra den politiska historien och äro allmänt kända. Det 
var vid sistnämnda tillfälle som den i Sverges litteratur- 
historia, berömda friherre Hans Hjerta jemte åtskilliga 
andra herrar af adeln, af missnöje öfver sakemas ställ- 
ning i allmänhet och närmast föranledda af särskilda 
omständigheter, som vid riksdagen yppade sig, afsade 
sig' adelskapet, till ytterlig harm för konungen och an- 
hängarne af hans system. Följande år gjordes nya in- 
skränkningar på den redan förut tillräckligt kringskurna 
yttranderättens område. Till hof-kansler, d. v. s. högsta 
tillsyriingsman öfver tryckfriheten, befordrades efter den 
humana Ehrenheim den beryktade Zibet, förut stats- 
sekreterare under förmyndare-regeringen, men afdankad 
för sitt intima umgänge med ryska ministern, för öfrigt 
känd för sina despo tiska grundsatser, hvilka ej rätt ville 
harmoniera med hertigen-regentens, på den tiden då 
denne ville passera för liberal. 

«Emot missbruk af tryckfrihetsförordningen», heter det hos Adlerbeth *), 
«fortfor samma nitälskan som flera förflutna år, understödd med mycken 
värma af hof-kansleren Zibet. Han hade låtit boktryckeri-societeten öppet 
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ZIBET U0?KAN8LER. 



27 



förstå, att om han fönnärkte någon afvikning ifrån det förhållande dem 
ålåge, och laglig åtgärd ej derföre knnde binda dem till ansvar, skalle han 
dock finna utväg att hemsöka dem med hämd. En öfversättning af dok- 
tor Fausts lefverne, som redan i åtta månader varit i allmänhetens händer, 
af en konsistorie-notarie Lindstromer, blef ett af de första ämnen till räÄt. 
Boken fanns stridande mot goda seder och både politiskt och theologitkt 
straffbar, så att öfversättningen i begynnelsen fanns böra aktioneras inför 
Svea hofrätt; men saken tog sedan en lindrigare vändning och ansågs blott 
såsom polismål.» 

« Senare om hösten hade från Delens boktryckeri en förut i handskrift 
kringlöpande berättelse på fransyska om kejsar Paul I:s död genom trycket 
blifvit ntlemnad. De omdömen, stötande för nu regerande kejsaren, som 
deri förekommo, gåfvo, man måste medgifva det, skälig anledning att 
förekomma utspridandet och att undersöka förloppet, hvilket dock ej annor* 
lunda blef upplyst, än att en vid namn Lochner, som stod i Delens bod, 
skulle af en okänd hafva emottagit några tryckta exemplar att försäljas. 
Emellertid inrättades vid detta tillfälle en ny syssla under titel af boktryckeri- 
fiskal med trehundra riksdalers lön, hvars åliggande var att anställa 
visitationer i tryckerierna och på allt sätt hafva tillsyn derpå att ingenting 
olofligt der måtte företagas eller försäljas. En f. d. boktryckare. Ekman- 
son, utnämndes dertill, illa känd genom sin vita ante acta och bidragande 
dermedelst att göra en förhatlig syssla ännu förhatligare. Hofkansleren 
ville sedermera att alla förbrytelser mot boktryckeriförfattningarne skulle 
undersökas och afdömmas af kanslirätt, hvaröfver han kom i en allvarsam 
tvist med riksdrotsen, hvilken med styrka sökte bibehålla detta såsom allt 
annat slags rättegång vid sina lagliga former. Till utlåtandes afgifvande 
häröfver förordnades en komité af flera embetsmän, som alla voro af riks- 
drotsens mening, så att detta projekt afstannade och saknade bifall äfven 
hos konungen. I allmänhet utmärkte sig Zibet genom en öfverdrifven 
stränghet, böjelse för nyheter till kränkande af lagliga formaliteter och fSp- 
sök att lägga tvång på tankar, med en lika despotisk myndighet, som hans 
väsende röjde fåfänga och högdragenhet; hvari genom han ådrog sig o vän- 
skap af sina medembetsmän, som ägde mera kännedom och aktning för 
nationens i författningar grundade rättigheter, och missnöje af allmänheten.» 

Man tröttnade, äfven under senare tider, ej att 
inskränka bokhandels- och läsefriheten. Under konun- 
gens utrikes resa år 1803 tillkom en ny restriktion, för- 
budet att införa danska böcker till Sverge utan särskildt 
tillstånd. Bref till hofkansleren härom afgick den 14 
September från Mannheim. wAnledningen var», säger 
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Adlerbeth *), aatt tvenne danska auktorer Oxholm och 
• OlivariuSj i tryckta skrifter tillåtit sig alltför fria och 
sårande omdömen om Norrköpings riksdag och konun- 
gens regering. Hans maj:t lät äfven en nota härom in- 
gifvas i Köpenhamn; svaret skall blif vit, i korta ordalag, 
att sedan konungen vidtagit ofvannämnda beslut, ingen 
vidare åtgärd i detta ämne syntes återstå.» — Följande 
år, 1804, sedan Napoleon uppstigit på thronen, men i 
denna sin nya värdighet ej blifvit erkänd af konungen 
af Sverge, samt denne, i följd af sitt hårdnackade hat 
mot den så kallade usurpatom, blifvit föremål för en 
bitter artikel i franska Monitören, autfärdades order till 
hofkanslers-embetet att expediera förbud emot franska 
böcker och journaler, och till konungens general-adju- 
tanter och chefer af alla verk att förbjuda officerarne 
och andra underhafvande i konungens tjenst allt slags 
umgänge och relation med personer, som voro i fransk 
tjenst» **). 

Under de sista åren af Gustaf Adolfs regering steg 
det andliga förtrycket till en höjd, som det i fädernes- 
landets häfder aldrig förut uppnått. Sjelfva hans dyg- 
der blefvo skadliga, säger Adlerbeth, genom den trång- 
sinnthet, h varmed de utöfvades. Hans gudsfruktan blef 
svärmeri och vidskepelse. Hans kärlek till rättvisan blef 
en olidlig hårdhet, och sjelfva hans ordningssinne ur- 
artade till det odrägligaste pedanteri. Den ädla och 
upplysta Rosensteins inflytande på sin elevs själsdaning 
utplånades efter hand fullkomligt genom religionslärarens 
lika inskränkta som outtröttliga bemödanden. Biskop 
Flodin var en orthodox af det trängsta och ofördrag- 
sammaste slaget. Han inskärpte hos sin furstliga lär- 
junge först och sist den bibliska satsen, att all öfverhet 
är af Gud, glömde ej att anföra språken, som säga att 
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rud stundom i sin vrede gifver folken i konungarnes 
änder, och inskärpte i Gustaf Adolfs alltför mottagliga 
inne oupphörligt den tolkningen af allt detta, att ko- 
ungarne äro jordens gudar, och att folkens första pligt 
r blind och ovilkorlig lydnad. Till bigotteriet kom 
i^ärmeriet och mysticismen: af Reuterholm infördes han 
gdan vid femton års ålder i frimurare-orden. 



n. 

diersparre: crLäsning för landtmän» och ^Läsning i blandade ämnen». -^ 
Tryckfrihetens senare öden. — Filosofien i Sverge: Lockianer; Kantia- 
ner. — Thedlogiska Ultraister. — Kantiska filosofien; dess utveckling 
i Tyskland. Dess inverkan på öfriga vetenskaper: på theologien. — 
Tidens tanke om presterna: npphjelpandet af deras bildning. — Wall- 
qvists biografi. — Uppsats om religionen nti «Läsning i blandade äm- 
nen». — Om filosofi. — Esthetiska åsigter. — Behandling af vitter- 
hetens historia; Leopolds fragment. 

Under så vidriga omständigheter, och under styrel- 
en af en furste, som sjelf aldrig läste några andra böc- 
er än Bibelii och exercisreglementet, skulle det ändock 
.11 en viss grad lyckas det fria ordet att bereda sig 
ehör inom vårt fädernesland. Att sådant till en del lycka- 
es, derföre hafvg, vi att tacka tvenne patriotiska och oför- 
Irade män, som samtidigt såsom publicister arbetade, 
en ena företrädesvis för fäderneslandets praktiska in- 
*e88en, den andra för den litterära kritiken och tankens 
•ihet, båda två för yttranderättens. Eget nog är att 
imma man, som var bestämd att kraftigast bidraga till 
en olyckliga konungens slutliga fall, var den som först 
ffentligen började att på theoretisk väg undergräfva 
rundvalarne för hans regeringssystem; att samma hand, 
3m ett decennium tidigare med talentfull penna ut- 
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strödde revolutionens gnistor i sinnena i tidskrifter med 
de fredliga titlarne «Läsning för landtmän» och ((Läs- 
ning i blandade ämnen», sedermera med sitt beslutsamt 
dragna svärd skulle gifva nådastöten åt den gamla Vasa- 
dynastien. Man har visserligen sagt, att detta vigtiga 
verk snarare var omständigheternas än hans, men när 
var det, som icke omständigheterna framkallade den 
stora handlingen och mannen af den stora handlingen? 
Georg Adlersparre föddes i Jemtland den 28 Mars 
1760. «Hans barndom», säger hans biograf*), ((visar många 
originella drag af styrka och sjelfständighet i karakte- 
ren. Redan vid åtta års ålder beslöt han att rvmma 
från fadren till Norge, emedan denne i gossens ögon 
vid något tillfälle orättvist behandlat honom, hvilket 
äfven lärer varit förhållandet. Ensam, med några silfver- 
slantar, skulle han företaga den äfventyrliga resan till 
fots, då fadren fick kunskap om planen och måste be- 
qväma sig att med goda ord tillfredsställa sonens sårade 
sjelfkänsla. Landshöfding Axel Adlersparre har om sin 
bror Georg berättat att han, redan som ung, visade en 
ovanlig lätthet för att lära, och att historien utgjorde 
hans älsklingsstudium; deremot var mathematiken det 
ämne, som minst behagade honom hela lifvet igenom. — 
Vid porton års ålder skickade fadren honom till Up- 
sala, der han de första terminerna ofta deltog i den stu- 
derande ungdomens backanaliska samqväm. Snart in- 
såg han dock förderfligheten af ett sådant lefnadssätt, 
och föresatte sig att beträda en ädlare väg, från hvil- 
ken bana han sedermera aldrig afvek. I UpsaL. var han 
känd som skicklig fäktare och som den skickliga Poraths 

o 

utmärktaste elev. Ar 1775 blef han korporal vid Lif- 
regementet, sedermera qvartermästare, kornett, löjtnant 
och slutligen ryttmästare. Under sin tjenstetid gjorde 
han en militärisk resa till Tyskland, och deltog seder- 
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mera i finska kriget 1788 — 90, då han blef tillfångatagen. 
Ofta omtalade han efter återkomsten med tacksamhet 
den artighet och gästfrihet, h varmed ryssarne hade be- 
handlat honom. År 1790 nämndes han till riddare af 
Svärdsorden, och afsändes året derpå till Norge af ko- 
nungen i ett uppdrag, som numera icke är någon hem- 
lighet, hvarefter han befordrades till brigad-adjutant. 
Han tog afsked från ryttmästarebeställningen 1793; till- 
bragte de följande åren med litterära sysselsättningar 
och deltog endast så till vida i offentliga ärender, att 
han såsom riksdagsman bevistade 1800 års riksdag. Vid 
krigets utbrott 1808 ingick han åter i tjenst och ut- 
nämndes till major i armén samt öfverste-löjtnant och 
öfver-adjutant. Nedlade befälet samma år, men återtog 
det på vermländska fördelningens begäran den 7 Mars 
1809, för att tåga till Stockholm och tillvägabringa en 
regementsförändring.» — Adlersparres följande lefnads- 
öden tillhöra den politiska historien och äro allmänt 
bekanta. Vi hafva här att sysselsätta oss med den pe- 
riod af hans lefnad, då han, efter att tills vidare hafva 
lemnat det allmännas tjenst, i privatlifvets lugn egnade 
sin tid åt bemödandet att förskaffa fäderneslandet ett 
fält för diskussion öfver dess angelägnaste intressen. 

Han gjorde början med «Läsning för Landtmän», 
en tidskrift, hvaraf tre häften utkommo under åren 1795 
och 96. De innehålla få originaluppsatser, deremot åt- 
skilliga af handlingar från danskan, hufvudsakligen an- 
gående den i Danmark af Fredrik VI då nyligen verk- 
ställda aflösningen åf det så kallade stambandet eller 
hofveriet, äfvensom några mycket frisinnade uppsatser 
om uppfostran. Kanske fastades redan härigenom veder- 
börandes uppmärksamhet på faran af danska litteraturens 
spridning i vårt fädernesland, hvilket slutligen föranledde 
det allmänna förbud mot danska böckers införande, i ri- 
ket, som jag ofvanföre omtalat. Afven förekommer ur 
Berlinische Monatsschrift en uppsats af Kant «0m Fri- 
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het och Jemlikhet, samt tre poemer: ccSällskapsyisa», 
temligen platt och prosaisk, versifikationen stel och fiill 
af falska såväl rim som tonvigter; «Herdabref», som icke 
saknar en viss flygt, påminnande om det bättre i denna 
genre från samma tidehvarf; — hvarvid lustigt är att 
Thorild var af sin samtid nog missförstådd för att , såsom 
här, mot slutet räknas bland upplysningens argaste fien- 
der, hvilket förmodligen härledde sig från hans öppet 
visade förakt för sin tids ytliga filosofi, som likväl då 
ännu ansågs för kulturens enda eller mäktigaste bålverk; 
— samt «Bondevisa», från danskan, i anledning af bonde- 
emancipationen, en på sin tid mycket populär sång, som 
väl förtjenade att vara det. Vigtigast bland original- 
uppsatserna är den i första häftet införda afhandlingen: 
«0m Borgerlig Frihet, samt Bevis att den ganska väl 
står att förena med en vidsträckt konungamakt». Bör- 
jan deraf lyder sålunda: 

»Europas inbyggare synas, efter ett ur&ldrigt famlande i politiskt mö^ 
ker, i barbarisk tanklöshet, ömsom träldomens och tygellöshetens , alltid 
menskliga betryckets och förnedringens fosterfäder, hafya upphunnit ett 
tidehvarf, der det ej allenast är tillåtet, ntan äfven en pligt att efter fö^ 
måga söka och utbreda de vigtigaste sanningar, som verka på samhalkus 
bestånd och sällhet. Och när dessa sanningar, strålande af en mild klarhet, 
omgifna af en värma, som lifvar och framlockar menniskosällheten, höja 
sig öfver vårt slägte, skulle en varelse, som är danad ej allenast för faaa- 
dens näringsomsorger, ej för dess öfriga sorglöshet, utan för en tankegåfrs 
och en . känsla, som nalka sig intill det begrepp vi hafva om den högsta 
varelsen, vilja tillsluta ögat för den högsta af all skönhet, vilja afsäga (sig) 
allt anspråk på deltagande i allmänna sällheten, i välgörandet emot likar? 
Skulle en varelse, som inom sitt sköte bär en gnista af gudomlig eld, vilja 
qväfva och fläcka den, för att lemna rum åt mörkret och fördomame? 
Huru få äro ej de varelser, som flykta undan morgonsolen och de lefvande 
och njutande slägten, för att gömma sig i öknarne och den dystra naturen? 
Skulle menniskan, gudomens afbild, denna på vårt jordklot enda tänkande 
och ädelt kännande varelse, vilja i sin krets likna nattens roffoglar och 
sänka sitt värde ända nedom de ädlare djurens? Vårt slägte bär inom sig 
en oemotståndlig drift till ett annat, till ett ändamål, som är kunskapen: 
af den, och endast af den, hemtar det sin ädelhet, sin dygd och sin sill- 
het. Bet nalkas, efter menniskoögats mätningsgåfva, långsamt till denna 
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5jd; det stannar ofta i sin gång; men vid hvarje säkert steg falla fönlo- 
ar, uppkomma dygder, räcker sällheten en mera hjelpsam och npplyf- 
nde hand.» 

((Bekymmerslöshet för det allmänna, för hvarje enskild like torde vara 
;t största hindret emot menniskoslägtets framgång på kunskapens, sam- 
indsdygdens och lycksalighetens vög. Om ej erfarenheten sade oss detta 
i öfverljudt, skulle vi, med någon forskningsgåfva, föga vilja låta öfver- 
^ga oss, att en varelse, hvilken, sedan han ingått i ett samband, i så 
räkoeligt många afseenden heror uf sina medbröders öden och förhållan- 
sn, samt aldrig underlåter att med smärta deltaga i samfundets olyckor, 
)m borde se sitt eget sannolika öde i hvarje likes furtryck, skulle med 
Rstan tillslutna ögon kunna inskränka sig inom sin egen lilla näringskrets; 
irsöka att tillskapa en sällhet, som ej beror af samhiillets; tysta sitt hjer- 
is röst, som kallar honom till deltagande i medbröders lidande; vara blind 
ch kall för allmänna öfvertygelsens på sanning eller villfarelse grundade, 
len alltid oöfvervinoerliga styrka. Denna bekymmerslöshet för samhällets 
ch dess medlemmars öden alstrar okunnighet i samfundsläran, och af 
enna uppkommer, under allmänna lugnets varaktighet, det tysta men der- 
>re lika tryckande våldet; ingreppen i medborgares rättigheter; vissa men- 
iskoklassers upphöjda och andras förnedrade belägenhet, våld i lagarnes 
kipande, de för samhället gagneliga egenskapers förakt, allmänna synkret- 
ens och vettets allt trångare inskränkning; nya fördomars inympande i 
ledborgarens begrepp, nya synvillor för hans öga, näringsdriften missledd 
ch förqväfd genom irriga begrepp, inskränkningar och tvång, ett inbilladt 
lenniskovärde upprest på det i stoftet trampade verkliga. När slutligen 
amfnndets skakningar, som äro de växande missbrukens säkra efterföljare, 
äcka medborgaren ur sin dvala, uppkalla hans verksamhet, när hans be- 
repp och hans arm bemöda sig att genombryta de bojor, inom hvilka de 
arit föngslade ,, visar okunnigheten ännu bedröfligare verkningar, tygel- 
oshet, blodtörst, roflystnad, hämd, begär att förtrycka och våldföra. Med- 
lorgaren skall under våldets utöfuing och yrsla ropa högk på medborger- 
ig frihet, utan att veta hvad detta ädla namn betyder. Han skall bort- 
»landa den med tygellösheten i upprorsandan; han skall söka den i något 
'isst regeringssätt, utan att inse huru väl den står att förena med nästan 
dia andra, och äfven med det mest förskräckande för hans irrande öga, 
ag menar konungamakten.» 

Författaren framlägger derefter hvad som enligt 
hans begrepp utgör den borgerliga frihetens sanna be- 
ståndsdelar i följande ^satser, hvilkas utveckling jag för- 
bigår: 

Malmström. IV, 3 
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((Samfandslagen bör vara en frukt af allmänna vettet och patriotismen; 

— den bör inskränka menniskans naturliga frihet sä långt som är nödigt 
för samhällets bestånd, ordning och lugn, men ej längre; 

— med styrka och ömhet freda hvarje enskild mans personliga säkerhet, 
ej allenast till lifvet utan äfvea, och förnämligast, till dess enskilda frihet; 

— innefatta grundreglorna för allmänna brottmålslagen, och föreskrifva 
sättet huru dennas skipare utväljas, beskyddas, ställas till ansvar; 

— beskydda den enskildes egendom och föreskrifva sättet, huru hvarje 
medborgare kallas att, efter eget bepröfvande, af sin egendom utgöra statens 
förnödenheter; den bör äfven föreskrifva af hvilka och huru allmänna med- 
len skola förvaltas; ingen afgift utan eget samtycke, och detta gifvet efter 
lagens föreskrift; 

— lemna alla samhällets medlemmar ett lika öppet fält att befrämja egna 
fördelar och draga nytta af sina medfödda eller förvärfvade egenskaper; 

— åt alla statens medlemmar lemna lika tillgång till alla fördelar inom 
samhället, antingen embeten eller belöningar, efter deras egenskaper och 
sanmi förtjenster; 

— berättiga och uppmuntra folket att till lagens högsta stränghet öfver- 
lemna sina förtryckare och fiender samt att högtidligt yttra sin erkänsla 
mot sina vänner och välgörare; 

— ålägga hvar och en ledamot af samhället att, utan afseende på näring 
och vilkor, med sitt förstånd och sin arm försvara fäderneslandets in- och 
ntvärtes trygghet, när regeringen pröfvar detta vara nödigt; samt slutligen 

— med starka bommar försvara allmänna upplysningens oafbnitna till- 
tagande.» 

Författaren kastar derefter en blick på konunga- 
maktens egenskaper, dess förmåga att kunna befordra 
alla samhftllsledamöters väl, skipa lagen rätt och be- 
v-främja^o^lingens framsteg, undanrödja allt slags förtryck 
'rBååe^.äf^aristokrati och pöbelvälde, krossa hierarkiens 
herrsklystnad och framdraga förtjensten, hvarhelst den 
finnes. Slutet på artikeln förtjenar att höras; det lyder 
sålunda: 

»Häfdema bevittna att äfven i de tidehvarf, då menniskans förstånd, 
känsla och omsorg föga förmått att höja sig öfver fänaden, har mensklig- 
heten undei: konungaväldet, i sjelfva tyrannens hand, varit mindre lidande 
' och våldförd än under hierarkens, aristokratens och den demokratiska haf- 
Tudmannens vaksamma och uträknade tyranni. Ofta hafva mensklighetens 
krönta välgörares minnen, i likhet med filosofens och den enskilda patrio- 
tens, blifvit fläckade och i mörka färger öfverlemnade till efterverlden, dl 
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det ädelt anfallna eller skingrade kyrkoväldet och aristokratien inom deras 
skrå inneslntit tidehTarfvets hela och inskränkta upplysning.» 

ttVändom ett forskande öga (jag nämner endast detta exempel) på Dan- 
marks närvarande regering, for att af den närmaste erfarenhet hemta styrka 
för denna sats. Har ej detta folk af sjeFfva det oinskränkta enväldets hand 
blifvit likasom i ett enda steg npphöjdt ur träldomens, aristokratiens och 
okunnighetens förnedring och uselhet till den borgerliga frihetens och upp- 
lysningens ära och sällhet^ då så många fria stater med egen styrka käm- 
pat under hela århundraden och offrat deras blod och sista förmåga för att, 
ändå osäkert, vinna dessa ädla ändamål? Der se vi hvad upplysningen och 
patriotismen på thronen förmå uträtta under samfundets oafbrutna lugn. 
Hvad sällhet för ett folk att se samfundsordningen skyddad af konun)i(avil- 
dets starka hand, och att inom detta säkra värn se medborgsandan lifvaa, 
se de medborgerliga begreppen mångdubblas och utvidgas, känslan af men- 
nisk ovärdigheten höjas och förökas, samfundets allmänna och medborgares 
enskilda sällhet växa, näringarne lifvas och blomstra; att höra konungens 
högsta embetsmän nitälska för upplysningens, lagarnes helgd, menniskans 
rättigheter, den borgerliga friheten, lika oåterhållsamt som de fria folkslags 
talare och kanske mera upprigtigt; att se den upplysta allmänna opinionen 
lifvad och närd, som ej allenast försäkrar Danmarks nuvarande invånare 
om åtnjutandet af konungamaktens fördelar, utan att behöfva frukta dess 
möjliga missbruk, utan äfven blir en redan lagd och säker grundval för 
kommande slägtens frihet och sällhet.» 

Adlersparre fann snart att titeln på hans tidskrift 
icke rätt väl svarade mot innehållet ens under den för- 
sta perioden af dess tillvaro. De deri innehållna artik- 
larne voro af allmänt medborgerligt intresse; de som af- 
handlade ekonomiska ämnen voro jemförelsevis få, och 
icke en gång dessa uteslutande beräknade för jordbru- 
kare eller landtmän. Praktisk ekonomi, egentlig landt- 
hushållning, saknades helt och hållet. Då utgifvaren 
derföre blef sinnad att än ytterligare utvidga planen för 
sin tidskrift, fann han nödvändigt ej allenast att lämpa 
titeln efter det nya innehållet, utan äfven, för att kunna 
omfatta det senare, med sig associera flera medarbetare. 
Sista häftet af aLäsning för landtmän» utkom 1796. Föl- 
jande år annonserade han «Läsning i blandade ämnen», 
den vigtigaste periodiska skrift öfver allmänna ärenden, 
eom under detta tidskifte utgafs. Dess karakter var så- 
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dan att den under dessa skuggrädda tider af många 
kallades cdäsning i brännbara ämnen». Såsom medarbe- 
tare deri nämnas A. G. Silfverstolpe, David von Schulzen- 
heim, Lehnberg, och framför alla Leopold, h vilken, se- 
dan hans Extra-Post upphört, och Svenska Akademien 
en tid varit suspenderad och sedermera i alla händelser 
blef i sin verksamhet mera inskränkt i följd af tidsför- 
hållandena, nu hade en, om icke önskad dock frukt- 
bringande, ledighet att egna sina krafteråt den nya tid- 
skriften, hvars .tendenser han godkände och i sin mån 
sökte befordra. Utan att hafva förändrat sina åsigter, 
var den forna hofmannen nu liberal och slöt sig afgjordt 
till oppositionen, så vida en sådan nu kunde göra sig 
hörd. Han var en af dem, som kraftigast bidrogo till 
den tänkesättens och sakernas utveckling, som efterhand 
gjorde statshvälfningen mogen. Han blef under denna 
kris sig sjelf trogen. Den nya tryckfrihetsförordningen, 
som ännu gäller i sina hufvudsakligaste delar och länge 
burit välsignelserika frukter för vårt fädernesland, var, 
såsom jag förut berättat, i hufvudsaken hans verk. 

fcLäsning i blandade ämnen» öppnade sin verksam- 
het, såsom med ett programm, med en i många afseen- 
den märkvärdig artikel: aOm i^venska tryckfriheten. 
Försök att bestämma dess nuvarande lagliga gränsen). 
Innan jag går till en närmare redogörelse för dess inne- 
håll, vill jag kasta ännu en blick tillbaka på tryckfri- 
hetens öden sedan Gustaf IJlis tillträde till regeringen *). 

Gustaf ni återgaf nationen tryckfriheten år 1774. 
Han gjorde det mot den statskloka riksrådet von Höp- 
kens mening, understödd af rådets majoritet; Höpkens 
anförande till protokollet vid detta tillfälle äger stor 
märkvärdighet, då det förråder samma omfattande och 
förutseende statsmannablick, som i allmänhet utmärker 



*) Om tryckfrihetslagstiftningen intill 1772 års revolution se Första 
Bandet, sid. 529—552. 
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denna rättvisligen berömda, då redan vidterfama och 
välbepröfvade tänkare, som lagt grunden till sin politi- 
ska vishet genom ett oupphörligen fortsatt studium af 
den romerska statens skiftesrika öden. «Jag har», säger 
han här, «i detta afseende öfverlefvat fyra epoker i mitt 
fädernesland. Den första under sträng censur. Dalade 
man sig på antiqviteter, gamla sagor och uttydningar af 
gamla runstenar; i litteraturen producerades bröllops- 
och grafskrifter samt fångvisor (Verelius, Rudbeck, Lu- 
cidor, Runius). Den andra bl ef tillök t med skrifter an- 
gå.ende handeln. Den tredje utmärktes genom mathe- 
matik och Argus. Vältaligheten fick mera styrka och 
renhet, poesien mera behaglighet och lätthet; språket 
förbättrades och riktades, tankarna blefvo smakliga och 
skredo fram i ord, som voro friade från den gamla gö- 
tiska tyngden och hårdheten. Denna epok var under 
lindrig censur. (Det var hans egen och Tessins, Da- 
lins. Gyllenborgs och Creutz'.) Den fjerde, som är den 
närvarande, är märklig för stridsskrifter och för oan- 
ständighet i tankar och stil. Hvar äro de herrliga och 
uppbyggliga verk, som tryckfrihetsförordningen skulle upp- 
väcka, eller som behöft dess beskydd för att visa sig i 
ljuset?» Konungen utfärdade dock under folkets jubel 
den nya lagen, och von Höpken blef impopulär, önskande 
dem emellertid lycka, som drucko af folkprisets nektar 
— så länge det kunde vara *). Det blef kortare än man 
hade hoppats å alla sidor. Kort efter det man läst en 
liten saga i ((Sanning och nöje», som sårade riksrådet 
C. J. Scheffer, den ende, som jemte furst Hessenstein 
1774 understödt konungens taijka att tryckfrihet kunde 
bibehålla sig under en så stark konungamakt, begärdes 
rådets tanka om^ en ny tryckfrihetslag, som lade censu- 
ren i boktryckai'nes hand i ett rike, der dessa alla voro 
ostuderade män. Höpken, Beckfriis och Falkenberg 



•) Wieselgren, IV: 403. 
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sade sig nu så mycket mindre kunna tillstyrka någon 
förändring i 1774 års förordning, som kongl. maj: t i 
trettonde paragrafen vid sin konungsliga onåd förbudit 
någon att deri ändring föreslå; erinrande att de då hade 
en annan mening än kongl. majit, men att när kongl. 
maj:t då upplyst dem bättre, de ville blifva vid den 
tanke kongl. maj:t då till nationens glädje yttrat. Ko- 
nupgen utgaf emellertid den nya boktryckarecensurlagen 
den 6 Maj 1780 och reste, medan skriket kunde hinna 
gå öfver, till Tyskland. Derefter kom justitie-kansleren 
grefve' C. A. Wachtmeister upp i rådet med en häftig 
remarque mot rådet af kongl. maj:t, oaktadt von Höp- 
ken på konungens begäran stympat sitt votum. Dock 
bibehölls uttrycket att man endera ej borde ha gifvit 

tryckfrihet eller tåla dess följder. 1785 den 1 

Juni fingo boktryckare i belöning för sin goda urskilj- 
ning såsom censorer rätt att ensamme få utge vecko- 
och dagblad; -dervid blefvo alla förutvarande indragna. 

Tryckfrihetens öden under förmyndare-regeringen 
känna vi redan. Den frihet, som denna regering en 
gång medgifvit och sedan inskränkt, blef af Gustaf IV 
Adolf år 1798 alldeles återkallad, och Zibet höll seder- 
mera vakt öfver att den ej vidare fick lyfta upp hufvu- 
det. Men året förut hade författaren i sin nya tidskrift 
tillfälle att företaga sin undersökning. 

Adlersparres uppsats omfattar fyra momenter: be- 
hofvet af ett försök att bestämma tryckfrihetens dåvarande 
gränser; svårigheten af urskillningen och deraf möjligen 
uppkommande missbruk vid rättegångar; orsaken till 
skiljaktigheten i omdömen och vacklande begrepp om 
lagbrott, jemte tillämpning, samt om missförstådt officielt 
nit, jemte vederläggning af farhågorna för missbruk af 
tryckfriheten, om tryggheten för skriftställarne ökades. 
Fortsättning utlofvas, men följde icke, jag vet ej af 
hvad anledning. Kanske den frimodiga tonen och den 
bindande bevisningen väckt bekymmer på högsta ort. 
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Såsom profstycke meddelar jag hvad författaren yttrar 
om bevisningen af skriftens brottslighet, just kärnpunk- 
ten i hela tryckfrihetslagstiftningen (N:o I, sid. 9): 

^ 

»Låtom oss vä]ja ett exempej. Tågom dertill ett af de efter 'svensk 
lag otvifvelaktigaste brott: sjelfva gudaförsmädelsen.» 

(C Under medgifvande af den antagna meningen att detta verkligen ar 
ett brott, i ordets rätta förstånd taget, och icke snarare blott den uslaste, 
den ömkansvärdaste af alla galenskaper, kan man visserligen ej annat än 
också gilla det stränga straff lagen derfor stadgar. Men för att rättvist 
straffa ett brott, måste man ju också med visshet igenkänna det; det vill 
säga, med visshet åtskilja det ifrån allt hvad som ej är samma brott; hvad 
som tilläfventyrs blott synes vara det? Bertill fordras då att hafva der- 
om bestämda, klara, oföränderliga begrepp. Bet vill ej gå fullkomligt väl 
an att flytta brottets gränser, och med dem straffet, längre fram eller 
längre tillbaka, allt efter som missförståndet och farhågan begripa mer eller 
mindre illa hvad dem till den anklagades försvar föresäges.» 

»Bestämda, klara, oföränderliga kännetecken på hvad lagen kal- 
lar brott i dessa ämnen, — denna fordran är då för den allmänna trygg- 
heten af en obestridlig rättvisa; ty af dem, och genom dem endast, kunna 
anklagare och domare hindras att låna lagame deras egna tillfälliga för^ 
änderliga, alltid osäkra meningar; af dem, och genom dem endast, kan 
den högst nödvändiga skillnaden ändtligen fastställas emellan ens k il dt 
ogillande efter anledningar och laglig straffbarhet efter bevis. 
Frågas alltså: hvem tillhör det att utstaka dessa oföränderligt bestämda 
kännetecken, dessa evigt gällande bevis om brottsligheten? Hvars rätt, 
b vars pligt är det att föreskrifva dem? Jag har redan sagt det: lagens. 
Den som bjuder straff, den bör också med all tillförlitlig tydlighet utvisa 
hvad som skall straffas.» 

«6ör nu vår lag detta? Ja, om hon rätt förstås, om man fastställer 
hennes mening efter den klara lydelsen af hennes ord; om man ej lånar 
henne nitets eller sjelfrådighetens smärre afsigter, tvärtemot alla lagars stots 
ändamål, som är att vara ett lika tydligt, lika nödvändigt band på alla, 
styrande eller lydande, domare eller de som dömmas. Men hvilka känne- 
tecken utsätter hon då på gudsförsmädelseu'^ Inga; och det med största 
vishet. Huru vill hon då att den skall igenkännas? Utan tvifvel blott ge- 
nom sin egen tydliga natur af klar mening och grof skamlöshet. Ty 
der lagarne antaga och måste antaga brottets natur såsom bestämbar genom 
intet annat än sin egen tydlighet; der de med goda skäl alldeles inga finare 
kännetecken utstaka, der gälla också nödvändigt blott de för hvart men- 
niskobegrepp, att jag så må tala, uppfällande, oförnekliga och direkta; icke 
de, som under visst hänseende kunna röja en brottslig afsigt, och under 
annat hänseende åter ej röja den: icke de, som nitet, farhågan, ömtålig- 
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heten, tankehafset tycka sig finna; icke de, som behöfva slutföljder ochde- 
duktioner för att utletas, och som kunna genom andra slutföljder och de- 
dnktioner kraftigt bestridas. Alla dessa kunna, till det högsta, blott ur- 
sägta det enskilda ogillandet, men knnua, utan störande af all trygg- 
het, aldrig gälla till laglig straffbarhet.» 

«En mahomedan, som kallade Mahomed en lögnprofet, han smädade 
sin religion: ingen kan neka dertill. Det är sannt att om den stora Mafti 
funne i en sådan smädelse emot Alkoranen tillika en gudsförsmädelse, så 
resonnerade den stora Mufti visserligen ganska slätt efter förnuftets, men 
troligen ganska rätt efter sitt lands lagar. Den grofva tillvitelsen vore di- 
rekt och påtaglig. All tvistighet, all strid mot och med, vore derom omöj- 
lig. Brottet vore bevist genom sig sjelft, och så måste det vara. Filosofen 
brändes eller spetsades; och det thyvärr med all laglig turkisk rättvisa.» 

aMen om filosofen till exempel i stället hade sagt: utan tvifvel 
brukade Mahomed rockärmar större än hela kalifatet, större än 
hela Asien, efter månen stundom passerade derigenom fram och 
tillbaka; och den stora Mufti äfven derföre ville låta bränna eller spetsa 
honom såsom uppenbar Guds försmädare; och den turkiska lagen yore i 
detta mål så vis som vår: se då kunde man, tänker jag, enligt all god 
filosofi visserligen säga honom Mnfti: att han på ett groft sätt misstydde 
och missbrukade den visa turkiska lagen; att om han tyckte sig vilja finna 
en elak afsigt i de anförda orden, så kunde någon, med en annan blidare 
vilja, lätteligen tycka sig finna en bättre: att orden i grunden innehålla en 
ren fysisk nödvändighet och att ingen fysisk sanning, likasom ingen logisk, 
någonsin smädar naturens npphofsman.» 

nJag förutser hvad mina läsare häremot skola invända. Troligen, lära 
de säga, vore dock afsigten med en sådan anmärkning att förlöjliga det 
mahomedanska underverket. Sådan är också i sanning min hemliga giss- 
ning derom. Men hvad oemotsägligt bevis har jag för vissheten deraf ? Den 
uttryckliga ordmeningen är klar och obrottslig: den kunde vara åtlöjets; 
ja, men den kan också vara enfaldens. Ty om det än skulle fordrats ett 
nnderverk. för att hafva rockärmar större än hela Asien, så var det ena 
underverket ej svårare än det andra. Hvad således angår den gömda me- 
ningen, som man vill tro sig finna, så frågar jag: huru kan den vara på en 
gång gömd och tydlig? på en gång hemlig och uppenbar? på en gång tve- 
tydig och bevislig? Af en dubbel mening kan man efter förmodan någor- 
lunda sluta till den verkliga : en sådan förmodan kan göra nog för att med 
enskild öfvertygelse ogilla, förkasta, fördömraa den; ty ingenting beror af 
detta enskilda ogillande. Men det är högst nödvändigt för den allmänna 
tryggheten, att ingen på någons blotta förmodan, icke ens på tios eller 
hundrades, hvarken brännes eller spetsas, eller på något annat sätt miss- 
handlas.» 



OM DEN SVKNSKA TKTCK FRIHETEN. 41 

«Jag finner mig nödsakad att vid hvart steg p&minna om rättvis ut- 
yrdning. Man skall säga att jag vill öppna nndflykter för religionsbegabbe- 
iet och annan sjelfsväldig skrifart. Nej, min vän, ni förklarar min me- 
ing alldeles efter den stora Maftis vis. Om jag hade den afsigt, som ni 
illägger mig, se då hade jag ju snarare bort andandölja hvarje skymt af 
Idana missbruk, som knnna tryggas genom den stränga lagbundenhet jag 
jrdrar; då hade jag ju ej bort, ej kunnat välja ett exempel, som tydligen 
isar de små, men likväl säkra fördelar, som argheten verkligen kan draga 
eraf. Nu har jag genom sjelfva detta exempel redligen medgifvit dem. 
^ag skrifver då ej att försvara, att bemantla något slags lagbrott; men jag 
rill nödvändigt finna skydd för den redliga skribenten emot all möjlighet af 
msidigt förtryck. Jag vill , på det oskulden må vara säker, att sjelfva brot- 
tet ej dömmes efter godtycke. Jag påstår allvarligen att det må undslippa, 
Där det ej kan öfverbevisas , på det ingen sedermera må dömmas öfverbevi- 
sad om hvad han aldrig menat. Jag påstår att bevis bör vara något mer 
än blotta tycken, blotta förmodanden, blotta saunolikheter: ja, äfven mer 
än den högsta sannolikhet. Jag påstår att den lilla argheten, som aldrig 
gör stor skada, hellre må passera fritt under sin glesa mask, så länge hon 
blott vårdar sig att bära någon, än att allt hålles för mask åt argheten, 
och att hon sökes och förföljes under hvarje påstådd skymt af likhet; 
hraraf snart skall hända, att allt som skrifves, tyckes likna henne, och att 
det bästa, det renaste, det nyttigaste förnuft mRste oupphörligen bäfva att 
misskännas. Jag påstår att lagarne böra vördas i allt, men främst och he- 
ligast i deras stora princip, den allmänna tryggheten: att skribentens trygg- 
het utgör deraf en ganska vigtig del, och att det lilla strafHösa sjelfsvåld, 
hvartill denna trygghet någon gång kunde föranleda , alldeles icke är af den 
fara för samhället, att man derföre skulle behöfva uppoffra en af dess stör- 
sta och nödvändigaste fördelar.» 

Ett annat ämne, högvigtigt för staternas utveckling 
till verklig frihet och sjelfständighet, och som i våra 
dagar allvarligare än förr börjat sysselsätta den allmänna 
uppmärksamheten och taga hela nationens intresse i an- 
språk, ser man med en viss förundran redan i slutet af 
förra seklet i vårt fädernesland under en despotisk sty- 
relse, under ett tidehvarf af vidtutseende europeiska krig 
och, såsom en följd deraf, af militärståndets öfvervägan- 
de anseende, göras till föremål för undersökning: nem- 
ligen huruvida en allmänhet, d. v. s. folket, eller, såsom 
vi i våra dagar skulle säga, den stora massan «har be- 
W af militärisk kunskap». Att denna fråga i vår tid 
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redan i allmänhet blifvit på jakande sätt besvarad, så- 
som folkbeväpningarne i många af Europas länder be- 
visa, hindrar icke, att man öfverraskas af att se samma 
fråga redan för nå^ra och sextio år sedan föranleda en 
utredning, som kommer till enahanda resultat: att lik- 
som det är nationen, som i sista rummet har att utföra 
kriget, så bör äfven nationen såsom sådan söka förskaffa 
sig tillräckliga militäriska insigter, för att bedömma icke 
allenast huruvida ett krig bör företagas eller icke, utan 
äfven huru det på bästa sätt kan utföras. Att författa- 
ren dervid fått anledning att anklaga våra stora konun- 
••gar för en onödig och obehörig äregirighet och inkräkt- 
ningslusta, bör ej förvåna, då man erinrar sig att på 
hans tid den filantropiskt-prosaiska uppfattning af hi- 
storien var temligen allmänt gällande,, att en styrelses 
högsta ändamål var att befordra samhällets fysiska väl- 
befinnande, och att hvar och en regent, som uppoffrade 
en större eller mindre del af detta för ett ändamål, som 
afsåg menskligheten i dess helhet eller den allmänna 
kulturens fortskridande, med rätta kunde anses för en 
svärmare, en Don Quixote, h vilken förbisåg sina när- 
maste pligter såsom sitt folks herre och husbonde, för- 
sörjare och beskyddare, för att lägga sig i saker, hvilka 
egentligen icke angingo honom. Enligt en sådan prin- 
cip af hvarje särskildt folks isolation emot hvart och ett 
annat bedömdes då för tiden ofta den stora Gustaf " 
Adolf och ännu strängare den sällsamma Carl XII, 
hvilka begge man då ännu icke kunde eller icke ville 
förstå. Filosofien hade då ännu kastat ett blott alltför 
ringa ljus öfver vår historia och dess nödvändiga sam- 
manhang med öfriga länders, för att den tidens män 
skulle hafva kunnat rätt bedömma vårt stora tidehvarf 
och göra rättvisa åt dess stora historiska karakterer. 
Svenska folkets historia var då ännu icke skrifven. 

Författaren finner likväl att vårt fädernesland kan, 
såsom ursäkt för sina misstag i detta afseende, åberopa 
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andra nationers exempel i äldre och senare tider; bland 
annat äfven de just då pågående revolutionskrigen, dä 
det ena folket efter det andra i fiendtliga afsigter öfver- 
skridit hvarandras gränser, fransmännen inryckt i Ita- 
lien, Tyskland hotat England, tyskarne öfvergått Rhen, 
engelsmännen landstigit på Frankrikes kuster o. s. v. — 
Andtligen kommer han till följande slutresultat (N:o 2, 
3, sid. 86—89). 

oDen militäriska upplysningen skall ej allenast förmä att i deras föd- 
sel qväfva alla ntsväfvande krigsplaner, rigtade mot andra länders bestånd 
och lugn; den skall äfren ofta göra en liten stat trygg emot en grannes 
öfvermakt, af^ända all farhåga för det kolossaliska i dess sammansättning, 
gifra en känsla af egen styrka och således grundlägga en sjelfständighet, 
lika nödvändig och oskattbar för samhällen som för enskilda personer. Ofta 
skall en rätt kännedom af egna gränsers och den egna geografiska belägen- 
hetens niilitäriska styrka, samt af en grannes enskilda svårigheter vid ett 
krigs utförande, gifva en fastare grandval för denna sjelfständighet och 
säkrare afböja alla försök att genom våld och hotelser rubba densamma, 
än allt hvad man kan vänta sig af det fysiska modet, folkets härdighet, de 
stridandes antal, krigsförrådernas ymnighet och den eljest så afgörande 
penningestyrkan, v 

»Kanhända att man från denna knnskap om gränsers naturliga styrka 
och dess tillämpning till staters enskilda belägenheter, när den nemligen 
blefve utvidgad till sina grenar och de redan fastställda grundsatsernas re- 
sultater tillskapade en folkmening; kanhända att man då från densamma 
kunde vänta, hvad i alla tidehvarf af så goda hufvuden blifvit ansedt såsom 
ren chiméret nemligen krigens aftynande och slutliga upphörande. Öfver- 
tygelsen om egen skada och fördel verkar vanligtvis starkare än öfvertygel- 
sen om rättvisa och billighet, intill dess den grad upplysning är vunnen, 
att man ser deras nära gemenskap. Häraf torde följa, att ett rätt och all- 
mänt begrepp om krigs skadlighet ej mindre för den angripande än den 
angripne, i förening med den nyssnämnda kännedomen huru litet det åt- 
minstone i längden båtar, så väl att söka sträcka sina landamären utom den 
naturliga gränsen, som att bibehålla en landsträcka, hvilken öfverskjuter den- 
samma, förr kan gifva verlden lugn, än sedoläran, som utstakar och befal- 
ler pligter, och den lidande mensklighetens röst, som bemödar sig att röra 
hjertat. Ännu kraftigare skall dessa militäriska grundsatsers verkan blifva, 
om de, i förening med den sanna filosofiens, nalkades regeringar och natio- 
ner, om menniskohjertats förädling tätt följde menniskobegreppets framsteg, 
och om den nationella kännedomen af eget bästa, genom allt näringstvångs 
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andanrödjande , öppnade ett fält för vår medfödda verksamhet och ledde 
dess hlick och dess arm till fredliga yrken.» 

c<En mindre vigtig, men likväl ganska betydlig fördel af krigsveten- 
skapens utbredande äfven utom krigsståndet vore ögonskenligen , att ett 
folk kunde, genom bifall eller -ovilja, belöna eller straffa efter verklig fö^ 
tjenst sina försvarares förhållande under ett krig, och dess skärpta om- 
dömesgåfva skulle snart göra de blott skimrande och förvånande bedrifterna 
åtminstone mera sällsynta. När allmänhetens öga började kunna urskilja 
det, som företogs för att gagna, från alla slags bländverk, skulle högre och 
lägre befälhafvare finna, att hvart och ett företag, som ej hade patriotis- 
men och klokheten till ledare, aldrig kunde berättiga till anspråk på ära 
och fördelar.» 

«Hvarföre är då denna vetenskap, hvilken äger ett så vigtigt inflytande 
på mensklighetens väl, och så värdigt kan sysselsätta tänkaren i afseende 
både på sin djupsinnighet och sina verkningar, ansedd att icke förtjena an- 
dras uppmärksamhet, än deras, som valt henne till sitt enskilda yrke? 
Man har förmodligen tyckt sig i denna konst ej finna annat än tvenne, i 
sjelfva verket blott skenbara, ytterligheter, på omätligt afstånd från hvar- 
andra och ifrån den vanliga tankegåfvans verkningskrets; den ena omöjlig 
att hinna, den andra låg, mödosam, motbjudande, blottad på all prydnad, 
och död för tanken. Man har i mera målande än sannfärdiga och forskande 
författares skrifter fått ett begrepp om' hjeltar, om deras snillen och bedrif- 
ter, som så ofta kunnat förleda till den förödmjukelsen att tro sig blott 
böra beundra och antaga för stort och ofattligt, hvad man i stället hade 
bort pröfva och begrunda; man har på andra sidan ej ansett något men 
återstå af krigsvetenskapen, än reglementerna och den dagliga tjenstens me- 
kaniska och tröttande gång. Man har, äfven i npplystare tider, nästan vid- 
skepligt tillbedt de förra : man har med förakt och vämjelse ansett den se- 
nare, utan att derföre alltid misskänna dess värde och nödvändighet. Så- 
ledes har den icke militäriska allmänheten ansett den högre delen af krigs- 
konsten vara öfver sitt omdöme, den lägre under sin uppmärksamhet; ock 
de allmänna sanningar, som kunnat och bort vägleda allmänna opinionen, 
göra den aktningsvärd och aktad, uppresa den till ett värn emot den 
kortsynta krigslystnaden, hafva legat undangömda för de eljest tänkandes 
blickar.» 

Jag har redan förut talat om den vigtiga rol, som 
den s. k. Jakobinismen spelade äfven i vårt fädernes- 
land under denna i politiskt afseende så olyckliga period. 
Jakobin var under denna period det värsta oqvädinsord, 
hvarmed man kunde brännmärka sin personliga fiende. 
Man bedrager sig dock mycket, om man föreställer 3ig 
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att dessa svenska jakobiner hade synnerligen mycket 
gemensamt med de samtidiga franska. Pluraliteten af 
Sverges folk, om man undantager de större städernas 
proletärer, består alltför mycket af ett slags jordbrukande 
aristokrati, att någonsin blifva sanskulotter eller kommu- 
nister. Hvar och en, som lärt känna fördomarne och 
traditionerna hos vår allmoge har erfarit detta. Så länge 
den besutna bonden hellre låter sin dotter gå ogift, än 
lemnar henne åt en torpare eller statdräng, och allra- 
helst ser henne försörjd genom äktenskap med någon 
ättling i passande led af hans egen odalmannaslägt, så 
länge qvarlefver ännu hos allmogen den aristokratiska 
sinnesart, som måste göra den till en fiende mot alla 
revolutionära jemlikhetssträfvanden utöfver en viss gräns. 
— Den jakobinism, som ansågs så farlig före år 1809,^ 
kom efter detta år till heders och var i sjelfva verket 
ej våldsammare, än att de mest konservative i våra da- 
gar säkerligen på den tiden icke skulle hafva undgått 
misstanke för jakobinska tänkesätt. Dertill behöfdes icke 
mera än att uttala en sjelfständig tanke om en eller 
annan regeringsåtgärd, äfven om den i det hela skulle 
vara gillande, men åtföljd af någon enda oskyldig an- 
märkning öfver en detalj, eller att förråda ringaste be- 
nägenhet att ifrågasätta häfdvunnen auktoritet i något 
afseende, så snart det rörde politik, religion eller veten- 
skap. Vanligt var att hos höga vederbörande genom nam- 
net jakobin misstänktgöra hederliga rättänkande män, 
som genom sin frimodighet råkat såra godtyckligheten, 
högmodet eller herrsklystnaden hos en eller annan hög- 
raögende, d. v. s. en eller annan af den absoluta makt- 
fullkomlighetens tjenare. Missbruket af detta ord gaf den 
tidens tidningar och tidskrifter anledning att ofta söka ut- 
reda dess egentliga betydelse. Ett af dessa försök före- 
kommer i Läsning i blai^dade ämnen^ och är så mycket 
märkligare, som denna utredning — säkerligen till de 
maktägandes stora förargelse — leder till en slutföljd, 
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som man icke skulle hafva väntat, nemligen att de 
sjelfva äro de rätta jakobinerna (N:o 7, 8, sid. 65 — 69). 

«När man vill bestämma ett ords sanna bemärkelse, torde man bön 
uppsöka dess ursprung och efterforska, om den betydelse, det först eller 
fordom ägde, öfverensstämmer med den det äger. Skulle genom bruket 
flera betydelser hafva uppkommit, bör man tilläfventyrs antaga den allmän- 
oaste såsom den rätta, och denna sistnämnda bör sä mycket säkrare knnoa 
anses för sådan, om den tilJika öfverensstämmer med ordets ursprung. Jag 
vet icke, om våra språklärde skola gilla denna grundsats; men jag vill för- 
söka att efter densamma i några rader utleta det ords bemärkelse, hvarom 
här är fråga.» 

»Ledamöterna af ett politiskt folksällskap i Frankrike fingo, under re- 
volutionens fortgång, namn af jakobiner, efter det ställe, der de höllo deras 
rådplägningar och fattade deras beslut. Det förskaffade sig snart ett vig- 
tigt inflytande på styrelsen, och dess ledare uppstego slutligen sjelfva till 
en förfärlig arbiträr makt. De medel detta sällskap använde, för att 
uppstiga till välde, voro: att förvilla allmänna tänkesättet; att utbreda fal- 
ska begrepp om samhällslärans vigtigaste ord (frihet, jemlikhet, meo- 
niskans rättigheter etc); att förskaffa menigheten ett omedelbart in- 
flytande på styrelsen, och att uppreta densamma till laglöshet, våld, rof- 
girighet och blodlystnad. Dess grundsatser voro: att en regering har 
Rättighet att egenmäktigt uppoffra medborgares lif, egenmäktigt rycka åt 
sig medborgares egendom, egenmäktigt besluta öfver medborgares personliga 
frihet; att tankefrihet och upplysning äro vådliga för staten; att lag och 
domstolar icke böra vara annat än redskap för politiska offerfester; att sta- 
tens allmänna medel böra öfverlemnas i styrelsens hand, och derifrån ntgå, 
ntan uppsigt och redovisning; och framför allt, att äfven det fogligaste 
klander af en regerings göromål aldrig kan vara mindre än af den högsta 
straffbarhet. Dess syftemål var att efter godtycke styra en utarmad, fö^ 
tryckt, okunnig, stum och bäf vande menighet. Månne man icke kan säga, 
att ett politiskt tänkesätt, som gillar dessa medel, som antager dessa 
grundsatser, som förenar sig i detta syftemål, är jakobinism?» 

«Denna bemärkelse öfverensstämmer fullkomligt med ordets ursprung; 
den år äfven, som jag tror, om icke den enda, dock den allmännast an- 
tagna. Den kan åtminstone icke utan djup okunnighet, utan brottslig och 
synbar föresats att förvilla och missleda, bortblandas med något, som utgör 
dess fullkomliga motsats, med nitet för upplysning i samhällsläran; med 
öfvertygelsen , att en menighet aldrig annorlunda än medelbart och, så till- 
sägandes, på stort afstånd bör kunna verka på styrelsen; med kännedomen 
att stater behöfva tid och lugn för att uppstiga till sann förbättring; med 
känslan för medbröders välfärd och trygghet till lif, personlig frihet och 
egendom under lagen; med viljan att yrka hvarje menniskas rättighet till 
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tankefrihet; med förmågan att inse, det allmänna skattkammaren är statens 
och icke styrelsens, att hvarje allmän befattning bör vara underkastad de 
upplystes granskning, h varje samhällsinrättning syfta till allt högre full- 
komlighet, och att både den allmänna och enskilda sällheten böra befräm- 
jas, och icke motarbetas, af samfandsinrätt ningen. Hvad nu allt detta som 
helst må vara, så är det åtminstone icke jakobinism.» 

»Sedan vi sökt visa hvad jakobinismen är och hvad den icke är, torde 
utan motsägelse kunna anmärkas, att den blott med ett enda annat rege- 
ringssätts maximer på det närmaste öfverensstämmer, nemligen med despo- 
tismens. Jag ville kalla den förra ett mångvälde, och den senare ett en- 
välde, begge med samma skadliga och straffbara grundsatser oeh ändamål.» 

«0m derföre en storvizir eller en mufti skulle i hufvudstaden Kon- 
stantinopel försöka att inbilla en okunnig och slafvisk menighet, att sann 
upplysning och sann medborgerlighut vore jakobinism, behöfde man icke 
tvifla, att ju den ena eller den andra ville derigenom utbreda falska be- 
grepp, för att, på allmänna välfärdens bekostnad, försvara sitt eget välde 
och sina egna enskilda fördelar. Detta vore i synnerhet tydligt för en in- 
byggare i hufvudstaden Stockholm, der allmänheten af styrelsens vishet 
verkligen njuter friheten att tänka och att meddela sba tankar, och af 
grundlagen njuter rättigheten att sjelf gifva sig lagar och sjelf besluta öfver 
sin beskattning. Ett lika ogillande omdöme skulle äfven storviziren och 
mufti möta från en inbyggare i hufvudstaden London, der grundlagen, så 
mycket en mensklig författning det någonsin kan, beskyddar både lagstift- 
ning, beskattningsrätt, tankefrihet och personlig säkerhet. En inbyggare i 
Stockholm eller i London skulle dessutom alltid påminna sig, att Fredrik II 
gaf icke allenast sitt folk, utan äfven Europa, nästan all den tankefrihet 
det ännu äger; att Gustaf III försvarade tryckfriheten; att Franklin och 
Washington gifvit lagar och frihet åt en hel verdsdel; att Bernsdorff hade 
all möda ospard för att lifva och skydda danska snillet och medborgerlig- 
heten; och han skulle icke gerna af storviziren och mufti låta öfvertala 
sig att tro, det Fredrik II, Gustaf III y Franklin, Washington och, Bernsdorff 
voro jakobiner.» 

Vid denna tid började den Kantiska filosofien väcka 
oro i sinnena äfven i vårt fädernesland. Den gamla 
Wolfianismen här i landet hade för längesedan spelat 
ut sin roll, sedan den här haft många men föga fram- 
stående anhängare. Afven den Hume-Berkeleyska skep- 
ticismen hade haft sin representant i den unga, ut- 
märkta, för tidigt bortgångna naturforskaren Forskål. Gu- 
staf III:s tid var perioden för den Lockeska empirismen 
och den franska encyklopedismen. Landets förnämsta 
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skriftställare hade tillegnat sig dessa åsigter. Förnäm- 
sta representanterna af den rena Lockianismen voro 
vid universiteterna Christiernin i Upsala och Faxe i 
Lund samt Kölmark och Bjiirbåck, båda vermländingar, 
den förre först docens vid Universitetet i Greifswald, 
sedan lektor i Carlstad, slutligen kyrkoherde och kon- 
traktsprost i Hammarö i Vermland, den senare död så- 
som biskop i Carlötads stift. Till denna skola hörde 
äfven i början af sin inflytelserika verksamhet den be- 
römda filosofie professorn i Upsala Daniel Boéthius, 
hvilken med mera både originalitet och genialitet än 
hans föregångare föredrog de Lockeska grundsatserna. 
Snart öfvergick likväl Boéthius till den högre, så att 
säga alldeles nya ståndpunkt af spekulation, som an- 
visades af den Kantiska kriticismen, hvarom mera i det 
följande. — Den på Lockianska principen hvilande fran- 
ska encyklopedismen, hvilken slutligen, såsom bekant 
är, i en viss fraktion deraf ledde sig till helt och hållet 
materialistiska slutföljder, representerades här i sina 
ädlare syftningar förnämligast af Leopold och Nils von 
Eosenstein, ehuru den förre, under bemödandet att bi- 
behålla sin sjelfständighet, emottog vigtiga inflytelser af 
Kant, från hvars ståndpunkt han i en senare tid sökte 
bekämpa den Schellingska idealismen och romanticismen. 
— Isolerade och sjelfständiga stå Thorild och Ehren- 
svärd med sitt natur-evangelium, själsfränder och sam- 
tida till Rousseau, Lessing, Lavater, Hume, Bonnet, 
Garve och andra, den senare i sin konstfilosofi i många 
punkter sammanträffande med Winckelmann, ehuru han 
säges icke håfva läst dennes skrifter (så påstår v. Beskow 
och efter honom Wieselgren). Ljunggren har i sin af- 
handling om Winckelmann och Ehrensvärd likväl gjort 
sannolikt att Ehrensvärd verkligen studerat Winckel- 
mann, eller åtminstone genom Sergel blifvit invigd i 
hans konstlära*). 

*) Svenska Akademiens Handlingar, XXIX: sid. 21. 
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Den Kantiska filosofien blef hos oss först bekant- 
>rd genom D. Boéthius, för hvars verkligen afgjorda 
^Bofiska snille den Lockeska empirismen pä längden 
ce kunde vara tillräcklig. Antagande att ingen filoso- 
k vissbet kan vinnas, utan att man tillbörligen och till 
[It ljus utgranskat de i menskliga själsförmögenhetema 
ägande grunder för all filosofi, drog han deraf den 
[jden, att ju grundligare och konseqventare en sädan 
anskning blifvit utförd, ju enklare har äf^en sjelfva 
tenskapen blifvit. Dä han m\ fann en sädan öfver- 
gande enkelhet hos den Kantiska lärobyggnaden fram- 
r de bekanta äldre, blef denna hans ledstjerna under 
[a hans senare spekulationer. — Visserligen medgaf 
.n Lockianerna» att menniskan icke en gäng skulle hafva 
ed vetande om sin egen varelse, utan de ämnen för 
tgrepp^ som hon förut genom sina sinnen förvärfvat, 
en deremot trodde han att det läg en betydlig skill- 
id mellan det vigtiga påståendet, att alla begrepp i 
xt medvetande taga sin början med hvad i erfaren- 
iten är gifvet, och den deraf dragna skefva slutföljden, 
t i dessa begrepp ingenting gifves, som ej äger sin 
tersta grund i erfarenheten. Till denna erfordras så 
J förmågan att af gifiia föreställningar bilda begrepp, 
m en förmåga att mellan dessa begrepp anbringa ett 
stematiskt sammanhang. I dessa förmögenheter måste 
ledes ligga något, hvarigenom erfarenheten blir möj- 
^, och då deftta allt derföre ej kan föreställas annor- 
nda än såsom något före all erfarenhet, måste det af 
farenheten vara oberoende, d. ä. a priori. — Jag in- 
Ir icke i specialiteter till bestämmande af den nya filo- 
»fiens ståndpunkt till skillnad från foregående systemer, 
;an hänvisar i detta afseende till filosofiens allmänna 
storia, och i afseeiMe på Boéthii verksamhet för.ut- 
*edandet af de Kantiska åsigterna vid Upsala univer8ite.t 
11 hans skrifter eller till Hammarskölds Historia om 

Malmström, IV, 4 
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det filosofiska studium i Sverge*). Boéthii bemödanden 
blefvo i hög grad fruktbringande. I trots af ett förbitt- 
radt motstånd fi^n många sidor, från de offentliga myn- 
digheterna, från theologerna, kanske argast från hans 
egen embetsbroder, den gamle Lockianen Christiernin, 
lyckades det Boéthius i Upsala, liksom samtidigt pro- 
fessor Anders Lidheck i Lund , också en lärjunge af Kant, 
att omkring sig bilda en skola af unga tänkare, som inom 
kort skulle tillämpa de Kantiska lärorna på olika veten- 
skaper. Betänkligast ansågs dessas inflytande på theo- 
logien, som i vårt fädernesland ännu qvarstod på 1600- 
talets ståndpunkt, och derföre också af de bildade i lan- 
det ansågs med en nästan allmän likgiltighet, som äf- 
ven återverkade på en del af presterskajpet, hvilket nu 
mera ej sällan, i bättre sällskaper åtminstone, skämdes 
vid Jesum, och i sina predikningar helst inskränkte 
sig till en sentimental moral, enligt med det upplysta 
tidehvarfvets filosofi. Enda sättet att rädda den krist- 
liga dogmatiken var att underkasta den en vetenskaplig 
kritik, och derigenom ställa den i sammanhang med 
samtidens högsta profana vetande. Ännu qvarstod lik- 
väl på vårt svenska Zion en liten trupp af ultra-ortho- 
doxa af reformationsseklets skrot och korn, för hvilka 
en sådan reform var en styggelse, liktydig med uppen- 
bar gudsförnekelse, hvarföre de ock stämplade hvarje 
försök till en tidsenlig vetenskaplig behandling af dog- 
merna såsom neologi eller atheism. Främst bland dessa 
•obskuranter stod den förutnämnda biskop Flodin, hvil- 
ken, genom sitt enskilda förhållande till konungen såsom 
hans biktfader, mest af alla bidrog att göra honom 
fientligt stämd mot tankens frihet. När konungens 
tänkesätt i dessa ämnen en gång blifvit kändt, saknades 
naturligtvis icke i hans omgifning personer, som bekände 
hans åsigter och sökte göra sig behagliga' såsom angif- 



*) Sid. 390. 
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vare af irrläror och fritänkare. Lycksökeriet är vid så- 
dana tillfällen alltid dumhetens verksammaste bundsf&r- 
vandt. Rosenblad delade konungens heliga nit. En 
äfventyrare af föga betydenhet för öfrigt vid namn Taube, 
broder till den bekanta ordensbiskopen, en af Gustaf 111:8 
fantastiska skapelser, slutligen general-löjtnant, men som 
egentligen passerat graderna i hofvets förmak och korri- 
dorer och på den vägen uppstigit till den synnerliga 
ynnest hos Gustaf III, att han varit utsedd till ledamot 
af den regering, som under Armfelts presidium skulle 
föra förmynderskapet för den unga Gustaf Adolf, annars så 
obskur att hans biografi är nästan obekant, denne Taube 
lyckades, såsom en trofast anhängai^e 2Ä anden régime, så 
sylta in sig med Gustaf Adolf, att han under utländska re- 
sor, företagna i obekanta ärenden, om icke hans afsigt med 
dem var att öfverallt motarbeta revolutionen, som han 
hatade med hela ilskan af en liten själ, kunde uppvakta 
konungen med en flitig korrespondens. Han dog inom 
kort i Berlin, då hans kotteri, med Armfelt i spetsen, 
utspridde att han blifvit förgifven af dåvarande svenska 
ministern i Berlin, Lars von Engeström, samma man, 
som efter revolutionen uppsteg till rikets högsta värdig- 
heter. Att detta välvilliga rykte var fullkomligt ogrun- 
dadt, att det saknade äfven den ringaste skymt af sanno- 
likhet, behöfva vi knappt tillägga. Klart är att det 
sattes i omlopp för att skada von Engeström, som då 
för tiden ansågs för jakobin, och genom sin slägtskap 
med den för delaktighet i Gustaf III:s mord anklagade 
von Engeström naturligtvis också måste vara slägt med 
jakobinismen. Mot denna jakobinism , äfven i dess lindri- 
gaste former, hyste det parti, som fann sig störtadt i 
och med den gamla monarkiska principen, ett outsläckligt 
hat och ansåg mot densamma alla vapen tillåtliga. Otro- 
ligt är det moraliska förderf, hvari detta parti i alla 
länder nedsjunkit: intet brott var för detsamma främ- 
mande, synnerligen sedan det kommit i närmare bero- 
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ring med det vämjeliga franska emigrant-pack, som nu 
under outtröttliga intriger öfversvämmade hela Europa, 
men i synnerhet hade sitt tillhåll i Tyskland, der Taube 
nu kringsvärmade. Den som tycker att jag här begag- 
nat för starka ordalag om de franska emigranterna, före- 
mil för så mångas medlidande, hänvisar jag bland annat 
till Vamhagen von Enses teckning af dem, efter egen 
iskidning, i hans »DenkwCbrdigkeiten». Han var dock 
ingen jakobin, och deltog personligen i krigen mot Na- 
poleon. Denna Taube var den, som år 1799 skref till 
konungen det bref om den apokryfiska händelsen vid en 
kädettexamen i Berlin, hvilket konungen hade den obe- 
tänksamheten att låta infSra i Dagligt Allehanda, gif- 
vande ej otydligt tillkänna sin tanke, att ett sådant pro- 
cedere väl kunde förtjena efterföljd äfven i vårt fädernes- 
land. Detta gaf anledning till den uppsats i Läsning i 
Blandade Ämnen, som på sin tid väckte ett enormt 
uppseende för sin fritalighet och, besynnerligt nog, lem- 
nades utan åtal. Denna artikel lärer, såsom jag föriit 
nämnt, vara åtminstone till en del författad af Leopold. 

Jag öfvergår nu till de uppsatser, som beröra ve- 
tenskap och religion. Såsom jag nyss yttrade, inträffade 
deri just nu en vigtig brytning, då Kan tiska filosofien 
började göra sig hörd och påaktad här i Sverge. Men 
innan jag går vidare, nyaste jag i korthet redogöra för 
betydelsen af denna lära, och den inflytelse den haft 
blaud tyskarne, det folk, hos hvilket, då såsom nu, vi 
sökt en stödjepunkt för våra vetenskapliga bemödanden 
i aynnerhet inom filosofiens och theologiens område — 
ett faktum, som bäst förklaras genom vår intima andliga 
beröring med detta folk i religiöst hänseende, alltsedan 
reformationen och i synnerhet trettioåriga kriget. 

Det adertonde århundradets^ filosofi, utgående från 
Lockens erfarenhetslära, hade under det sunda mennisko- 
f&rståjidets (aens-commun) princip inträngt sig i alla 
vetenskaper och sökt be&sta sitt herravälde i synnerhet 
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i theologien, de moraliska vetenskaperna och i esthe- 
tiken. I denna filosofi hafva vi att fästa uppmärk- 
samheten företrädesyis på två punkter. A ena sidan 
vänder den sig bort från den metafysiska verldsbetrak- 
telsen till subjektet, till det menskliga jaget, för att 
derifrån uppdaga vetandets och lifvets vägar; såsom 
fallet är i synnerhet i Lockens berömda arbete Essay on 
human understanding. A andra sidan erbjuder sig en 
annan punkt i det öfvervägande sträfvandet att på denna 
subjektivitetsläras grund bestämma och befordra biM- 
ningen och den praktiska verldsåskådningen. Ja^ 
get, det personliga sjelfvet, skall blifva medvetet om sin 
urfiihet, för att göra den i det yttre och inre till drif-* 
vande och i rörelse sättande princip för sin verksamhet. 
Det var upplysningen, som var hufvudsaken, förnuf- 
tets giltighet, eller emancipationen af den theoretiska 
liksom den praktiska anden. — Från England hade denna 
nya lära närmast banat sig väg till Frankrike. Vi finna 
här en Montesquieu, som tillämpade den företrädesvis på 
politiken, vi möta en Voltaire, som på ett snillrikt 
sätt populariserade den i alla rigtningar, en Diderot, som 
skarpsinnigt nog fattar den i dess egentliga konseqven- 
ser och äfven ledde den öfver på det esthetiska området; 
vi se en Rottsseau, som sökte efter dess grundsatser göra 
reformer så i pedagogiskt som socialt afseende; slutligen 
går encyklopedistemas hela sällskap, bland hvilka vi 
utom de nyss anförda endast nämna d^Alembert ooh 
ffelvetiuSf på samma väg, som i England samtidigt den 
bekanta historieskrifvaren Hume i sina filosofiska arbeten 
beträdde. — I Tyskland hade denna emancipatiya tanke- 
rigtning småningom utträngt den gamla Wolfiska skol- 
systematiken. 'Han sökjte äfven här öfverallt bana väg 
för det empiriska jaget. Enstaka röster, såsom Ha- 
manns och Herders, läto visserligen höra sig i detta för- 
ståndsparlament, för att göra gällande den ideala ande- 
frihetens rättigheter; men de kunde ej vinna för sig nå- 
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gon majoritet, emedan de icke angrepo den herrskande 
doktrinen med dess egna vapen. Endast den spekulativa 
kritiken kunde lyckas att införa ett nytt pulsslag i veten- 
skapens lif. Denna vetenskapliga sändning tillföll Kant, 
som skulle genomföra den med lika mycken energi som 
framgång, trots det krampaktiga motståndet af såväl de 
theoretiska som praktiska routuriererna. Att detta lycka- 
des honom, hade sin grund lika mycket i genialiteten 
af hans spekulativa idéer och i skärpan af hans kritik, 
som äfven deri, att han bemäktigade sig århundradets 
egen ande och endast förde den till rigtigt förstånd om 
sin betydelse och sitt egentliga mål. Kant ingick full- 
ständigt och med bestämdhet i århundradets problem, 
och sökte från dess eget djup bemäktiga sig dess be- 
tydelse och sanning. Sin afsigt förkunnade han för all- 
mänheten i af handlingen «Hvad är Upplysning?» (1784), 
sedan han redan i sin «Kritik der reinen Vernunft» 
(1781) hade uppgräft problemets rötter. Kant ställde 
sig således väsentligen på subjektivitetsrättens sida, 
hvars urgrund han utforskade, för att sålunda uppvisa 
sakens idé och vetenskapligen beteckna ^ess egendom- 
liga förhållande till hela verldsuppfattningen. Han ville 
befria jagets i och för sig berättigade herravälde från 
den empiriska uteslutligheten och inskränktheten, och 
dermed från den pragmatiska förnedringen, och upphöja 
det till medvetande om sin andliga oändlighet, sin oänd- 
lighet såsom ande. Och detta är den stora mannens 
odödliga ära, att hafva ur dess egen grund framdragit 
och till giltighet befordrat den personliga andens eviga 
ursprungliga rätt, den aprioriska frihetens princip så 
väl i theore tiskt som praktiskt hänseende. Den idealism, 
idealfilosofi, som ända till våra dagar på segerrikt sätt 
upprätthåller andens frihet och leder den i alla rigtnin- 
gar, är Kants oförgängliga verk. Idéen af friheten i 
dess identitet med förnuftet var den hufvudptinkt, vid 
hvilk^i han slutligen fastade den högre menskliga till- 
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varelsens alla vigter. Hon, denna cdntelligibla» frihet» 
är för honom «det nödvändiga komplementet» för spe- 
kulationen. Detta subjektift-fria förnuft, och detta sub- 
jektets förnuftiga frihets-evangelium, har sedermera %e- 
nom Schelling och Hegel utvidgat sig till läran om det 
absoluta förnuftet såsom alla tings egentliga valsen. 
Idealfilosofiens djupa grundidéer, skrifver Schiller i af- 
seende på Kants filosofi till Wilhelm von Humboldt, 
törblifva en evig skatt, och redan för deras skull måste 

man prisa sig lycklig att hafva lefvat i denna tid. 

Men hvad som ännu ytterligare rekommenderar den nya 
läran 9 är att den söker bringa den aprioriska subjektivi- 
teten i harmoni med erfarenhetens anspråk. Goethe sjelf 
tillstår att just Kants påstående att, ccehuru alla våra 
kunskaper begynna med erfarenheten, så härleda de sig 
likväl icke alla från erfarenhet»^ måste vinna äfven hans 
fullkomliga bifall. 

Likasom nu Kant i theoretiskt afseende väsent- 
ligen gjorde förnuftet till urprincip för allmängiltig och 
nödvändig sanning, så gaf han äfven åt detsamma i 
praktiskt afseende den principiella auktoriteten. Den 
sedliga lagstiftningen hvilar endast och. allenast derpå, 
på det rena sjelfmed vetandet af den personliga andens 
frihet. Menniskan har makten att öfver den individu- 
ella sjelfhetens blott sinnliga drifter höja sig till den 
allmänlighet, hvarigenom hon sätter för sig sjelf sitt 
ändamål, i sin intelligibla, öfversinnliga andliga verld. 
Hon skall derföre också återföra sin ethiska ändamåls- 
bestämning till denna aprioriska makt, som är det prak- 
tiska förnuftet sjelft. Häraf uppstår, i motsats mot den 
blott sinnliga böjelsen, det så kallade kategoriska 
imperätivet, pligtens ovilkorliga lag, det absoluta 
((8 kola». Viljan är i sin intelligibla (öfversinnliga) sätt- 
ning fri eller «autonom», utgående från sig sjelf, ehuru 
den i sin eippiriska verksamhet synes betingad (beroende). 
Med ju större bestämdhet viljan bibehåller sin autonomi, 
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sin inteliigibla sjelfkraft emot de sinnligt-individueUa 
makterna (mot de pathologiska motiverna, såsom Kant 
kallar dem), desto 'högr^ står handlingens sedliga värde. 
Den rena viljan, som ingenting annat vill än fullgöran- 
det af nämnda frihet, är rätta organen för den praktiska 
(sedliga) sanningen. De högsta förnuftsidéema. Gud 
och Odödligheten, ja Friheten sjelf, bevisa sin verk- 
lighet genom den fria sedliga sjelf lagens, just det kate- 
goriska imperativets, faktum. Till detta faktum låter sig 
derföre, noga taget, den Kantiska filosofiens högre meta- 
fysiska betydelse återföras; likasom i detta afiseende 
Fichte uttalade dess rätta konseqvens deri, att han ville 
finna det gudomligas eget väsen endast i den abso- 
luta moraliska verldsordningen. Följdrigtigt blef 
derföre af Kant religionen grundad på de blott sedligt- 
praktiska intressena, och religionsfilosofien gjord till en 
praktisk disciplin. Att Kant äf\ren från denna sida bjöd 
handen åt sitt århundrade, inser man lätt, då man be- 
tänker att dess tendens hufvudsakligen gick ut på lif- 
vets pragmatism. Så hade Königsberger-filosofen visat 
de vägar, på hvilka den menskliga anden kan från det 
blott sinnligt förståndiga återvända in i sig sjelf. Den 
stora tanken att anden (förnuftet) endast då i sanning 
är, när han är hos sig sjelf, och att verlden endast 
då har betydelse för honom, när han betraktat den från 
sin egen fria ståndpunkt och hänförer den till sig sjelf, 
är det arf , som vår tid förnämligast tillegnat sig af 
Kants qvarlåtenskap. 

Vidare har Kant genom methoden af sin spekula- 
tiva tankeutveckling infört ett nytt lif i den vetenskap- 
liga behandlingen öf\rer hufvud. Han gjorde detta deri- 
genom, att han i stället för den mathematiska skoldog- 
matiken, som var den herrskande, i sjmnerhet inom des 
Wolfiska doktrinens sfer, använde undersökningen 
och den genetiska rörelsen, hvari hufvudsakligen den 
kritiska sidan af hans f&rfarande består, och hvadan 
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18 filosofi i historien företrädesvis erhållit namn af 
i kritiska. I Kants metod ligger principen af tan- 
18 sjelfbevisning. Tanken skall hos honom rättftr- 
a sig sjelf. Så blef han tillika den egentliga grund- 
garen af den nja dialektik, som i synnerhet fram- 
ier i Hegels filosofi, och här väsentligen anknyter 

vid de Kantiska sä kallade antinomierna (fSHiuftets 
tsftgelser), hvilkas lösning (koincidens) försökes ge- 
tt tankeprocessen sjelf. 

Af den Kantiska filosofiens hela karakter och grund- 
tning, hvilken just är friheten i tanke och handling, 
i man lätt förklara att den politiska sidan deri mä- 

erhålla en särskild vigt. Kant har berört denna i 
*a af sina skrifter. Han går vid betraktandet af sta- 
i ut från den åsigten, att den måste vara en institu- 
n af den menskliga friheten sjelf, emedan den blott 
till vida kan motsvara den menskliga personlighetens 
rdighet, och dermed äfven sin ethiska ställning i verl- 
Q. Det sedliga, i den vidsträcktare betydelsen af den 
I (sjelfmedvetna) seden, skiljer han icke från staten, 
iru han ville skilja det egentligen moraliska (pligtens 
i samvetets moment) från politiken. Han vill att sta^ 
1 skall vara ett samfrind af menniskor, öfver hvilket 
dast dessa sjelfva haf\ra att bjuda och disponera, 
t han med denna åsigt helt konseqvent måste leda 

till republiken, såsom den åtminstone till idén 
ita statsformen, ser man lätteligen. Endast i den 
publiken)^ menar han, kan anfallskriget undvikas, 
i i allmänhet menniekans ändamål uppnås, nemligen 

hvarje menniska inom densamma anses och behand- 

såsom sjelf ändamål. I afseende på den franska 
olutionen visar han sig såsom en af de få, som fattat 
DL stora -tilldragelsen i dess egentliga väsen och grun- 
r. Hatl är af den åsigten att detta företag af ett 
irituellt folk, äf^en om det en gång misslyckas, förr 
er senare skall uppnå sitt ändamål att bilda en verk- 
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ligt fri och roenniskan värdig statsform. Detta ändamål 
är nemligen för mycket sammanväfdt med menskligheteos 
intresse, och till sin inflytelse för mycket utbredt öfirer 
verlden i alla dess delar, att det icke åter skulle ihåg- 
kommas af folken vid hvarje anledning, som de yttre 
omständigheterna kunna gifva, och att dessa (folken) 
icke skulle föranledas till nya försök af samma slag. Ett 
sådant fenomen i mensklighetens historia «glömmermaD 
icke». En filosofisk profetia, som för längesedan slagit in. 
Med den pånyttfödda filosofien slöto snart nästan 
alla andra vetenskaper ett vänskapligt förbund, för att L 
förfriska sig vid dess tankekraftiga lif och i densammi 
söka källor för ny folkbildning. De flesta upptogo i 8^ 
dess grundsatser, och alla följde dess anda. Theolo- 
gien skyndade sig närmast att i sin dogniatiska ock 
moraliska del begagna de erbjudna skatterna, livarvid 
man kan anmärka, att de katholska theologerna härfore- 
gingo de protestantiska med sitt exempel; såsom be- 
vis kan inan anföra den berömda Sailer. De nänmcb 
båda theologiska doktrinerna blefvo med föga undantag |^ 
till en viss grad nyuppbyggda af Kantiska tankar. Det 
uppstod då för tiden en ny rationalism, som man med 
skäl kan kalla den idealistiskt-praktiska. Kants bok 
«0m religionen inom det blotta förnuftets gränser» tf- ^l 
bjöd den omedelbara stödjepunkten, undet det att 
Fichtes skrift «Kritik uber Offenbarung», som var hållen 
fullkomligt i Kants anda och grundsatser, tjenade såsom ^ 
den .bestämdaste vägvisare för den nya rigtningen, hvil- 
ken i sjelfva verket endast betecknar en högre och and- 
ligare metamorfos af den sedan adertonde seklets bör- 
jan herrskande deismen. Liksom Kant satte förnuftet 
(den fria subjektiva anden) såsom den rätta principiella 
urkällan för det sannt menskliga i menniskan, så ville 
han endast så till vida låta troslärorna gälla, som de 
sjelfva kunde bevisas vara momenter af förnuftet Det 
är förklarligt, att i den protestantiska theologien, der de 



1- 
3 



ti 



t 



TILLÄMPAD p1 TUEOLOOIEN. 59 

sitiva lärorna, skola fota sig på bibeln, äfven vid de 
>Iiska studierna grundsatser af den fria undersöknin- 
Q och kritiken måste tillämpas. Griesbach står här 
rmast, till hvilken Eichhorn sedan på berömligaste 
tt ansluter sig i sina vidlyftiga arbeten öfver inlednin- 
n till det Gamla och Nya Testamentet. Ehuru ofta 
in senare förlorar sig i konjektur, ehuru föga han med 
:t raska arbetssätt gifver sig tid att öfverväga allt, 
Ltid har han framför andra den förtjensten att hafva 
verskridit Michaélis*, Ernestis och Semlers ståndpunkt, 
}h fullständigt nedrifvit skrankorna af en traditionell 
ibelöfversättning. Paulus, hvilken, såsom de nämnda 
lännen, lefde och verkade i Jcna, karakteriserar sig 
&soni hufvudrepresentanten för den nya theoretiska ra- 
ionalismen, sådan som den uppställer sig såsom motsats 
ill supranaturalismen. Med bestämdhet och utan om- 
vep tillämpade han dess principer åt alla sidor inom 
beologien, uttryckligen äfven den bibliska. Wegschei- 
ler och Bretschneider äro, så att säga, senare afläggare 
f den Kantiskt-theologiska rationalismens urplanta. Att 
5r ölrigt äfven supranaturalismen, ehuru utan att sjelf 
Jedgifva det, finner ett slags stödjepunkt i Kants grund- 
sigt om tron, kan man lätt begripa. Här står Jakobi 
Itt bredvid Kant: begge visa med samma resignation 
I trosidealernas transscendens, fastän på olika sätt. 

Att Fichte i sin senare mera populär-filosofiska 
ällning likaledes erkände denna transscendens, visar 
ms Anweisung zum seeligen Lehen och annat. — Den 
idliga vältaligheten, hvilken redan före denna kläs- 
dka epok har att uppvisa förträffliga arbeten, lyfte sig 
I en sällsynt höjd på den nya filosofiska andens grund. 
5r att ej tala qm Schleiermacher, hvars egendomliga 
ats tillhör den följande epoken, men som med sina 
rsta predikningar, liksom med hela sin ursprungliga 
^gmatiska uppfattning. af kristendomen, väsentligen stöd- 
r sig på Kants genom Fichte modificerade idealism. 
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för att vidare ej tala om andra med rätta berömda män, 
0&0om t. ex om Niemeyer, som fÖrvärfVat betydlig för- 
tjenst om pedagogiken och dess litteratur, och som på 
sin tid var mycket aktad för sina uppbyggelseskrifter 
och andliga tal, ej heller en Marezoll, de båda Henke, 
Ammon m. fl., må det vara tillräckligt att närmare beröra 
Volkmar Eeinhard*s oratoriska förtjenster. Ehuru Kein- 
hard lika litet som de förutnämnda männen byggde på 
idealfilosofiens läror, tvärtom sjelf polemiserade mot 
densamma från den kristliga uppenbarelselärans stånd- 
punkt, så måste han dock erkänna dess tankefiria och 
tankekraftiga method. Till hvilken grad denna inträngt 
i hans andliga föredrag, blif^er klart vid första an- 
blicken af dem. De erhålla härigenom och under iit- 
flytelsen af Keinhards tidigare strängt filosofiska studier 
fullständigt pregeln af kristligt-filosofisk utveckling och 
hållning. Endast genom förstånd och minne ville Rein- 
hard, enligt sina egna homile tiska grundsatser, verka på 
känsla och hjerta; hans predikningar skulle derigenom 
blifva på en gång undervisande, väckande, och varaktigt 
verkande. Demosthenes* och Ciceros konst önskade han 
verkliggöra i sina andliga tal, och härefter bildade han 
for sig sitt oratoriska ideal. Han försmådde derföre strSf- 
vandet efter att tanklöst röra och egga till en passio- 
nerad stämning, undvek all rhetorisk lyx, och sökte på 
öfvertygelsens väg vägen till hjertat. Så visa sig hans 
predikningar såsom verk af ett lika logiskt strängt tän- 
kande och skarp dialektik, som af en äkta evangeliskt- 
kristlig tro. Framställningen är lugn, ren och i det hda 
behaglig , stftdse framskridande med jemna steg och en- 
dast höjande sig i epilogisk aUokution, Denna stilisti- 
ska fulländning, i förening med det nämnda ande- och 
trost](jupct och en väl uppgjord anordning äfvensom be- 
hörig klarhet och begriplighet, gifva Reinhards tal all- 
tid karakteren af klassisk hållning och utbildning, i trots 
dei«f att oratorisk värma och liflighet hår och der sak- 
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nas och att den undervisande vidlyftigheten mer ftn till- 
börligt herrskar öfver uppbyggeisen. 

Det kunde icke fela att ju äfven den historiska 
sidan af theologien berördes af dessa nya andliga rö- 
relser. Kyrkohistorien blef icke allenast sjelfständig via 
ä vis den dogmatiska ståndpunkten, utan uppnådde äf- 
ven den höga betydelsen af kritisk forskning och filoso- 
fisk pragmatism. Detsamma skedde äfven på den öf- 
riga historiens område, der nu det blotta materialsam- 
landet och den lärda atomis tiken småningom lemnade 
rum för ledande idéer, 'genomförd anordning och friare 
rörlighet i framställningen. Vid universitetet i Göttin- 
gen, redan förut hufvudsätet för det historiska och sta- 
tistiska studium i Tyskland, uppträdde nu Planck och 
Spittler för att underkasta kyrkohistorien en behandling, 
som motsvarade de klassiska fordringarne af en historisk 
konst. Planck står, genom sitt arbete »Geschichte der 
Entstehung, Yeränderung und Bildung des protestan- 
tischen Lehrbegriffs» (1781 f.), icke allenast i spetsen för 
den nya theologiskt-historiska litteraturen, utan beteck- 
nar dermed äfven på sätt och vis begynnelsen af den 
klassiekt-historiska konsten i Tyskland öfv^erhufvud. Hi- 
storiens princip har här öfvervigten öfver den kyrkliga 
traditionen, och beherrskar såväl uppfattningen som 
firamställningen, hvilken tillika visar sig tillräckligt mäk- 
tig öfver materialets massa. Derjemte förråder sig i icke 
ringa grad den anda af lefvande organisation och gene- 
tisk utvecklingskonst, som man förut nästan öfvérallt 
saknade, äfven i Schröcks för öfrigt förtjenstfulla «Krist.- 
liche Kirchengeschichte». Äfven det stilistiska momen- 
tet visar sig till sin fördel och gifver det grundligt 
I&rda arbetet ett esthetiskt värde, ehuru det icke är fritt 
från en viss bredd och en förståndigt-pragmatisk vidlyf- 
tighet. Spittler ställde sig med sin »Grundriss der Ge- 
^chichte der Eristliche Eirche» (1782) på ett berömligt 
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Sätt vid Plancks sida, för att sedan från denna utgångs- 
punkt ufvergå till den politiska historien. 

Detta kan för tillfället vara tillräckligt för att be- 
teckna den tyska vetenskapens allmänna ståndpunkt un- 
der en period, då den mera än tillförene började ut- 
öfva inflytelse på vårt eget fäderneslands bildnings- 
bemödanden. 

Under den tid då det theologiska studium i Tysk- 
land genom påtryckningen af den filosofiska rörelsen 
vaknade till nytt lif, fortfor det att lycksaligen slumra 
i vårt fädernesland, endast då och då stördt i sin sekel- 
gamla ro af den så kallade neologien, d. v. s. de nja 
åsigter af de himmelska tingen, som den nya filosofien 
satt i omlopp äfven här i landet, och som icke saknat 
sin inflytelse äfven på en del af det yngre presterskapet, 
men som räknade sina flesta anhängare bland de bildade 
lekmännen. I sitt blinda vidhängande vid det skolastiska 
system, som utbildat sig under det föregående seklet, 
stod theologien försvarslös emot dessa nymodiga lä- 
ror, hvilkas utgångspunkt var henne lika främmande, 
som deras syftning syntes hemlighetsfull och deras på- 
ståenden dristiga. Den frihet hos förnuftet, hvarigenom 
detta sätter sig sjelft och är sin egen lag, stod ju i 
uppenbar strid mot läran om syndafallet, om människans 
ursprungliga förderf, om hennes omedelbara beroende 
af en i de timligaste och tillfälligaste h vardagehändelser 
oupphörligt ingripande försyn, hvarigenom menniskan 
betecknas ^ såsom ett Guds c<arma kreatur»; och de kunde 
endast bemötas med utbrott af förvåning, harm och 
slutligen ett bittert hat, som icke hade annat vapen att 
tillgripa än den vanmäktiga prelatismens i sådana fall 
vanliga — anathemet, förkättringen , bannlysningen. Så- 
dant må synas så mycket mindre underligt, som denna 
nya lära ofta framträdde endast såsom ett naket, postulat, 
hvars spekulativa begrundning dess egna anhängare ofta 
icke, och dess motståndare ännu mindre, Eunde eller 
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ville ådagalägga. Den föreföll såsom ett godtyckligt 
uppgjordt påstående, hvilket såsom sådant måste hafva 
långt mindre giltighet än de dogmatiska satser, som 
hade århundradens helgd. Men den förra tog med sig 
samtidens sympatier, emedan den var ett resultat af 
den tidens högsta andliga sträfvanden, ehuru den. stora 
massan föga gjorde sig reda derför, då deremot de se- 
nare blott svagt kunde försvaras af anhängare, hvilkas 
bildning, egentligen blottbestående af en blind bokstajBs- 
lärdom, låg alldeles för långt bakom samtidens, för att 
de ens kunde fatta den egentliga hufvudsaken af frågan 
och derigenoni möta den på dess egen botten. Här in- 
träffade hvad som under sådana förhållanden vanligen 
plägar inträff'a: de gamle höllo sig envist vid sin sak, 
egentligen mindre derföre att den var gammal och der- 
igenom helig, än derföre att de sjelfva ej visste något 
bättre, och kände sig i sin svaghet obenägna att genom 
ett strängare andligt arbete eftersöka ett bättre. I det 
theologi^a studium rådde en allmän stagnation; knappt 
något enda bemödande att föra vetenskapen framåt, 
blott ett idkeligt, än enfaldigt, än ilskefiillt upprepande 
af det tusen gånger sagda. 

«Vi kunna», säger Wieselgren *), «påminna oss 
detta tidskifte i theologien med samma känsla som Vår 
allmoge, med tanken på 1826, talar om det torra året. 
Summus Episcopus i vår statskyrka» — dermed menas 
förmodligen konungen sjelf — «gjorde ej hemlighet af 
att han delade föga mer de der «fåkunniga kristianernas» 
tro än de romerske caesarerna, hvilka kanske ej i sin 
ordning trodde mer på Bacchus, Venus och Zeus och 
alla dessa, om hvilka deras skalder sjöngo, än Gustaf III 
trodde på samma af hans skalder så trofullt besjungna 
gudarne. Då kronprinsen stått sin examen i kristen- 
domen före sin första nattvardsgång, vände sig konungen. 



*) Sverges Sköna Litteratur, lY: 675 f. 
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som otiligt bidat förhörets slut, till grefve Jakob de la 
Gardie, som stod bakom stolen, och sade halfhögt: <tsi 
mycket kan jag ej ljuga på ett år, som prinsen nu gjort 
på en timme». Majestätets opinionsledare i Stockholms- 
Posten hade redan 1779, som Atterbom anmärker, tern- 
ligen upprigtigt yttrat: (cSannt är att af mycket ifriga 
kristna hatas Yoltaire för sina satiriska bons-mots, lik- 
som en älskare ej tål den, som talar illa om hans älska- 
rinna; mången tror att han åtminstone såsom mennisko- 
vän bort för allmän ro underlåta dermed, men han hade 
af sin logika blifvit bragt till öfvertygelse, att den sak 
på hvars depens han égayerade sig, var mera till allmän 
skada än allmän nytta.» Dock trodde konungen nog pi 
denna allmänna nytta, att ej besvära kyrkan med re- 
former af hennes ritual eller läroböcker. Vi tro knappt 
att han häruti ändrade mer än att han uttog ur kyrko- 
bönen för öfverheten det 1756 gjorda tillägget af förbön 
för undersåtarns fri- och rättigheter näst efter 
öfverhetens välfärd. Häri handlade denna tidens vise 
slugt. Fick man genom ett ideligt besjungande af 
Bacchus och Venus ett slägte, som heldre gick i dryckes- 
salar och »jungfruhus» än i kyrkor, så behöfdes ej taga 
steg, som kunnat anses strida mot den förfäktade t^- 
samheten. De bäste ansågo nödvändigt att kasta tron 
öfver bord till offer åt tidsmeningamas stormvågor, i 
hopp att så få behålla religion som en känsla. Om 
denna känsla i menniskan ville begripa sig sjelf, viUe 
förenas med ett medvetande och derigenom känslan i 
Spastara bli ett högre fenomen än känslan i varginnan^ 
som sätter sitt bröst mot spjutet, döljande ungarne bak- 
om sin rygg, då uppkom ju en lära, en tro, en dogm, 
och man ansåg allt förloradt.» 

Bland den tidens exegeter nämner Wieselgren Jonas 
HaUenberg, för hans inledning till anmärkningar öfver 
Uppenbarelseboken, som han likväl ej synes tillerkänna 
något särdeles högt värde. Yigtigare för Bibelns rätta 
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icständ, menar han, var S. ödmanna ccStrödda samlin- 
ir ur naturkunnigheten till Den heliga Skrifts upplys- 
ing». aÖdmänns stora naturkunskaper hade vunnits utan 
isor, derigenom att den i sin kammare ömtåligt inne- 
utne läste alla resebeskrifningar, som han kunde öfver- 
omma, och presten, som borde förstå sin bibel,. glömde 
g ej härvid. Ödmann blef större än hierobotanisten 
•elsius, och detta utan att i österländska språken räkna 
[g sjelf för filolog. Mången dumhetens anmärkning 
iot Skriften föll i det ljus Ödmann tände, och under 
jmna upptäckter, att vid ökade insigter gamla otros- 
nledningar försvunne, lärde man sig att vid återstående 
vårigheter veta att skylla på bristande insigt och tåligt 

lida en större. Klart är, att i den mån man in- 

åg den bokstafliga mening, som utgjorde naturbilden 
liknelser och berättelser, desto vissare skulle man kunna 
ledömma den högre meningen, som liknelsen antydde.» 
- I öfriga theologiska vetenskapsgrenar nämner Wiesel* 
[ren i symboliken: Möller och Schrevelius; i dogma* 
iken: £. Joh. Almqvist (genom hans gedigna Commen" 
mus Theses Erneati illuatrana, utgifven 1804 på ett 
rammande språk, som Ven. Clerus började allt mindre 
unna explicera); i apologetiken: Ekmarck, Faxe, Lager- 
ring (historiegrafen), J. Möller, ToUeson m. fl.; i 
loraltheologien: Eberstein: i kateche tiken: Möller, Hy- 
inder, ToUeson. 

Något större rörelse förspordes inom den homile- 
iska litteraturen, der presterskapet med sin verksamhet 
armast sammanträffade med den bildade allmänheten 
ch var underkastadt dess omedelbara omdöme, alnom 
lenna litteratur», säger Wieselgren *), «brusto icke le- 
lare. Den anseddaste och inflytelserikaste var utan tvif- 
rel J. A. Lindblom. Haps inträdestal i Svenska Aka* 



*) Anf. gt., IV: 677. 
Malmström, IV, 
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demien var en blick tillbaka, hans homiletiska 
i ((Journal för prester» en blick framåt på de 
Här intog han en föreläsning i predikokonst ai 
Leopold. Thorild höll ock pastoral-professorli^ 
lektioner. Mången negativ sanning sades af dt 
rare, spm dock kände det positiva alltför ringa 
komma i stort gagn på den beträdda banan. M{ 
lade ((den sjelfsluga fördomens gamla sång, upp 
ett evinnerligt eko af tanklösheten eller oskicklig 
som darrar att röjas.» Man hänvisade till andra 
ner, hvilkas homiletiska arbeten ägde bot för su 
fördomar och hög tankelättja. Det föreslogs att u 
utan att låtsa sjelf skrifva eller af sig sjelf tala, 
författare, såsom i Frankrike och England. Dei 
Leopolds åsigt. Thorilds fråga: ((Höra presterna 
allmänna granskningen?» förklarades straxt van 
samma som: ((hafva de vigtighet och värde nog i 
tressera allmänna vettet?» I postillorna mötte I 
hvart blad den låga smaken och okunnigheten, 
templen: der Ijödo misshaglighetens olyckliga s 
som man likväl sade honom skola vara röster af t 
lighetens och Ijufhetens Gud. Han fann ingenting 
förunderligen dåraktigt än detta sättet att d 
mera religion, att med vildhet, skri, misstro 
furiemas färg och åtbörder utropa något, som mi 
ger skola vara sanning, frid och gudomligt röi 
och utropar: (xSkall detta vara himmelens och visl 
röst, så hade jag väl lust att en gång höra 
vansinnigheten talar». Hvarpå tänka presterna? i 
Thorild, som här är skarpare thordönare än de p 
han tuktar. ((Är ej allmänt kunnigt att vettigt foI 
kyrkorna?» — En del prester fann han likahalfi 
bacchanter och verkliga histrioner, andra uppställd 
orörliga. Man ropade med pöbelton de IjidFva, de 
sande namnen. Han begärde ej snille, ej smak. 
ville höra själens röst: den enda rörande och 6 
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en, som säger åhörarne att man sjelf kännt den 
zsalighet och de Ijufheter man predikar.» 

«Om dessa bannor kunde presterna säga som Da- 
, då Simei bannade honom: «Herren hafver så budit». 
; låg en stor sanning i mycket af Thorilds klander. 
: verkade hvad det kunde. ((Själens röst» kunde dock 
inläras framför spegeln eller med Thorilds tidning i 
id. Leopold afs^g mera innehållet, då Thorild Aiera 
3tt formen. Mycket ändrades i beggedera hänseen- 
1, och man kom snart allmänt nog på afvägar i båda, 
n hvilka en återgång måste ske i följande tidehvarf.» 

((Bland homileter, som under denna tid vunno rykt- 
rhet, må nämnas Möller, slutligen biskop i Wisby, 
lärjunge af Serenius, egentligen endast en theoreti- 
rande homilet, som meddelade reglor för predikosättet. 
fving och ToUeson, begge sannt kristliga predikanter 
utmärkta talenter, den förre något böjd för mysticism, 
n senare en väckelsepredikant af Murbecks skola, 
TO båda i högsta grad eftersökta i de orter, der de 
de sin verksamhet, den förre i Kalmar stift, den se- 
Je i Stockholm och dess grannskap — Hylander, en 
igdomsvän och anhängare af Thorild, utmärkt för 
•iman och hjertligheten af sitt föredrag. Till de neo- 
giska homileterna räknas i främsta rummet Lehnberg, 
Q hvars på den tiden högt uppburna förtjenster om- 
^met i en senare tid betydligt måst jemkas. Onekli- 
^ visade han för mycken eftergifvenhet för sin tids 
*akfordringar och populära filosofi, för att med efter-^ 
'^ck föra andans svärd till befrämjande af Guds rike. 
'i^dre fogliga, ehuru såsom tidens barn diplomatiskt 
>ka, voro Fant, domprost i Westerås, och den med 
U berömde biskop Wallqvist.» 

Naturligt var att, under sådana förhållanden som 

nu betecknade, uppmärksamheten skulle flästas på 

•sterskapets bildning, desto skarpare, ju mindre man 

upplysningens tidehvarf kände sig belåten Ined dess 
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verksamhet. Också möta vi i första årgången af Läs- 
ning i Blandade Ämnen en skarp artikel öfver detta 
ämne under titel: «0m presters danande». Efter en hi- 
storisk inledning af temligen ytlig beskaffenhet, deri 
författaren vidlyftigt utbreder sig öfver den politiska 
makt, som presterskapet under vissa tidskiften tillskansat 
sig, och hvars behörighet han ifrågasätter icke mindre 
Än nödvändigheten af ett presterskap såsom ett sär- 
skildt slutet stånd inom samhället, kommer han till sitt ; 
egentliga ämne och fortfar (N:o 4 sid. 42): 

((Kristna lärares skyldigheter i allmänhet finnas både tydligt och ril 
uppdagade i apostlames skrifter; och mera än blotta kunskapen härom be- 
höfdes icke den tiden, d& religionen ej var sammanlänkad med statsförfttt- 
ningen, dä inga verldsliga förmåner åtföljde läroembetet, och då mui icke 
ännu väntade, att presterna en dag skulle utgöra ett särskildt stånd. De 
hade då endast dessa enkla, men vigtiga föremål, att utsprida kristendomeu 
välgörande ljus, vaka öfver sedernas renhet inom församlingen och ricta 
hjelp åt den lidande menskligheten. Vidlyftiga författningar behöfdes ej for 
att hålla i ordning några menniskovänner, dem endast nit för religion oA 
dygd förmådde att åtaga sig läroembetets besvärliga skyldigheter, utan tt- 
nan belöning än samvetets. Så länge Kristi hjord var föraktad och förfog; 
voro herdame trogna. Men tiderna förändrades. Kristna läran blef det 
rådande. Presterna fingo inkomster och makt. Regentema började stödji 
sig på deras myndighet hos folket, och kommo derigenom i behof af dem 
tillgifvenhet, ja ofta äfven af deras beskydd. Penningelystnad och begir 
efter välde lockade snart de slugaste, oroligaste och mest verksamma hofnt* 
den in i det andliga ståndet, och regeringame funno slutligen, ehuru aUt- 
för sent, att detta ståndet, äfven inom kristenheten, behöfde starka band.> 

((Reformationen, hvars verkningar till mensklighetens väl voro så mån^ 
faldiga, har äfven medfört den nytta, att presterskapet inom lutherska od 
reformerta kyrkorna hålles inom sin rätta verkningskrets, och att de skyl- 
digheter lagarna dem ålägga, svara emot ändamålet af deras embeten. För 
att icke uppehålla oss med de andra länder, hvarest reformationen blifVit 
antagen och verkställd, så kunna vi anse oss lyckliga, att, våra lagar gifn 
oss säkerhet emot hierarki, ehuru vårt presterskap icke kan klaga offer 
brist af verldsliga förmåner. Den rättighet svenska presterskapet äger fram- i 
for andra statens embetsmän, att vid riksdagame utgöra en Qerdedel af ni- I 
tionens fullmäktige, har uti våra författningar en sådan motvigt, att deni;) / 
synes kunna medföra påfviska tillskansningar. Den var en följd deraf, att p 
presterna, nästan ända till slutet af förra sekulum, voro de enda svensiur, f 
som ägde kunskaper; och den bör nu, i upplysningens tidebvarf, endsst ^^ 
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vtra dem en uppmantran till medborgerlig dygd. Emellertid sättei* rege^* 
ringens och civila embetsmäns inflytande pä kyrkodiaciplinen och. alla ekl% 
siaatika mål tillräckliga gränser emot det förtryck, hvarmed ett oföratåo" 
digt nit, eller högmod och egennytta under religionens larf, sknlle knmw 
hota folket. Man torde kanna påstå, att svenska prestema, emellan rika- 
dagarna, ej hafva annan makt, än den, som är ett nödvändigt vilkor fÖt 
ntöfhingen af deraa sysslor, och att det inflytande på allmänhetens tänke- 
sätt, som i alla tider varit oskiljaktigt ifrån läroembetet, numera i Sverge 
endast blifver en belöning för den läraren, som uppför sig klokt och vär- 
digt. Sverges preaterskap, genom lagame stängdt ifrån all befattning med 
civila mål, ser sin verksamhet, då man undantager riksdagsmannaröstea, 
inskränkt inom de gränser, hvilka i kristna stater just utgöra ändamålet tf 
ett presterskap. Alla våra eklesiastika författningar ålägga prestema att 
befordra allmän npplysning i religion och sedelära, medverka jemte lagarna 
till sedemas renhet och vara de nödlidandes tröst och stöd.» 

»Kanske gifvas i samhället incra svårare göromål , inga som fordra mera 
skicklighet, större menniskokännedom , outtröttligare möda och renare dygd. 
Verkningskretsen är stor, men ej lysande; arbetet är träget, men nästan 
omärkligt för andra; belöningen vigtig, men dold inom egna samvetet. Jott 
detta gör beredandet af skickliga och redliga prester så mycket angelägnare. 
Emellertid är den olyckligt danad, som ej uppmuntras till verksamhet, då 
kan ser sin bestämmelse i samhället vara att genom lärdomar, vaksamhet, 
förmaningar och exempel befordra dygden , utrota fördomar och lindra mensk- 
lighetens olyckor. Hvilket ädelt föremål att genom nyttiga sanningars nt- 
bredande skingra okunnighetens mörker, som i alla tider varit första ur- 
sprunget till laster och elände, samt förstöra vidskepelsen, den högmodet, . 
egennyttan och bedrägeriet så ofta fått nyttja till att missleda menniskor- 
M; att med den moraliska upplysningens värma gifva lif åt alla menniskans 
goda och lyckliga egenskaper; att genom religionen leda menniskans verk- 
samhet till befordrande af egen och andras lycksalighet samt väpna henne 
med sinnesstyrka emot alla olyckshändelser, dem hon ej kan förutse eller 
förekomma! Måtte aldrig någon prest glömma, att han för så välgörande 
ändamål af samhället beskyddas och lönas I» 

<( Ehuru allmänt kända dessa anmärkningar om föremålen för vårt pre- 
iterskaps arbeten äro, har jag dock ansett nödigt att nämna dem, för att 
med säkerhet bestämma hvilka egenskaper man med skäl väntar hoa en 
prest, och således redigare kunna framställa mina tankar om presters da- 
nande. Likasom presternas skyldigheter följa af ändamålet för deras em- 
beten, på samma sätt bestämmas deras nödiga egenskaper af skyldigheterna. 
Be böra äga alla de egenskaper, som nödvändigt fordras för att befordra 
lUmän npplyaning i religion och sedelära, och för att göra denna upplys- 
lUttg verksam. Menniskor, som i dessa ämnen äro okunniga, böra af pre- 
tten undervisas, och dertill fordras hos honom sjelf kunskaper; de kunnige 
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åter böra af honom påminnas, uppmuntras och bevekas till efterföljd af 
fpligionens fSreskrifter, och för att häri knnna något atratta, måste hsn 
&ga sina åhörares aktning och förtroende, hrilka han endast genom åj^ 
kan förvärfra. Detta- gäller för alla prester, som hafva den omsorgen ttt 
tolka en moralisk religion, och allramest för de kristna presterna. Sjdfra 
begreppet om deras embete ålägger dem att vara upplysta och af g o di 
seder. Men dessa tvenne från begreppet af en skicklig religionslärare 
oskiljaktigfi egenskaper böra ouna närmare bestämmas.» 

aFöremålen för menskliga kanskaper äro oräkneliga. Som man ej ku 
omfatta allt, bör den, hvars skyldighet det är att genom en viss gren if 
upplysningen gagna, fästa sin uppmärksamhet förnämligast på de koiuka* 
per, som höra till hans egentliga yrke. Han bör äfven ihågkomma skill- 
naden emellan lärdom, kunskaper och upplysning; och eftersinoi,. 
hvilken af dessa förståndsodlingens grader är för utöfningen af hans en- 
bete nyttigast, och för honom sjelf möjlig att uppnå. När Mgan ir 
om kristna prester, finner man lätt, att de kunna umbära hvad man egent* 
ligen kallar lärdom; att vidsträckta kunskaper äro för dem nyttiga; mei 
att upplysning i allt hvad som väsentligen hörer till religion och sedelån, 
är hvad de nödvändigt måste äga, efter just denna upplysning af dem bw ; 
utbredas. Att de icke derjemte äro förbundna till att vara grundlärda i 
de vetenskaper, som ej med deras göromål stå uti omedelbar förening, ii 
tydligt. Men äfven i dem , som närmast höra till religionen , såsom filoso- 
fien och den djupare theologiens mångfaldiga delar, behöfva de endast npp- L^ 
lysning, icke lärdom. Hvar och en prest bör, till exempel, känna och ritt 
förstå alla till religionen och sedeläran tillämpliga sanningar, aom inneKåHii 
i Skriften, och med denna kunskap kan han blif^a en nyttig lärare, om 
han än aldrig hört talas om, ännu mindre läst Carpzovii Apparatus AmU- 
quitatum Sacri Codicis et Gentis Hebraa, Boccharti Geographia 8acra, elkr 
Celsii Hierobotanicon *) , m. m. Han bör känna och med värdighet förrätta 
våra kyrko-ceremonier, men kan alltför väl vara utan kännedom af Bmg- 
hams Origines EcclesiasticcB. Han bör nödvändigt inse tillämpningen af ^ 
religionens lärosatser till sedelärans stora ändamål: menniskors dygd odi 
lycksalighet; och den nytta han gör skall visst icke minskas der igenom, att 
han icke vet hvilken lärd theolog varit den första, som afskiljt dogmatiska 
(heologien från den moraliska. Jag får ännu närmare utreda detta, då jag 
kommer att tala om den undervisning prestämnen böra få vid läroverkea.» 



'a: 



'il 



*) Författarens mening är icke att förringa dessa arbetsamma mäns fö^ 
tjenster af den lärda verlden. Han har just valt exempel af godkända oek 
allmänt berömda skrifter, för att så mycket tydligare bevisa sin mening. 
När en prest kan umbära dessa ryktbara verk, hvilket åtminstone iekt 
af många svenska prester lärer nekas; ifrån hvilken mängd theologiska foli* 
anter och qvarter befrias icke då hans bokhylla? 
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ttpreater böra vidare vara män af goda seder. Denna egenskap är for 
1 lika angelägen, lika oambärlig, som upplysningen; och detta lärer ej 
öfv^a bevis. Yi hafva äfven i den lutherska församlingen kommit ifir&n 

{^amla fördomen, att ordet är lika verksamt och kraftigt , d& det tolkas 
Mi lastfall, som af en dygdig man. Den regeln man så ofta lätit lärare 
na församlingen: gör som jag lärer, och icke som jag lefver, 
Le Tid vissa tillfällen varit ganska passande; men den har förmojlligen 
id varit utan praktisk nytta. Med hvad eftertryck skall den formana 
gudsfruktan och dygd, som sjelf lefver gndlöst? Med hvad verkan skall 
I tala för anständigheten, dä man sjelf ger exempel af oanständiga se- 
; för måttligheten, då man sjelf slösar allt på eget öfverflödigt bord; 

nykterheten, då man sjelf finnes ej sällan öfverlastad och betagen braket 
menskligt fömnft? Låt en girig, som prejat den fattige, predika om 
mhertighet; man skall förakta honom. Låt en erkänd skrymtare med 
ar och de ömmaste uttryck tala om Gud, om menniskokärlek , om dyg- 
IS eviga belöning; man skall bele honom. Äger han snille, skall man 
'hända beundra hans talgåfva; men hvad öfvertygelse skall han meddelad 
1 tviflaren skall gå utur kyrkan med visshet, att allt var bedrägeri. För- 
mår och ordspråk må innehålla hvad som helst, så blifver det dock visst, 
i sedeläran bäst predikas genom exempel. Då en dygdig och verksam 
enniskovän ifrar emot laster, berömmer goda gerningar, afmålar densällhet, 
rtrostan på Gud och ett godt samvete skänka, så blifva hans förmaningar 
Uan fruktlösa. De sanningar hans tal inskärpt glömmas icke lätt. Hans 
.rma, hans nit för det goda, understödt af ett ädelt efterdöme, gör dyg- 
in segrande och befrämjar mensklighetens lycksalighet.» 

« Allmänheten är sträng granskare af lärares seder, och har dertill full- 
•mlig rätt; men denna granskning går ofta till öfverdrift. Då en lärares 
vldigheter, i afseende på sederna, äro alldeles desamma som hvar och 
annan stadgad och hederlig mans, har man obilligt gjort oskyldiga nö- 
1 och tidsfördrif till samvetssaker för presten. Jag inser ej med hvad 
al man kan lasta prester för det de deltaga uti antagna sällskapsnöjen, 
ns; jagt, spektakler, låga spel m. m., så länge man ej anser dessa tids- 
rdrif såsom brottsliga eller oanständiga för annat folk. Det är sannt, att 
prest, som sköter sin syssla, har ganska liten tid öfrig för nöjen, och 

skyldigheter för dem eftersättas, blifva de alltid ett brott; men denna regel 
Uer lika för alla stånd. Ett ensligt lefhadssätt, stängdt från världens så 
Hade buller, en opudrad peruk, en illa gjord och oborstad rock, en trum- 
n och allvarsam blick, äro de kännetecken till invärtes helgelse, dem den 
nnuigare allmänheten mest beundrar och hos presten önskar att finna, 
oru. bedrägliga de oftast äro. Huru ofta har man icke af egennyttiga 
h låga afsigter bemödat sig -om denna yttre munkheligheten? Huru ofta 
ir man icke dragit sig ifrån sällskaper af andligt högmod, af egenkärlek, 

en viss känslolöshet, och vant sig vid att hata och förakta menniskor, i 
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system, dervid det förbehöll sig sjelft rättigheten att 
bestämma hvad som kunde falla under dess domsrätt 
och hvad som låg utom densamma, hvilket blef af syn- 
nerlig vigt i synnerhet fur religionslärans språk vetenskap- 
liga och historiska delar. Genom det nya lif, som så- 
lunda inblåstes i theologien, utvidgades dess gränser, 
och det theologiska studiet tillväxte oupphörligt både 
till omfång och vigt. Under sådana förhållanden måste 
man naturligtvis vara betänkt på att äfven i vårt fäder- 
nesland utsträcka de theologiska studierna, äfven när 
de endast afsågo bildandet af praktiska lärare i försam- 
lingen, utöfver gränserna af de forna torra dogmatiska 
kompendierna, för att göra presten duglig icke blott iför 
den hvardagliga slentrianen af tjenstförrättningar, utan 
äfven att, under tider af så stora skakningar inom den 
andliga verlden, vägleda och upplysa sina åhörares för- 
stånd, och ömsom skaka, ömsom lugna deras samveten, 
samt lifva och stärka deras tro. De åtgärder, som man 
tid efter annan för detta ändamål vidtog, torde väl icke 
hafva varit de tjenligaste, åtminstone voro de icke till- 
fyllestgörande. Jag tviflar på att denna vigtiga fråga 
— om prestbildningen — ännu i våra dagar kan anses 
vara löst, och den lärer väl svårligen blifva det förr än 
inan blifvit ense derom, att äfven den praktiska presten 
behöfver en grundlig underbyggnad af profana studier, 
såsom grundval för och ett fortbestående utanverk om- 
kring sina theologiska. 

Många af den tidens prelater godkände tidehvarf- 
vets fordran i förevarande afseende. Bland dem bisköp 
Wallqvist. Men han delade de gamla x>rthodoxernas 
farhåga för inflytandet af den moderna upplysningsfilo- 
sofien, d. v. s. fritänkeriet, på de theologiska studierna, 
i fall dessa skulle erfordra en längre lärokurs vid uni- 
versiteterna. Onekligt är ock, att ingen, jag vill icke 
säga gammalorthodox^ utan endast i allmänhet nitisk 
prest, med begrepp om hvad sann kristendom ville säga, 



BISKOP WALLQYIST. 75 

cunde utan bekymmer se de eröfringar, som tidehvarfvets 
^iga verldsvishet gjorde inom hans eget stånd^ och 
lom den hotade att fullända genom den enerverade och 
iörplattade religionslftra, som den ville öfverlemna åt en 
commande generation af prester att förkunna. Att före- 
komma ett sådant presterskapets förfall gjorde Wallqvist 
3ch andra med honom liktänkande till sin uppgift. Huru 
det stod till med Wallqvists egen religiösa öfvertygelse, 
har man satt ifråga: den stora ynnest han af Gustaf III 
åtnjöt har gjort honom misstänkt i det afseendet. Men 
dermed må nu hafva förhållit sig hiu*u som helst: 
Wallqvist var en ovanligt klok och skarpsynt man, som 
nog insåg att den moderna så kallade kristendomen 
icke var någon kristendom utan en kosmopolitisk religion, 
hvilken^ om den ej hejdades, skulle uttränga all positiv 
dogiQ, och snart göra allt presterskap öfverflödigt. Möj- 
ligt är att biskopen i detta sistnämnda «åg den största 
faran, hvarmed upplysningen hotade inom religionens 
område, och han föresatte sig att, så mycket på honom 
kunde bero, mota densamma. Wallqvist var, i allt hvad 
han gjorde, i allt h vartill han lät använda sig, framför 
allt annat prest, och i hans ögon var pres testandet rikets 
första stånd; han ansåg ingenting nödvändigare än att 
bibehålla detta stånd i dess fulla integritet, och att, så 
vid t möjligt var, genom skärpandet af disciplinen inom 
ståndet göra det oberoende af alla inflytelser utifrån. 
Wallqvist, sade jag, var i första rummet prest, men 
närmast var han biskop*). Såsom en äkta hierark for- 
drade han att hela nationen skulle böja sig för pres te- 
ståndet, dernäst att detta stånd skulle böja sig för ho- 
nom, biskopen. Helt konseqvent önskade han, att all 



*) Han var i sjelfva verket en af dessa storartade prelatensiska före- 
teelser i vår kyrka, som blifva mer och mer sällsynta och icke heller nu 
Tore rätt tidsenliga. Hans föredöme synes hafva varit den myndiga Westerås- 
bislcopen Joh. Rubeckius, som han liknade äfven i bemödandet att göra 
stiftsläroverken sjelfständiga och prestbildningen oberoende af universiteten. 
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yttre inflytelse på ståndet skulle redan från början 
omöjliggöras derigcnom, att de blif\'ande prestemas heU 
uppfostran skulle anförtros endast åt prester, så vid for 
att trygga renlärigheten som för att inskärpa disciplinen. 
Vistelsen vid universitetema, tillhållen för katten och 
fritänkeri i alla rigtningar, under inflytelse af utländsk 
vetenskaplig forskning, måste blifva farlig, kanske rentaf 
skadlig för de unga prestämnena. Också vore det onå- 
digt att blottställa dem för denna våda. Han, biskopen, 
som i alla fall var i sista handen ansvarig för dem, son 
han invigde i kyrkans tjenst, borde också vara den, son 
bäst vore berättigad att sjelf bedömma sina alumnen 
insigter och duglighet för deras bestämmelser. Hvad 
hade universitetema , med sin profana lärdom och sina 
vexlande åsigter, att skaffa med hans prester, hvilkas ^ 
hela bildning skulle hvila på bibelkunskap och en gång 
för alla fastställda dogmer? Hans gymnasium var all- 
deles tillräckligt för att fullända hans presters uppfostraiL 
Vid universitetema fingo de endast lära sig att tvifla, 
föröt på dogmerna, sedan på bibeln, slutligen till ock 
med på biskopens auktoritet. Bort det! Väl hade Gn- » 
staf n Adolf vid gymnasiernas stiftelse dermed afeett k 
en grundlig uppfostran, icke allenast åt de blif^ande 
presterna utan äfven åt rikets embetsmän i allmänhet; 
men de facto voro dock de gamla gymnasierna f5re- 
trädesvis inrättade för prestbildningen, och om några 
derifi'ån utgingo för att sedan ingå i statens civila tjenst, 
så var sådant endast att anse såsom ett undantag, hvil- 
ket bevisade att prestskolorna voro så förträffligt inrät- 
tade, att vid dem kunde vinnas en grundlig underbygg- 
nad äfven för verldsliga studier. Sådana åsigter, med 
biskopens vanliga talent framställda i hans aUtkast till 
en handbok i eklesiastika befordringsmål etc», gåfvo 
anledning till de anmärkningar i Läsning i Blandade 
Ämnen, som jag i det föregående anfört. I afseende 
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)å biskopens motvilja mot universiteterna, säger recen- 
lenten (N:o 7, 8 sid. 87—89): 

al allmänhet yttrar författaren ganska litet förtroende för våra akade- 
nier. Sidan 85 berömmes just den omständigheten af uppfostringen 
all prestest&ndet i äldre tider, att akademiska resor icke voro be- 
fallda, för att från ett yisst ställe vinna förpassning till ansök- 
ningar om sysslor af hvad slag som helst m. m. Härvid kan an- 
märkas, att akademiska resor likväl sällan blefvo obelönta. — Ordet för- 
passning smakar af någon bitterhet. Recensenten tror ej att allmänheten för- 
aktar de skicklighetsbetyg, som akademierna utdela, och ännu mindre att 
Aen har skäl dertill. Sidan 99 afrådes ungdomen uttryckligen att resa till 
akademien för preststudier. Noten o) tyckes vara mindre upplysande än 
de flesta öfriga i detta arbete förekommande historiska anmärkningar. £rke- 
biskop Baazii betyg om studenternas kunskaper, afgifvet i ett cirkulär år 
1680, betyder intet när frågan är att jemföra den skicklighet, ettprestämne 
nn för tiden kan förvärfva vid gymnasium,, med den man skäligen kan 
▼anta såsom en följd af någon tids vistande vid akademien.» 

«Då akademierna i Sverge kunna skryta af professorer, som både inom 
och utom riket äro kända för utmärkt lärdom, kan man icke föreställa sig 
dem i sådant lägervall, att det icke skulle löna mödan för en yngling att 
der tillbringa någon tid. Det är sannt: somliga subjekter äro af sådan be- 
skaffenhet, att de lära litet eller intet, ehvart de ock afsändas. Men deraf, 
att några komma från akademierna med ringa kunskaper, lärer man dook 
icke äga rättighet att sluta, det undervisningen vid dem icke är mycket 
vidsträcktare och fullständigare, än den möjligen kan vara vid gymnasierna. 
Dessutom, då man ej vill inskränka de för en prest nödiga kunskaper inom 
något theologiskt kompendium, utan billigt medgifver, att presten ej bör 
vara under sin tids allmänna upplysningsgrad: så finner man lätt på hvad 
ställe en yngling bäst är i stånd att höja sig till den, om det är vid aka- 
demien eller vid ett aflägset gymnasium. Exemplen af Nicolaus Canttii, 
sidan 83, som under Gustaf Ls tid uppfostrades i skolor i Skara ochWexiö, 
då ännu intet gymnasium i riket fanns och Upsala Akademi var nästan all- 
deles förstörd; och af biskop Ter.serus^ sidan 85, hvilken, änpu gymnasist 
i Westerås , opponerade på grekiska vid Synodus i. Revel 1627, äro för gamla 
att bevisa något. Frågan är om närvarande tids kraf. — Tillgång till större 
bibliotheker, tillfälle till umgänge med flera upplysta män, detta af alla 
tänkare så högt värderade medel till förståndets utvecklande, saknas oftast 
vid gymnasierna. En yngling uti mindre förmånliga omständigheter, som 
aldrig kommer ntur sin provini, huru skall den bildas till ett embete, som 
oftast fordrar mycken verlds- och menniåkokännedom? — Allt detta, och 
ännu flera skäl, dem rummet ej tillåter att uppräkna, tyckas leda till den 
ofvertygelsen, att en biskop, som önskar sig upplysta och nyttiga prester i 
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sitt stift, gör bäst att förpassa sina djeknar till akademien, och kanlofra 
de flesta forlönen vid återkomsten rikligen ersatt genom hyfsning och ökade 
kunskaper.» 

Ett bland de mest retsamma hindren för den offent- 
liga diskussionen under denna retliga period var den 
s. k. theologiska censuren, i följd af det stadgandet 
att alla skrifter af theologiskt innehåll skulle, innan de 
finge till trycket lemnas, hafva undergått granskning af 
vederbörande domkapitel och förses med af konsistorie- 
notarien undertecknadt Imprimatur, Detta var så myc- 
ket förargligare, som många skrifter godtyckligen fördea 
under denna kategori, hvilka väl egentligen icke hörde 
dit. Så t. ex. öfversättningar ur Bibeln, hvilka väl of- 
tast äro af den beskaffenhet, att de snarare tillhöra den 
filologiska än den theologiska litteraturen. Emellertid 
var, efter hvad vi redan yttrat, vederbörandet misstänk- 
samhet i detta afseende under då varande tidsförhållan- 
den ganska förklarlig. Tiden var uppfylld af brännbara 
ämnen, som en enda gnista kunde sätta i låga. Olyc- 
kan var att man var så rädd för lågan, som erfaren- 
heten visat vara af en ganska uppfladdrande och lätt- 
släckt beskaffenhet, och skulle hafva varit det i ännu 
högre grad, om den icke varit så länge undertryckt. 
Väl var det sannt att fritänkeriet var allmänt, att det 
kunde blifva vådligt för både kyrkans och statens be- 
stånd, såsom Frankrikes exempel nyss visat; men huru 
mötte man detsamma? Med förbud och maktspråk, hvilka 
afskuro all möjlighet att på ett förnuftigt vis vederlägga 
detsamma. Man hade kommit så långt, att man miss- 
trodde allt förnuft,* allt fritt tänkande; Kant och Fichte 
voro -lika illa anskrifha som Voltaire och Helvetius; ty 
de voro ju alla filosofer, d. v. s. fritänkare; och om de 
också trätte sins emellan, så voro de dock alla sams 
om att anfalla den orthodoxa läran. Det är lätt begrip- 
ligt, .huru det allmänna sunda förnuftet skulle våndas 
under tvångsåtgärderna af en styrelse , sohi lät leda sig 
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af sä ytterligt inskränkta grundsatser som den att vilja 
förbjuda menniskan att tänka, derföre att hon kan tänka 
origtigt, och att tala, derföre att hon möjligen kan tala 
oeftertänksarat. Lyckligtvis låter detta förnuft sig icke 
helt och hållet undertryckas; också gaf det sig stundom 
luft — i trots af censuren — i protester, som nästan 
likna nödrop. En sådan artikel är den, som år 1799 
förekommer under titel ((Anmärkningar öfver religionens 
och kristendomens öfverklagade förfall saint tvångsmed- 
len deremot genom den theologiska censuren», med motto 
ur Paulus: ((J aren kallade till frihet». Den är för vid- 
lyftig att här meddelas, men förtjenar läsas i sin helhet. 

Då jag nyss haft * tillfälle att tala om en af de 
märkligaste svenska prelater, som den nyare tiden fram- 
bragt, och sannolikt ej vidare får anledning att åter- 
komma till honom, vill jag här i några få drag söka 
fullända hans bild. 

Olof Wallqvist föddes den 6 Juni 1755 i Edsbergs 
socken i Nerike, der hans fader då var komminister. 
Efter genomgången lärokurs vid elementarläroverken i 
Örebro och Strengnäs, sändes Wallqvist till Upsala 1773. 
Till sin lycka blef han här bemärkt af den berömda då- 
varande professor skytteanus, kansli-rådet Ihre, i hvars 
hus han upptogs såsom informator. Kedan år 1776, vid 
endast tjuguett års ålder, blef Wallqvist genom kunglig 
dispens prestvigd och 1779 magister, hvarefter han sam- 
ma år blef adjunkt vid Clara församling i Stockhohn. 
Hans predikogåfvor voro utmärkta och väckte den upp- 
märksamhet, att han vid tjugufem års ålder af kongl. 
maj:t utnämndes till tjenstgörande hofpredikant hos enke- 
drottning Lovisa Ulrika, dit det icke var värd t att 
sända andra prester än på hufvudets vägnar väl ut- 
rustade. 

c(Hvad man än må klandra hos konung Gustaf Hl, 
så måste erkännas att han genom sympathiens trollkr^t 
snabbt upptäckte snillen och hade mod att dem använda. 
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Han ville hafva Wallqvist eå nära till hands att han 
obemärkt kunde höra detta fyndiga snilles tankar, men 
intet annat rum (på slottet) kunde dertill utses, än ett 
som förut varit upplåtet åt Leopold, som också skulle 
vara till hands 'i litterära angelägenheter. Men hvarken 
kungen eller Wallqvist ville vinna denna sin önskan 
genom ett öppet ord, utan efter den negotiationsmetod, 
hvari kungen förälskat sig, allt sedan han i sin uppväxt 
måste vinna det han ville genom mellanpersoner. Alla 
hofvets läkare kommo och bevisade för Leopold den 
större fördelen för hans helsa att flytta in i de rum Wall- 
qvist nu hade i staden. Alla hofmän funno utsigten i 
dessa rum hänförande. Leopold måste slutligen beqvä- 
ma sig, men det syntes ha ännu hos den sjuttioårige 
efterlemnat ett obehagligt intryck af Wallqvists person- 
lighet.» — Så berättas anekdoten af Wieselgren. 

Den afund och öfriga obehag, som åtföljde hans 
ställning såsom konungens förtrogne, gjorde snart Wall- 
qvist ledsen dervid, så att han hos konungen sökte an- 
nan befordran och äfven, vid ej fullt trettio års ålder, 
utnämndes till pastor i Alsheda i Småland. Aret derpå 
blef han domprost i Wexiö, och redan följande år, lik- 
som ledighetema uppstått den ena efter den andra en- 
kom till hans förmån, biskop i samma stift. Han var 
då trettiotvå år gammal, och hade inga andra författare- 
meriter än en predikan för Svea Hofrätt. »Biskopar 
så^Sana som Lindblom, Wingård, Wallqvist tillhöra eders 
maj:ts tidehvarf, men icke djeknar, uppfyllda af gräl och 
högfärd, utan uppfostran, seder och kännedom af den 
tid 1 hvilken de lefva», skref Schröderheim ett år senare. 

Under 1789 års riksdag blef Wallqvist en historisk 
person, länge föremål för partiskrifters bittra anfall, blott 
motvägda af vanliga loftal, och dessa få. Han har. i en 
vigtig tidpunkt djupt ingripit i sådana frågors lösning, 
som öf^at inflytelse i stort på svenska folket. Han till- 
hör vår historia såsom en stjerna åtminstone af andra 
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leken, som, om mordskottet oj ändat Gustaf IILs 
a så tidigt och ett blodslag ej bortryckt Wallqviet i 
8 bäeta år, kunnat ovedersägligen upphinna första 
leken. Många brinna med full glans på vårt minnes 
rniel, som ej ägt Wallqvists naturgåfvor och upp- 
ide skicklighet, hans hastiga blick och hans uthålliga 
ft, lyckligare än han då det gällt verksamhetsvil- 
en, medarbetare och fortsättare. — Wallqvists för- 
historiska värf var det för Sverges och Gustafs ära 
iska betydande att sluta simonien vid prestsysslors 
sättning. För detta ändamål föreslog han en ekle- 
5tik-expedition, hvars chef han blef, hållande sig fri 
Q sjelfva misstankan att fortsätta den Schröderheim- 
i pastorathandeln. Och han utförde denna reform så, 
konungen dervid vann presteståndets synnerliga 
rlek. 

Då säkerhetsakten genomdrefs, stod Wallqvist nära 
ill konungens sida. Här spelar han hvarken Nordins 
såsom sträng rojalist eller Forsens såsom öppen 
ponent. Han synes velat till förmån för ofrälses tån- 
Q minska adelns, utan att öka konungens, endast la- 
mas makt, och gick emellan partierna såsom en vig- 
medlare. I kongl. maj:ts kungörelse till samtliga 
dersåtarna af den 25 Maj 1789, kontrasignerad af 
allqvist, heter det: «Om detta riksmöte länge blir 
jk värdigt af ärendenas vigt, tänkesättens stridighet 
1 deraf följande ovanliga händelser, så tryggar oss 
en vår öfvertygelse att samtid och efterverld tillika 
)la erkänna vår nådiga omsorg att utrota allt parti, 
n ej har vårt och fäderneslandets gemensamma bästa 
. föremål, att återföra all myndighet i rikets styrelse 
n personer till lagarne, att stadga medborgares all- 
tnna rättigheter efter de i natmen och saken befint- 
a grunder, — hotande med rättmätigt straff den eller 
tn, som drista missbruka myndigheten af ett lagligt 
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embete till någon undersåtes, äfven den enfaldigastes, 
olagliga förfång.» I denna anda fortfor Wällqvist att 
gifva konungen råd. I ett bref af den 17 Augusti 1789 
yttrade han, då förslag var å bane om hemliga mått 
och steg — dylika voro mycket i konungens smak — ; 
((Hemligheterna för en konung här i landet äro att be- 
främja rättvisan och en god hushållning.» — Då konun- 
gen för några riksdagsmän uppläste utkastet till akten 
i Februari 1789, vittnar borgaren Åberg från Uddevalla 
— en man aktad af oppositionen — att Wällqvist ni- 
stan var den enda, som motsatte sig något, deriblaod 
konungens föreslagna rätt att af sätt a tj ens teman utai 
laga ransakning och dom. Allvarligt var hans motstånd 
mot den plan konungen antagit, uppgjord, såsom mtt 
sade, af bröderna Nordin, att med militäriskt våld gc- 
nomdrifva akten på riddarhuset. Han motsatte sig också 
bestämdt den hufvudlösa planen att uppskicka (till riddar-p 
huset) den elfvaåriga kronprinsen och en stark deputfr 
tion af ofrälsestånden, anförd af Wällqvist, då prinseip 
och Wällqvist skulle tala för akten. Wällqvist yttrade» 
när han erhöll del af denna plan: »Ers maj:t har än&i 
mig ingenting befallt; ty i den händelsen måste jag ft 
eders maj:ts egen skull äfventyra att icke lyda.» Ko- 
nungen svarade ej. Wällqvist gick, var borta tills öf- 
ver midnatten hos en vän; hade derunder varit sökt rf 
en kunglig löpare, men hörde sedan ej ett ord i ämrti ^ 
De la Gardie hörde Wällqvist den dag, då akten skulle ^ 
på riddarhuset genomdrifvas, råda till den yttersta 15^ 
sigtighet, hvarvid Wällqvist såg med största oro p* 
borgerskapets beväpnade kår, som uppställts på slotts- 
backen framför rikssalen, ända tills konungen uppljst L 
honom att träbitar blifvit insatta i stället för flintail^ 
gevären. Sannolikt var detta att säga: jag har följ* 
ert råd. 

Till de förmåner, som ofrälsestånden på denna rib* 
dag åt sig eröfrade, hade Wällqvist ej litet bidragit- 
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an yttrar i sin dagbok: «Soin konungen i sina tal den 
la dagen utfört sig öfver sin föresats, att bibehålla 
dkets frihet, ansåg jag den föresatsen vara lämpligaste 
unet för mig., för att såmedelst nästan taga fasta på 
ans löften». Eedan i sitt första herdabref såsom biskop 
ttrar Wallqvist, när han meddelade kongl. maj:ts kun- 
örelse och förmaning rörande medborgerlig enighet och 
.ndersåtlig lydnad: «Stiftets presterskap lärer ej, efter 
in pligt inför Gud, underlåta att i kristliga samt red- 
iga tänkesätt alltid för egna personer fortfara och vid 
jenliga tillfällen hos sina åhörare inplanta och stadga 
len känsla af laglig frihet, som styrker en kristlig 
konungs höga rätt att regera ett lydigt och manligt 
folk samt bevarar undersåterna från alla frestelser af 
Ul slags träldom, med hvad lätthet som helst oket ock 
i förstone skulle lämpas på våra axlar.» — Han förma- 
nade vidare sina prester i offentliga cirkulärer, att ej 
Hsa någon politisk förslagenhet för sig sjelfva, eller nå- 
gon den ringaste ovänlighet mot enskilda personer och 
ftndra stånd, helst sådant stridde mot läran, som de 
förde, mot embetet som de beklädde, ja mot konungens 
äget nådigst förklarade tänkesätt. 

Wallqvist kunde derföre enskildt umgås utan obe- 
\i&g med oppositionens hufvudmän, och med dem under- 
bandia såsom med främmande makters sändebud. Ko- 
t^ungen hade nemligen funnit nödigt att rangera ett 
parti med chefer i hvarje stånd, hvilka skulle flitigt 
kommunicera med oppositionen, för att förlika stridiga 
tänkesätt och menniskor. Wallqvist var utsedd till chef 
inom andra ståndet, och emottog det efter någon tvekan, 
dels på det befattningen ej måtte komma i en persons 
händer med mindxe goda afsigter (Nordins? Fants?), 
dels emedan han ansåg otillbörligt att afsäga sig en så 
god sak som förlikning. Dock erfor Wallqvist snart, att 
konungens afsigt med förlikningen ej var så allvarlig. 
Wallqvist skildrades af en bland oppositionens hufvud- 
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män, grefve A. L. Hamilton, under denna tid: ccWallqvist 
har mildheten i sina ögon, uppriktigheten i sitt um- 
gängessätt, äran på sina läppar, ehuru äregirigheten 
i sitt hjerta, likväl utrustad med nog insigter för att 
veta med blomster täcka de bojor, som bereddes åt 
fäderneslandet, och med nog slughet för att ej emottaga 
dem, om ej för den enskilde smidda af guld». Den be- 
lefvade hofpresten sågs munter och förekommande, hos 
grefve Fersen så väl som hos baron Wachtmeister, gema 
«edd af alla. Då han närmade sig konungen och Nor- 
din éloignerades , märkte man moderata steg af konungen, 
enligt prosten Afzelii anteckning. Wallqvist skref sjelftiD 
konungen den 11 December 1789 om Nordin: «Det är 
ingen menniska på jorden, som jag så fruktar som denna 
man, och intet beskydd emot honom är godt nog utom 
ers maj:ts eget». Wallqvists liberalism gick dock ej så 
långt, att hans blick skymdes för tidsandans verkliga 
karakter. Han fann den frihetsanda, som nu var tids- 
andan, ((Utgången från snillen som ofta voro gunstlingar 
i hof, utgöra en sträfvan att befrämja all slags frihet 
och upplösa all slags ordning, ställande menniskors rätt 
i motsats till medborgarens förbindelser», varande viss, 
att om lösligheten i tänkesätten fortfore såsom börjats, 
allmänna välfärden måste gå under, visande att ett kon- 
seqvent fullföljande af de klingande satserna skulle föra 
dit man ännu ej anade. Med blicken på Nordamqy ikanska 
republiken yttrade han i ett cirkulär af den 15 Oktober 
1788, sedan han kallat Franklin en verklig filosof och 
Washington en hjelte: ((att göra en stat är mycket mer 
än uttänka en, och i bägge fallen måste man ändå 
förese, att proportionerna så afmätas, att kroppen får 
ett hufvud, och att detta kan hålla sig uppe och styra 
lemmarna». Om England yttrar han: ((Man kan ej skapa 
ett England hvai: man vill. Man bör minnas att i det 
landet försvinner all ensidighet, då det allmänna är i 
fråga. Man bör känna de engelska ministrarnes storhet 
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ih dygd. Men många dylika omständigheter förenas ej 
Lr; många kunna väntas men sent». 

Tryckfriheten förfäktade Wallqvist med varm kär- 
k och begagnade den på ett manligt sätt. Hans 
Cklesiastika Samlingar» höllo ljuset under många ryn- 
ide ögonbryn, som ej sällan sveddes, och han lät 
issnöjet fritt brottas med bifallet bland allmänheten. 

Det anförda torde ådagalägga, att det fanns mera 
ihetskärlek hos denna prelat, länge ansedd för vår fri- 
sts baneman, än törhända bland de högljuddaste oppo- 

enterna på riddarhuset. Anjalaförbundets libera- 

sm och Wallqvists konservatism stå bägge utom vår 
ds politiska begrepp, men en opartisk efterverld kan 
sdan icke skänka sin aktning åt den förra, och skall 
jke fortfara att neka den åt den senare. Det heter 
ågorstädes om Wallqvist: «Han var den både modera- 
aste och förståndigaste bland gustavianska skolans po- 
itici. Han var ej så ytlig och mångtalande som Lind- 
ilom, ej så djup och tyst som Nordin, farligare än den 
5rra, men vida mindre att frukta än den senare. Wall- 
[vist ville, liksom Gustaf Hl, snille-aristokrati, och lik- 
om Nordin, lärdoms-aristokrati; men han insåg omöj- 
igheten att vinna i denna nya makt en motvigt mot 
nornas aristokrati utan tryckfrihet, hvilken han med 
löppener ansåg förenlig med envälde — en inskränk- 
ling i förståndet, som annars visar sig särdeles ljust 
ch skarpt hos denna man». 

Såsom eforus och biskop var Wallqvist utmärkt. 
Huru djupt eller grundt han kastat ut nätet i sin tids 
beologi, så tålde han dock ej ett vetenskapligt fuskeri 
f prester inför församlingen, der han visste att upp- 
yggelse söktes af det redan i kyrkan erkända.» «Pre- 
ten», skref han i ett cirkulär, «borde taga ur texten 
ch bibeln grunden till sina föreställningar. Så hafva 
»fohrborg. Farit och Baslter gjort. Derföre finner man i 
leras arbeten saft och kärna, ännu i alla tider tillgäng- 



! 



86 OLOF WALLÖVIST. 

lig der de sökCe dem, men aldrig till finnades annor- 
städes än i Gud ord.» Då han erinrat att starka dryc- 
ker, lättfärdighet, svordomar och dylikt vållade bekym- 
mer äfven hos prester, tillägger han : ((Konsistorium kal- 
lar derföre slutligen sina em betsbröder inför Gud, och 
förmanar allvarligen, att hvar och en må besinna sin 
pligt och sitt ansvar, huru helig den tro är, hvilken vi 
predika, huru ren den lefnad sktille vara, med hvilken 
vi inför Guds församling må kunna bevisa att vi höra 
Herran till , försäkrande att konsistorium hvarken kunde 
eller borde tillåta sig att bruka någon mildring, som 
lagarne icke känna.» De så kallade ackorderna efter- 
höUos strängt, emedan personen måtte bli ((obefläckad, L 
embetet oförtaladt och befordringen inför samvetet be- j. 
finnas vara ett Guds verk, men icke en menniskotill- 
ställning». ((Hvad mätthet kan man vänta af ett bröd, 
som man försnillat för sig sjelf för att undanhålla det 
för en annan?» Likaså utrotades de så kallade «konser- 
vationerna». I sitt förut omtalade Utkast till Handbok 
afslöjade biskopen med rättvis men skoningslös hand ^ 
förra intriger och åtgärder i denna väg, så att det all- 
männa omdömet snart vände sig väpnadt deremot. 

Såsom talare var Wallqvist af stort anseende pi 
sin tid, egande jemte de yttre gåfvorna, såsom en stark 
och skön röst och hvad man kallar eloquentia corporis i 
hög utvecklingsgrad, tankens både djup och klarhet, 
såsom det egnade ett snille af sådan storhetsgrad. Spr^ 
ket var högstämdt och helgjutet framflytande ur en sjelf- 
ständig öfvertygelse, men ej ciseleradt af den akade- 
miska smaken, någongång lidande af snabbskrifningens 
språkbrister. Såsom exempel må anföras förmyndare- 
regeringens plakat om klagodagen efter konung Gu- 
staf III, kontrasigneradt af Wallqvist. Wieselgren an- 
tyder att det endast var genom Nordins intriger, som 
Wallqvist utestängdes från Svenska Akademien. 
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I frågan om lärdom kan man visserligen säga om 
^'allqvist, hvad han sjelf anmärker om en af sina för- 
äffligaste företrädare, Nils Knutsson: »ordningen af 
ms uppfostran föranleder icke till begrepp om mycken 
rdom». — — Men snillet ersatte hvad som brast i 
»inliga lärdomsstycken, och underlättade det hastiga 
3pinätandet af de fält,. som beträddes. I kyrkolagfaren- 
3ten var författaren af »Handboken i Eklesiastika be- 
rdringsmål» sannolikt starkast bland sina samtida. I 
rensk kyrkohistoria ådagalägger författaren till «Eklesia- 
ika Samlingar» en beläsenhet och blick, som då redan 
lifvit sällsynt och dagligen blef sällsyntare i landet, 
[an kunde ej väcka allmänheten, icke en gång den så 
allade lärda, till mycken nitälskan, sjelf klagande på 
omkapitlens likgiltighet, då han begärt bidrag. Men 
tan tvifvel var det till ej ringa del hans förtjenst att 
å mycken läslust i de dagarne uppstod, att Uno von 
?roil kunde fortsätta atf utgifva flera band gamla hand- 
ingar, och Lindblom kunde börja en journal för prester. 
Vallqvists »Flockar» afstannade under förmyndare-rege- 
ingen en tid, h varom en forskare i våra häfder yttrar 
ig i ett bref: det var då subskriptionen i Stockholm 
ill Linnés staty inbragte nittiofyra riksdaler. 

Wallqvist dog af ett slaganfall under riksdagen i 
Forrköping, såsom |let säges föranledt af harm emot 
luraliteten afpresteståndet, som, anfördt af Nordin, först 
ekade att låta trycka sina protokoller och sedan våg- 
ade Wallqvist protokollsutdrag på detta beslut. Han 
ar vid sin död endast fyratiofem år gammal. 

I den epistolära konsten var Wallqvist en mästare, 
I mycket mera som man på den snabba, vackra men 
ågot vårdslösa stilen i hans bref ser att de voro skrifna 
å fri hand, utan bemödande och korrektioner. Två 
xeippel ur hans brefsamling vill jag meddela, det ena 
ill en föx*trogen vän, det andra till en underordnad, 
»åda från de första åren af hans episkopat. Den 11 
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Februari 1788 skrifver han till sin gamla kamrat, lek- 
tom^ sedermera prosten doktor Hedenius i Strengnäs 
stift: 

«Mina hastiga steg hafva ej kunnat göra dig större fornndran än mig 
sjelf. Jag igenkänner i dem Gnds underliga försyn, som beredt det m 
efter det andra, ntan att jag kunnat se dem för mig. Men, ehnm fonnåD- 
ligt allt detta är, har det dock större bekymmer med sig, som ej litet 
trycka mig. En oförsökt ung man, så lycklig som jag, borde vara atao 
all svaghet att möjligen kunna bära allmänhetens uppmärksamhet, som ej 
är skonsam. 'Jag bör vänta att hon följer mig med all stränghet, och att 
jag ej kan bära henne. I stiftet är allt i oordning, både vid skolor och 
församlingar, rättelsen svår, då gamla män, som dervid äro vana, innu 
sitta i sina sysslor. Presterskapet har med allmänlig benägenhet och vän- 
skap bemött mig, och väntar af mig hastigare ändringar än möjligt är, oé 
som till en stor del choquera dem sjelfva om de inträffa. Da ser således 
att göra eller intet göra bereder mig missnöje. Dock torde det till en stor 
del kunna undvikas, sedan jag med all vänlighet öfvertalt mina kamnter 
att vi begynna rättelsen inom oss (sjelfva), och sådant immerfort nu rerk- 
ställes. Emellertid ser du mina många bekymmer, och din gamla vänskap 
lärer förmå dig att be Gud för mig att allt väl går» .... 

Den gamla berömda lexikografen Håkan Sjögren, 
då theologie lektor i Wexiö, fick det infallet att söka 
Wirestads pastorat inom stiftet. Han skref till biskopen 
om råd i detta afseende. Saken var grannlaga. Gubben 
Sjögren var tjuguåtta år äldre än biskopen och onek- 
ligen den lärdaste mannen i sitt stift. Biskopens svar 
synes mig i all sin enkelhet vara ett diplomatiskt mä- 
sterstycke. Det är dateradt den 11 Juni 1792. 

«Det är med all npprigtighet jag bör och skall utlåta mig öfver arga- 
menta pro et contra i Wirestadsfrågan.» 

«Tj en 8 tg öringen blir icke lättare, ty pastoratet har långa tider haft 
sjelfsvåldiga pastorer, oeniga prester och dermed följande oordningar. Wire- 
stadsbonden är förmögen och stursk. Kyrkobyggnad är besluten och svår 
att verkställa. Man har sagt mig att socknen är vidsträckt och vägarne 
svåra. Allt influerar på tjenstgöringen att göra henne tung.» 

»Bättre lön tror jag linnes, men af den är tit. i^ke just i behof. 
(Sjögren var ytterst god hushållare och ansågs mycket förmögen.) Dess- 
utom, den som skall taga allt ur bondens hand, han både får och saknar 
i förargelse.» 
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aBättre laft och lugn knnna erhållas, det förra visst och det se- 
ire kanhända. Man har annars icke längre fred än grannen vill, och ett 
iskt klimat gör ingen helsa, om man icke har goda mm, som här lära 
kknas.» 

«Bland afstyrkande är: 

aOsäkerheten att f& sysslan. Jag skall i sanning göra a|lt hvad jag 
ui att den äldsta lektorn på förslaget måtte fä sysslan; men tiderna äro 
irändrade eller åtminstone starkt föränderliga, så att min förmåga såsom 
Ledel kan vara ganska oviss. Jag skulle räkna mig lycklig att vara skild 
ån all sådan befattning, som jag haft, och i det fallet vet jag icke hvad 
innas kan.» 

a Aldrig får tit. det så beqvämt, som det na är inrättadt i egna hos. 
ya bekymmer kunna icke en gång dertill bidraga.» 

«Lezikon fordrar varelse i staden, och tit. kan aldrig göra någonting 
i nyttigt och angeläget, som dess utgif vande under egna ögon är.» 

<cMen mest af allt betyder en kär frus mindre håg till flyttning, och 
3n har rätt. Det är icke hngneligt att tänka sig enka bland ett främ- 
tande folk, der man ingen vänlighet kan vänta. Till och med att flytt- 
ingen kunde leda till förluster för tit. hus, om dödsfall snart inträffade.» 

ccJag afstyrker således ansökningen, och min afstyrkan är utan all in- 
'ig, och utan all annan afsigt än den, att såsom upprigtig och ärlig vän 
rara mot tit. förtroende. Jag tillägger, att om herr prosten ändå söker, 
I skall jag på allt möjligt sätt använda mig till herr prostens tjenst. Afven- 
)m, i fall herr prosten blir stilla, herr prosten gerna skall blifva dispen- 
>rad för allt hvad herr prosten vill, konsistorium undantaget. Biträde i 
Jstionen, när det begäres, skall jag alltid skaffa nöjaktigt emot de billiga 
ilkor, om hvilka vi m casu lätt komma öfverens. Och för öfrigt förbin- 
er jag mig att, i fall jag lefver, det Gud vet huru länge det honom be- 
agar, ty jag känner i mina bästa år både kropp och själ slitna af de be- 
ymmer mig pressa, och i fall jag blir här, det jag af hjertat önskar, ty 
Ig har här aldrig saknat glädje och välsignelse, så skulle jag efter yttersta 
irmåga bjuda till att göra herr prostens ålderdom lätt. Herr prosten har 
rbetat mer än någon annan. Det har gjort min förundran och stadgat min 
Bständiga aktning för en man, som jag önskar bibehålla såsom min vän, 
vilken jag vill hedra både i lifvet och efter döden.» (Sjögren öfverlefde 
ock Wallqvist i femton år.) 

«Låt min tanka blifva emellan oss. Ratio status fordrar det. Herr 
rosten är för gan\.mal och respektabel att gå i tal för andras intresse.» 

Kanske kan jag synas för länge hafva uppehållit 
aig vid en biografi. Men biskop Wallqvists lefnads- 
ländelser hafva tyckts mig erbjuda en tidstafla af till- 
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räckligt stort intresse för att kunna freda sin plats äfven 
inom litteraturhistoriens galleri af karaktersbilder. 

Jag måste ännu något uppehålla mig med de af- 
handlingar . i Läsning i Blandade Ämnen, som angå 
religionen och kyrkan, hvilka i sjelfva verket äro de 
vigtigaste som denna tidskrift innehåller, då de äro för- 
fattade med det mesta allvar och till en del äfven med 
en insigt, som förråder inflytelsen af den nyare veten- 
skapliga forskningen , åtminstone från Lessings och Kants 
tider. Det bör ej förvilla vårt omdöme, att den roman- 
tiska skolan sedermera, såsom vi framdeles få se, icke 
ville godkänna den religiösa ståndpunkt, som dessa upp- 
satser förutsätta: denna skola trodde sig hafva fiinnit 
en filosofisk lösning äfven af religionslärans hemligheter 
i de Novalis-Schelling-Schlegelska hugskotten, som de 
likväl sjelfva aldrig föl-mådde på ett redigt sätt för sig för- 
klara, men hvars påstådda fromma resul täter de gema ville 
genom blotta maktspråk tvinga andra att antaga. Huru 
det i grunden förhöll sig med denna inbillade renlärig- 
het, visade sig i en framtid, då den, såsom vi också få 
se, återsjönk till den mest råa auktoritetstro , som sökte 
sitt ideal i medeltidens vidskepliga öfvertro och blinda 
underkastelse under det heliga romerska lögnsystemet. 
De bildades religiösa ståndpunkt under hvad den roman- 
tiska skolan kallade för jernåldern i vår litteratur, d. v. s. 
just den period som vi nu behandla, var visserligen 
kritisk, ofta skeptisk, men den var ärlig; och när dess 
målsmän uppmanade sin allmänhet, vare sig att tro eller 
icke tro, så menade de med tro detsamma, som den 
lutherska kyrkan alltid hittills dermed menat, då der- 
emot den romantiska skolan förde ett öfvermodigt skryt 
om en tro, som skulle vara genomträngd af ett half- 
filosofifikt, mystiskt så kalladt vetande, som förmente 
sig, om ej begripa, åtminstone genom ett särskild t, vissa 
utvalda naturer, till hvilka de sjelfva naturligtvis hörde, 
af försynen meddeladt organ åskåda eller genomskåda 
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trosinnehållets förnuftiga sanning. Och dermed trodde de 
visserligen icke att de endast slogo blå dunster i ögonen 
på folk. Ty de sjelfva trodde på fullt allvar och med 
stor naivitet på de tyska profeternas ofelbarhet; också 
lofvade de dag efter dag att framlägga deras vishet i 
dess stora sammanhang, för att grundligen öfvertyga 
den okunniga svenska allmänheten: de gjorde dertill 
äfven den ena ansatsen efter den andra, men förvirrade 
sig hvarje gång till den grad i sina abstrusa filosofemer, 
att de måste upphöra midt i argumentati^onen, dermed 
öfverty gande sina läsare att denna nymodiga tyska vis- 
het antingen alls icke kunde göras begriplig, eller åtmin- 
stone icke göras begriplig genom dem. 

En bland de skadligaste och mest stötande före- 
ställningar, som genom inflytelsen af den empiriska sen- 
sualismen blifvit inplantade hos vår bildade allmänhet, 
var den eudemonistiska lära, enligt hvilken lycksalig- 
het var menniskans bestämmelse och borde vara det 
väsentliga målet för alla hennes sträfvanden. Man me- 
nade med denna cdycksalighet» än timligt välbefinnande 
än evig salighet. Det är klart hvilken falsk sedelära 
skulle byggas på en sådan yttersta grund. Icke desto 
mindre förkunnades den ej blott i de filosoferande moral- 
af handlingarne från denna tid (sjelfva Leopolds och 
Rosens4;eins icke undantagna), utan äfven från predik- 
stolarna, på hvilka, sedan det ej längre ansågs skickligt 
att alltför strängt hota med helvetesstraffen, man blef 
så mycket mera frikostig med de himmelska löftena, för 
att liksom narra menniskorna till dygd på samma sätt 
som man smeker barn till lydnad med namnam. Mot 
råheten af en sådan kristlig moral, möta vi uti Läsning 
i Blandade Ämnen — så tidigt som år 1800 — icke 
utan en viss öfverraskning, då det är i en populär af- 
handling (ty' att Boéthius och Höijer, från sina läro- 
stolar redan förut förkunnat en annan sedolära, kunde 
endast hafva haft inflytande på universitets-bildningen), 
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möta vi, sade jag, en kraftig protest i en uppsats under 
rubrik: « Anmärkningar mot den gamla folkmaximen: 
det är bättre att tro för mycket än för litet». Med af- 
seende på förevarande ämne yttrar författaren (N:o 32, 
pag. 9 — 14): 

aSanningens bifall förutsätter en alldeles fri och o vald i g undersökning; 
det kan icke framtvingas af fraktan, eller af löften framlockas. Skrämmas 
eller lockas kan jag att efterstafva vissa satser, det vill säga härma ljudet 
af vissa läten; men att förmå mig att tro, att antaga dem med ettotvifrel- 
aktigt bifall — nej, dertill vore allt hot och allt lockande för vanmäktigt; 
det vore • att genom hopp eller fraktan i ett ögonblick ingifva mig kun- 
skaper, dem jag aldrig lärt, aldrig sökt och aldrig ägde; det Tore att kom- 
ma ijoig att se hvad jag likväl icke ser, känna hvad jag verkligen icke kän- 
ner, och äga hvad jag icke äger. Om det är nåj^on skillnad på drömmar 
och verklighet, på dårens inbillningar och det sunda förståndets öfvertygel- 
ser, så erkännom, att den tro, som bygges på en maxim, hvars behof röjer 
total brist på erkända gränder för sanningen, är svaghetens otro. — Nej, 
tro och öfvertygelse kanna blott vinnas genom en oväld i g undersökning. 
Frågan, om en sak är sann, äger ej, vid en förnaftig undersökning, den 
minsta gemenskap med frågan, om det är nyttigt eller skadligt att tro den. 
Der egenkärleken, principen för all fråga om skada eller gagn, blandar sig 
i undersökningen och vrider vårt omdöme, der blir sjelfva sanningen en 
fördom, der kan sjelfva villfarelsen komma att gälla lika med sanningen — 
hvad säger jag, huru ofta gällde den der icke mer? Jag skall medgifra 
det: religionen, sjelfva förnuftets religion innehåller sanningar, som ej kunna 
fattas ,och bevisas af den forskande tanken, och hvilkas erkännande beror 
på rättskaffenheten i vår vilja och en moralisk konseqvens i vårt tänkesätt. 
Men om man förstår hvad detta vill säga, om man inser, att styrkan af 
denna förnaftstro, långt ifrån att vara lånad af den egna kärlekens ensidiga 
eller ensamt gällande fordringar, beror på en alldeles oegennyttig princip, 
hvilken ej blott innefattar råd och anvisningar för vår egeukärlek, utan ock 
föreskrifver den heliga lagar och ovilkorligt befallande bud — eller om man 
blott är nog konseqvent att finna, det, vid frågan om religionens första san- 
ningar, den då ej ännu antagna dogmen om de eviga straffen icke kan ägs 
någon inflytelse; skall man visserligen icke häraf formera något inkast mot 
den anmärkningen, att frågan om nytta och skada ej får inblanda sig i 
frågan om sanningen. Den gäller — den gäller i de obetydligaste ämnen, 
i sjelfva de saker, hvilkas kännedom lånar sitt värde af våra sinnliga behof; 
den måste således äfven gälla i afseende på de högre och vigtigare sannin- 
gar, vid hvilka de sinnliga behofven rätteligen ej förr än sist böra komma 
i fråga. Af denna art äro visserligen religionens läror. Jag vet, att man 
i allmänhet blott afmäter deras värde efter deras förhållande till vår lyck- 
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salighet; ty jag vet att det läres, att man i Gud ej skall älska något an- 
nat., än ett medel för vårt väl, att man ännu i dag vill finna denna så 
litet gudomliga föreskrift i den religion, som likväl fordrar att vi skola 
älska Gud of ver allt (öfver allt och dock blott som ett medel för våra 
behof!), och att man derföre, utan att ens känna en aning af religionens 
förnedring, kallar den en lycksalighetslära. Men — tag bort morali- 
teten, var konseqvent, bilda den efter vår egenkärlek, och underlåt att ge- 
nom moraliska idéer komplettera eller derefter modifiera sällhetsbegreppct ; 
och jag frågar, om lycksalighetsläran då skall blifva en religionslära, om 
man också då skall sträcka sällhetens begrepp öfver tidens gräns, om reli- 
gionen skall äga något värde för menniskan, om det skall gifvas någon re- 
ligion mer? — Nej, med moraliteten står eller faller religionen: dess värde 
är icke blott värdet af ett medel för vårt väl, utan derjemte och förnäm- 
ligast värdet af en gudomlig kraft till moralisk förädling. — Ilär är icke 
stället att ur sina grunder deducera dessa tankar, och, jag vet det, de skulle 
föga gälla om ni ej fann dem i ert eget hjerta. Jag dristar appellera dit, 
och med detsamma påstå, att det är ingen sak i verlden der frågan om 
vårt väl och ve mindre hufvudsakligt bör inblanda sig, än i undersökningen 
om sanningen af religionens läror.» 

«Icke desto mindre är det just här man vill besticka eller förskräcka 
cmdömet. Man öppnar himmel och helvete, föreslår mellan dem ett val, 
och vill att min öfvertygelse derpå skall gruuda sig. Hvilken vågskål för 
de skäl, som skola bestämma den! Äger då här min tankekraft det lugn 
och den frihet, som oundgängligen fordras till sanningens kännedom, dar- 
rande på branten af en öfver «11 beskrifning ryslig afgrund? Ät detta den 
ståndpunkt, ur hvilken jag skall se religionens sanningar? Ar det här jag 
skall förvärfva den sanna visheten? Skulle jag ej snarare kunna förlora för- 
ståndet? Ja, sväfvande mellan himmel och helvete, skall ej min tanke för- 
lora sig, skall den ej försvinna för evighetens högtidliga mitjestät, skall den 
ej falla svindlande och tusen gånger dödad i det dystra, förfärliga djupet? 
— Glansen af himmelens strålar, skenet af afgrundens lågor — hvilketdera 
är det, som skall upplysa mitt förstånd? Ar för någotdera mitt jordiska 
öga danadt? Nej, förblindelse , evig förblindelse blefve din lott, dödlige, 
om evighetens samlade strålar kunde falla i ditt öga. Det tjocka mörker, 
som på tidens gräns möter din syn, är dig en varning att återkalla dina 
fikna blickar och åtnöja dig med de strålar af sanning, som götos från 
himmelen att upplysa din jordiska bana. Samla dem, ooh du skall icke 
sakna grunder för din jöfvertygelse; men genom säkerhets-maximen kanintet 
annat åstadkommas än en blind tro, och blind tro är detsamma som ett 
blindt öga, är ingen tro, är brist på grunder för det verkliga bifallet, är 
oaktadt allt det buller den gjort i verlden, och allt det blod den gjutit, och 
alla fasansfulla uppträden den stiftat — inför förnuftets domstol rentaf in- 
tet, en skugga på sanningens fält, som ej af bildar annat än den menskliga 
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svagheten och egennyttan, hvilken äfven vill intränga i sanningens helgedom 
för att störa dess fria dyrkan. — Och J, som icke ägen något annat stöd 
för eder tro, om någon rycker bort det, så förloren J alldeles intet. J 
tron precist lika mycket eller lika litet som fömt: J veten lika väl sedan, 
som förut, hvad J tron. Sägen: hvad var det? — Och om J svaren, hrad 
betyder detta svat? Hvad tanken J för godt med det der ordet, det der 
talesättet, det der öfversvängliga uttrycket? Eller, tillåten mig fråga eder: 
i de stunder, då begären bestormade ert hjerta, då de sammandrogo sig i 
ett enda, såsom i sin brännpunkt, och J sågen hela er sällhet — der; li?ad 
trodden J då? Hvad öfvertygelse ägde då sanningen för eder? Hvad Te^ 

kade den? Hvad gjorden J? O måtten I kunna gif?a ett svar, som 

vederlägger hvad jag härtills skrifvit!» 

En annan följd af det allmänt upplysta tänkesättet 
under denna period var det öfverhandtagande, seder- 
mera så mycket öfverklagade moralpredikandet inom 
l^yrkan. Jag har redan tillräckligt talat om den så 
kallade upplysningens inflytande äfven på presterskapet, 
hvarigenom det efterhand leddes ifrån det dogmatiska 
innehållet af vår troslära, på hvilket presterna sjelfva 
ofta antingen tviflade. eller hvilket de, skrämda af de 
otrognas spott och hån, blygdes att i sina offentliga 
föredrag alltför mycket vidröra. De inskränkte sig der- 
före i sina predikningar till en slapp och sentimental 
moral, inklädd i så vackra vältalighetsblomster, som 
hvar och en kunde åstadkomma, stundom, till de rätt- 
trognas stora förargelse, lånade från profana skrifter af 
tvetydigt innehåll, såsom romaner och dylikt. En för- 
fattare i Polyfem påstod sedermera att han en gång i 
en predikan igenkännt flera blad af en då för tiden 
mycket populär, sedelärande roman «Mannen sådan 
han bör vara». För sådana betänkliga afvikelser från 
ett rätt predikosätt, sådana vältalighetsoffer åt samtidens 
förvilliade omdöme i andliga ämnen, sådana medgifvan- 
den åt dess falska begrepp om kristlig religiositet be- 
skylldes utan förbehåll af den nya skolan äfven sådana 
män som Magnus Lehnberg och Carl Peter Hagberg., 
den sistnämnde likväl endast i början af hans prester- 
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liga bana. Man kan ej neka att anklagelsen i allmän- 
het var berättigad. Den rhetoriska tillgjordhet, som 
under denna tid infördes på predikstolarne, i synnerhet 
genom de vältaliga mästarnes smak- och omdömcslösa 
härmare, unga prester utan kunskaper, allvar och talent, 
i synnerhet i städerna, har thyvärr länge bibehållit sig 
inom vår kyrka, och tänkande män i våra dagar kunna 
ännu rätt väl erinra sig de krystade, innehållstomma, 
osammanhängande deklamatoriska grannlåterna om Guds 
storhet, allmakt och öfriga egenskaper, den dygdiges 
sällhet .och den lastfulles olycksalighet m. m., som i de- 
ras ungdom ofta vid den offentliga gudstjensten fingo 
ersätta den rätta religionslärarens hjertgripande uppma- 
ningar till ånger och omvändelse, sann tro och ett 
kristligt lefverne. Den allmänt rådande ljumheten i 
det religiösa lifvet var en naturlig följd af den skarpa 
söndring, som genom upplysningens ytliga vishet upp- 
stått mellan den kristliga dogmen och moralen, eller 
med andra ord mellan tänkesättet, den inre sinnesför- 
fattningen och den yttre handlingen; enligt hvilken den 
senare dömdes äga full sedlig giltighet utan afseende 
på den förra. Det är tydligt att en sådan åsigt måste 
upphäfva all kristendom, som lägger den hufvudsakliga 
vigten på hjertats tro och viljans helighet eller renhet, 
såsom grunden för all yttre handling, hvars värde eller 
ovärde bestämmes efter dess motiv. När nu dogmatiken, 
såsom läran om de inre förändringar, som subjektet 
måste undergå för att afkläda sig den naturliga menni- 
skan och ikläda sig den nya, genom hvilken hon blif- 
ver delaktig af nåden och inlåtes till lifvet i Kristo, 
lemnades helt och hållet åsido, såsom en öfverflödig bi- 
sak, var det ock naturligt att moralen, såsom läran om 
menniskans sedliga pligter, beröfvad den grund, som den 
skulle äga i det kristliga tänkesättet, återföll till en 
hednisk sedelära, hvilken lemnar den menniskas hjerta 
kallt, som en gång uppfostrats till tron på Kristi evan- 
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gelium, d. v. s. till lydnaden för en högre sedlig lag, 
ehuru hon icke tillcgnat sig det med vetandets utan 
med trons tillförsigt. Enda sättet att återgifva kristen- 
domen dess ursprungliga värma och lifskraft var att 
upphäfva denna söndring mellan moral och dogmatik, 
mellan den yttre menniskan och den inre, och visa att 
hvarje handling, till skenet huru stor och ädel som 
helst, likväl inför Gud ej äger annat värde än det 
som gifves den af det sinnelag, som inom det innersta, 
hemligaste af menniskans hjerta legat till grund för 
densamma, d. v. s. tron på och kärleken till det gudom- 
liga, det heliga såsom det högsta sedliga, i hvilket den 
menniskan lefver, som lefver i Kristus. Detta är åter 
detsamma som filosoferna kalla den sedliga viljan, som 
ingenting annat kan vilja än det goda, och är den enda 
filosofiska förklaring på den af vår religionslära yrkade 
kärlek till Gud, som skall utgöra den enda sanna grun- 
den för all kristlig handling. 

Ett försök att uppvisa och tillika upplösa denna 
förstörande söndring möta vi i en uppsats år 1800 med 
titel «Något om en andelig lärares pligter», märkvärdig 
äfven derigenom att den gaf anledning till åtal mot 
tidskriften, och vållade att den följande år upphörde. 
(N:ris 39, 40, 41, sid. 7 f.) 

«Hvad bör en religionslärare göra för att vinna detta ändamål? Och 
först: hvad bör han lära? Skall han predika dogmatik eller moral, theo- 
logi eller religion? Skall han omtala hvad Gad gjort eller hvad menniskan 
bör göra? Denna fråga är lätt besvarad, om man blott icke förlorai: ända- 
målet, af hans embete ur sigtet. Deraf följer otvifvelaktigt, att han skall 
förkanna den sanning, som leder till gudaktighet, till verklig för- 
bättring och sannskyldig tillfredsställelse, det är, han skall predika icke par 
dogmatik, icke pur moral, utan begge i öfverensstämmelse med hvarandra; 
ty de stå i ett oskiljaktigt sammanhang, den förbättring och deu tillfreds- 
ställelse, han skall söka Åstadkomma. Ingen sann tillfredsställelse kan gif- 
vas utan en förutgående förbättring, och ingen förbättring är möjlig utan 
hopp om tillfredsställelse. Att predika dogmatik utan moral, är att åsido- 
sätta hvad som bör anses för det vigtigaste, menniskohjertats förädling, 
och just d«rföre äfven gS miste om den afsigten, att verka dess tillfreds- 
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itällelse. Det är — hvarföre skuTle vi icke säga det rent ut — det är att 
predika anperstition. Att föreställa moralen utan de sanningar, som läras i 
iogmatiken, är att förkunna en kall och tröstlös vishet, som antingen upp- 
^ller menniskohjertat med högmodiga inbillningar, eller störtar det i för- 
tviflan.» 

«Men af allt detta, det vare sig dogmatiskt eller moraliskt, bör dock 
religionsläraren icke framställa mer, än hvad hans åhörare behöfva till sin 
nljas förädling och sitt hjertas lugn. Allt lärdt, theologiskt eller filosofiskt 
kram, alla spetsfundiga theorier, alla sädana försök att förklara och nogare 
bestämma hvad i Bibeln , blifvit lemnadt obestämdt, som antingen blott kunna 
Fattas af den lärde, eller flyga bort i det obegripliga, eller för andra orsa- 
ker icke kunna äga någon moralisk inflytelse på menniskohjertat, böra vara 
bannlysta från hans offentliga tal. De kunna äga ett rum i systemet, vara 
af värde för theologen, stå tecknade i våra symboliska böcker; till folk- 
Dndervisningen höra de icke. Det är misskännandet af denna eljest allmänt 
bekanta och i sjelfva skillnaden mellan akroamatisk och kateketisk theologi 
antagna sanning, som vanligen gör, att man beskyller de religionslärare, 
hvilka söka följa den i sin vidd, för neologi och ett med kyrkans symboler 
ej öfverensstämmande lärosätt. Man har vant sig att sammanblanda sjelfva 
sanningen med dess föreställningssätt, den praktiska läran med försoket att 
theoretiskt bestämma den, religionens anda med dess bokstaf. Om man na 
saknar dessa bokstafliga förklaringar, dessa försök att låta menniskan se 
hvad hon blott kan fatta med en praktisk tro, det vill säga, antaga på en 
Knoralisk grund; så ropar man straxt öfver neologi, öfver religionsedens 
förolämpande, öfver brytandet af det löfte man gifvit församlingen, öfver 
— jag vet icke hvad för grufligheter; liksom det ej vore annat att lära i 
|)redikstolen » annat i kathederu; liksom allt., hvad som står i de symboliska 
böckerna, hörde till den populära undervisningen; liksom församlingen för 
aina praktiska behof fordrade dessa lärda bestämningar, dessa spekulativa 
förklaringar, dessa metaf}'siska theorier! De symboliska böckerna författa- 
des i en lärd, mestadels apologetisk afsigt; huru skulle de då kunn^ tjena 
till något mönster för religionens populära föreställning? Huru kan man 
rimligen tänka, att en folkförsamling skulle känna samma behof som de 
lärde i reformationstiden, och fordra af sina lärare hvad den Augsburgiska 
Ityrkoförsamlingen eller tidens theologer fordrade af Luther och hans med- 
arbetare? Det är annat att lära något emot de symboliska böckerna, och 
annat att icke lära allt hvad som står i dem, eller lära något, som icke 
der blifvit vidrördt. Luther lärde niycket i sina folkskrifter och sina pre- 
dikningar, som icke finnas i dessa böcker, och lemnade mycket, som der 
på ett mera lärdt sätt är afhandladt. Hans lilla katekes är egentligen den 
enda ibland de symboliska böckerna, som är författad i en populITr afsigt, 

den enda således, som skulle kunna tjena till ett mönster för folkundervis- 

7 
MaXmström. IV, ' 
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ningen. Hvar finner man väl i den detta lärda kram, desaa vetenskapliga 
bestämningar, som man nn fordrar af folkläraren? Med hvilken sorgfidlig- 
het har han icke der behandlat den moraliska delen af religionen? Hnm 
enkelt har han icke föreställt dogmerna? Hvem sknlle blott deraf knniu 
finna hvad tankar han som theolog gjorde sig, t. ex. om treenigheten, om 
arfsynden, om försoningsläran? Var det ett fel att han ej bestämde dessa 
läror? Ett fel i en symbolisk bok?! — Ar det åter icke ett fel, hvarfore 
häcklar man då dem, som följa hans efterdöme såsom folklärare, som, i 
likhet med honom, göra folkets behof till sin regel? Måste det icke van 
hvar och en lärares regel, som känner sin bestämmelse, som förstår att 
vara allt hvad han bör på sitt ställe, och vet att rätt utdela sanningens 
ord? Skola ej åhörarens behof af en praktisk religionsnpplysning vara ho- 
nom mer, än hans eget behof af befordran och hans orthodoxa rykte? Skall 
han pråla med theologisk lärdom, der han enkelt bör föreställa religio- 
nens bad?» 

»Det kan således icke nekas, att religionsläraren bör^ predika både^doj^ 
matik och moral. Men hnrn bör han göra det? Skall dogmatiken Ior- 
ställas på ett praktiskt, eller moralen på ett dogmatiskt sätt? — Hvad ar 
dogmatik? Kan den innehålla något annat, än svaret på de frågor, des 
den tänkaäde menniskan gör sig sjelf i anledning af sina moraliska beliof? > 
Innehölle den något annat, hvartill skulle det väl tjena? Kunde det wl 
äga någon verklig betydelse? Skalle det vara annat, än blotta ord ock ett 
tomt ljud? Ar nu frågan praktisk, så måste väl också svaret vara det. — 
Och i hvad afsigt skola väl dogmatikens läror föreställas? Att verka till- 
fredsställelse — för hvem? För bofveu eller för den goda mennisku? 
Gifves det väl å menniskans sida något annat möjligt rilkor för hennei 
hjertas tillfredsställelse än dess verkliga förbättring? Nej, dogmatikeM 
läror måste på ett praktiskt sätt behandlas, och det är så mycket men 
nödvändigt, som menniskohjertat äger en olycklig fallenhet att anse troa 
på dessa läror såsom ett surrogat för dygden. Huru skall jag, frågar mer 
niskan, på det lindrigaste vilkor, med den minsta möjliga inskränkning af 
mina begär, med det minsta möjliga moraliska bemödande, kunna viotf 
min salighet? Denna orimliga fråga väntar hon få upplöst af religiones, 
och hon skall tro sig finna det önskade svaret i dogmatikens läror, så uuH 
de ej framställas ur en moralisk synpunkt. Hvad annat äo detta är det, 
som så tjusar menniskor i dessa ofta rätt dåliga och osmakliga prediknif 
gar af svärmande stympare? Dessa sinnliga målningar af försoningens M 
dessa varningar, att icke stöi'a nådens verk genom något eget bemödande; 
dessa ensidiga föreställningar af den dogmatiska trons allkraft, förenade med 
ett ständigt, mot bibelns lära (se t. ex. 1 Cor. 13: 13) högst staridigt fo^ 
ringande af dygdens värde; de äro så söta att höra, så lätta att följs, ^ 
enliga med menniskans fallenhet att blott lefva i sina sinnliga känslor, blott 
drömma och njuta, att de icke annat kunna än fängsla henne. Att gjota 
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omma sackar, falla nägra tårar, sjunga några sömniga qväden och blindt 
VerlemDa sig åt sina känslor är alltid lättare, och derföre äfren Ijufvare 
•r menDiskan, än att öfva religionens moraliska föreskrifter. Hon vill 
urna hoppas allt, och göra så litet som någonsin möjligt är. Att betjena 
g af denna menniskans fallenhet , för att vinna ett stort tillopp af åhörare , 
r ovärdigt en religionslärare; och att låta bedraga sig af den skenbara 
ndaktighet, som ett icke moraliskt föreställningssätt åstadkommer; att tro, 
tt man på denna väg lättast och säkrast kan främja religionens ändamål, 
gnar icke någon upplyst lärare af det rena hjertats och dygdernas religion. 
let var icke så som dess första lärare talade. Deras dogmatiska föreställnin- 
ar ägde alltid en moralisk rigtning: de lärde ej menniskan att njuta reli- 
ionen, de lärde henne öfva den.» 

«En liten anmärkning torde ock vara nödig angående den ton, i hvil- 
:en en andelig lärare bör tala. Skall han göra det med den af ett omedel- 
bart Guds sändebud? Nej, han är icke gudomlighetens, han är församliu- 
icns organ. Det är nemligen församlingens pligt att sörja för hvarje med- 
Bms moraliska upplysning, såsom det är statens att sörja för hvarje leda- 
iiots säkerhet och medborgerliga rätt. Denna pligt kan det kristliga kyrko- 
amfnndet icke omedelbarligen verkställa: det måste till den ändan betjena 
ig af vissa personer, som aflagt behöriga prof på skicklighet dertill: det 
niate tillsätta lärare, som å dess vägnar sl^ola arbeta på utspridandet af 
& för allas moraliska odling nödig religionsupplysning. Den andeliga lära- 
en bör således tala ur en 'ton, som egnar en fullmäktig inför sina samlade 
liiicipaler. Talar han med myndigheten af ett omedelbart Guds sändebud, 
tonen af ett orakel; röjer han, att han vill blifva trodd utan all gransk- 
ing; framträder han med maktspråk i stället för bevis; talar han såsom 
lan ansåge sina åhörare för idel bofvar och sig sjelf såsom ett heligt vä- 
ende : då tillintetgör han den rätt han ägde att offentligen och i allas namn 
ila i församlingen; då förspiller han den aktning, som i stöd af denna rätt 
Lonom tillkom. Han äger inga andra rättmätiga anspråk på anseenden, än 
le som grunda sig på hans anspråk af församlingens fullmäktig. Är han 
eke nöjd med detta anseende, ådagalägger han i och genom några högre 
inspråk att han sjelf ej derpå sätter något värde, så yttrar han brist på 
iktning för sina åhörare, och i detsamma för det embete de uppdragit ho- 
Mnu. Han kan af dem rimligen icke vänta någon aktning, utan i den mån 
m ådagalägger att hans hjerta är genomträngdt af den sanningen, att han 
kr för deras — icke de för hans skull. Hans stil, hans uttal, hans åtbör- 
ler böra röja att han högaktar dem såsom varelser, mäktiga af en allt 
bögre förädling, danade för en stor och vördnadsvärd bestämmelse, fria och 
Pornoftiga medlemmar af en moralisk verld. Anständighet, beskedlighet, 
vördnad för åhörare böra följa honom i lärostolen. Han skall tala Ijaft 
utan smicker, allvarsamt utan hot, värdigt utan svulst, enkelt men ej lågt, 
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behagligt men ej grannt, utan all affektation, ntan alla anspr&k, med en 
efter ämnet passande värma, utan synbar konst, utan öfverdrift hvarken i 
tankar eller uttryck. Framträder han med en högdragen embetsmin, med 
en andelig stolthet, med en pockande ton, med utseende af öfverlägsenhet, 
så Tänder han sina åhörares känsla emot sig, och de saker han har att 
föreställa; och ådagalägger han tillika genom dåligheten, enformigheten, 
oordningen i sina föreställningar, att han ej ansåg det för mödan värdt att 
nedlägga något ' arbete på sina offentliga tal, så väcker han harm, ovilja 
och förakt för sin person och blottställer religionen för lättsinnigheteM 
litlöje. Den sidvördnad han röjer för åhörares förnuftiga omdömen, faller 
tillbaka på honom sjelf. Utan aktning för förnuft talar ingen med invr 
gång till förnuftiga varelser: utan den förfalla alla anspråk på värdighet 
och ära. Det egnar icke en evangelisk lärare att tala som en påfve. Hu 
är icke församlingens hnfvud, han är dess tjenare, och att vara det riitt, 
är ära nog!» ^ 

Jag slutar min redogörelse för de artiklar i Läs- 
ning i Blandade Ämnen, som behandla religiösa oå 
kyrkliga frågor, med den, som genom innehållets grund- 
lighet och stilens klarhet och ledighet är den förnämsta 
ibland dem: «Försök att bestämma orthodoxiens begrepp». 
Man ser tydligen derpå, att författaren haft goda filosofisk» T 
studier. Jag har förgäfves efterforskat författaren: ea 
tid misstänkte jag att denna afhandling kunde vara af 
Höijer; men den saknas både i hans tryckta och hand- 
skrifna arbeten, och sakkunniga personer hafva upplyst 
mig att Höijer aldrig lemnat bidrag till denna tidskrift; 
också äger kanske ej heller stilen den stränga hållnin- 
gen af Höijers vanliga. Denna afhandlig förtjente väl 
att läsas i sin helhet, men förevarande tidskrift blir mer 
och mer sällsynt, och är numera tillgänglig endast for 
få läsare. Jag vill meddela derur så mycket som här 
lämpligen kan upptagas, och väljer för detta ändamål 
ett stycke ur afhandlingens senare afdelning, der fa^ 
fattaren söker utreda rätta förståndet af de vigtigaste 
dogmatiska begreppen (N:o 42, 43, sid. 57 — 79). 

«Dä det är gifvet, att allt hvad som framställes säsom en religioi»' 
sanning måste vara af den beskaffenhet, att det kan främja äkta dygd oé 
sannskyldig tillfredsställelse, och en lära blott s& vida hörer till religioii 
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; sä viåtL förtjenar namn af orthodox, som den svarar mot dessa stora 
.mål: lärer hvar och en utan vår erinran lätt finna, att religionens så 
ide dogmatiska sanningar måste ses och framställas nr en moralisk syn- 
ct. Ännn påtagligare skall detta blifva för hvar och en, som behagar 
rsinna, att den religiösa dogmatiken icke är annat än en upplösning på 
frågor, hvilka menniskan under fortgången af sitt sträfvande till mora- 
nödvändigt måste göra sig sjelf, nödvändigt måste söka få besvarade, 

hon vill vara ett med sig sjelf öfverensstämmande väsende. Så är t. 

läran om Gud, försynen och odödligheten intet annat än svaret 
den allmänna frågan: huru är det mig möjligt att fortgå till min be- 
amelse och vinna den i en verld, som ih*am8täller sig för tanken såsom 
nde under naturens nödvändiga och af vår. frihet ej beroende lagar? — 
är vidare den högst vigtiga läran om menniskoslägtets upprat- 
se likaledes intet annat än en upplösning på den frågan: huruvida men- 
Lan, då hon ändrar sitt tanke- och handlingssätt, kan hoppas förlåtelse 

det onda hon under sitt hjertas förderfvade tillstånd gjorde? — och 
an om ett högre bistånd till det sanna goda intet annat än sva- 
på den frågan: huru menniskan, svag och ofullkomlig som hon är, skall 
na öfvervinna de hinder, som ligga inom henne- ^elf för verkställandet 
let, som hennes pligt fordrar. Här är, i korthet, uppränningen till hela 
matiken. Dessa frågor födas alla af menniskans moraliska behof: deras 
'ärande kan således endast i den mån blifva giltigt, äga sanning och 
ig begriplighet, som det är moraliskt, och blott såsom sådant kan det 
8, d. ä. för sitt praktiska intresse antagas och upptagas i menniskans 
lesÅit, Men ser man dessa sanningar ur en blott dogmatisk synpunkt, 
man utan afseende på deras moraliska halt fatta och förklara dem med 

spekulerande förnuftet, eller yrkar man dem blott i stöd af en främ- 
ide auktoritet, utan att framlägga deras nödvändiga sammanhang med 
vetets fordringar, då förvandlas hela religionen till en torr spekulation, 

i detsamma till ett evigt tvedrägtsfrö , eller ock till en död bokstafs- 

hvilken snart kan gå öfver till en fanatisk yra.» 

«Då man äger afseende på dessa trenne hufvudproblemers ursprung, 
er man, att sedan det första, i kraft af ett praktiskt behof, blifvit 
kt och besvaradt genom idén om Gud, såsom ve ridsskapare m. m., 

andra problemet, af ett lika behof, uppkommer ur det förras sköte och 
Aom'födes deraf, och då det blifvit upplöst genom idén om Gud, så- 
i frälsare, det tredje problemet utgår ur det första och andra med 

upplösning genom idén om Gud, såsom heliggörare. Jag gör denna 
narkning, dels för att väcka läsarens uppmärksamhet på det sammanhang, 
n är emellan religionens hufvudläror, dels för att. erinra, att ehuru Gud 
aitt väsende är obegriplig och oändligt upphöjd öfver vår inskränkta 
;tiuDgskret8, vi likväl kunna göra oss reda för (hvad som här är det 
medelbara föremålet för vår tanke) vår idé om Honom, upplösa denna idé 
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i sina väsentliga best&ndsdelar och se hnni den ena födes och ntg&r if 
den andrå, sSlom lika mSnga särskilda uttryck af de särakilda förh&lhii- 
den, i hvilkå vi tänka oss Gnd i anseende till menniskan och hennes mo- 
raliska behof. — Varnad af så många misslyckade försök, och icke sinuå 
att skrifva någon theologisk afhandling, kan jag icke häraf göra någn 
tillämpning på den lära, som religionens höga stiftare (Matth. 28: 19) ly- 
nes framställa såsom ett kort begrepp af hela religionsläran. Jag vill Uott 
tilliigga, att denna lära, tagen i en pnr dogmatisk mening, icke alleBut 
icke kan förstås., således icke heller äga någon inflytelse på menniskaM 
moralitet m. m., utan ock af allmänheten så mycket lättare missfontis, 
som sjelfva den hårfinaste metafysikns — i theologien, då han vill van ni 
öfver hvad Skriften lärer och tydligare bestämma hvad som der blifrit 
lemnadt obestämdt, dervid måste stöta på onpplösliga svårigheter, ocli, tf 
han vill undvika en förnaftsstridig tritheism , är i fara att fidla på a 
förnuftslös skolformel. Den, som med sannskyldig aktning för religiona 
förenar den öfvertygelsen , att ingen annan lära kan förtjena namn af a 
religionssanning än den, som svarar mot religionens ändamål, och tillih 
besinnar, att den sanning, vi här omtala, står i Bibeln såsom ett kort ioBe- 
håll af hela religionsläran, skall förstå denna lilla obetydliga vink. För 
de öfriga är ej denna afhandling skrifven — och nu — sai sapienti! 

«Öfvertygad likväl, som jag är, att misskännandet af religionssanBingu^ 
nes moraliska halt och värde , är en bland de rikaste käUor ej allenast ti 
tvifvelsmål och otro, utan ock till den praktiska religionens förfall, hU' 
öfver man i våra dagar snart öfverallt klagar, anser jag för min pligt ttt 
sträcka mitt försök till de vigtigaste delar af denna grnnd^ära, för att om- 
ständligare ådagalägga sanningen af vår sats, att ingenting annat är ortiM- 
doxt än det som är moraliskt » 

«Jag frågar derföre: 

«I läran om Guds egenskaper, hvad vore det som ej förtjentt 
namn af orthodoxi? — Jag räknar på bifall af hvarje tänkande meonisb, 
da jag svarar: alla grofva anthropomorfismer. Således om man, t. ex.,^'*' 
ställde Gud såsom ombytlig, om man underkastade honom, den sjelfettB* 
dige , ett slags beroende af naturen , af dess lopp 'och de fria varelseriMi 
goda eller onda företag; om man sade, att Han än retas till vrede od 
hämd (den svages känsla vid förolämpningar), än låter sig blidkas — ^ 
blidkas genom ett slafviskt och lönsjukt smicker, genom offer och sIdiM 
handlingar, som., antingen i sig sjelfva likgiltiga, skulle fk en slags fortieiirf 
genom det att de anställdes i afsigt att dermed tjena Gud, eller oeksl, > 
sig sjelfva omoraliska, icke allenast skulle blifva oskyldiga, utan ockfSci^ 
värde genom afsigten att hämnas Guds kränkta ära; om man forestsllih 
Guds godhet såsom en flathet, ^uds rättvisa såsom en hämdgirighet^ 6oA 
vilja såsom en despots arbiträra nycker; om man påstode, att Han köade 
förvända rättvisans eviga lagar, straffa den oskyldige och benåda brottglia- 
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gen, utan allt afseende på den senares moraliska beskaffenhet, blott derföre 
att han trodde hvad man i det eller det landet ntgifvit för orthodoxi, eller 
for det han flitigt beropade sig på en främmande förtjenst, utan att haf^a 
{gort den till sin egen, såsom t. ex. judarne på Abrahams, eller för det 
han ångrade den skada han tillfogat sig sjelf genom sitt elaka förhållande, 
och nu mera blifvit litet mera omtänkt om sitt eget väl o. s. v.; om, 
säger jag, man på detta sätt skulle föreställa och, under allahanda rhetori- 
ska vändningar, hyperboler, antitheser och exklamationer, förmenskliga gu- 
domligheten, skulle väl hvar och en finna, att ett sådant föreställningssätt 
icke allenast icke vore orthodoxt, utan ock Gud ovärdigt och i högsta måtto 
skadligt för äkta dygd och rena seder. Det torde då vara öfverflödigt 
att erinra, att ingenting af allt hvad som läres om Gud kan vara orthodoxt, 
utan att vara moraliskt, utan att vara tjenligt att befordra menniskans rätt- 
skaffenhet och en emot den svarande tillfredsställelse.» 

«I läran om försynen, hvad är det som förtjenar namn af ortho- 
doxiP — Denna lära, ehuru ytterst vigtig för menniskans förädling och till- 
fredsställelse, har dock varit utsatt för många tvister och för häftiga an- 
fall af vissa sig kallande filosofer — hvarföre? Jo, säger man, en sådan 
lära kan icke älskas af dem, som gerna ville följa sina sinnliga böjelser, 
och derföre önska att icke följas af en rättfärdig domares öga. Jag, som 
icke är någon hjertans ransakare och icke gerna vill låta afpruta något på 
min aktning för menskligheten, dristar ej underskrifva denna dom: jag tror 
i all enfaldighet, att orsaken till de deistiska anfallen åtminstone till någon 
del torde ligga i sjelf^a föreställningssättet af denna lära. Om det blott 
vore dogmatiskt, om man icke visade läran i sitt naturliga sammanhang 
med moraliteten, om man framställde den som en tröstegrund vid lifvets 
mödor och besvärligheter, utan att inskärpa det vilkor af rättskaffenhet och 
moralisk verksamhet, hvarunder den endast kan vara det, och således för- 
slappade menniskans drifQädrar till det goda; om man ansåge Skaparens 
verk såsom en annan konstnärs arbete, hvilket tid efter annan behöfver 
rättelser, jemkningar och reparationer; om man föreställde Den eviges verk- 
samhet såsom en kedja af successiva handlingar; om man talade om för- 
ändringar i hans beslut, förorsakade af de fria varelsernas förhållande, af 
deras böner om regn och solsken o. s. v.; om man öfverlastade denna lära 
med en mängd af underverk, förkastade all naturlig förklaringsgrund och 
trodde dem vara några vid förefallande behof vidtagna afvikelser från Ska- 
parens eviga plan; om man ansåge den gudomliga försynens styrelse såsom 
arbiträr och icke inrättad efter heliga, visa och välgörande lagar, eller dess 
särskilda 'yttranden i tiden för något annat än en, evig, odelbar hand- 
ling; då vore det åtminstone icke underligt, om filosofen ej underskrefve 
dessa menskliga föreställningar. — I den mån läran om försynen bygges 
på grunder, som äro enliga med de begrepp vi böra göra oss om Gud, och 
i den mån den framställes i sitt naturliga sammanhang med menniskans 
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moraliska kallelse, skall den ock vara upphöjd öfver alla inkast, erkännas 
för orthodox, vördas och älskas af alla dem, som vilja hvad de höra.» 

«Men detta vare nog sagdt om de läror, som höra till det ofvan npp- 
gifna första problemet. Vi gå nu till det andra och hvad det angår: om 
och huruvida menniskan, då hon öfvergifver det onda och intrader på dyg- 
dens väg, kan hoppas förlåtelse för sitt förra omoraliska förhållande, eller 
att Gud icke skall låta några andra följder deraf drabba henne, än de som 
äro nödvändiga för hennes vidare framsteg i det goda; så vördar och er- 
känner jag med tacksamhet och innerlig tillft'edsställelse hvad Bibeln derom 
lärer. Jjag ser deri en gudomligt-faderlig anstalt till menniskans upprättelse, 
och det är mig en otvifvelaktig sanning, att Gud icke kan hafva vidtagit 
den för ett till eviga plågor fördömdt slägte. — Desto mera skulle det 
smärta mig, om jag såge, att försoningens lära uppblandades med anthropo- 
morfistiska tillsatser, hvilka kunde gifva anledning till en evig split och den 
mest hårdnackade fiendskap emellan theologerna, till djerfva anfall af reli- 
gioiiens fiender och till grofva missbruk af den mindre tänkande religions- 
bekännaren. Funne jag att man icke behandlade denna lära moraliskt, att 
man sökte dess nödvändighet i upphäfvandet af någon påstådd disharmoni 
emellan Guds egenskaper och icke i menniskans behof af en moralisk fo^ 
ändring, att man föreställde sig Gud som en svag despot, hvilken, föroläm- 
pad och retad till hämd af sina undersåtares brott, läte försona sig de^ 
igenom, att han släckte hämdeus känsla i deras eller deras representants 
blod, att man sade det grunden till försoningen skulle ligga hos honom — 
icke hos menniskan, att det nästan icke vore någon fråga om huru hon 
vore sinnad, huru hon föreställde sig Gud, huru hon skulle skickliggöras 
till en försoning genom bortläggandet af sitt afviga sinne mot den eviga 
kärleken, utan blott, huru Gud, likasom hedningarnes Jofur, från att vara 
vred skulle blifva god igen; att man glömde den öfver allt uttryck sköna 
bild. som religionens stiftare gifvit på Gud och hans förhållande mot den 
botfärdige i den allmänt bekanta Förlorade Sonens historia, eller ock icke 
ägde nog fadershjerta för att förstå den, och så pådiktade gudomligheten 
ett tänkesätt, som vi skulle rysa för hos en far; att man läte den oskyldige 
lida straffet (som straff) i kraft af ett oerhördt tillräknande, likasom den 
oskyldige kunde känna något som straff, likasom ett sådant tillräknande 
vore i moraliskt afseende möjligt; att, då man ville göra detta begripligt, 
man påtagligt sammanblandade en penningskuld, som kan gäldas af en 
annan, ined en kriminalskuld, som icke på någon annan kan öfverföras 
— icke. en gång med hans allrafriaste samtycke — med en skuld, som är 
den mest personliga och således icke kan tillräknas någon annan än upp- 
hofsmannen ; då skulle , så vida allt detta icke vore ett blott försök , icke blott 
blefve ansedt för en hypothes till förklaring af en försonings möjlighet, 
utan utropades för en trosartikel under skallande anathem öfver hvar och 
en, som tänkte annorlunda, och man dertill med, vid försvaret af en så' 
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in i sanning neologisk theori, beropade sig på nödvändigheten att tro 
m i dödsstunden, för att d& afqvitta sin räkning med 6ad, och således 
led ett tyst bifall medgåfve, att menniskan nnder sin lefnad, i stöd af 
en na försoningslära, väl kan tillåta sig ett och annat afsteg från sin 
ligt, åtminstone underlåta att bekämpa en och annan svaghet: åt skulle 
Ig önska att äga snillets fyndighet och styrka på min lott, för att med 
ätt allvar och eftertryck visa, att en sådan lära icke kunde vara orthodox, 
medan den vore rakt stridande mot religionens ändamål, förvände de na- 
nrligaste begreppen om det högsta väsendet, icke öfverensstämde med Skrif- 
en, som omtalar denna lära blott med kärlekens språk, och ändtligen för- 
vågade hvarje ädel drift i menniskohjertat samt hämmade hvarje redligt 
»emödande att fullgöra samvetets bud. — Nu är det mig en tillfredsstäl- 
else, att våra theologer allt mer och mer söka gifva denna lära en mora- 
isk rigtning och föreställa den med Bibelns egna uttryck: och då jag med 
Lem erkänner ej allenast sanningen af allt hvad Bibeln lärer, utan ock- 
inderskrifver alla de uttryck den åtminstone i grundspråket dervid nyttjar; 
lå jag erkänner att religionens gudomlige stiftare ädelmodigt uppoffrat sig 
jdf för verldens väl, ja, att han lidit och dödt i alla menniskors ställe, 
& att hvar och en, som med en praktisk tro antager och följer hans hela 
&ra, slipper undergå de straff, hvilka han eljest skulle varit underkastad, 
>ch kan hoppas förlossning från alla de följder af sina forna felsteg., som 
en eviga visheten icke finner nödvändiga till dess förbättring: en tros- 
bekännelse, som i sjelfva verket sträcker sig litet längre än dem, man 
tundom offentligen hört af ifrande- orthodoxister; så beder jag att fä fram- 
»fira ett ord till frid och försonlighet — i försoningens lära. Att menni- 
kan, under vilkor af eu moralisk förändring, kan hoppas sina synders för- 
^telse, är en sanning, som erkännes af allff sekter, af neologer och palaio- 
c^ger, af orthodoxer och socinianer, af svedenborgianer och alla kättare af 
iTad namn de vara må. Detta är utan tvifvel hufvndsaken och det väsent- 
iga i denna lära: och när man kommer öfverens i den, när ingen af alla 
Lcssa nekar, att det är den kristna religionsstiftarens förtjenst, att vi 
wnnna äga denna uppmuntrande och till det goda stärkande förhoppning; 
fc«r alla medgifva, att Han genom sin lydnad, som det står i Skriften, 
»lifvit en orsak till evig salighet för alla dem, som honom lyda; 
S vet jag icke med hvad skäl föniuftiga menniskor, menniskor, lifvade af 
«mma förhoppningar, tröstade och uppmuntrade af samma försoningslära, 
Nirn af samma allgoda fader, och i flerfaldiga afseenden bröder, skola tvi- 
^, smäda, förkättra, förfölja, -fördömma och, som det äfven någon gång 
i"kett, förbränna hvarandra? Hvaröfver tvistar man då? Vill man veta 
turu försoningen försiggått? — Men kan man veta det? Behöfver man 
reta det? Behöfver man se det, inuan man kan tro Gud om godt, innan 
^lan kan tro, att han handlar med menniskan som. en vis och god fader 
Hed sina barn? Har icke Han, som är vår ende Mästare, sagt: Salige 
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aro de, som icke se, och dock tro. — Mä man dock fritt om man 
vill, for att öfva sin tanke, försöka att utreda detta hnrn, hvilket Bibeln 
lemnat obestämdt, kanhända för att öfv^a vårt moraliska förtroende till da 
allgode FadrMi i himmelen; men man förgäte aldrig, att den theori, mu 
gifv^er dferöfver, icke hör till religionens väsende , atan blott är ett filosofisk 
resonnement öfver en religiös sanning, hvilket först då bör anses för hetero- 
doxt, när det går nt på att förneka sjelfv^a gmndläran eller att förvända 
den till skada för moraliteten. Om det förra någonsin skett, derpå skulle 
man lätteligen kunna råka att tvifla; men lika lätt torde det ej vara att 
afhålla sig Mn all fruktan, att icke det senare någon gång, ehuru ruit 
icke med afsigt, sk^tt genom blinda ifrares åtgärd, hvilka, då de ej lärt 
att skilja skalet från kärnan, det väsentliga i religionen från dess omkläd- 
ning, med sin bokstafstro qväfva religionens andti, och beskylla alla den 
för neologi, som icke tro på aposteln Anselmus *).» 

«Vi gå nu till det tredje problemet, för att vidröra en och annai 
för moraliteten vigtig fråga.» 

»Behöfver menniskan ett högre bistånd till det sanua goda? Är boi 
redan af naturen god, och behöfver hon blott upplysning om sina pligter 
för att utöfva dem? £ller är hon af naturen ond och alldeles i gniod 
förderfvad? — Det senare har af de fleste blifvit bejakadt, åtminstone ae- 
dan Augusti tid. Det förra har blifvit yrkadt af en del filosofer allt intill 
den tid, då Kant utgaf sin religionslära. — Hvilketdera är rätt? Hvar 
skola vi här finna en pröfvosten för sanningen? I Bibeln — ja, via8e^ 
ligen. Men hvar finna en pröfvosten för dess rätta tolkning? Hurn af- 
göra, om det, som der säges om menniskans förderf, gäller i afseende pa 
hela menskligheten , eller blott om vissa nationer och vissa tidehvarf? Ock 
om det förra äger rum, huru och i hvad afseende det kan sägas om men- 
niskan i allmänhet? — Man borde väl äga dessa frågor så afgjorda, att 
intet tvifvelsmål om Bibelns rätta mening kunde äga rum , innan man b^ 
ropar sig pä dess utsagor. Nu som detta icke ännu skett, oaktadt man 
tvistat derom i flera sekler, och beklagligen under dessa tvister gifvit allt- 
för många bevis på den elakhet, hvartill menniskohjertat kan förfalla, tror 
jag mig icke träda Skrift Ais auktoritet — icke en gång theologemas —^ 
nära, om jag påstår, att det är omöjligt afgöra, hvilkendera af de stri- 
dande partema äger sanningen på sin sida, förrän man hänskjutit saken till 
moralitetens domstol, och der pröfvat halten och värdet af deras särskiliia 
påståenden. Hvad som blifver gilladt der, det och intet annat är orthodoii, 
det och intet annat är Bibelns lära; ty såsom gudomlig kan den icke 
innehålla något , som vore stridande emot moraliteten. Jag talar icke i 
denna, bland menniskor, högsta domarens namn; jag talar blott infor detf 



*) En berömd och skarpsinnig skolastisk theolog i medeltiden, känd 
ibland annat för sin satisfaktionstheori. 
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domstol: och då de framträda, som pästä, att menniskan af natnren ar god, 
kan jag icke andgä att erinra, att detta päst&ende synes gmnda sig pä ett 
missförstådt begrepp af moralisk godhet, och tror icke att man sknlle yrka 
den, om man icke byggt sin moral på blotta lycksalighetsprincipen 
och sökt resonnera bort det rena medvetandet af pligt , den heliga känsla af 
förbindelse till en oegennyttig verksamhet, som vi bära i vårt samvete. 
Utomdess torde det vara fara värdt, att denna tanke fyller menniskohjertat 
med alltför smickrande inbillningar om en godhet, som det aldrig kan äga 
fiillkomlig, då den blott efterhand genom oaflåtlig öfoing och förädling 
skall förvärfvas, och sätter menniskan i den tanken, att hon ej behöfver 
nndergå den moraliska förändring i hjerta och tänkesätt, som religionen 
med så mycket skäl fordrar af hvar och en menniska, så länge hon följer 
den egna kärleken såsom sin högsta regel, icke känner någon annan drif- 
Qäder till det goda, än 

Nit för vinst och eget väl, 
och ehnm kanske i sina yttre seder ostrafflig, dock, i kraft af sin maxim, 
endast är det så vida och så länge hon ser något att vinna, eller icke 
någon mera kännbar uppoffring att göra dervid. Ar detta moralitet, så äga 
dessa filosofer temligen rätt; men är menniskan kallad till en högre för- 
ädling, till en renare verksamhet, till öfning af den dygd, som religionens 
gudomliga moral, i öfverensstämmelse med vårt eget samvete > fordrar, så 
lärer väl ingen med aktning för sin högre bestämmelse träda på deras sida. 
— Ja, säger den i sin ordning framträdande theologen, det är rätt, min 
lära är allena orthodox: menniskan är i grand förderfvad, hon är alldeles 
oförmögen till det goda, hon är hel och hållen beherrskad af en olycklig 
benägenhet till allt det som ondt är; ty, hvarföre sknlle eljest Bibeln yrka 
bättring och omvändelse? Jag frågar tillbaka: om menniskan är så alldeles 
i grnnd förderfvad, hnm är då någon förbättring möjlig? Sker den väl 
genom ett underverk? Verkställes den emot menniskans vilja? Ar hon så 
alldeles en maschin — och en maschin, så alldeles kommen i oordning, att 
hon blott genom en yttre kraft kan sättas i tillbörlig rörelse, sedan hennes 
förfallna konstruktion Uifvit reparerad? Aro då de outplånliga grunddragen 
af Den Heliges bild utplånade? Äger hon ej mera några ursprungliga anlag 
for det goda? Äger hon ej mera något förnuft? . Eller säger detta förnuft: 
du skall dräpa, stjäla, ljuga o. s. v. Eller, om det talar annorlunda, om 
det med yttersta stränghet yrkar helgden af moralitetens bud oCh icke 
eftergifver det minsta af dess fordran; äger då menniskan nu icke mer nå- 
gon förmäga att med aktning för dess föreskrifter billiga och antaga dem 
såsom heliga, allmänt giltiga och förbindande lagar? Eller, om menniskan, 
om sjelfva bofven ännu äger en sådan förmåga, om den är oskiljaktig från 
menniskans väsende, äger hon då ej mera någon fri vilja, som utan all 
främmande inflytelse kan bestämma sig sjelf till godt eller ondt? — 
Äger hon nu intet af allt detta, hvilket likväl konstituerar sjelfva menni- 
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skans väsende och den karakteristiska skillnaden emellan henne och tingen, 
så gifves det ock ingen möjlighet för henne att blifva moralisk, att äga 
religion, att emottaga något högre bistånd till det goda; så försvinner ja 
allt tillräknande, så upphör jn menniskan att vara menniska, och blir intet 
annat än ett konstigare djnr; och så kan ju Gud lika litet göra henne till 
ett moraliskt väsende, som — ostmasken. Jag är långt ifrån att vilja 
tillägga våra tfaeologer så grofva och orimliga påståenden; jag har blott 
velat visa, hvarthän en sträf dogmatik kan föra, och till hvilka följder ett 
ensidigt betraktande af menniskan kan leda. Och jag önskade att folklära- 
ren häraf måtte finna, huru sorgfälligt han bör akta sig för alla öfverdrifha 
och hans egen goda afsigt förstörande beskrifoingar öfver det menskliga 
förderfvet. Han kan och bör endast tala derom, för att ådagalägga nöd- 
vändigheten af en moralisk sinnesändring. Han bör derföre vid sidan af 
det felaktiga och bristfälliga ställa det förträffliga hos menniskan , och visa 
till hvilken hög grad det kan utbildas. Detta skall vara tillräckligt att 
nedslå det menskliga högmodet och sjelftycket, men det skall icke nedslå 
menniskans mod, icke fylla hennes hjerta med denna känsla af svaghet, 
med detta sjelfförakt och denna misströstande likgiltighet, som gör att hon 
dukar under vid anfallet af hvarje begär. — Det vore mycket att erinra i 
detta ämne, men allting äger sin tid och sitt rum. Jag vill derföre in- 
skränka mig till följande. Då menniskan icke kan sägas vara af naturen 
god, då hon endast kan blifva det genom sitt fria bemödande, då hon till 
den ändan är utrustad med anlag för det goda, med moraliska förmögen- 
heter; så torde hvar och en finna, att det tillstånd, i hvilket hon är, innan 
hon höjt sig öfver sinnenas krets till ett rent och tydligt medvetande af 
dessa förmögenheter, just är det förderf, hvaröfver man klagar. Bet äger 
rum icke endast i råhetens tillstånd, utan ock i hyfsningens; icke 
blott då menniskan, föga öfver djuret, utan bekymmer för det tillkomman- 
de, drifves af sina närvarande känslor och sina djuriska behof, utan ock då 
hon, väckt till omtanka em sitt eget väl, skådar gerningarnes följder eller 
deras inflytande på hennes väl eller ve i det tillkommande, och derefter in- 
rättar sitt uppförande. Då nu menniskan stannar här, då hon icke vill 
gifva akt på dygdens lag, som förkunnar sig för henne i samvetet, eller 
om hon ock gör det, dock icke vill följa den, utan under det vilkor, 
att den synbarligen skall ih*ämja hennes väl, således står färdig att efter 
behof och omständigheter göra hvarjehanda undantag från sin pligt, och 
lasten äger ett pris, för hvilket hon alltid är fal: — då är hon förderfrad. 
Hon äger då en viss tröghet, en viss feghet, ett visst hyckleri i sin karak- 
ter: hon har då antagit en maxim, som, ehuru icke rakt stridande mot 
moraliteten, dock i grunden försvagar dess kraft, förskämmer dess renhet, 
nedsätter dess värde och underkastar den egenkärlekens godtfinnande, d. ä. 
alla de tusenfaldigt skiftande begär, böjelser och passioner, hvilka , lika stri- 
diga vindar^ häfva menuiskohjertat. Det värsta af allt är att då hon varit 
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försatt i den lyckliga ställning, der egenkärleken icke fordrar annat än 
dygden, hon smickrar sig med stolta inbillningar om särdeles förtjenster, 
och, ehurn icke ägande annat än ett sken af dygd. dock tror sig vara en 
ntmärkt god och förträfflig varelse. Ett sS förvändt tänkesätt äger verk- 
ligen menniskan i allmänhet, och det är så djupt inrotadti menniskohjertat , 
att moralisterna, då de icke trott sig kunna få henne så ren och god hon 
borde vara, icke trott henne mäktig af en radikal-kur, likasom af misströ- 
stan gifvit henne palliativer och tänkt att de då åtminstone skulle höja 
henne så mycket öfver djuren, att hon ägde ett mera upplyst afseende på 
eget väl, och lefde så ärbart, som samfundets Ingn och välförd fordrar.» 

De skriftställare i vårt fädernesland h vilka, under 
den period som vi nu behandla, ägde det största anse- 
ende hos allmänheten, så väl genom egna uppöfvade och 
öfverlägsna talenter som genom den auktoritet de, så- 
som målsmän för en af nationen redan länge godkänd 
konventionell smak, tillegnat sig med de bildades fulla 
bifall, och hvilka derföre utöfvade det största inflytan- 
det på nationen, voro alla uppfostrade i den encyklope- 
distiska verldsvishetens läror, och hade blifvit dem allt 
framgent med få modifikationer trogna. Af den gamla 
svensk-akademiska stammen är Leopold den enda, som 
lånade en allvarligare uppmärksamhet åt den nyare filo- 
sofien och med en viss kritisk varsamhet underkastade 
sig dess inflytelse. Tidskriften Läsning i Blandade 
Ämnen, som tillegnat sig de bästa af de vetenskapliga 
förmågor, som dittills ägde Svenska Akademiens vitsord 
om en korrekt smak, innehåller i nästan hvart och ett 
af sina häften prof på denna svaga vattenhaltiga sena- 
commwn-filosofi, som var utdistillerad ur Locke'8 och 
encykIopedistern^« sensualistiska empirism, och som blef 
så mycket mera populär, ju lättare det föreföll hvar och 
en med sundt förstånd begåfvad så kallad bildad man 
att med dess tillhjelp blifva hvad man då för tiden 
kallade filosof, genom att förakta hopens fördomar, 
hvarmed man ofta förstod folkets heligaste religiösa, 
moraliska och historiska traditioner, och antaga upplys- 
ningens högre läror, som ofta ej inneburo annat än mer 
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eller mindre ytliga inkast inot menniskans dyraste tros- 
instinliter och förhoppningar. Hufvudsuraman af den 
moral, som denna upplysning förkunnade, var uppma- 
ningar till en temligen obestämd dygd, som ofta icke 
betydde annat än yttre laglydnad i förening med väl- 
görenhet mot den nödlidande, en sentimental filantro- 
pism, som i sin ordning gjorde anspråk på den be- 
löning, hvilken sattes såsom målet för menniskans alla 
sträfvanden, nemligen lycksalighet. Men man var ej 
alltid ense om hvad man rätteligen borde förstå med 
denna lycksalighet; följaktligen kunde man ej heller 
komma öfverens om de rätta medlen att uppnå den- 
samma. Hos oss var denna lycksalighetslära i allmän- 
het af en temligen oegennyttig natur: den åsyftade 
sällheten föreställdes såsom det egna medvetandeta 
sjelftillfredsställelse, och medlet dertill medborgerlig 
dygd: man skulle «vara nyttig och lefva i sina mödors 
minne», inan skulle ocgöra godt och glömmas» o. s. v. 
Om en sådan moral kan väl erkännas, att den såsom 
sammanfattning af yttre lefnadsreglor rätt väl låter höra 
sig; men den saknar filosofisk begrundning och deri- 
genom all bindande kraft, filosofisk expression och deri- 
genom all vetenskaplig hållning. 

Det hade genom fransmännens exempel blifvit mo- 
dernt att nedlägga sina filosofiska åsigter fragmentariskt 
i små vältaliga afhandlingar, rörande företrädesvis mo- 
raliska ämnen, som man sökte på ett populärt sätt ut- 
reda. Då dessa afhandlingar sällan tillkännagifva sig 
såsom utgångna ur en bestämd filosofisk princip, utan 
endast helt löst anknyta sig till det rådande systemet^ 
och nästan lika sällan syfta till ett bestämdt praktiskt 
ändamål, synas de liksom tagna ur luften, tillkomna 
ä propos de bottes, såsom andra krior öfver godtyckligt 
uppgifna eller godtyckligt valda ämnen, der författaren 
synes hafva haft för afsigt mera att ådagalägga sin sti- 
listiska skicklighet än sin förmåga att grundligen ut- 
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veckla och genomföra en vigtig fråga. Det är obegrip- 
ligt att dylika afhandlingar någonsin kunnat blifva af 
allmänheten omtyckta; kanske kan man sätta i &äga 
huruvida de någonsin varit det: kanske var det endast 
en modesak att tvinga sig till att genomläsa dem, for 
att sedan med så mycket bättre samvete kunna instämma 
i den allmänna kören till deras beröm. För oss, som 
blifvit vana vid ett grundligt och bestämdt tankeinnehitH 
i*filo8ofiska afhandlingar om vigtiga föremål, äro dessa 
uppsatser nästan oläsbara och så mycket odrägligare, 
Bom de - med en obegränsad ordrikedom qvarlemna ett 
bögst obestämdt begreppsinnehåll, och med alla sina 
stora löften leda till ganska vacklande resultater. I all- 
mänhet har man svårt att efter slutad läsning af ett så- 
dant vält.alighetsprof göra reda för hvad det egentligen 
innehåller; så vida icke öfverskriften kan tjena till nå- 
gon ledning. För mig är det åtminstone omöjligt att 
nöjaktigt besvara en sådan fråg^, ehuru många gånger 
jag under olika perioder af mitt lif genomläst dessa af- 
liandlingar, utan att genom ett ytligt genombläddrande 
af skriften först återväcka ett visst lokalminne deraf. 

«Läsning i Blandade Ämnen» har ett öfverflöd af 
sådana filosoferande afhandlingar. Man igenfinner deri 
inånga af Leopold i deras ursprungliga skick, innan den 
noggranna författaren derpå lagt sista handen^ för att i 
£nmejsladt skick införlifva dem med sina öiriga samlade 
arbeten. Men i synnerhet är denna tidskrift rik på så- 
dana af A. G. Silfv^rstolpe, en författare, som helt och 
hållet lefde och hade sin varelse inom encyklopedismen 
och aldrig ens försökte att träda utom dess gräns. •Han 
berömdes mycket af sina samtida och var tvifvelsutan, 
jemte \Rosenstein och Leopold, i besittning af den 
högsta fulländningen i detta författarskap på sin tid. 
Hvad jag i allmänhet sagt om denna art af litteratur 
gäller äfven, och i högsta grad, om Silfverstolpes bidrag 
till densamma. De äro passabla krior och ingenting 
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annat. Innehållet är än hvardagligt och platt, när fira- 
serna bortrensas, än ytligt eller grundfalskt, såsom i 
uppsatsen om patriotismen; men stilen är ufverallt for- 
tjenstfull. Men hvad som alltid skall lända Silfverstolpe 
•till heder äro de frisinnade, i bästa mening fördomsfria 
grundsatser, som han öfverallt uttalar, så mycket mera 
som han gjorde det på en tid, då det kunde medföra 
icke obetydlig fara. 

På grund af den nyss antydda beskaffenheten af 
dessa afhandlingar anser jag det icke löna mödan att 
meddela några prof af dem. Den ena är den andra lik, 
och den som läst några sidor i någon af dem , kan tryggt 
säsa sicr känna stilen i dem alla. Men ccLäsnins: i Blan- 
dade Ämnen» innehåller äfven några få artiklar af verk- 
ligt filosofiskt innehåll; och då man påträffar en af dem 
redan i första årgången, så kan man icke utan en vki 
förundran se den nyssnämnda lösa maten i det ena hat- 
tet efter det andra tillredas, för att bjudas allmänhetei 
jemte den fastare spis, som redaktionen dock stundom 
hade att tillgå, och hvars högre värde ej kunde van 
henne obekant. Det var ett offer åt tidens smak, som 
kanske ej kunde undvikas. 

Nyssberörda artikel i första årgången utgör en vid- 
lyftig granskning af Daniel Boéthii svenska edition af 
Kants »Grundläggning till metafysiken för seder», af år 
1797. Såsom jag redan fönit nämnt, var Boéthius den 
första som här i Sverge sökte införa studiet af den 
Kantiska filosofien, dels genom föreläsningar, hållna vid 
Upsala universitet, dels genom utgifna skrifter. Kedan 
bland sina kolleger vid universitet hade han funnit sin 
häftigaste motståndare, som tillika blef hans personliga 
fiende, i gamla professorn Christiernin, en oförbätterlig 
Lockian, som högst illa upptog att de filosofiska åsig' 
ter, för hvilkas fortplantning hos ungdomen han arbetat 
i alla sina lifsdagar, nu skulle utträngas af en ung man, 
som en gång sutit vid hans fötter och bekännt samma 
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Ira som han. Efter Christiernina föregående ilskefulla 
nfall såg Boéthius med tillfredsställelse sin mästares 
Ira i «Läsning i Blandade Ämnen» underkastas en veten- 
kaplig och human kritik, på hvilken han sedan kunde 
vara i samma anda (han gjorde det samma år i Silfver- 
tolpes Journal för Svensk Litteratur). Inledningen till 
ecensionen gifver tillika en öfversigt af det filosofiska 
tudiets ställning inom fäderneslandet på denna tid: 

((Kants namn», säger författaren, ((är så berömdt i Earopa och hans 
ivanliga förtjänst redan hos oss så mycket omtalad, omskrifven, omtvistad, 
ii ett arbete af denna djupsinniga tänkare, skänkt åt vårt språk af en 
Hosof, sjelf af den upphöjda rang som herr professor Boethius och riktadt 
ned hans anmärkningar, icke annat kan än redan derigenom förtjena den 
törsta uppmärksamhet. Ännu större blir rättigheten dertill, då detta ar- 
Mte innehåller grundläggningen till en vetenskap af den vigt som sedo- 
iaran; och (hvad som ändtligen till yttersta grad höjer intresset deraf) en 
prnndläggning, som ger åt denna vetenskap, hvari så många berömda filoso- 
ier sedan århundraden arbetat, en alldeles ny rigtning och, jag kunde säga, 
It alldeles nytt ändamål. — Få år hafva förflutit sedan herr professor 
loethius på lika sätt lemnade oss öfversättningar af några stycken hörande 
in npplysning af den Kantiska filosofien. Om ett fullkomligt begrepp der- 
»m icke kunnat af dessa korta stycken inhemtas (hvilket icke heller kunde 
«ra öfversättarens väntan], hafVa de åtminstone knnnat tjena till att vända 
Starens gissning närmare åt sjelfva hufvudämnet för den nya kritiska läran 
•«h att gifva honom en förmodan om dess värde. Dessa stycken, tillika 
ned några recensioner i (Silfverstolpes) Litteratur-Tidning, och i synnerhet 
v liten afhandling, full af förtjenst, om den kritiska filosofiens anledningar 
th. fortgång, som blifvit införd i samma tidning (af B. Höijer), hafva i 
årt språk hittills varit de enda källor, ur hvilka några sanna begrepp kun- 
kåt hemtas om den Königsbergska filosofens allt omskapande djupsinnighet. 
'ag nämner ej tvenne öfversättningar, den ena af en bland Kants egna skrif- 
er ffOm känslan af det sköna och höga», den andra af en viss Fichtes bok 
:0m de lärdes bestämmelse», författad, som det påstås, efter Kanta grun- 
ier, och icke derigenom läsvärdare. Den förstnämnda af dessa, utan att 
tra ett egentligen sagdt filosofiskt arbete^ har åtminstone den märkvärdig- 
leten att, ntom lera .filosofiska utsigter som den innehåller, visa oss den 
^apsinnigaste af vår tids tänkare såsom en, då ämnet tillåter, tillika pryd- 
ig författare och, hvad man knappt skulle förmoda, äfven stundom glädtig 
»Mmtare.» 

Malmström, IV. ° 
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Derefter följer ett skarpt klander af Fichtes skrift, 
som recensenten synes icke rätt hafva förstått. Dess 
filosofiska värde bevisas bäst deraf att den är öfv ersatt 
af Höijer. 

«Det bör här icke förbigås», heter det vidare, »(och det är det Tack- 
raste som kan berättas till en sann filosofs ära), att öfversättaren af när- 
varande arbete, oaktadt sin enskilda öfvertygelse om rättheten af Kants 
grundläggning till sedeläran, förutsätter både hos honom och sig möjligheten 
af förvillelse. Sä tänker och yttrar sig en man , som med redlig afsigt att 
upplysa menniskor, men med sann och djup insigt af det menskliga för- 
atändets vanliga sviklighet, väljer den väg, som han finner tryggast, utan 
minsta påstådda tvång for andrå att som ofelbara orakel antaga hvad i 
sjelfva verket ej kan vara det. Det är nyttigt, icke för metafysiken I5r 
seder, men for deras utöfoing, att med denna blygsamhet hos en verkligen 
ofverträffande förtjenst jemföra det sätt fullt af hetta, okunnighet odi t 
förolämpande oanständighet, hvaruppå den nya kritiska läran och dess efle^ 
följare blifvit hos oss i vissa skrifter antastade. Det är icke utan , att ston 
tvifvelsmål kunna vid denna nya lärobyggnad yppa sig, och det är icke 
omöjligt, att framtiden efter en längre undersökning torde deri, som i aitt 
annat vanligen skett, finna misstag och brister, större eller mindre, hrad 
vet man? Det är i synnerhet af en ojäfvig nödvändighet, att, innan ljuset 
derom hunnit allmännare sprida sig, hvar och en må äga frihet att efter 
sitt mått af begrepp' och insigter framställa sina svårigheter. Fömaflet i p 
sin sanning begär ingen blind påfvisk vördnad: det vore blott den mensk- 
liga svagheten, som kunde önska att förvärfva den åt sina meningar. Fö^ 
nuftet och sanningen vilja undersökas och äfven motsägas for att bättre 
öfvertyga, bättre framtränga. Om någon filosof kännt, medgifvit, yrkat 
denna rätt och dess nödvändighet, är det visserligen, såsom vi nyss sett, den 
kritiska lärans första och yppersta efterföljare hos oss. En ton af motsatt 
öfvertygelse, någon grad starkare eller någon grad lindrigare, litet lifligare 
i uttryck eller litet mera undfallande, är också ej det som härvid bor kom- 
ma mycket i fråga. Ämnet är i sig sjelft vigtigt: det angår hela filosofieis 
omskapning till nytt ljus eller ny förvillelse, och det har ännu ett ganska 
betydande hänseende, nemligen det vanliga sunda förnuftets otillräckliglMt 
till denna upplysning och nödvändigheten att återkalla i våft filosofiska 
skrifter den djupaste och svårfattligaste metafysik. Allt detta kan verka en 
sammanstötning af stridiga tänkesätt, och det låter icke lätt föreskrifva sig 
med hvad mått af nit eller kraftspänning en sådan sammanstötning på dea 
ena eller andra sidan bör ske. Men att angripa utan minsta begrepp oo 
hvad man angriper; att försvara utan minsta urskillning om det man f^ 
svarar; att icke hafva någon enda verkligen egen tanka, utan ideligen strida 
för ett blott minnesgräl af lånade begrepp; att i brist på argamenter ao- 
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gripa med arghet, smädeord, hänvisningar till dårhusen, ändtligen med ho- 
telser, hvilka visserligen ej förtjena höras af andra än dem, som göra så- 
daiia: se der hvad vi sett hända, hyad vi icke bort se i vårt landf eller på 
▼år tid, och hvad som gör stt jag icke kan nämna stridskrifter af sådan 
natur blaud dera, som hos oss tjenat att upplysa beskaffenheten af den nya 
Kaotiska eller kritiska filosofien.» 

«De af allmänheten, som äga någon kännedom af dessa ämnen och som 
önska att utvidga den, finna nu en tillräckligare anledning dertill i (före- 
liggande skrift). Ofversättaren yttrar i företalet, att denna bok synts honom 
äga all den klarhet som något annat arbete, författadt med lika grundlig- 
het. Ofversättaren misstycke ej min uppriktighet, men det kunde vara, att 
snarfattligheten deraf likväl förutsatte en längre och fullkomligare bekant- 
skap med auktors öfriga filosofi än de flesta läsare ännu kunna äga, och 
att de som ej äga den måste finna boken tvärtom på flera ställen temligen 
mörk. Så tillstår jag att det, åtminstone vid första läsningen, händt mig, 
oaktadt jag verkligen tror mig äga någon vana vid filosofiska skrifter af 
hittills känd grundlighet. En bok är ej klar, ett system är ej klart, der 
hvar sats ej tillräckligt upplyser sig sjelf, eller der satserna åtminstone ej 
successivt förklara hvarandra. Det är ej mängden af metafysiska bestäm- 
melser och af fina tankeskillnader som utgör mörkheten af ett nytt system. 
Det är förutsättaudet af grunder, som måste sökas annorstädes eller ej nog 
tidigt angifvas; dbt är bevisningens gång, då den följer en tankeordning 
mera afsigtsklar för skribenten än synbar för läsaren; det är öfvergången 
från satser, lemnade i hälft ljus, till slutföljder, hvaraf syftningen är obe- 
stämd; det är ändtligen svårigheten att göra sig sjelf reda för sammanhan- 
get utan genom en större eller mindre omställning af tankeordningen. Jag 
nämner ej att alla systemer, grundade på en enda primitiv idé, nödvändigt 
måste för läsaren omgifvas af en viss skymning som sent skingrar sig, så 
snart denna idé icke straxt tydligen lägges till grund, utan såsom här först 
emot slutet likasom tillfälligt förekommer. Det är sannt, att gången från 
en viss aflägsen ståndpunkt till en sådan grundidé får ett större anseende af 
djapsinnighet ^n i omvändt förhållande; men den måste också just derigenom 
blifva mörkare. Denna grundidé är här tanken om en öfversinnlig förnufts- 
personlighet hos menniskan, tillhörig blotta förståndsverlden , och som har 
gig sjelf, sin egen rätthet till sitt ändamål, utan att hafva något ändamål 
gemensamt med sinnligheten. Hela metafysiken för seder är byggd på detta 
enda grundbegrepp, och allt det förutgående utgör nästan intet annat än 
svårigheter, som af sig sjelfva upplösas, så snart man ^blott lyckas att rig- 
tigt urskilja denna auktors förmodligen första tankegrund.» 

Den svårigheten, som recensenten här finner, synes 
endast ligga i Kants för sitt ändamål rigtiga method att 
gå analytiskt tillväga. 
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Recensionen är undertecknad E., men är författad 
af Leopold. Den finnes ock införd i hans Samlada Skrif- 
ter, med uteslufande likväl af inledningen, h vilken jag 
fördenskull här till största delen upptagit. 

Bland de öfi-iga uppsatserna af filosofiskt innehåll 
nämner jag såsom förtjenta af särskild uppmärksamhet 
((Kantiska filosofiens hufvudsatser» i andra årgången, 
innehållande en klar och hufvudsakligen rigtig fram- 
ställning af Kants åsigter, företrädesvis i afseende på 
religionen och samhället, samt »Idéer till en historisk 
filosofi öfver borgerliga friheten» i tredje årgången (N:o 
27, 28). Jag har dock i det föregående varit till- 
räckligt frikostig med citater ur denna tidskrift, hvar- 
före jag inskränker mig att omnämna dessa senare båda 
uppsatser. 

Redan i det föregående har jag fullständigt redo- 
gjort för karakteren af de esthetiska åsigter, som under 
det gustavianska tidehvarfvet voro de rådande. Den 
franska smakläran hade alltsedan Dalins tid åtnjutit akt- 
ning af de bildade, och upphäfde sig under Gustaf 111:8 
tid till uteslutande giltighet, man kan säga hufvudsak- 
ligast till följe af konungens egen omedelbara inflytelse 
på skaldekonsten. Man talar också om att vissa af våra 
dåvarande smakdomare äfven låtit influera på sig af den 
engelska litteraturen, men detta betydde föga då denna 
litteratur för dem inskränkte sig till drottning Annas 
tidehvarf, hvarunder den sjelf hyllade den franska smak- 
regeln. Pope var här den hufvudsakliga auktoriteten. 
Beskaffenheten af denna tids konstlära får jag här an- 
taga såsom allmänt bekant, då jag i en föregående afdel- 
ning fullständigt framställt densamma; och i alla händelser 
återkommer jag framdeles dertill vid teckningen af de 
strider, som för hennes skull uppstodo vid början af det 
snart inträdande reformatoriska tidehvarfvet. . 

Man kan lätt föreställa sig huru en vitterhetshisto- 
ria skulle vara beskaffad, som grundade sin kritik på 
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sådana estfaetiska principer som de då rådande, i föf- 
ening med den ytliga uppfattning af historien, som då 
^ar den allmänna, enligt hvilken denna idréTh^ide annan 
betydelse än den hon kunde äga genoW^^Pwmpfiingen 
af sina resultater på samtiden, för att bd^wA^•10^b?rå^)för 
allt upplysa d. v. s. undervisa densammai :Di|lti' skulle 
endast bestå oss exempel att efterfölja tÉRer undvika. 
Man hade ännu ej kommit derhän, att man i hvarje folk 
såg ett individuum, som uppväxt och utbildat sig enligt 
lagar, gifna i dess egen karakter, under lefnadsöden, 
väsentligt betingade af dessa lagar; folken hade ännu in- 
gen annan betydelse än såsom tillfälliga aggregater, sam- 
manförda af slumpen och ordnade efter tillfälliga, genom 
yttre öfverenskommelse tillkomna reglor, och intet annat 
ändamål än att sammansluta sig med de öfriga aggrega- 
terna till en stor, genom yttre medel så godt sig göra lät 
sammanhållen massa, som kallades mensklighet. Napo- 
leons tillämnade verldsvälde var ett försök att realisera 
denna abstrakta kosmopolitism. Naturligt var, att under 
sådana verldsborgerlig^ syften nationaliteten var -fett ord 
ntan mening och en national-litteratur ett oting, hvarom 
man icke hade en föreställning. Upplysningens klarhet 
hade jemnat allt, utplånat alla åtskillnader, förjagat alla 
skuggor med sitt bländande sken och framställt mensk- 
ligheten i den ödsliga dagern af ett landskap utan alla 
forgskiftningar, en stepptafla under vintersolens kalla, 
bleka, enformiga belysning. Det var en produkt af ti- 
dens nivelleriugsanda. Hvad man öfverallt saknade var 
det karakteristiska, det individuella. Allt skulle ned- 
klämmas under den abstrakta regelns tvång. 

Man ^jofde under inflytelsen af sådana tidsåsigter 
försök att skrifva svenska .vitterhetens historia. Leopold 
och i synnerhet Blom hafva derunder lemnat märkvär- 
diga prof på huru detta slags historia icke bör skrifvas, 
om den vill blifva något annat än ett lättfärdigt gäckeri. 
Deras arbeten äro ingen historia: de äro endast försök 
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att bevisa något, hvarpå ingen menniska tviflat, nemligen 
. att den svenska vitterheten före deras tid icke var under- 
kastad den fransyska regeln; hvaraf de likväl drogo den 
falska slutlUfljdea, att våra fäders största okunnighet be- 
stod i ok^nigheten om denna regel, och deras största 
fel i felen mot denna regel, hvars tillvaro de icke kän- 
de och om. ""h vilken de följaktligen aldrig kunde före- 
ställa sig, att den en gång skulle komma att begag- 
nas till måttstock på förtjensten af deras små försök i 
språkets konst. Detta synes ock så mycket obilligare, 
då man omöjligen kan inse hvad som skulle hafva hin- 
drat vitterlekarne äfven af andra och tredje ordningen 
från Carlarnes tidehvarf, om de varit lyckliga nog att 
födas hundra år senare, att obesväradt kunna uppstigs 
till höjden af akademiska prisrimmare. 

Leopold hade i sin ungdom tillegnat sig en ton af 
begabberi, hvartill ofta erfordras lika mycket öfver- 
mod som qvickhet, i synnerhet när det gäller föremål, 
som påkalla om icke vördnad åtminstone den medlidan- 
dets grannlagenhet, som borde utesluta skämtet. Hit 
höra otvifvelaktigt förfädrens bildningsförsök, de må 
hafva varit huru ofullkomliga som helst i jemforelse 
med den odlingsgrad, hvartill senare generationer hafva 
hunnit. De hafva anspråk på att bedömmas efter af^ig- 
ten och den då befintliga möjligheten att densamma 
uppnå. Det pojkaktiga hånet öfver förfädrens okunnig- 
het och råa seder, som var så vanligt under det tide- 
hvarf, hvarom . nu är fråga , borde förefalla lika vidrigt 
som den i herrskapsvanor uppväxta sonens tanklösa åtlöje 
öfver sina fattiga föräldrars naiva och okonstlade hem- 
seder. Dock dröjde det länge, innan man insåg det 
opassande i denna den fina yerldens pöbeljargon, som 
uppstått inom Gustaf III:s lättfärdiga hof och der hörde 
till tonen, i synnerhet bland dem, som ioke voro M 
säkra på sin förnämhet. Ty såsom man vet, är det 
just genom en viss ansträngningens falskhet i tonen, 
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som parvenuen lättast förråder sig. Besynnerligast är 
att man i sitt öfvermod aldrig synes hafva tänkt på, att 
man sjelf äfven i sin ordning hade att vänta domen af 
en efterverld, hvilken torde komma att utfalla så mycke^ 
strängare, ju mera skoningslöst man sjelf förfarit. Det 
ser ofta ut som detta tidehvarfs män inbillat sig, att 
mensklighetens fortgång i odling med dem sjelfva skulle 
bafva varit afslutad, hafva hunnit sitt mål och s}n slut- 
punkt i deras egen flacka upplysning. — Leopold lärer 
emellertid, ehuru temligen sent, hafva fått öra för falsk- 
heten af denna ton, hvari den äkta noblessen ej gerna 
förfaller; ty han sökte mer och mer att dämpa den- 
samma. Sitt fragment af Svenska vitterhetens historia 
har han ej velat vidkännas, åtminstone har han icke 
gifvit det plats i sina Samlade Skrifter. 

Det qvarstår i alla fall såsom ett litterärt monu- 
ment till karakteristiken af denna tid, så mycket vigti- 
gare, som det gjorde uppseende och sedan blef föremål 
för skarp granskning. Det innehåller på flera ställen 
ganska sunda anmärkningar, men gifver i det hela en 
falsk åskådning af den vitterhetsperiod det vill skildra. 
Framställningssättet är på samma gång stötande genom 
sitt -anspråk på öfverlägsenhet och fängslande genom 
sitt sjelfs väldigt graciösa skämt, och gör genom denna 
sin disharmoni ett skärande intryck. Det är iklädt for- 
men af ett bref, c<stäldt till en utländsk författare». 
(Hl: 19, 20.) 

Framställningen af bry tes med Dalin, och den ut- 
löfvade fortsättningen liteblef. 
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Silfveretolpes Journal för Litteratur och Litteraturtidning. — Åbo Tidmn- 
gar. — Silfverstolpe och Juntan, efter Palmblad. — Benjamin Höijer: 
biografi; arbeten. — Svensk Litteraturtidning. — Om ett pragmatiskt 
afhandlingssätt i historien. — Journal för Svensk Litteratur börjar 
kritisera de gamla smakmönstren, prisa Schiller och Shakspeare, tadli 
Gyllenborg, skämta med Leopold. — Litteraturens jernålder: Franzéa 
enda undantaget. — Romanlystnad: Lafontaine, Spiess, Miiller, Schulz. 

— Kotzebue; en ngemen natur»: hans dramer; lustspel. — Svenska 
skådespelsförfattare; Enwallsson, Alten, Nordforas. — Lyrisk poesi ^^ 
censerad i Journalen (fru Widström). — Pedagogiska romaner: Basedow 

o _ 

och Pestalozzi. — Knigge, Stenhammar. — Abo Litteraturtidningar. 

— Åbo Tidningar med Franzén, Choraeus. — Silfverstolpe: Läsning i 
Ett och Annat. — Hans Järta. — J. O. Wallin. — Walerins. 

Sedan jag i de föregående föreläsningarne redo- 
gjort för det väsentliga innehållet af den tidskrift, som 
under tvångsperioden, så vidt tillåtligt var, sysselsatte 
sig med samtidens praktiska, till och med politiska in- 
tressen^ följer i ordningen att kasta en blick på de be- 
mödanden, som samtidigt gjordes inom den egentligen 
filosofiska, historiska och esthetiska litteraturens område. 
Den vetenskapliga kritiken på detta fält representerades 
af Silfverstolpes «Litteratur-Tidning» och »Journal för 
Litteratur» samt, ehuru mindre ingripande i det oiBFent- 
liga tänkesättet, derföre att en bestämd opinion der 
mindre uttalades, af «Abo Tidningar» och «Abo Litte- 
ratur-Tidning» under ledning af Franzén, då for tiden 
akademisk lärare i Abo. — Silfverstolpes i^tändiga och 
trägna medarbetare i båda hans nyssnämnda tidskrifter 
var Benjamin Höijer, Syerges största filosofiska snille, 
hvars kraftiga medverkan till utbredande af den filoso- 
fiska vetenskapens kännedom inom fäderneslandet gif- 
ver dessa tidskrifter deras högsta värde , ehuru jag miss- 
tänker att de flesta af hans uppsatser skola hafva före- 
fallit hans samtids så kallade bildade allmänhet temli- 
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^en hårdsmälta, bortskämd som den 'Var af den ytliga 
populär-filosofi , hvarmed encyklopédismens anhängare 
eå länge underhållit densamma. Jag förutsänder inled- 
ningsvis några biografiska notiser om dessa båda män 
och deras ömsesidiga ungdomsförbindelser, hvilka erbjuda 
materialier till en intressant tidstafla. 

Gustaf Abraham Silfverstolpe var född i Stockholm 
len 31 Oktober 1772. Hans fader var banko-kommissa- 
•ien Fredrik Silfverstolpe, hans moder friherrinnan Eleo- 
nora Cath. Lejonhufvud. Han var en yngre broder till 
ien flera gånger nämnda Axel Gabriel Silfverstolpe, 
len på sin tid högt ansedda gustavianska skalden och 
vältalaren. Nära tio års skillnad i ålder hade vållat en 
tor skiljaktighet uti af uppfostran grundlagda åsigter 
nellan de båda bröderna, så att, då den äldre troget 
ndhöll de gamla filosofiska och esthetiska grundsatserna, 
^huru i politiken ett barn af revolutionens tidehvarf, 
len yngre ställde sig i spetsen för den tidens mouve- 
nent i vår litteratur, utan tvifvel der posterad af sin 
'än och lärare Höijer, till hvilken han vid hvarje star- 
:are påkänning kunde hafva sin reträtt och der hämta 
Drstärkning, då hans egna krafter kändes otillräckliga. 
— Han blef magister i Upsala 1794 och politices docens 
797. 

aKort efter sedan han tagit graden köpte han sig, 
huru veterligen medellös, ett eget stenhus (nuvarande 
Jplands nationshus), samt anlade bokhandel för svensk 
►ch utländsk litteratur både i Stockholm och Upsala; 
okalen på senare stället var nedra våningen af Skytte- 
-nska huset, der nu Gyllenhjelmska bibliotheket är upp- 
täldt. I hufvudstaden sköttes handeln af den sedan så- 
om förläggare bekanta magister Anders Wiborg; såsom 
^ommissionär i Upsala af en Netherwood, hvilken seder- 
mera begaf sig öfver till Tyskland och dog i Greifswald. 
^ng sina egna väggar» — säger hans lefnadstecknare 
Biografiskt Lexikon, den kända signaturen P. — «iipp^ 
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ställde den unga magistern rader af praktfullt inbundna 
böcker, hvilka till det mesta (såsom vi hört påstås) lem- 
nades olä^ta. Derjemte höll han egen hushållning, bjöd 
tidt och ofta till sitt bord stallets yngre celebriteter, för- 
lade en Litteratur-Tidning, i h vilken de flesta af akade- 
miens mest ansedda yngre litteratörer deltogo, och gaf fri- 
kostiga honorarier. Med ett ord: vår man uppträdde 
såsom ett slags mecenat och lefde med en viss glans 
på en temligen stor fot.» . 

((Själen i denna bostad och i dessa lärda företag 
var filosofen Benjamin Höijer, som fritt lefde i Silfi^er- 
^tolpes hus och presiderade vid hans bord. Tillika upp- 
togs der ett hälft dussin förmögna ynglingar, som kunde 
väl betala. — Priset var dock ej öfverdrifvet, ty bordet 
var läckert, emedan filosofen, sinnlig i flera hänseenden, 
äfven i mat var en gourmand, så till qvantitet och qva- 
litet. Man sjöng frihetssånger vid rykande bålar, höll 
Ij^ngande tal, förde lättsinniga diskurser, fientliga mot ^ 
religion, moral och samhälle, och bedref då och då ^ 
hvarjehanda excesser, hvarom vi (d. v. s. P.) hört äldie k 
personer, hvilka sjelfva dertill förleddes, med . vedervilji ^ 
och ånger tala. Så vildt och fräckt lärerdock icke sill- 
skåpet gått tillväga, som deras föregångare i Leopold» 
och Paijkulls ungdomstid, då bland annat — en sommar- 
natt — bacchanaliska orgier firades i sjelfva Upsala dom- 
kyrka (?)*). 

*) Med ett så beskaffadt kristligt öfverseende behandlar en man af det 

romantiska skolan de enskilda svagheterna hos män, som voro denna sloitf 

egna föregångare i reformen af fäderneslandets litteratur. När s8 ar, ml 

det yara oss tillåtet dtt sätta i fråga, om domen skulle hafva utfallit lik* 

sträng mot Höijer, i fall denna samma P. och håna yänner lyckats i »^ 

nitiska bemödande att göra Höijer till en öppet erkänd beskyddare af si* I ^' 

nya skola och tillegna sig hans öfverlägsna lärdom o^h snille för spridandet l'- 

af de äsigter, som de en tid inbillade sig att han kunde dela? Näppelig'*' 

De som till skyarne upphöjde «Lucindas» författare skulle nog hafVa Hiä^ 

Höijars svagheter till godo. Höijer hade åtminstone den förfjensteo att i 

sina Skrifter förkunna en ren och sträng moral, aå att, om Pra hönags^ * 

1^ 
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«I alla fall var den Höijer-Silfverstolpiska table- 
ronde långt ifrån att vara en dygdeskola för ungdomen. 
Ynglingarne, oändligt smickrade att upptagas i kretsen 
af snillen, såsom de båda nämnde och flera andre, hvilka 
kommo såsom gäster, insögo med begärlighet de i alla 
hänseenden frisinnade läror, som vid dessa dagliga sym- 
posier föredrogos *). Icke heller var inrättningen för- 
delaktig för deras kassor. Ej nog dermed att betalnin- 
gen var hög**): utan det lärer äfven under den senare 
tiden, då entreprenörens kredit började svigta, en och 
annan gång hafva händ t, att den förut betalta spisnin- 
gen ett godt stycke före terminens slut upphörde, och 
spisgästerna fingo se sig om på andra håll. Dessa små 
motgångar, öfver hvilka värd och gäster skrattade. 



äro sanna, filosofen dock visade att han förstod att göra skillnad emellan 
tkeori och praktik. P. är för öfrigt en starkt misstänkt auktoritet i af-' 
wende på Höijer, hvarom en hvar kan öfvertyga sig, som med nppmärk- 
umhet genomläst JPryiells Bidrag till Sverges litteraturhistoria. Jag kan 
tillägga att äfven jag haft tillfälle att inhemta åtskilligt om denna ungdom- 
liga krets af en man, som utan att egentligen tillhöra densamma, dock 
itod i mångfaldig personlig beröring med så väl Höijer och Silfverstolpe 
aom andra af samma sällskap, nemligen den för flera år sedan aflidna lärda 
boktryckaren doktor LefiTler, hvilken bland annat äfven åt Höijer på tyska 
öfVersatte hans skrift om den filosofiska konstruktionen. Denna man syntes 
icke hafva haft någon kännedom om de orgier, som biografen omtalar, men 
Tal visste han berätta mycket om sällskapets munterhet och qvickhet, deras 
läckra måltider, deras bålar och skålar (sådant hörde till tidens ton) och 
framfor allt den fritalighet i politiska ämnen, i hvilka de bekände den fran- 
ska revolutionens åsigter. Jag bör dock tillägga att min sagesman var en 
mycket forsigtig man, som äfven i det förtroligaste samtal dömde sin nästa 
ned en fin, el^ura stundoéi satirisk skonsamhet. 

*) Lärornas frisinnighet var förmodligen i biografens ögon deras största 

fel: att symposierna voro dagliga är icke sannt och är dessutom omöjligt; 

eller, om så vore, när fick itöijer tid t\H sina grundliga och vid t om fattande 

studier och sina många, med så stor omsorg utarbetade skrifter, som till 

största delen författades under denna Hd; eller Silfverstolpe ' till sina litte- 

'iira revyer, sina vidlyftiga förläggare- och bokhandelsaffärcr? 

**) Nyss hette det, att den ej var öfverdrifveu; således någon sorts 
Medelpris P 
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hindrade icke ungdomen att för nästa termin ånyo sol- 
licitei^ om platser i den olympiska församlingen. Så 
lyda åtminstone de akademiska traditionerna, för hvil- 
kas sanning vi dock ej gå i borgen.» 

«Detta sällskap — utom eller inom taffeln — kalla- 
des Juntan. Dess hufvudman var — som sagdt — Höijer, 
som då vid Akademien njöt en ofantlig popularitet, äf- 
ven i följd af sina politisk t-jakobinska tänkesätt, bland 
ungdomen, hvilken den tiden stod i stark opposition 
mot regeringen och svärmade för franska revolutionen. 
Ar 1793, då denna låga i Upsala brann hetast, genlju- 
dade gator och källare af frihetssånger, särdeles af en 
favoritvisa, hvari en strof lydde: 

Damouriez, som bar sia styrka 
På sin fällda bajonett. 
Gick att uti Briissel yrka 
Alla Sansculotters rätt. 

Då tryckfriheten förbjöds, anlades sorgflor af en 
stor del af den studerande ungdomen. Det besynnerliga 
är att den då varande regeringen, oaktadt all dess ljus- 
skygghet, var klok nog att allsicke taga ringaste 
notis af ungdomens opinionsyttringar, utan lät enthusias- 
men småningom dunsta bort i bravader på vers och 
prosa» *). 

((Bland de mest utmärkta bland Juntans äldre 
ledamöter var unga baron Hjerta (sedermera landshöf- 
dingen Hans Järta). Han lemnade väl universitetet re- 
dan 1790, men uppehöll sig der sedermera, omkring 
1796, en eller annan termin för att studera filosofi, oeh 
var då -^ om ej förr — temligen intimt lierad med 
Juntans båda koryféer. Dervid måste läsaren erinra sig, 



*] Såsom vi redan sett, räckte denna klokhet ej länge; ej heller daostade 
enthusiasmen så alldeles bort, ehuru den tills vidare sammantrycktes, for 
att i sinom tid' så mycket kraftigare återkomma. Juntans män voro år 1809 
handlingens män. 
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itt regeringen och oppositionen då för tiden ägde en 
lelt annan karakter, samt att franska revMutionen ännu 
eke så befläckat sig, ännu icke burit sina blodigt rys- 
iga frukter*). Det fordrades att vara en politisk siare så- 
jom Burke, för att ej bedragas af dess sköna löften och de 
nenniskoälskande grundsatserna, som ej hade annat fel 
In att vara praktiskt outförbara. Hos oss, liksom öfver- 
allt i Europa, bekände >sig ännu nästan hela det yngre 
slägtet till dessa skenfagert vackra läror, anande i denna 
Yerldshändelse , som slutade med den gräsligaste despo- 
tism, en ny frihetens och sarahällslyckans morgonrodnad. 
Ett bör ännu ihågkommas: religionen betraktades denna 
tid såsom en rå vidskepelse, och sedlighet ansågs för 
ingen dygd.» 

«Vi ha nu berört Juntans dels klandervärda, dels 
kortsynta beteende: det återstår nu att fästa uppmärk- 
samheten derpå, att de mest begåfvade inom samfundet 
på fullt allvar nitälskade för vetenskaplig förkofran och 
i synnerhet för den nya filosofiens utbredande. Dermed me- 
Oas den kritiska. Höijer var sjelf då ännu Kantiau, men på 
^rång att öfvergå till Fichtianismen, medan han tillika 
Förmodligen inom sig bar jfrön till en vidare sjelfständig 
atveckling af dessa systemer. Honom följde (sedermera 
biskop) Almqvist på alla dessa spekulationens stadier; 
men ville då ogerna släppa den Königsbergska visdomen. 
Med dem förenad var Daniel Boéthius, som dock alltid 
Sörblef den kritiska filosofien trogen. Dessa, jemte (se- 
iermera arkiater) Afzelius samt Axel Gabriel Silfver- 
Jtolpe — ehuru troligen föga bekant med den tyska 
ibrskningen — förenade sig till utgifvande af den Litte- 
ratur-Tidning, som Gustaf Abraham Silfverstolpe för- 
lade, utan att sjelf veterligen deltaga deruti. Den var 
nästan uteslutande egnad åt utländska litteraturen oeh 
kunde företrädesvis betraktas såsom en organ för den 
etiska filosofien, för hvilken den i fosterlandet bröt 

*) Här menar biografen förmodligen 1790, och icke 17% ? 



126 o* A. SILPYEESTOLPE: 

väg. Dock endast vid universitetet; ty de stora vittra 
snillena i hufvudstaden ville derom ingenting veta*). 
Såsom bekant pariodierades Kants lära af Leopold i sin 
(hans) qvicka, men mot spekulationen blasfemiska saga, 
Byxorna**). A vetenskapens vägnar föraktade Höijer 
omätligt herrar Adertons och de öfriga vitterlekamea 
och frasmakarnes ytlighet och fåkunnighet ***). A sin 
sida gick han så långt i ensidighet, att han ej ville er- 
kähna någon annan poesi för äkta än den klassiska, 
och med möda, — och endast genom en inkonseqvena 
(så vidt vi förstå) — gjorde half rättvisa åt Shakspearej» 
«Samma år Silfverstolpe blef docens grundlade han 
äfven en Journal för Svensk Litteratur, och blef deruti 
sjelf en temligen verksam medarbetare. Den gjorde en 
verklig epok i fosterlandets kritik, särdeles genom Höijere 
bidrag, som utgjorde dess kärna. Utgifvarens egna bi- 
drag utmärkte sig mindre genom grundlighet och djft- 
pare åsigter, än genom en rask och liflig stil, samt ea 
skäflrande, ofta bitter qvickhet, hvilken dock till det 
mesta spelade inom ett trångt utrymme, förnämligast 
med sitt gissel träffande olyckliga öfversättare ellervap- 
lottadé rimmare, under det man varsamt gick förbi 8to^ 
snillena på den inhemska parnassen. Den litterära späa- 
ningen mellan rikets första universitet och hufvudstaden f) 



i 

E 



*) Osannt! Sjelfva Leopold hade, såsom vi redan erfarit, en ingaloD^ 
ytlig bekantskap dermed. 

**) Redan Sondén har i sin edition af Hammarskölds VitterhetcDS Hi- 
storia amnärkt det obefogade i denna fösf oriste rnas beskyllning m(^ Leopold 
Hans lilla saga är ett ganska oskyldigt skämt, hvaraf pä sin höjd skriddit 
kanna finna sig förfördelade. 

'**) Kanhända! Jag vet ej att han någonstädes uttryckligen sagt ^ 
med afseende på den gustavianska skolan. Om han tadlade ytligheten ocl 
fåknnnigheten, hvilket är antagligt, så inbegrep han deri sannolikt ä^C 
den, som tillhörde en annan skola. 

t) Man kan tveka om hvad som härmed menas. Litteratur-Tidfling* 
ntgafs både i Stockholm och XJpsala, och Journal för Litteratur bide otgv 
o6h trycktes i Stockholm. 






fei 



£j 



L 



PALMBLADS LEFNADSTKCRNING MED ANMABRNINOAH. 



127 



ar således (!) då lika stor som den var på Thorilds tid, 
ch som den sedermera blef efter 1810 *). Men Juntan var 
ieruti för eget lugns skull klokare än Aurora-förbundet, 
tt den lemnade de privilegierade storheterna oantastade 
)k sina throner och störde ej nationen i den gudstjenst 
>ch de rökverk man åt dem egriadé» **). 

«Vid läsningen af denna tidskrift finner man för 
jfrigt att de båda bröderna Silfverstölpe stodo på em 
belt olika bildningslinie: Axel Gabriels rigtning var 
exklusift fransysk; Gustaf Abraham var deremot väl 
bevandrad i den nyare tyska vitterheten och ej obekant 
med tyska konstkritiken, hvilken han tillämpade i sina 
recensioner på våra stackars inhemska småförfattare, som 
den tiden om dessa läror hade föga eller intet be- 
grepp» ***). 

(cSilfverstolpes Litteratur-Tidning upphörde, sedan 
fem band utkommit, 1799, således innan deu katastrof 
inträffat, hvilken gjorde slut på hans universitetsliff). 



*) Någon spänning emellan hufvudstaden och nniversitetet på 4en tiden 
fauner jag icke. Icke voro alla de dåliga öfversättare , som voro föremål 
or Silf\'er8toIpe8 kritik, Stockholmsbor? Men biografen synes vara ange- 
>gen att skaffa universitets-oppositionen äldre anor än den i sjelfva verket 
^ göra anspråk på. Storsnillena lemnades ej heller så alldeles i fred af 
ilfverstolpe. Han klandrade vid ett par tillfällen sjelfva Leopold, men 
t^aerligen icke med fosforisternas oförskämdhet. 

**) Juntan sparade akademisterna förmodligen af det skäl, att den, med 
Qa åsigter, icke kunde hafva skäl att öfverhopa dem Ined sådana otidig- 
Bter, som det blef biografen och hans vänner förbehållet att ensamma inom 
^enska litteraturen äga till sitt förfogande. 

**') Denna okunnighet pm Kant tyckes enligt P. här skola lända dessa 
Håförfattare till ursäkt : deremot var tio år senare oursäktligt att stora och 
Oå författare icke kände fosforisternas Schellingska vishet. 

t) Den upphörde 1797, sedan endast tre band utkommit. Journalen 
*t litteratur deremot innehåller fem band, men sträckte sig långt utöfver 
itastrofen, då sista bandets sista häfte är tryckt 1812; dock hafva häftena 
'egelbundet och med långa mellanskof utgifvits efter år 1801, men ej -förr. 
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Troligen medförde utgif\'andet *) en förlust som Silfv^er- 
etolpe i sin nu mera ekonomiskt försämrade ställiiiDg ej 
kunde bära. Så t. ex. betalte han för recensioner åttg 
till tio riksdaler arket, hvilket enligt då varande mynt- 
värde och öfriga priser motsvarade minst dubbelt af vån 
bankoriksdaler, och troligen kunde en slik tidskrift pi- 
räJcfl^ ^tt vida inskränktare publikum än nu. På bok- 
hfip?|fiäln lärer han visst icke heller gjort någon vinst 
-^^ — , så att hans etablissement slutligen genom ces- 
sion gick öfver ända.» 

«£n annan katastrof af en helt annan art satte — 
såsom förut antyddes — ett mål för Silfverstolpes aka- 
demiska bana. Silfverstolpes vän Marcus Wallenberg 
(sedermera biskopen) spelte ypperligt violoncell, Silfver- 
stolpe liten viol, ehuru medelmåttigt. Bägge biträdde 
såsom amatörer akademiska kapellet. Nu skulle krönings- 
dagen i Norrköping firas med en akademisk oration, son 
enligt seden borde öppnas med musik. När dessa hentr 
före processionen kommo upp på orkestern, påstodo de 
sig icke kunna spela det på pulpeterna framlagda styc- 
ket: — ^ och utan dem kunde ingen musik blifva af. I 
stället erbjödo de sig att låta hemta ett sådant 8tycke,iTar- 
uti de och det öfriga kapellet voro inöfvade. Det skedde; 
när kapellmästaren, den gamla Lejel, fick se att detta 
var Bataille de Fleury, förskräcktes han och vägrade sitt 
samtycke. De unga herrarne lade då lugnt in sina vio- 
ler i fodralerna och togo afsked, åtföljda af flera andra 
bland amatörerna, som troligen på förhand voro vidtalta, 
så att kapellmästkren till sin disposition icke hade mer 
än några få 'musikstipendiater, som måste spela ea; ofjicio, 
men ingenting kunde uträtta. Lejel, ställd i valet mel- 
lan ingen eller en revolutionär musik, lät, enfaldig ocb 






^, 



*) Om det menas af Litteratur-Tidningen eller Journalen, är svårt att 
veta, sannoKkt den sistnämnda, ehuru i sjelfva verket icke heller den helt 
och hållet upphörde, och alldeles icke upphörde under det af biografen app' 
gifha år. 
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Igörlig, öfvertala sig till det sistnämnda alternativet, 
framställer han ejelf saken i processhandlingarne: 
lars ha vi hört påstås, att han var så okunnig, att 
i icke hade någon kännedom om det ifrågavarande 
eket och sålunda ingen aning om ansvaret för dess 
iförande, utan rent af blef narrad. Huru härmed må 
•a, exeqverades, till fädemas förskräckelse och det 
iga auditorii häpnad, på gustavianska lärosalen offent- 
en, och vid detta högtidliga tillfälle, berörda revolutions- 
talj. som den tiden var lika anstötlig och lika strängt 
buden som Marseiller-marschen, och för hvilken 
erheten den tiden fruktade mer än för krut och eld- 
Inder.» 

«Bakom denna tillställning stod åter Höijer, Silfver- 
Ipes onda genius, hvilken denne, såsom en högre 
kty oinskränkt hyllade och i allt blindt följde. Höijer, 
a egoistisk som kitslig och vän af skandaler, hade 
Dgjort planen, utan att göra sig den mödan att be- 
ka, huru dyrt detta pojkstreck kunde komma att 
ta hans vän. När nu blef allvar af saken, drog 
)hofsmannen sig tillbaka och tog löfte af de båda 
merna, att hans namn icke skulle nämnas under, pro- 
sen, och dessa voro ädelmodiga nog att uppfylla hans 
^äran. Denna omständighet, hittills ^j känd^ är mig 
ddelad af en trovärdig man, som jemte Söijer var 
varande, då den olyckliga musikpjesen repeterades» *). 



") Här Mgas: är man skyldig att tro pä denna historia? Biografen 
ner icke sin sagesman. Det är ju ganska möjligt att denne med all 
« trovärdighet» varit antingen en elak och principlös person eller en en- 
ig stackare j som låtit inbilla sig hvad soiii helst af Höijers, fiender, 
d bevisar det att han varit närvarande på repetition på sanuna gång. 

Höijer?. Skalle Höijer npdvändigt h^fva hittat på att ett sådant.' mnstk- 
ke vid det elle^ det tillfället skulle offentligt uppföras, derforcw atfr han 
istat en föregående repetition deraf? '— Att, såsom P. säger, denna/ oan- 
idighet hittills, d. v. s. från 1800 intill 1847, då biografien är tryckt. 

Maimitröm, IV, ^ 
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c(Men vi återvände till Bataille de Fleury, på den 
kungliga kröningsdagen. Denna nyhet flög öfver land 
och rike, och väckte, såsom en oerhörd djerfhet, en 
uppmärksamhet, h varom vi omöjligen kunna göra oss \ 
ett begrepp, utan att flytta oss tillbaka till denna mörkt 
och klafbundna tid. Åtal kunde alltså omöjligen und- 
vikas: många sågo det kanhända icke utan skadeglädje; 
ty troligen var den påflugna docenten redan förut icke 
särdeles väl anskrifven hvarken hos konsistorium eller 
på högre ort. Domen blef afbön, skrapa och relegation 
in perpetuum från akademien. Då den sakfällde kom 



i nära ett hälft sekel icke varit «käiid'>, aldrig uppdagad änder det sqTiIkr, 
som blef en följd af uppträdet, aldrig förr&dd ens i en senare tid, di åm 
uppenbarande ej kunnat medföra olägenhet för någon, och ej omtalad, q 
ena omtvistad (ty man kan vara säker pä att biografen i hnfVudataden haåar 
reda pä äfven det som hviskades om hans ovänner i IJpaala) — allt defttii 
gör att hela historien ser högst osannolik ut. Liksom nägra af revolutioei- 
idéer upphetsade unga män, i harmen öfver ett ohjelpligt regeringssystem, 
icke kunnat hitta pä en sädan opinionsyttring utan att dertill vara tubbt^ 
af en stor auktoritet! Att Höijer varit medveten om tiUstallningen u ieks 
allenast möjligt utan äfveu troligt; skall han derföre göras ansvarig for det* 
samma i högre grad än de som sedan förklarades brottsliga? Vet man OB 
han sökt afstyra den eller icke? Ägde han större verldsklokhet än de ia> 
dra? Silfverstolpe var nära trettio är och akademisk lärare, när han blot^ 
ställde sig för .detta äfventyr, och Höijer sjelf icke mäqga är äldre. Vidan 
" skulle han.hafva öfvertalt vännerna att sedian icke förråda honom. ForrUi' 
'hvad? Icke hade han spelat med i koncertenl Och det var ju det 
skulle straffas. Biografen berättar sedan med synbar belåtenhet, att då hn 
sjelf nägra är senare började sin akademiska bana, hade Höijer fdHorat il 
popularitet, och var icke längre känd af ungdomen. Så mycket värre tk* 
deuna. Jäg undrar hvilken akademisk lärare på lägre grad, hvars peisM 
vore misstänkt och hvars läror och åsigter vore såsom samh&Usfurligt f8^'' 
. ^p^ft) skulle ;äfven i våra dagar vara känd af ungdomen 1 Miui vet 
' 'ii\E{ä^'il^É^i;gpi|| f^jiiker bekantskap med de lärare, hvilka såsom sådana^M' 



kttti^a''^b^ftj^;iHt^éras studier till en gifven examen; men hvem kunde pl 
den ^^den^llékä Höijer för ett sådant ändamål? Den blott ytliga beJnat- 
sl^apen med honom kunde hafva varit tillräcklig att åtminiténe tills vidne ^'Sä 
stänga en ung mans framtid. Sädaua voro tiderna. När Höijer sederawii 
efter revolutionen uppsteg i kathedern, kände studenterna honom nog. 
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i förmaket, öfverfyldt af åskådare, emottogs han af 
i fader; banko-kommissarien, med en omfamning och 
£aderlig kyss, hVari låg både en opinionsyttring och 
; slags upprättelse. Af samtideå bedömdes Silfver- 
dpes beteende på ett alldeles motsatt s^t: af de äldre 
lom en dåraktig kitslighet, af de yngre såsom en akt 
medborgerlig &imodighet» *). 

<cNågon befordran kunde emellertid, äfven utom 
cademien, under dåvarande regering svårligen påtän- 
«; åtminstone icke förr än denna sak hann glömmas. 
bF^erstolpe begaf sig då till Stockholm, och lefde der så- 
in privat samt försörjde sig med författande af läroböcker 
kistoria och geografi, hvilka förlades af hans vän, bok- 
ndlaren Wiborg, som alltså nu blef sin förra husbon- 
p brödherre. I hans tidning, Stockholms-Posten, skref 
Ifrerstolpe också uppsatser. Väl voro Silfverstolpes 
tekaper äfven i nyssnämnda vetenskaper ingenting 



*) Efterverlden kan om hela detta uppträde väl icke heller saga ai^nat 
tit det otvifvelaktigt var ett ganska ohetänksamt tilltag, som till ingen 
ii knpde leda: detta tilltag, att nnder Gustaf Adolfs regering upphöja 
iika frihetssånger. Om konsistorii befogenhet att dömma en akademisk 
■n till relegation torde deremot mycket kunna anmärkas. Lustigt är 
|l som berättas om Silfverstolpes resor förbi Upsala efter sin relega- 
k, då det var honom förbjudet att inkomma i staden, i enlighet med 
1^ tidens stränga begrepp om förvisning Mn universitetet. Silfverstolpe 
fi^esk god vän i dåvarande brukspatronen Pehr Tamm på Österby; som 
jL ofta plägade besöka. Att upphöra med dessa besök, sedan han flyttat 
I Stockholm, syntes honom hårdt, och att taga en lång omväg för att 
■rika Upsala var besvärligt och tidsödande. Man ställde derföre så tUl, 
I ffilfverstolpe vid hvarje resa steg nr sitt åkdon vid dlotf^tullen och till 
Ik passerade omkring den s. k. Fjerdingen, nuvarande kyrkogården och 
pteande &krar ned till Fyrisån, der en båt förde honom öfver tUf 

Ptbftekatollen, hvarest Tamms hästar väntade honom. Dessa förbifarter 
nI stadens råmärken voi:o högtider för hans många vänner på stället, 
Hnlka anslöto sig^ stora skaror af studenter, så att Silfverstolpe hvarje 
^ åtföljdes af en eskort, livars talrikhet och muntra lynne, väckte myc- 
* förargelse hos' de välsinnade i staden; men man teg, kanske mest för 
■ tntedda Dannamora-patronens skull. 
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mindre än grundliga, också voro hans geografiska 
böcker dels blotta kompilationer, dels rentaf öf^e 
ningar i sammandrag af Gaspari, Muller, Hassel 
de lyckades dock att vinna inträde i skolorna o 
tränga Djurbergs, hvars böcker, ehuru verkliga oi 
ler — i ordets bättre och sämre betydelse — och 
af sjelfständig kunskap — likväl voro i hög grad 
diga och föråldrade. Den bästa af Silfverstolp 
mera alldeles förgätna läroböcker är hans ccSvem 
storia»; ehuru ej grundad på nya forskningar, 
dock utmärkt genom en bildad och ren stil, f&r 
resonnerad, pragmatisk, politisk-modem, ända d 
att författaren stundom öfverflyttar vår tids pc 
åsigter på medeltiden, ja till en viss grad på 
hedendomen. Den var dock alltför kall och föra 
för att rigtigt slå an på ungdomen; det bäst b 
partiet är kanske framställningen af Carl XII, so 
utan värma försvaras. — Under slutet af sitt vist 
Stockholm utgaf Silfverstolpe äfven trenne arbe 
annat slag, om hvilka Hammarsköld yttrar: 

«6enom sina »Strödda afhandlingar i ämne 
rande, de fria konsterna» har han väckt ett allm: 
intresse för dessa föremål: och ehuru han stundo 
farit något ensidigt och ej tyckes hafva sträckt siti 
retiska studium längre än till Winckelmanns si 
samt ej en gång grundligt studerat dessa, — så h 
likväl satt i omlopp månget förut hos oss okäm 
rigtigt begrepp öfver dessa ämnen. — Af mera 
syftning är hans ((Läsning i ett och annat», som inm 
åtskilliga rätt lifligt uppsatta små satiriska styckei 
nog jakobinsk anda, och dessutom några skaldestj 
bland hvilka vissa från tyskan öfversatta kärlekse 
ganska fördelaktigt utmärka sig. — Särskildt ha 
utgifvit: ((Ord till Årstiderna,* Oratorium af Havd; 
Han har- äfven ombesörjt en ny upplaga af Stjeml 
Herkules, till hvilken han bifogat en ganska olj 
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s 

Klarbetning på modern svenska, der han röjer icke 
■IHast en fullkomlig okunnighet om grunderna för 
Mnska metriken, utan äfven ett alldeles falskt öra för 
pkn och takt. Men detta verk är försedt med ett företal, 
Rb innehåller åtskillig ganska vigtiga, djupa och rigtiga 

t' och åsigter, fast i ett ovårdad t* och hafsigt före- 
: och så är förhållandet med nästan allt hvad han 
it*). Man träffar allestädes här och der förträff- 
och klarsinniga anmärkningar, men bortskymda ge- 
misstag, som vittna om en half odling och om 
nde begrundning.» 

«Ar 1806 stod Silfverstolpe också i spetsen för ett 
t institut för döfstumma, lade sjelf hand vid under- 
gen, och sprakade med sina elever genom tecken, 
tadt den då varande regeringens afvoghet för de 
e musikaliska rabulisterna, satte hon sig icke emot 
konsistorium i Linköping 1805 kallade den ena, M. 
enberg, hvilken dock i senare tid gjorde sig känd 
m en redbar, allvarsam, lugn, till och med flegma- 
för öfrigt rättsinnig man, till lektor, och sedermeta 
den andra, Silfverstolpe, till rektor i Norrköping, 
befordrades han till lektor i historien och moralen 
inköping, erhöll följande år fullmakt såsom kansli- 
och rikshistoriograf. I sistnämnda egenskap skref 
en «Historia öfver förhållanderna mellan Sverge och 
». 1821 blef Silfverstolpe pastor i Söderköping 
dog 1824.» 

Silfverstolpes Litteratur-Tidning är, såsom den ofvan- 
da biografen säger, hufvudsakligen ett repertorium 
utländsk litteratur. Recensionerna äro det väsentliga 
bl redogöra ganska förtjenstfullt för vetenskapens och 
■ allmänna litteraturens framsteg i andra länder, 
pginal-afhandlingarne äro få; de flesta, och utan jem- 
Kse de bästa af dem äro af Höijer. Redan i första 



^ 



*) HFari Silfverstolpe har en märkvärdig likhet med sin granskare 1 
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årgången träffa vi af honom de första styckena 
^fhandling, som genomgår alla årgångame: <(0m \ 
ningen, hufvudinnehållet och de snara framstegc 
förbättringarne af den kritiska filosofien». Den ai 
med Hume, med hvilken första af delningen af a 
lingens första stycke slutar. Den blef sedan ict 
satt. ^- En annan handlar aOm de gamles och de 
vitterhet och vältalighet i jemförelse med hvurandra 
en annan, oom dock ej är afslutad, aOm ett-^prag 
afhandlingssätt i historien». Derjemte har han skrif 
granskande anmälanden af utländska filosofiska s 
Jag har ett ögonblick tvekat om jag skul 
Höijers skrifter till föremål för en utförligare redo 
Vid närmare eftersinnande har jag dock funnit, 
sådan redogörelse dels skulle fordra en utförligh 
ej öfverensstämmer med planen för dessa förelä 
dels äfven mindre tillhörer litteraturens allmänna ä 
fiens speciella historia. Höijer intager nemligen 
historia en sjelfständig plats : uppfostrad i den £ 
filosofiens åsigter, emottog han visserligen inflyl 
så väl Fichte som Schelling, dock aldrig med del 
gi&a bifall till deras läror, att de kunde föränd 
position såsom oberoende sjelftänkare. Fråga 
hvilket af de nämnda filosofiska systemerna han 
tillhörde, så svaras att det ofelbart var det K 
på hvilket han hade sitt omedelbara fotfäste, oc 
på hvilket han sträckte sin fria kritik åt alla si< 
hållande af de öfriga systemerna ett och utgallrj 
annat med ett urval, som endast berodde af ha 
oafhängiga forskning, inom hvilken förnuftets e 
dens absoluta frihet var den axel, kring bvilk 
lärosystem vände sig. Ett af de hufvudsakligaste 
för hans studier och hans framställningar var Ii 
det sköna och om konsten, om hvars föremål 1 
fattat flera mer och mindre utförliga, mer och 
strängt vetenskapliga afhandlingar. Då jag ic 
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eller vill alldeles förbigå denna märkyärdiga lärdes ar- 
beten , väljer jag till meddelande, såsom prof på ett fuU- 
&ndadt filosofiskt föredrag i svenskt tungomål, ett par 
utdrag ur hans i Silfverstolpes Litteratur-Tidning intagna 
afhandlingar. Det är efter de skrifter, vid hvilka han sjelf 
lagt sista handen och befordrat till trycket, som hans 
stil bör bedömmas; de arbeten, som efter hans död ut- 
gifvos med ledning af handskrifter, äro endast utkast 
till föreläsningar, ofta skelett-artade, stundom kastade på 
papperet i ett barbariskt språk, hvilkas närmare utförande 
till fiill begriplighet han öfverlemnade åt det muntliga 
föredraget, hvari han var mästare, och för hvilkas öfvfer- 
flyttande på sitt vanliga omsorgsfulla skriftspråk han 
påräknade en framtid, som icke blef honom förunnad. 

Om eit pragmatiskt afhandlingssfttt i historien. 

«Oin man &r berättigad att anse en konst för svär i samma m&n, som 
antalet af dem, som deri hunnit fnllkomligheten och uppfyllt dess rätt- 
mätiga fordringar, är ringa i förhållande till mängden af dem, som syssel- 
sätta sig med dess utöfning, sä gifves utan tvifvel ingen sv&raré än den 
att skrifva en rätt pragmatisk historia. Antingen inan jemfor de' förnämsta 
historiska verken med idén om en fullkomlig historia — om de eljest tåla 
dep jemförelsen — eller blott räknar dem, hvilka den mera odlade allmän- 
heten gifvit ett oinskränkt bifall, måste man vid en blick på de ofantligs 
bibliotheker, som dock innehålla blott stympade berättelser om några fl 
folkslag under föga mer än tjugu seklers tid, häpna öfver den menskliga 
srbetsamhetens outtröttlighet, der likväl sjelfva dess bästa frukter blott äro 
ofullkomliga försök. Sjelfva de för mästerstycken ansedda historiska arbe- 
ten, hvarföre läsas de, då man kanske undantager vissa strödda delar af 
dem, ej en gång med samma deltagande, samma begärlighet, som någon af 
de sämre romaner^ Och likafullt upphör man ej, och skall ej upphora, 
att hopfora nya bibliotheker af diplomatiska akter, af anekdoter, af enskilda 
anteckningar, af universella och partikuliera historier, af osäkra resebeskrif- 
ningar, af kritiska, kronologiska, gepgraiiska och genealogiska undersöknin- 
gar, för att der gifva dem en svag fristad emot glömskan. Om detta ej bör 
anses blott för ett nytt bevis på mångfaldigheten af de menskliga dårskaper- 
na, 8& måste det oemotsägligen vittna om ett anlag hos menniskan för hi- 
storien, och ett verkligt behof att känna och gifva underrättelse om fram- 
fa'ma händelser och tillika om bristen af en säker lagstiftning för denna 
kunskapsgren. o 
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«Samma formpgenheter, som gifva meimiskaii skiclcHgliet att lefea i sam- 
hälle, och samma behof som föranleda henne att upprätta det, gif^a äfren 
behofvet af historien och förmägan att utföra den. Dess första och ytte^ 
sta tilläinpning är äfven på samhället. A ena sidan menniskans vettgirig- 
het och behof af en ädlare verksamhet, som drifver henne att mottaga fo^ 
ädling af andra, hennes inbillningskraft, hvarigenom hon öfFerallt söker li- 
kar af samma förnuftiga natur och önskar att i deras storhet se möjUg- 
heten af sin egen; och å*den andra hennes med de högre förmögenhetema 
väckta begär att meddela andr$ sig sjelf, att verka på dem, att i den af- 
lägsnaste tid lemna spår efter sitt handlingssätt och bevis af sitt värde: att 
lefva för oändligheten : af dessa egenskaper härleder sig både det deltagande, 
hvarmed vi följa berättelsen om förflutna tider och den omsorg vi bära att 
förvara våra egna öden för förgängelsen. Mensklighetena och fomnfteti 
stora intresse är det, som omedelbart fäster oss vid historien, om äfven in- 
gen tydlig nytta* skulle göra den vigtig.» 

«1 afseende på detta omedelbara intresse medför historien samma nytta 
som de vackra konsterna. Genom det oegennyttiga bifall hou liksom de af- 
tvinga 088, upphöjer hon oss öfver den grofva sinnliga njutningen, och lär 
088 känna ett värde, som ej grundar sig på fordelar; hvilket är det fönta 
steget till förädling. Då hon undervisar om gerningens drifQädrar, öf?ar 
hon deA moraliska känslan, hvilken hon ännu mera upplifvar genom fore- 
ställningen af det sublima i menskliga kraftemas kämpande med en blind 
naturnödvändighet for fritt valda ändamål, och i harmonien af de Tilda 
passionemas gång hos hela slägtet med menniskans bestämmelse. Man W- 
höfver ofta blott lära känna sina krafter, för att blifva bättre; man kan^ 
eftersträfva en tillfredsställelse , som man aldrig erfarit. Så snart en nation 
börjar upphinna en viss grad yppighet och förfining, är den tillika i fara 
att förlora sina äldre dygder, utan att kunna sätta annat än nya laster i 
deras ställe. Men denna olycka är ej nödvändig. Ett beqvämt och yppigt 
lefnadssätt utesluter ej genom sin natur möjligheten af stora uppofiEringar. 
Det är ej ^längden af njutningar,, som hindrar oss att visa romares ock 
spartaners styrka, då skulden ligger i karakterens slapphet och tröghet, 
som skyr all möda utan uträkning på vinst. Så länge en nation kan bibe: 
hålla sin energi qch utan svärmeri upplyfta sig till den högre idealiska 
verlden, löper hon ingen fara under {(onsteraas och lyxens framsteg. Men 
denna upplyftning, som bör hvila på en verklig upplysning och ett af gyn- 
nande omständigheter väckt moraliskt intresse, understödes af intet kraf- 
tigare än de vackra konsterna och historien, då de förra ledas af en sann 
smak och den senare af filosofien.» 

«Då man velat berömma historien, har man .beropat sig på den Qnde^ 
visning den lemnar genom exempel. Den skall varna oss genom andras 
felsteg, äfven gifva oss en föresyn af det som är rätt, och rikta oss af an- 
dras erfarenhet utan vår egen bekostnad; i synnerhet skall den politiska 
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dokheten derifrån hemta sina klaraste ljus. — Att den, sftsom blott sam- 
ling af erfarenheter, kan utvidga våra kunskaper om allt som angår sam- 
balle, kan ej bestridas; all v&r kunskap är utan användning, om den ej 
upplyses af verkliga händelser: men hvad vi kunna vinna för vår klokhet 
genom blotta efterdömet, är så ovisst och. vacklande, att det ofta snarast 
forleder oss till felsteg. Andras goda efterdömen knnna tjena att uppmnn- 
tra den, som löper samma bana*, men i och för sig sjelfva äro de, såsom 
rättesnören, af nästan ingen nytta, ehnrn mycket de kunnat lyckas, så vida 
samma omständigheter ej mera knnna inträffa. Intet exempel kan tjena 
tiU efterföljd, innan deraf kan dragas en bestämd regel. Då man blott 
hannar andra, måste man vara utsatt att begå deras fel, såsom mest syn- 
bara för ett svagt omdöme. Om man skall handla rätt efter en föresyn, 
måste den vara ett genom egen eftertanke bildadt ideal. Det gifves regen- 
ter och statsmän, hvilka, liksom härmare i de vackra konsterna, blott miss- 
taga sig för det de trälaktigt följa ett mönster, ntan att eftertänka hvad de 
för sig sjelf borde göra.» 

«En annan nytta har man sökt af historien, som till en del önrerens- 
ttammer med den föregående; den består i det motgift den bjuder oss emot 
fördomar. Ju inskränktare vår synkrets är, ju mindre antalet är af de 
oRka ställningar vi lärt oss känna, ju ensidigare måste våra omdömen 
blifra, och dessa ensidiga omdömen utgöra våra fördomar. En menniska, 
tom blott umgåtts med ett slags folk, är van att betrakta sina egna och 
andras angelägenheter blott från en sida, såsom passande till hennes för- 
Ullanden och redan förvärfvade begrepp. I historien upptäcka vi, genom 
mngänge med förflutna generationer, en mängd okända förhållanden och ka- 
nkterer, och lära oss skilja det blott tillfälliga i menniskans handlingssätt 
iMn deti oföränderliga. Den som rätt studerat historien, skall utan tvif- 
Tel dömma rigtigare om menskligå angelägenheter än den , som blott rättar 
lig efter sin enskilda eller sin tids erfarenhet. Dessutom kunna begångna 
misstag äga åtminstone en negativ nytta. Det är lättare att af dem sluta 
till hvad i&g bör underlåta, än att af lyckliga företag finna en regel för 
hvad jag bör göra. Historien uppställer dem såsom vakteldar, för att varna 
^ för klippor, hvarpå andra seglare förolyckats. Vi måste så länge fort- 
fsfa med nya' försök, tilldess vi funnit en rätt väg. Utan det dyrbara 
'^ forntiden lemnat oss i berättelsen om förolyckade bemödanden, skulle 
^1 hvarken i vetenskaper eller lagstiftniäg uppnått vår närvarande höjd. I 
^osofien voro de föregåendes misstag det enda, som kunde tjena till väg- 
'^ning vid nya forskningar, så länge man saknade en grundlig undersökning 
^Ui den menskjiga kunskapsförmågan.» 

«Men alla dessa och en mängd andra fördelar af historien kunna dock 
^es for blott tillfälliga. Det är ej endast ett medel att genom uppmon- 
^^^nde efterdömen befordra allmänt väl, ej endast en rå samling af någon 
sång gagnande erfarenheter, utan den är en nödvändig länk i våra kunska- 
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per både i theoretiskt ocli praktiskt afseende. Alla vSra kunskaper om na- 
turen ärp egentligen blott kunskaper om dess tillstånd, oob om öfrergån- 
garne ifrån det ena tillståndet till ^et andra eller dess forändringar. Be- 
traktas dessa tillstånd och förändringar i allmänhet, ntan bestämningar af 
▼iss tid och mm, så innehålla våra kunskaper derom de kända natnreni 
lagar. Men af dem kan ja|; ej betjena mig, utan att känna mitt närysrande 
tillstånd, h?i|ket är bestämdt till tid och rum af andra likaledes bestämda 
tillstånd i en oändlig kedja af orsaker och verkningar. Ett fullständigt be- 
grepp om mitt närvarande tillstånd förutsätter kännedomen af de foregåea- 
de, såsom gifna i viss tid och rum, eller såsom verkliga händelser, ej blott 
förändringar i allmänhet; kanskapen om naturens Ijagar är ofolktändig ock 
onyttig, om den ej går ned ända till den speciella användningen; och all 
sådan användning beror på kännedomen af händelser, så vida förbättringei 
af ett tillstånd fordrar kännedom deraf , och så vida valet af medlen beror 
på dess orsaker. Det är således endast genom historien, som vetenskap ataa 
fara af misstag kan sammanbindas med våra behof.» 

«Men historiens nytta i allmänhet upphöjes genom dess förening med 
vårt högre praktiska intresse, hvilket fastställer dess väsentliga ändamil 
och gifver den sin fullkomlighet. Menniskan måste i samhället arbeta pi 
sin moraliska forbättring, hvilket ej allenast förutsätter kännedom af målet, 
dit hon bör sträfva, utan ock af medlen hon dertill kan använda; käiuK- 
domen af medlen åter innefattar kunskapen om det tillstånd hvari hon är, 
med dess orsaker och dess förhållande till ändamålet, d. ä. graden af dei 
vunna odlingen. För att känna medlen till vidare framsteg fordras ock att 
känna det närmaste steget, som måste göras; hvilket är omöjligt utan att 
känna ej allenast lagarna för menniskans framsteg i allmänhet, utan ock i g 
huru de blifvit närmare bestämda genom de förflutna händelserna och dit / ^q 
närvarande tillståndet. Att gifva ett rigtigt begrepp om detta tillstånd oei 
om den skedda bestämningen af dessa lagar, och således göra deras tillämf 
ning m(^lig, är historiens egentliga uppgift, genom hvars upplösning hoi 
endast kan bidraga till menniskans förädling, och blott i mån af sin aiiek* 
lighet att bidraga dertill förtjenar hon namn af pragmatisk.» 



Om de gamles och de- nyares vitterhet och vältali^wt 
i jemförelse med hvarandra. 

«Man har anmärkt om de gamle, af hvilka vi föga känna några aodn 
än romame och grekerne, att ibland deras företräden eller åtminstone oHk* 
h^ter med oss vore en viss enfald i sederna, och deras historia stadfäster 
denna anmärkning på hvarje blad. De handlade for den .tillfredNtallelK 
handlingen i och för sig sjelf eller genom dess naturliga följder gaf, ^ 
dertill blott af sina krafters energi , och kunde aldrig ratt begripa, att di 
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tillfälliga attryck af egenskaperna, som anses for deras tecken, kunde Tar» 
tillräckliga för den handlandes afsigter, eller äfven till nägon del ersfttta 
bristen af sjelfra egenskaperna. Deras stora min énckade ock efter äran, 
men de trodde att den vanns genom ärofnlla egenskaper; och yi finna ej 
att de i något fidl räknade på åskådames misstag eUer bortbytte sinegea 
▼erkliga karakter för att blott synas. De använde ej stora mecTel för att 
göra stort uppseende vid sina förrättningar, då dessa knnde verkställas ge- 
nom små. I hela ålderdomen finnes ej en enda sentimental karakter: med Be- 
goli pomt éthonneur visste romaren ej af dneller; och öfrerallt i de gamla 
■torverken framlyser en helt annan, och ntan tvifvel ädlare stil, än i våra. 
. Våra största män tyckas med fåfäng möda täfla med den originella storhet, 
som de, ehum mot sin vilja, hos de gamle, ännu i sjelfra den matta skugga 
de kista igenom åldrame, måste beundra. Sjelfva de gamles laster äga 
mera karakter. Hvar och en äger en egen form , hvari hans särskilda tanke- 
system är gjutet, egna dygder och laster, och en egen fysioguomi i hela 
sitt väsende; vi yttra blott vårt tidehvarfs, vårt lands eller vår societets. 
Våra egenskaper tyckas vara mindre för vår egen skull. Man borde nästan 
säga att våra själskrafter och våra böjelser npphyfsas, liksom kläderna, efter 
modet. Men de gamle kände ej hemligheten att köpa snille, skicklighet 
och talenter, dygd och förtjenster, och sjelfva äran som åtföljer dem.» 

« Kunna vi förundra oss häröf^er? — De mångfaldiga upplysningame 
å ena sidan , som lärt människan lita på sina instrumenter i stället för sina 
krafter; å andra sidan våra mindre föränderliga statsförfattningar^, der den 
politiska byggnaden icke är i fara att ramla hvarje ögonblick, då den ej 
understödes af någon stor man, naturen af våra monarkier, okända för de 
gamle, som hvila på olikheten i stånd, och der således äran ersattes med 
anseendet och .detta med penningar; — allt detta, tillika med d^ följder 
och de öden nationerna genomgått, gifter skäl till afvikelsema.» 

aAtt sederna och tänkesätten öfvergå i sjelfva språket, i de begre]^ 
det föreställer uti dess sammansättning, i fö^attarenas skrifart, och i sjelfva 
tonen af deras arbeten, är en gammal och ganska lätt ^jord anmärkning. 
Äf^en igenkänna vi i de gamles skrifter samma enfald, samma styrka i känslan 
och samlna originalitet, som den hvilken råder i deras seder. Det är lik- 
som vi här skuUe stå vid griinsen mellan tvenne särskilda verldar. Men 
ntom de redan angifha orsaker, hvilka äfiren till en stQr del kuyna förklara 
olikheterna mellan äldre och nyare författare, finnas andra ifrån dem och 
nationemas olika läge härledda^ som mera omedelbart yttra sin verkan.» 

«De första nationer, som inträdde på den bana hyfsade folkslag äga 
att genomlöpa, måste i både konsterna och vetenskaperna vara sina egna 
läromästare. Deras kunskaper kunde således .ej- vara vidsträckta) men de 
måste bero på egen individuell erfarenhet; 4e måste vara en omedelbar 
firukt af de olika ställningar, hvari hvar och en sig befunnit, och deras sy- 
stem blott utgöras af en tillfällig förening af föreställningar, dem behof?en 
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mer än deras egna inbördes förhSllanden sammanknatit. De innefattades 
alla i känslan och voro ett resultat af ett slags förvärfvad instinkt. Be 
nyares kunskaper åter mMe läras; de bestä i vidt omfamnande begrepp, 
de sammanhållas genom dem, då de gamles deremot bestodo mefa i åskåd- 
ningar eller i mindre afsöndrade begrepp, utan annat sammanhang än asso- 
ciationemas. De gamles kunskaper kunde således ej äga de nyares Tidd 
och ordning, och måste tillika vara längre ifrån den vetenskapliga viss- 
heten, men de voro ej lånade såsom våra. De insigter de hade voro dens 
fulla egendom; de voro inväfda med hela systemet af deras själsförmögeor 
heter och utgjorde verkligen en del af deras karakterer; att borttaga de 
förra hade varit att förstöra de senare. Men om kunskaperna hos dem 
voro mera inskränkta och mindre sammanhängande, om de icke voro till- 
räckliga att leda sina ägare vid alldeles nya händelser, om de i brist af 
dessa vidsträcktare utsigter ej kunde gifva förmåga att skapa sjelfva händel- 
serna, ändra sjelfva läget och öppna för nationerna nya verkningskretsar, 
så voro de dock mera rigtiga, emedan de omedelbart härflöto från objek- 
tema,'mera säkra, emedan de tillika voro omedelbara verkningar af egen 
kunskapsförniåga och i följd deraf äfven mera tillgängliga än våra. De 
hade si^t ursprung i verksamheten, men de återgingo äfven deri. De voro 
tillräckliga för de kända ställningame, och ofta genom sjelfva verksam- 
hetens vana, genom den styrka och dristighet och den rådighet, som itföl- 
jer känslan af försökta krafter, äfven för nya uppträden, hvilka ej men 
likna de gamla. I sjelfva föreställningarnes natur låg således den oundvik- 
liga egenskapen hos de gamle att de måste vara originella, de härflöto alla 
blott af ägarens egna krafter. Huru skulle de förlora den, då de meddelar 
des? -^ Men då åskådningame alltid äro enskilda, begreppen åter allmänna, 
måste ä(ven särskilda menniskors föreställningar desto närmare likna hnr- 
andra och förlora det karakteristika, som de mera bestå i begrepp och i 
samma mån som dessa begrepp äro mera allmänna och således mera grnn- 
dade i det gemensamma i kunskapsförmågan.» 

«Men om de gamles kunskaper och föreställningar eftergåfvo våra i 
synpunktemas vidd, så öfverträffade de dem åter i föremålens mångfaldij^ 
het. Intet, som blott på längre afstånd intresserade menskligheten i deras 
läge, var för en bildad menniska främmande. Likheten i stånd och fö^ 
rättningar, ^ der hvar och en deltog i regeringen och lagstiftningen, och der 
behofvens och den yttre odlingens tillväxt ännu ej verkat en så stor skill- 
nad i professioner, lemnade tillfälle att lära känna alla det menskliga.lifvets 
förhållanden och att i sina observationer samla .de friare föreställningar om 
karakterer' och egenskaper, som aldrig torde kunna bringas till begrepp> 
De hade en ofullkomligare kännedom om menskliga själens drif^ädrar än vi ; — 
denna kännedom beror af begrepp, — men de kände den verkligt handlande men- 
niskan bättre. P'e hade sjelfva medverkat eller sjelfva sett andra i alla vig- 
tigare uppträden, och kände åtminstone af umgänget alla folkklasser, då vi, 
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iskrankte inom våra bekantskapers och våra små sysslors krets, om men- 
iskor ntom dem högst kanna, göra oss allmänna begrepp, som ehnrn be- 
ämda, dock i tillämpningen ntan enskild erfarenhet måste blifva falska 
ler vacklande, just derföre att t de ej äro enskilda. Yi känna konturerna, 
en de finare dragen och färgerna undfly oss. Och hvad är det mest all- 
.änt intresserande i ett arbete? Hvilka skrifter finna de mesta läsare? -^ 
fenniskan, utbrotten af hennes begär, utvecklingen af hennes moraliska 
isende under omvexlingen af hennes öden, föreställningen af de idealer, 
im i mån af förståndets verkliga odling lifligt sysselsätta inbillningskraf- 
in, detta endast kan gifva själen den fulla näring, som den fordrar, äfven 
å dess förmögenheter ej kallas till verksamhet af behofven. Detta är vit- 
irhetens egentliga falt. Deri ligger äfven den mest utmärkande skiljaktig- 
heten mellan gamla och nya snillen. Hos de förra finna vi ett rigtigare 
igonmått och en noggrannare blick vid enskilda observationer på menni- 
kan, i en mängd varierade ställningar, de senare röja en djup kännedom 
if henne. Be gamle följa henne nogare i verkningarne af de 'orsaker vi 
upptäckt. Bet individuella i deras föreställningar gifver deras originalitet.» 
«I ett annat afseende måste den större olikheten i våra stånd medföra 
en vigtig verkan på sjelfva språket. Hos oss har den infört en viss anstän- 
dighet och belefvenhet, okänd för de gamle. De visste äfven värdet af 
denna egenskap; men den hade hos dem mera den allmänna karakteren af 
yttre förträfflighet, som åtminstone för åskådaren är ett resultat af en nio- 
raliskt fullkomnad sinnesförfattning och af dygdernas Harmoni. Dels voro 
ie nästan okunniga om den särskilda anständighet, som tillhör hvart och 
&tt stånd, hvart och ett yrke, dels kunde ej hos dem de högra folkklasserna 
;enom ett inbilladt företräde förädla vissa indifferenta, äfven skadliga bruk 
ich göra deras iakttagande till* en nödvändig del af belefvenhet en. Denna 
yttrar sig åter mest i språket. Vi hafva derigenom fått en mängd oädla 
)ch låga ord: dessa med deras sammansättning utgöra särskilda dialekter 
^r vissa professioner, eller för de lägre klasserna i olika landskaper: och 
lem måste f2)rfattaren undvika. Af detta slag är en^stor del af dem, som 
)eteckna de mera konkreta begreppen. De gamle fruktade ej för denna 
>fta8t inbillade .låghet i uttrycket; de sammanblandade till och med de 
>hka dialekterna. Alla dessa förmåner äro förlorade för oss; den slags 
riginalitet, som måste vara en följd af ett rätt bruk af de* konkreta be- 
Teppen har försvunnit; och då vi vilja uttrycka dem, då vi vilja måla na- 
nren i all dess sanning, måste vi genom- omvägar och sökta termer med- 
els våra föreställningar. Den bästa skrifart för oss får derigenom ett 
Qnstladt ut^nde. Att beskrifva föremålen efter deras verklighet, att 
•reställa dem under deras egentliga namn, är dock. en väsentlig egenskap 
r en enfaldig^ och så vida fullkomlig stiLm 

aAf olikheten i sättet att samla föreställningar och förvärfva kunskaper 
Jljer afv«n en nödvändig olikhet i sättet att meddela dem. Den som vid 
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hvart och- ett begrepps förvärfvande alltid känt ett bestämdt och denned 
omedelbart iörenadt intresse, mäste äfven ofttfät drifvas blott af ett omedel- 
bart intresse, då han vill yttra dem. Man uttrycker sig, man målar tina 
erfarenheter och känslor, emedan i sjelfva kunskaps- och kansloformågia 
ligger en drift att med dem sysselsätta sig. De gamla skribenterna fö^ 
fattade egentligen ej för att vinna utkomst och anseende, ej for att full- 
göra ett visst kall de åtagit sig, ej en gång för att roa allmänheten; de 
drefvos dertill af förståndets och inbillningskraftens egen energi. Och skalle 
ej äftren i sjelfva skrifarteo röjas mera sann kraft, mera originalitet, skulle 
ej det karakteristiska lättare bibehållas, då uppmärksamheten ochformögen- 
hetema odelade upptogos af sitt ämne? Vi sätta oss ned att skrifnt med 
tanken på vår belöning i allmänhetens beundran för vårt snille, i odödlig- 
heten som väntar oss, till och med i vinsten af vår arbetsamhet; vi för- 
anledas af så många orsaker, hvilka de gamle ej en gång kunde tänka sig, 
och skulle dessa biafsigter aldrig dela vårt snilles styrka, skulle de ej röjas 
i något konstladt, som alltid omärkligt påminte läsaren, att författaren ej 
yttrat sin egentliga känsla, ej velat yppa sin innersta öfvertygelseP Men 
enfalden består just i denna öppenhet, som utesluter all misstanke af dubbla 
afsigter, eller af andra än dem man tydligt gifver tillkänna. Vi älska ej 
att bedragas; misstroendet skingrar nöjet, och då vi kunna öfrerlemna oss 
till våra lärare och på god tro antaga hvad de säga oss, finna vi i deras 
skrifter ett behag, som af inga andra skönheter kan ersättas. Sjelfva dessa 
skönheter, huru skulle de kunna göra sitt fulla intryck, om ej under vil- 
koret af en enfald, som förkastar alla biföreställningar, hvilka förströ 
uppmärksamheten? Ben som meddelar begrepp och idéer, dem han sjelf 
såsom alster af "egen förmåga äger, behöfver ej upphjelpa det som brister i 
tankamas liflighet, genom främmande prydnader eller genom en ofverdrift i 
uttrycket; det är follheten af hög känsla och den innerliga öfvertygelsen 
om föreställniugamas rigtighet, som leder l^onopi i valet af tecknen; han 
finner ej andra.» 

»Vi äga redan allmänna och högst afsöndrade begrepp, vi äga kun- 
skaper, som innefatta vidsträckta rymder, och vi se sanningame i stora sy- 
stemer: vi känna sjelfva sammansättningen af vår själ, vi kunna mäta vid- 
den och bestämma rigtningame af dess företag. ^ £n obehindrad utöfiiing af 
våra ädlare krafter i en större verkningskrets, och känslan af den politiska 
frihetens värde igenom erfarenheten deraf , gifver oss väl ingen 'Cnthusiasm 
för vårt fädernesland och lagamas hel^^, men vi känna drifQädrama för 
staters handlingar och förändringar; vi inse grnndema till lagen, vi kunna 
sammansätta dem till en sammanhängande byggnad, som hvUar trygg på 
sin egen tyngd, och beräkna deras aflägsna inflytande; våra tankar omfatta 
hela raenniskoslägtet, dess bestän^melse, dess vigtigaste intressen och dess 
fortgång till en högre odlii&g, tillika med de redan gjorda och de tillkom- 
mande framstegen. Vi äro redan så långt förbi de första gröfire och trängre 
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nen lifligare begreppen ^ dem vi nästan sakna tillfälle att i en viss fnllkom- 
lighet förvarfTa. Af?en de skrifter, som blott äro ämnade att uppfylla våra 
kdiga ögonblick, tillfredsställa oss blott genom stora ntsigter, skarpa och 
djupsinniga, eller höga filosofiska tankar. Vi äro blott genom nppfiniiingen 
af nogare bestämmelser och utvecklingar af begreppen , genom nyheten i de 
allmänna s/npnnktema, originella; sällan genom nyheten i sjelffa begreppen 
«cli deras innehåll, i känslorna eller i de JndiTidnella synpunkterna; vi äro 
^et mera genom tankekraftens styrka än genom dess afvikelser. Vira kun- 
skaper och känslor äro redan en frukt af konst; det konstlade utseendet 
•kiljer sig ej frftn föreställningen af dem; vår egen öfverlägsenhet hindrar 
«IB att träffa den slags enfald, som är så intagande hos de gamle. De 
immefatta de afsöndrade begreppen i bilder: de gifva oss passionens uttryck, — 
deri täfla vi förgäfves med dem, — men den psykologiska blicken, som fattar 
och utreder hela karakteren, den moraliska fria känslan och de höga idé- 
ina, som utstaka menniskomas företag och afgöra deras värde, deraf finna 
Yl högst f& spår hos de gamle. Sjelfva skalderna göra numera fåfänga an- 
språk p& snillets ära utan filosofi. Då de gamla poeterna och artisterna 
■tåla naturen, bestrida vi dem utan nytta företrädet; men förståndet och 
Rmaftet, äe höga kunskapsförmögenheterna hafva hos oss en ojemförligt 
bögre odling. Det vackra och det sublima bero af inbillningskraftens fär- 
Ullande till dem. De nya och utvidgade begreppen, dem filosofien bjuder 
018, gifva anledning till en mängd idealer för inbillnings kraften; det till- 
kör våra skalder och artister att genom deras attributer väcka motsvarande 
Breitällningar hos oss. De anmärkningar, de lärosatser, som poeterna må- 
ét som en vehikel för dessa föreställningar använda, böra vara starka och 
■nna eller höga, men filosofiska. För de djerfvaste inbillningens m&lnin- 
tftt, for dess dristigaste ntflygter, måste alltid en psykologisk eller mcjta- 
^iiak rigtighet ligga till grund. Hvad nya okända tillgångar skola ej öppnas 
%t skalden af en tillväxande filosofi! Och skulle vissa fördomar, alltid 
trdiga att åtminstone för förmätenhet anklaga nya sanningars försvarare, 
ifkllla oss att yttra den billiga förmodan, att sjelfva den abstrakta kritiska 
Uosofien en gång måste förädla- dess ^vitterhet och ändra dess art? ^ör- 
^es söka vi något sådant hos de gamle. För dem kunde hvardagsmaxi- 
aema vara af ett intresse; våra större kunskaper upphöja oss så långt öf- 
rer dem. Yi träffa i dess ställe en beständig svaghet', och hvad vi skulle 
ttlla platthet, i tankarna, aldrig styrka, om ej' i föreställningar af stora 
Denniskors handlingar; en Ijuf matthet, men tillika rigtighet i uttrycket; 
Mk en enfald, -som It ämnen af mindre vigt gifva det oemotståndliga 
behaget och lifligheteA och én aldrig trlttande naivitet, och som åt stora 
föremål lånar en sublimitet, hvilken just följer af kontrasten med uttrycket, 
^edan skribenten tyckes vara öfver de höga saker, dem hau lugn och blott 
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i vanlig stil m&lar *). Genom denna enfald är och skall Homer blifva dei 
största af skalderna; betraktad i afseende pl den förträfiQigliet vi fordra if 
y&ra diktare, athärdar han ej jemförelsen. Denna sannhet, men ntaa ét 
gamles enfald, blott med bibehållande af deras renhet, har aUtid med gn- 
ska f&"* undantag utgjort det karakteristiska hos den franska 'sånggadinnan; 
smakens bildning inträffade i ett tidehvarf utan filosofi.» 

«Menniskan har sjelf undergått stora förändringar, och uppträder i 
olika tidehvarf i så olika förhållanden och med så olika begär. Brytnis- 
game i begreppen, i synnerhet i de religiösa, hafva så ofta nppdrifnt pt»* . 
sionema till fanatism; men hon visar sig derunder för mycket i sin fon»> j 
dring, för att gifva ämnen åt skalden. Honom tillhör att måla hennes en* 
thusiasm, och föremålen för den äro så skiljaktiga hos de nyare ock ét 
gamle, att de, flyttade i samma tidehvarf, ej mera skulle förstå hvarandn. 
Patriotismens enthusiasm tillhör nu blott några få privilegierade, men i^ 
stan aldrig har. den hos de nyare grundat sig på en nationell passion. Dcp» 
emot har könets närmare deltagande i sammanlefhaden gifvit nya förhållat- 
den och nya intressen. Theatern, som utan vår afsigt bär vittne om viit 
seder, skulle snart vara tom utan det lifliga deltagande galanteriet och något 
gång. kärlekens enthusiasm ingifver. Det är ej blott i maneret, det iri 
hufvudföremålen , vi skilja oss ifrån de gamla.» 

cfGenom folkvandringame i Norden, det romerska väldets förstöriif 
och- de dermed sammanhängande revolutionerna, hade de råare europeisl», 
nationernas uppfostran blif^it förhastad. Lemnade sig sjelfva, och ntan åi 
för dem alldeles nya förhållanden , hvari de befunno sig såsom bes^rare il 
vida mer hyfsade nationer än de sjelfva, följande blott den ntveckiing, soÉi 
sa^maiilefnaden och lika råa nationers, inbördes inflytande bort gifva, tarii^ 
dessa folkslag kunna hafva lemnat menniskbkännaren det förnyade ski 
spelet af nästan lika- förändringar i seder och tänkesätt med dem han 
ner hos de gamla romare och greker. Men omständigheter, efter alit o^ 
seende ganska' lyckliga för menniskoslägtets odling i allmänhet, förde dettfl* 
sakemas naturliga lopp. Efter seklers sträfvande med en för den mcoi^ 
liga naturen så tvungen ställning som medeltidens, började samma national 
få nog egna begrepp för att känna behofvet af vetenskapen, och af da 
och med detsamma allt mera utvecklade smakens tillfredsställning. Jié, 
naturligaste var att söka hvad de efterlängtade i lemningame af en aontf 
nations vetenskaper och vackra konster, hvilken de i mån af sin egen tiB' 



5. 



*) Såsom exempel anför Höijer i en not det olika skaplynnet hos Ther 
phrastus och La Bruyére, ehuru iänmena äro likartade; äfven Öoratii OJi' 
13, Lib. Carm. I obh de hos Longinus bevarade stanserna, af Sappho' I 
ena sidan, med Kellgrens «Nya skapelsen» och Schillefs Leucadische Fé 
(act I, se. 2) å den andra. Höijer finner att den svenska skalden if 
ojemförligt öfver både den grekiska och den romerska. 



•JEIUPÖRKL8E MELLAN DE GAMLES OCH DE NTARES VITTERHET.» 145 

ct lärde värdera. De. voro nästan i samma belägenhet som en yngling, 
ilken fattat smak för en vetenskap, och hvilken ntan ledare och ntan val 
cer föda för den i böcker. De knnde ej rätt nyttja de skatter de fgnnit. 
a.jn mindre de det kände, ju mera skulle de. beundra sina föregångare, 
i med denna beundran, hvilken alltid kufvar egna förmögenhéter, i veten- 
ipema eftersäga dera^ ord och i vitterheten efterapa dem. Huru skulle 

äf?en kunnat finna, att de förre ej mera passade efter deras redan för- 
ffrade begrepp, och de senare efter deras seder och sätt att seP» 

•y&r vitterhet och en stor del af de öfriga vackra konsterna äro s&- 
ies inympade på en gammal stam. I formerna äro de ett aftryck af de 
nles, ehuru olika till deras inre väsende. Hvarföre skulle vi ej deri sakna 
ginalitetP De vackra konsternas natur tyckes äf^en rättfärdiga imitatio- 
I. Vetenskaperna läras genom meddelade begrepp , af de vackra konsterna 
I egentligen blott det mekaniska läras. Deras alster äro inbillningskraf- 
H, h vilka äro vackra eller sublima i mån af deras förhållanden till för- 
bdets och förnuftets naturliga verkningssätt. Om de skulle läras genom 
^, borde dessa föreskrifva huru inbillningskraften skulle danas och rig- 
I till den bestämda verksamhet, hvarigenom den kunde frambringa vissa 
tudade konstverk. Sådana kunna ej gifvas. Men de naturliga anlagen 
mna väckas genom exempel, och så vida uppodlas och ledas genom imita- 
RL Man härmade likväl de gamle blott i det yttre. Efter de hade.epi- 
I poemer med maschineri, tragedier med händelser ur den fabelaktiga 
Morien eller grundade på politiska händelser ifrån nu okända regerings- 
ismer o. s. v., så måste vi äf^en haf?a sådana. För de gamle hade de 
litnning, eller i förhållande till deras begrepp dock en rimlighet; for oss 
)l de ej en gång den poetiska sanningen. De gamles poesier och konst- 
liken utgjorde en sammansättning af deras nationliga kunskaper, af de 
ftigaste händelser i deras äldsta historia, af deras religionsbegrepp, af 
{ir, hvarpå senare författningar voro byggda, och af allt det som utgjort 
tt som gifve^ nationerna deras första odling och deras karakter. De 
jorde, tillika med allt det öfriga, som utmärkte någon viss nation, 
helt, hvilket var dess enskilda egendom, och hvilket ej ki^nde styckas, 
H att nationen upphörde att vara densamma. Men hos oss äro de vackra 
ittema liksom främlingar, utan annat sammanhang med oss än det de 
t% i afaeende på vissa mera bildade menniskors tidsfördrif, och såSom 
naturligt bihang till vår odling.» 

«Hvad vi äga öfrigt af de gamles mästerstycken visar oss ofta en fnll- 
nlighet, den vi aldrig kunna uppnå. Deras bildstoder utgöra ännu våra 
tlptörers fortviflan.' Tilläfventyrs svarade deras målningar deremot. De- 

arkitektur är ännu vårt enda mönster; och verkningamlt af vår musik 
V« ingen likhet med det som berättas derom från ålderdomen. Hvilken 
Ktiftare ville nu dermed formera en nations seder, eller upplifva dess 

Malmström, IV. ^0 
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döende kärlek till fäderneslandet? Ar då deras företräde afgjordt? — AU- 
deles icke. De gamles och de nyares vackra konster äro af så olika trt, 
att de icke kunna mätas med hvarandra. Vi kunna aldrig nog studera 
in i deras vitterhet och smak, för att dervid känna allt hvad de kuv 
och de skulle ännu mindre kunna iinna sig i vår. Hvad skulle Hoiut 
tänka om sin öfversättares (Pope'8) « Försök om menniskan»? Hvad H! 
het mellan våra enskilda beqväma palats, med inklistrade korint hiéka pelare, 
och deras tempel? — Böra vi då ej heller imitera dem? — Nej. Vi kanM 
aldrig imitera annat än det yttre, sådana biomständigheter och sådana fo^ 
mer, som förderfva våra konststycken, emedan de ej passa in i dem. 
Hvilken upplyst älskare af det vackra, hvilken ägare af en sund och 
smak skulle dock vilja umbära detta arf ? Vi böra väl åtminstone ej 
akta och under högmodet öfrer inbillade företräden förstöra de dyrbm 
qvarlefvorna? Eller skola vi ändtligen allmänt förena oss om pedani 
af den gamla vitterhetens kännedom? Om vi äfven frivilligt skulle uni 
kasta oss en obotlig förlust i filosofien, — hvad vore den utan kännedom 
det menskliga förståndets gång och redan gjorda framsteg, och af alla 
förmögenheters harmoniska och oafbrutna annalkning till den högre 
gen? — Så är det dock för alla tider smakens intresse att bevara 
minnesmärken, och att med uppmärksamhet studera dem. För alla 
äro de sådana mönster af en enfald, hvarifrån vår vitterhet, genom den 
vändning den fått, tyckes hafva en medfödd benägenhet att afvika, — 
renhet i stilen, och äro dessutom så genom arbete och granskning 
komnade, att skaldekonsten och vältaligheten alltid böra och knnna afl; 
ligare snillen återföras till dem vid en fallande smak. Med deasa fo 
förena de äfven det vigtiga, att de äro infattade i språk, hvari moder 
tider ej mera verka förändringar eller tillägga orden nya bibegrepp af 
het och ädelhet. Dessa äro de hufvudsakligaste och de allmänna skilj 
hetema mellan de gamles och de nyares vitterhet.» 



Benjamin Carl Henr. Höljer var född den 1 Ji 
1767 på Klingsbo i Stora Schedvi i Westerås stift. Hi 
fader, Henrik Höijer, som då var bataljonspredikant 
Dalregementet, sedermera pastor i Kumla, förlorai 
sin maka, Sofia Margareta de Brenner, få dagar eft< 
sonens födelse. Vid elfva års ålder skickades han 
^ Westerås skola, och på gymnasium utmärktes han af d( 
bekanta Bergklint, då lektor derstädes, så^om en af 
mest hoppgif vande ynglingar vid läroverket. Han 
1783 student i Upsala och tog 1788 filosofiska gnid( 
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Lna . dieputationer så väl pro exerdtio («De Gustu in 
ttibus elegantioribus») , som pro Gradu («De difficili 
ätorici munere»), hade han sjelf författat. Blef 1789 
k prakt, docens efter en utgifven afhandling i tre de- 
■r: ((Quid artibus elegantioribus niores debeant», samt 
Ui samma tid inskrifven såsom extra ordinarie kanslist 
lansli-koUegium. Inför Westmanlands och Dala na- 
Mi höll han 1792 ett åminnelsetal öfv^r Gustaf III, 
Het af landskapet från trycket utgafs. Ar 1798 blef 
|h filos, theor. et pract. adjunkt. 

i cfDervid stannade för en lång tid hans befordran, 
ijer var, såsom vi förut hört, medlem, eller egentligen 
n i den s., k. Junta, som i Upsala på 1790-talet 
t sig af åtskilliga mer eller mindre utmärkta yng- 
hvilka, förledda af den franska revolutionen, svär- 
e för frihet och folkrätt. Naturligtvis måste ett po- 
t sällskap med en sådan syftning af den dåvarande 
ringen med misstrogna ögon betraktas, och derföre 
Höijer 1799 miste om den filosofiska professionen 
Christieröin , hvartill han annars, såsom landets för- 
ankare och den första på förslaget, var berättigad, 
hvartill han dessutom genom en förträfflig disputa- 
, «De Constructione philosophica», som kort derefter 
betad utkom på svenska och tyska, förvärfvat nytt 
råk. Man gaf derföre heldre denna vigtiga syssla åt 
enfaldig gymnasii-adjunkt från Kalmar, Högmark. 
ilynt öfver denna orättvisa reste Höijer samma år till 
and, samt*, efter ett kort vistande hemma, året 
till Frankrike och aadra länder: i Paris uppehöll 
«ig ett år; i Berlin, på hemvägen, ett hälft år, hvar- 
han hemkom efter något öfver tvenne års utrikes 
Isel Sedermera sökte han ej .allenast professioner 
»Upsala, Åbo och GreifswaHs universiteter, utan äf- 
en lektion vid grmoasiet och rektoratet vid trivial- 
ti i Westerås, n^^erhöll öfverallt afslag. Likväl 
Bi^ han med Olof ntlmodin , då begge sökte Sky tte- 
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anska professionen , det aftalet» att den af dem, si 
befordran, skulle till den andra afstå en del s 
hvarigenom han åtminstone erhöll någon und 
Ändtligen blef den filosofiska professionen geno 
marks död 1808 ånyo ledig, och Höijer erhöll å< 
rummet å förslaget; dess tillsättiande uppehölls 1 
regeringen, och sannolikt skulle han än en gå: 
blifvit bedragen i sina förhoppningar, om icke r< 
nen den 13 Mars mellankommit, genom hvilkei 
af hans fordna junta-kamrater nu kommit till n 
inflytelse, och således erhöll han redan den 
den efterlängtade fullmakten. Ar 1811, då di 
kronprinsen, sedermera konung Carl Johan, för 
gen besökte universitetet, var han akademien 
Länge fick dock lärosätet icke behålla den utm 
råren; hans helsa blef mer och mer vacklande, h^ 
han likväl fortsatte både sina föreläsningar och i 
det af disputationer, som äga ett ganska sto] 
För den sista af dessa presiderade han den 8 Ji 
och den 13 samma månad var han icke mer. Han d< 
ccOriginaliteten och skarpsinnigheten af denn 
res filosofiska forskningar äro, eller åtminstone v 
mänt kända och erkända. Hans afhandling 
filosofiska konstruktionen, öfversatt på tyska af 
recenserades med stora loford af Schelling i dei 
fiska journal, som han den tiden utgaf. Hanspc 
het var imponerande utan att .tillika vara 2 
Långa motgångar hade ingifvit honom en via 
het, söm föga mildrades då lyckan upphört atl 
nom afvrog. Han lefde i de senare åren ensam < 
umgänge; också var han egoist, stolt och egenk 
egnad att inge beundran än vänskap och tillgi 
I sitt sätt att vara utmärkte hä^gig genom dei 
elegans, och filosofens kläd|g^9H|^noggrannt i 
dets omskiftningar. Haii^taHB^j^ fint bildi 
trycksfuUt och bar 6nille4liKipV|p|p|pen häftiga 
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db en icke sparad ungdom gåfvo uttrycket för mycken 
ihet och kantighet. (Ett karakteristiskt porträtt på 
anländs och Dala nationssal säges vara likt.) Så- 
lärare var han i alla hänseenden utmärkt. Hans 
var välljudande 3 och genom dess stora böjlighet 
ide han i kathedern göra sitt föredrag högst tydligt, 
tt han, under de ofta långa meningarna, genom sär- 
[da förändringar i rösten, utmärkte de särskilda paren- 
ima. Hans skriftspråk, bestämdt, klart och flärd- 
, är, så på svenska som på latin, erkändt som mön- 
för afhandlingsstil, ehuru han alltför mycket älskade 
i modersmålet upptaga fransyska och latinska ord, 
et för att skapa en egen svensk vetenskaplig ter- 
»logi. Vid sina föreläsningar nyttjade han blott små 
', hvaruti tankegången, med få drag och med b.e- 
iga abbreviaturer, var angifven; derföre har utgif- 
let af hans efterlemnade skrifter mött så stora svå- 
leter. Emellertid kunde ingen af hans åhörare för- 
;a annat än att han begagnade ett till alla delar 
itändigt koncept; aldrig .behöfde han af bry ta en me- 
, aldrig stanna ett ögonblick för att söka ett ord» *). 
I Silftrerstolpes Litteratur-Tidning var, såsom vi 
sett, ..Benjamin Höijer den egentliga spiritus rector^ 
im de flesta och bästa der införda uppsatser äro af 
»m författade. I den af handling, om de gamles och 
•es, vitterhet, hvaraf jag ofvanföre meddelade det 
idsakligaste, har han, likväl utan att uttömma sitt 
le och kanhända äfven utan att i hvarje detalj hafva 
it den fidla sanningen, likväl otvifvelaktigt i det 
antydt den rätta uppfattningen af de båda stora 
irskiftena, och uppvisat den grundväsentliga skilj- 
:heten mellan antiken och moderniteten medelst en 
teristik af dem båda, som, fastän grundligare ut- 
och därigenom mera rättvis, i hufvuddragen öfverens- 
imer med Ehrensvärds. De många uppsatser af hans 

*) Efter Biognfiskt Lexikon. 



150 



BENJAMIN HOUEK: 



hand, hvilka, under de tre år som tidningen hade 
tillvaro, i densamma influto, förråda de omfattande tai 
föremål och planer, hvarmed hans verksamma sj&l nnj 
denna hans raskaste lefnadsperiod var uppfylld, 
påbörjade här ett arbete i stor skala om den kritii 
filosofien, hvaraf han icke ens hann afsluta den hisU 
ska inledningen, ehuru den genomgår en serie af 
ror; för öfirigt införde han här mer och mindre al 
liga anmälanden och recensioner af utländska fur&tt 
arbeten i filosofi, historia och politik, såsom 
Fichte, Schiller, Heydenreich m. fl., samt en vidlyftig! 
tisk öfversigt af samtida i Frankrike utkomna skrifter,! 
lysande dagens händelser och opinioner. Man förvj 
öfver den arbetsdrift och det kunskapsomfång, som 
sådan verksamhet förråder. 

Vigtigast bland de af Höijer i Litteratur-Tidnii 
införda uppsatser är den »Om ett pragmatiskt afhi 
lingssätt i historien». Den är det i synnerhet ge 
de följder, som den medförde, då man medtemligsi 
het kan antaga, att det var efter de deri uppställda 
satser, som Geijer bildade sig till historieskrifvare. 
minstone är det märkvärdigt att se huru de fordrii 
som Höijer ställer till en häfdatecknare , sedermenl 
Geijer uppfylldes. Filosofien var under Höijers behi 
ling i allmänhet en fruktbärande vetenskap: en thc 
tiserande abstrakt metafysik var enligt hans tanke 
död kunskap, och ingen spekulation verkligt sann, 
icke dugde att tjena till regel och mål för mei 
handling, förnuftig verksamhet och måttstock på 
värde. Det är genom denna öfvervägande praktiska 
ning af hans filosofi, som man kan förklara hans ni 
obegränsade inflytelse på sina lärjungar, då de öfv( 
insågo tillämpligheten af hans läror på den förhand 
varande verkligheten i alla rigtningar, i religion, mc 
politik, historia, esthetik o. 8. v. Det var ej underli 
att en regering af den beskaffenhet som den, hviJkem 



UTTERJLE KAJUKTK&ISTIK. 151 

- tiden styrde Syerges öden, skulle i hög grad frukta 
sådan man som Höijer, hvilken, så att säga, hade 
erges alla mognande talenter i sina händer. Han ut- 
reks- såsom atheist och jakobin. Den förra titeln har 
dia tider tilldelats hvarje filosof, hvad säger jag? hvar 
b en 9 som gör sig en annan föreställning om de gu- 
mliga tingen än morfar och farmor, och den senare 
kom, såsom jag förut sagt, enhvar som icke vid alla 
fkllen sökte ådagalägga, att han ansåg höga öfver- 
:en vara omedelbarligen af Gudi. Ett bref från Boé- 
U8 till Höijer år 1799, då han sökte professionen ef- 
Christiemin, antyder att han var föremål för ett 
nligt spioneri, organiseradt af sedermera statsrådet, 
iellensen Fleming, som på den tiden synes hafva va- 
Upsala Universitets förtäckta guvernör*). Den for- 
na herrns handtlangare på stället skall hafva farit en 
erjägmästare Westerberg. — Det är betecknande för 
en, att en högt bildad och förtjent vetenskapsmans 
3 skulle göras beroende af rapporter från ett okun- 
;t kreatur, som på sin höjd kunde visa sitt slag af 
igter vid ett vargskall. Men kanske ansåg hans blif- 
ide excellens filosofen för ett vilddjur, som säkrast 
'de öfverantvardas åt en kronj ägares diskretion. 

Historiens upphöjelse till verklig vetenskap tillhör 
1 nyare tiden. Ett sådant ideal föresväfvade dock 
lan de gamle, att dömma af den konstmessigakomposi- 
nen af några bland deras vigtigaste historiska arbeten, 
r våra äldre krönikeskrifvare deremot synes historiens 
tenskapliga värdighet vara fullkomligt obekant. De- 
i berättelser utgjorde i allmänhet endast, ett naket 
»r eller mindre sanningsenligt uppräknande af händel- 
% utan insigt af dessas större eller mindre historiska 
rt och ännu mindre af ett inbördes sammanhang dem 
lellai}, hyarigenom de först antaga utseendet af en 



*) Crasenstolpes oKarakteristiker», sid. 37. 
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kedja af f|*ia handlingar, syftande till ett slutligt ända- 
mål. Historien var för dem ett blott uppradande bred 
vid h varandra af yttre fakta såsom blott yttre, utan upp- 
visande af en ledande tanke uti dem , följaktligen utan 
början och slut, utan afsigt och mål. Förra seklets 
filosofiska bemödanden kastade äfven öfver denna gren 
af mensklig forskning ett klarare ljus. Den, som dertil 
mest bidrog i vårt fädernesland, var Benjamin Höijei 
genom den märkliga uppsats, hvaraf jag ofvanfore med- 
delat inledningen. 

Den litterära verksamhet, som Benjamin Höijer 
offentligen börjat i i Silfverstolpes <cTidning för littera- 
tur», fortsatte han äfven, ehuru såsom det synes ned 
mindre ansträngning af sina krafter, i « Journal för syend[ 
litteratur», som af samma Silfverstolpe utgafs från ock 
med år 1797. Vi träffa i denna tidskrifts andra årgång 
bland annat en recension af Gyllenborgs theaterstyckei 
och hans »Försök om skaldekonsten», h vilken, såsom 
populärt hållen och af handlande ett esthetiskt ämne, 
jag hade varit böjd att meddela, för de utmärkta kritir 
ska egenskaper och den lysande stilistiska förmåga dei 
ådag^ägger. Jag måste dock afstå derifrån, och an- 
märker endast den frihet, hvarmed kritiken behandltf 
den trånga gustavianska smakläran, och den vidsträckt* 
het i vyer, som kom den nya skolan så mycket till 
hjelp, men som den noga aktade sig för att erkänna. 
En uppmärksam läsare finner föröfrigt lätt, att under iuv 
tigheterna mot den gustavianska skalden döljer sig en 
ganska allvarsam kritik, der läses mycket mellan raderna, 
och ironien framträder öfverallt för enhvar. som med 
uppmärksamhet följer de i allmänhet smickrande oD' 
dömena. 

Silfverstolpes Litteratur-Tidning upphörde fr 1796» 
efter att hafva fortlefvat i tre år. Sjelf hade han den 
endast i mindre grad arbetat; det mesta hade Hdijci* 
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krifvit. Också hade denna tidning ända från början allt- 
génom en strängt vetenskaplig hållning, som föga öftrer- 
insstämde med Silfverstolpes dilettantiska egenskaper, 
mart sökte han sig derföre ett mera passande fält för 
lin verksamhet. Den vittra kritiken, de populära noti- 
lerna, den litterära polemiken, som öfvar krafterna utan 
itt anstränga dem , och intresserar allmänheten för ögon- 
)licket utan att taga dess eftertänka alltför mycket i 
inspråk, hörde till omfånget af Silfverstolpes produk- 
:ionsförmåga. I denna lättare art af skriftstäUarskap 
Igde Silfverstolpe obestridligen stor talent, och i den 
iörsökte han sig med ganska mycken framgång i sin 
(Journal för Svensk Litteratur», som han utgaf regel- 
nessigt från och med år 1797 till och med år 1801, och 
sedermera i strödda häften. 

Han redogör för anledningen till sitt företag på 
oljande sätt: 

«Oaktadt under de senast förflutna åren allmänhetens smak föif veten- 
Inper och vitterhet synes hafva betydligen tilltagit, lärer Sverge dock ännu 
cimna räknas bland de få länder i Europa, som sakna en journal for deras 
»gen litteratur. Vi äga visserligen många författare af en redan afgjord 
ortjenst, och kanske ännu flere, som kunna äga hopp att framdeles likna 
tUer öfverträffa dem; men de förre måste se sin ära inskränkt inom kret- 
sen af några få kunniga domare, de senare åter sakna all uppmuntran och 
'ramför allt de allmänna granskningar, som böra leda dem till fullkomlig- 
leten. Icke allenast sjelf^a makens natur, utan äfven vår ständigt förnyade 
nrferenhet gifver tydligt tillkänna, att utan en sådan allmän granskning man 
^ögi kan hoppas att se litteraturen stiga till någon utmärkt höjd. Den är 
Qödig för att tilldela åt redan förtjenta författare sin tillbörliga ära, i syn- 
nerhet i ett land, der denna ära ännu är deras enda belöning; men den är 
umn nödigare för att bilda de unga snillen, som under ständiga försök 
»träfva till fullkomligheten. Utan tvifvel bör man i synnerhet tillskrifva 
bristen af en allmän granskning, att i senare tider icke allenast till en del 
allmänhetens kunskaper och smak blifvit missledda, utan äfren våra unga 
Cörfattare bedragna att i sina försök följa odugliga mönster. Det är nu- 
i&era ovanligt att ibland de få skrifter, som i Sverge lemna pressen, finna 
i^gra, som antingen till sitt innehåll äga förtjenst såsom bibringande någdn 
ny kunskap, eller dock någon gammal bättre utredd och tydligare fram- 
Hälld, eller som i anseende till stilen äro utmärkta af uttryckens rigtighet 
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och språkets renhet: och detta, som äfVen g:aller om rara öffersittningir, 
är ett änna vanligare fel i originalerna, der merendels v&ra författare, med 
en allting trotsande egenkärlek , tyckas Tilja påbörda allmänheten att de äga 
snille. Man bör dock anna hoppas att dessa fel knnna rättas och de snil- 
len, som hittills synts förlorade för framtiden, genom ett strängare ander- 
kastande nnder allmänhetens rä&t, en gäng återställas åt vetenskaperna oeh 
vitterheten.» 

Såisom jag redan nämnt, tillhörde Silfverstolpe den 
krets af unga raän, som i Upsala emottagit sin första 
filosofiska bildning af Boéthius, efter Kants lärosptem, 
och sedermera, handledda af Höijer, ytterligare utbildat 
densamma till en viss sjelfständighet och praktisk an- 
vändbarhet. Denna filosofi , som sjelf kallade sig kritisk, 
var det i sjelfva vei^ket till den grad, att den i måDga 
rigtningar blef omhvälfvande och i sin tid äfven pånjtt- 
födande. Dess kritik drabbade, såsom vi redan sett, de 
gamla häfdvunna åsigterna i metafysik, moral, politik, 
religion, och det var naturligt att den skulle sträcka 
sin omskapande undersökning äf^en till vitterheten, med 
granskning af de grunder, hvarpå man förut byggt lag- 
stiftningen inom densamma. Det är bekant att det fran- 
ska smaksystemet varit i Sverge allenarådande alltsedan 
Dalins, eller kanske närmare (då Dalin alltid för egen 
del bibehöll ett visst mått af frihet i förhållande till 
detsamma) från Creutz' och Gyllenborgs tider, och att 
det genom Gustaf III:s hofskalder ändtligen stelnat till 
en doktrm, som ej ville tillåta några det fria snillets 
afvikelser. Att Thorild och Ehrensvärd redan under 
denna äldre tid ej erkände detsamma, berodde af deras 
individualiteter, Thorilds, som ingen annan lag erkände 
än den hans egen subjektiva känsla dikterade, Ehren- 
svärds, som försmådde all annan än den, som kunde 
härledas från antikens mästerstycken. Att de i sjelfra 
verket föga kunde uträtta till den allmänna smakens 
förändring, berodde hufvudsakligen derpå, att de i sina 
skrifter gingo alltför dogmatiskt tillväga med maktspråk 
och postulater, ofta paradoxer, hvilkas värde eller ovärde 
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ej kunna bedömmas utan en bildning jebförlig med 
deras egen; hvartill kommer, att Ehrensvärds esthetiska 
äsigter först i en senare tid blefvo för den större all- 
mänheten tillgängliga. Härtill kan ytterligare läggas , 
att ingenderas lära hvilade på ett sammanhängande och 
genomfördt filosofiskt system, utan framkastades aforistiskt, 
fragmentariskt, på ett sätt, som var mera egnadt att fä- 
sta uppmärksamheten för ögonblicket, än vålla någon 
varaktig förändring i öfvertygelser, mera att väcka ett 
tillfälligt tvifvel på dugligheten af det gamla, än grund- 
lägga en tro på öfverlägsenheten af något nyare. 

Först i Silfverstolpes tidskrifter ser man de nya 
filosofiska lärorna börja tillämpas i den vittra kritiken 
hos oss. Man ser der de första tecknen till den hvälf- 
ning, som efter hand skulle omskapa vår vitterhet. De 
framträda i början med en varsamhet, som ingifver tve- 
kan huruvida deras upphofsmän sjelfva ännu ansågo sig 
rätt säkra på sin sak. Det är ännu endast Höijer, som 
synes stå fast på sin nya ståndpunkt. Men modet till- 
tager synbarligen. , Man börjar klandra allmänhetens då- 
liga smak, man börjar sätta i fråga den uteslutande rig- 
tigheten af sjelfva akademien, man ser Gyllenborgs och 
Adlerbeths sätt att göra skaldestycken icke i allo god- 
kännas, man vågar varsamt skämta med sjelfva den 
fruktade Leopold, man hör Schiller och till och med 
Shakspeare framställas såsom högre mönster än frans- 
männen inom det dramatiska området. Hvad som syn- 
nerligen bidrog till att göra allmänheten efter hand för- 
trogen med dessa friare åsigter, var att man icke, såsom 
i Litteratur-Tidningen, framställde dem i långa resonne- 
rande artiklar, som nu för tiden skulle kallas ledande, 
och som då, lika litet som nu, voro i allmänhetens smak, 
utan i korta, raskt hållna recensioner och anmärknin- 
gar af utkomna skrifter, i det de eljest torra principerna 
gjordes genom exemplen mera lefvande och öfvertygan- 
de, synnerligast då dessa exempel lågo till hands inom 



156 



SILrYERSTOLPES nJOU&NAL ?0R STENSK UTTEftATUR». 



området af den läsande allmänhetens närmaste erfaren- 
het. Att till en början hafi^a sökt för den svenska all- 
mänheten popularisera den nyare esthetiska vetenskapens 
resultater, och efter hand hafva förberedt den på de 
stora frågor inom vår vitterhet, som ett decennium se- 
nare fordrade att mera noggrannt undersökas och lösas, 
är Silfverstolpes hufvudsakliga förtjenst. 

Han uppträdde ock i en tidpunkt, då en sådan 
verksamhet var påkallad. Icke utan skäl hafva nja sko- 
lans anhängare kallat denna period för vår vitterhets 
jernålder. Journalen för litteratur spår till och med på 
ett ställe dess snara undergång, menande, att «solen re- 
dan synes hafva hunnit andra sidan af middagshöjden 
på vår vitterhets-horizont, ehuru vi ännu genom mäster- 
stycken påminnas om ett tidehvarf som varit» *). Den 
gustavianska poesien hade egentligen utblomstrat med 
Kellgren: de män, som ännu slöto sig till den gamla 
skolan, behöfde konflikten med den nya för att lyftas 
till den höjd, som de slutligen sedermera intogo. Hit- 
tills hade de intet annat frambragt än några didaktiska 
poemer, till hvilkas beröm man på sin höjd kan säga 
att de voro goda nog i en dålig genre. Svenska Aka- 
demien hade i flera år endast medelmåttor att prisbelöna, 
till föga heder för dessa, och icke utan skada för akade- 
mien sjelf. Franzén ensam fortgick på sin vackra, sjelf- 
ständiga bana, älskad af nationen, ett lefvande bevis 
att reformen i vår vitterhet väl kunnat försiggå med 
mindre buller och bång än sedan skedde, så snart tanke- 
och tryckfriheten hunnit lossa nationalandans band och 
öppnat den offentliga diskussionen. Men med detta 
vackra undantag var utsigten på vitterhetens fält tröstlös: 
det var som om en tung andtäppa varit färdig att qväfva 
nationens poetiska genius. 



*) IV: sid. 39. I en recension öfver de då senast utkomna häftena af 
nSommarpromenaden». 
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Ett bevis på yitterhetens dåvarande förfall är att 
den nästan uteslutande utgjordes af romaner i dåliga 
öfversättningar efter dåliga originalen Allmänhetens 
böjelse för detta slags läsning kan antagas hafva varit 
nästan ännu större än nu för tiden, alldenstund på den 
tiden slikt kram ännu icke påtrugades densamma för 
synnerligen goda priser i läse- och kabinettsbibliotheker 
etc, för att ej tala om tidningsföljetonger, utan såldes 
såsom andra sjelfständiga böcker till ordinära priser; 
industrien hade ännu icke hunnit i så hög grad utöfva 
sitt välgörande inflytande på bokfabrikationen. Detta 
allmänhetens dåvarande liebhaberi kan knappast förklaras 
genom annat än den så godt som totala bristen på all 
solid näring för vettgirigheten hos den stora mängd 
menniskor, som ej kunde låta sig nöja med censurerade 
religiösa uppbyggelseskrifter och afhandlingar i landt^ 
bruk och näringar. — Derjemte bibehöll nationen ännu 
någon tillgifvenhet för theatern, ett arf från Gustaf IU:s 
tid, hvaraf blef en följd att den dramatiska litteraturen 
kunde underhålla någon, ehuru underlägsen, konkurrens 
med romanerna. Afven denna bestod till drygaste de- 
len af öfversättningar, ehuru såsom' det synes något 
bättre vårdade, kanhända en följd deraf att de ^lera 
stodo under allmänhetens egen omedelbara kontroll, 
som alltid är mera fruktansvärd än den medelbara ge- 
nom recensenterna. Kotzebue var på detta fält hvad 
Lafontaine var inom romanens. Det är lätt att före- 
ställa sig, huru den allmänna smaken skulle vara be- 
skaffad, när dessa storheter för densamma gällde såsom 
de högsta mönstren, och deras i grunden omoraliska, 
men sentimentala och sötsliskiga produktioner såsom 
idealer. Vi kunna dock trösta oss dermed, att denna 
vår nations dåliga smak för en tid delades äfven af 
andra folk, ehuru den hos dem, uttryckligen tyskarne, 
hade en snar öfvergång. Det behöfdes dock det för- 
enade bemödandet af sådana män som Goethe . och 
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Schiller för att öppna tyskarnas ögon för det egentliga 
värdc^t af det Kotzebueska dramat. — Det var en stor 
förtjenst af Silfverstolpes Journal att hafva upptäckt och 
formligen framställt grundfelen hos denna den svenska 
theaterlystna allmänhetens älskling, och för den förtjän- 
stens skull må vi ursäkta honom att han ständigt fortfor att 
beundra Lafontaine, mot hvars öfversättare han dereraot 
förfar med så mycket större stränghet. I allmäfihet var 
Journalen en buse för dessa stackars varelser, hvilkas 
okunnighet och slarf man dock ofta är frestad att (örlåta, 
vid tanken på det olyckliga öde, som ofta med hungerns 
band fäster dem vid deras egennyttiga förläggare, och 
t^^ngar dem till en ansträngning utöfver hvad deras 
tid och insigter medgifva. 

Jag återkommer till romanlitteraturen och drama- 
tiken under denna tid , hvars beskaffenhet bäst kan be- 
dömmas med ledning af denna Journal. Först vill jag 
i korthet sysselsätta mig med några andra skrifter, som 
i denna tidskrift äro anmälda, och gör början med ett 
par beskrifningar öfver resor i Sverge, författade af 
svenskar. I första delen möta vi anmälan af «Anteck- 
ningar under och i anledning af en resa från Vestergöt- 
land till Stockholm, gjord åren 1796 och 97 af Pehr 
Tham (till Dagsnäs).» 

Om Thams Resejournal yttras i Journal för svensk 
litteratur (1 årg. sid. 147): 

«£d not pä första sidan drog recensenten straxt ur hans forlägenhet, 
dä han ville angifva bokens innehall. «Hvad herr författaren», heter det, 
«skädat, rönt och dömt under tvenne resor ifrän sin hemort till Stockholm, 
har han medelst strödda anmärkningar hopsamlat, tillfogat flera koppar- 
stick, och af allt detta gjort en bok.» Det är dä sä lätt att göra en 
bok ! Det torde • nu förlåtas recensenten att han ej mera bjuder till att 
göra reda för innehället. — Men arbetet borde åtminstone karakteriseras! — 
Detta är ej heller det lättaste. Författare af strödda tankar och anmärkningar äga 
den ovilkorliga pligten att i hvarjb mening säga något djuptänkt och sinnrikt, 
uppkasta en ny idé eller visa en gammal på en ny sida, att beständigt sysselsätta 
genom nya anledningar att tänka; eller ock att genom en skön och retande biM, 
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t liflig och ädel känsla iutressera läsaren för sitt egna sätt att se äf?en de ?an- 
^aate saker; — och dcii mäste de fallgöra, för att ersätta saknaden af ord- 
ng och sammanhang. Men att på detta sätt skrifva böcker är ej lätt; der- 
11 fordras ej blott snille, utan en egen art snille, som är ganska sällsynt 
:1l som hvarken öfning eller konst kan gifva. Ingenting är farligare för 
1 författare, än att här med härmning vilja vinna hvad naturen vägrat. 
(ontesquieu och Sterne» och lät ?ara äfven Bruyére och Rochefoucauld, 
ill äfventyrs de enda, som lyckats i detta maner, hafva ej fatt andra än 
sia imitatörer. Man är alltid i fara antingen att blifva platt och sömn- 
;ifvande, att falla i osmakliga ordlekar och antitheser, att svälla till orim- 
ighet, då man vill vara hög och utomordentlig, eller, det värsta af allt, 
itt väcka vämjelse, då man vill vara fin eller leka naiv. Huruvida föj^ 
'attaren mer eller mindre nalkas de odödliga skribenter vi nu nämnt, eller 
gort sig skyldig till något af de fel vi anmärkt, må dömmas af ett och 
tnnat prof. Sid. 24: «Torshälla, Riksdagsman, Bonda, Byamän.» 
Detta är artikelns öfverskrift, hvaraf vi här vilja meddela ett utdrag.) 
»Torshälla är en liten stad — men med en ypperlig ström och vattenfall. 
Strömmar äro icke mindre nyttiga än segelbara fioder. Hvad nytta har man 
eke af stampar, sågar, qvarnar, bruk? derföre böra vi glädja oss åt en ste- 
lig, bergig och ojemn lokal. Asp och björk växa väl i stenig mark, äfven- 
lom gran, om den får bättre jordmån. Likasom Torshälla behöfver en bre- 
lare gata, så behöfver den staden äfven träd och skogar omkring sig.» 
Bfter allt detta påstår författaren ccorimligheten deraf, att en sådan stad 
håller en riksdagsman, då Borna by i Westergötland är vida större, och 
Uidock icke har någon representi^nt utan i före^g med hela häradet. I 
inledning h.äraf bevisas således i förbigående att bonda och byamän be- 
yda inbyggare, husbonde.»» 

«De häri förekommande titlarne äro förut af utgifvarens annonser kända, 
^eras sammansättning, ehuru en imitation, tyckes bevisa något begär hos 
orfattaren att vara egen. Sköfde, skägg och stenbroar, uppdämnin- 
gar, resor och 1 of t al m. m. tyckas vara titlar utan stort anspråk; men 
'n sådan sammanställning — hvartill man eljest icke vore berättigad — 
ofvar dock några högst ovanliga och intressanta anmärkningar eller något 
itom ordentligt rolisrt. Bet sällsamma i åtbörder och uppförande ursäkta vi 
dött hos en man af ett muntert lynne och af en intressant, ädel och högst 
tdlig karakter, som ofta deraf så mycket mera upphöjes; — ' hvilken har 
Ijest rättighet att vara besynnerlig? Detsamma gäller om skribenten i 
Lans förhållanden. — En rätt obetydlig anmärkning, inväfd ibland många 
ndra lika obetydliga, som dermed hafva ingen gemenskap, gifver här meren- 
els anledning till hela titeln. Oaktadt allt detta röjer författaren dock 
fta både kunskaper och smak. Såsom exempel derpå hänvisa vi läsaren 
ill hans omdöme om inskriptionen på riddarholmsbron , sid. 9, om biblio- 
heker, sid. 11, och de flesta af hans anmärkningar i landthushållningen. 
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m. m.. Deremot knnna vi ej underlåta att feruBdra oss öfrer den strangliet, 
hvarmed han handterar konung Erik XIV:8 minne. Senare häfdatecknare 
hafra dragit i tvifvelsmål mänga af de beskyllningar, man gjort denna ko- 
nung,- och alldeles befriat honom för en del, och det synes troligt, att par^ 
ilskan- ofta förr, liksom i ?åra tider, efter godtycke ökat listan på dei 
olyckliges brott.» 

»Stilen svarar emot det öfriga,,och är vårdslösad och mycket inkor- 
rekt. Författaren vill skrifva fritt och skrifver ofta utan eller emot alla 
reglor.» 

Hvar och en, som läst Atterboms arbete om Thorild 
i* Siare och Skalder, vet att denna Pehr Tham till Dags- 
näs Var Qii kostligt original. Han var född år 1736, 
var således vid denna tid en äldre man. Han hade fått 
en god uppfostran och läst mycket men témlFgen desid- 
toriskt. Karakteristiskt är att han till belöning for en 
opåkallad inblandning i en finanstvist emellan Christier- 
nin och den bekanta finansieren Nordencranz, till fur- 
mån för denna senare, fick dennes dotter till hustru 
och med henne en mycket stor förmögenhet, till hvilken 
äiVen hörde det sköna herregodset Dagsnäs i Vester- 
götland. Han gjorde sig sedan känd öfver hela landet 
för sina besynnerligheter, sina paradoxer i alla veten- 
skaper. Bla^id annat var han äfven theolog^och ^-ille 
påtvinga domkapitlet i Skara till allmänt antagande en 
af honom sjelf gjord förklaring öfver Luthers katekes; 
ocb när domkapitlet vägrade, förmodligen på goda skd, 
att efterkomma hans önskan, skref han i vredesmod en 
klagan till konungen med anhållan att kongl. maj:t 
måtte befalla domkapitlet att göra honom till viljes. 
Saken fick naturligtvis förfalla. — I synnerhet var' han 
sta|'k i antiqviteterna, hvilket bland annat bevisas deraf, 
ätt han i ett bref till Thorild åtager sig ådagalägga att * 
både Oden och Gylfe bodde i trakten af Dagsnäs. «Jag 
tänker», säger han, aglutiigeri bevisa att Gylfe bodde 
ofvanför. Oden midt enio4 Dagsnäs, att de gamla Asarne 
voro XJlfsparrar från Asa i Småland, mina förfäder (hans 
mor hette Ulfsp^^e); a£t kung Arngrimer på Bohus ocb 
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Småland, kung Frode i' Halland, Långeben Rese i 
ohuslän vVÖro samtida med kung Smör i Vestergyllen; 
t Unaman och Sunatnan voro intoleranta fähundar, 
rilka Ulfsparrarne dränkte såsom ett extremum af att 
}pas; att S:t Sigfrid lät uppbygga offerkyrkan Skagör 
Vestergyllen — den besynnerligaste och äldsta trä- 
rggnad i Sverge; att den heliga Ande hänger i samnra 
nrka såsom en löja, och icke såsom en dufva (såsom i 
idra kyrkor); att jag låtit återupprätta detta tempel . . » 
3 sådant, min herre, är vetenskap och verkligheti» 

Äfven i sin enskilda léfnad tar denna Tham ett 
iginal , en man för sig. Han var och ville anses för 
L äkta gammaldags odalbonde, hvilkén för sina under- 
ter, såsom de då för tiden kallades, var en god men 
rang fader, hvilken fordrade ovilkorlig lydnad, men 
I tid hade goda råd och en. fyll^ kassa till hands, när 
påfordrades. Hans nit för allmogens bästa sträckte 
g äfven utom hans egna gods. Men han ville också 
"^llas såsom den främsta odalmannen i sin landsort* 
un dog i en hög ålder år 1820. 

Jag har redan i en föregående afdelning haft tillfälle 
t: tåla om det slags poetiserande prosa, som, till en 
^l genom Thorilds uppmuntran, mot slutet af förr^ 
Iilet, började vinna inträde i vår litteratur, efter. före- 
imét-af Macpheraon^s Ossian, Gessner och. andra.' Ett 
rtt prof på denna affektation i den prosaiska stiien 
Oter.oss i en anmälan i JournäF för Svensk Litteratur 
V: 308 — 313) af en annan resebeskrifning, kallad wBr^f. . 
El en vän utider en i*esa i landsorterna», hållen i epi8t(>-> : . 
K stil, bvilken utmärker sig genom den mest upp- 
^rufirade sentimentalitet. 

«I)etU arbete är ett ibland de sällsynta fenomenenia i den svenska* 
kcratnren: det är ett original: Fdrft^ttaren säger sjelf.i förietalet, att ' 
^B akref, — icke för att lysa med knnekaper, dem han ej äger, — iéké 
^ sti Ui]iäa''med bopatallningar af fraser ntan betydelse, — icke för att 

Maiimtrdm, IV, 11 
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bedraga med nya meningar,, eller hyckla känslor, lika främmande lor huii 
karakter soip för hans hjerta; han skref endast för att roa sig sjelf och a 
vän;» — och hvilken skulle väl neka, att den afsigten var ganska oskyldig? 
Den hal* åtminstone medfört den verkan, att vi erhållit en svensk härmniig 
af de målningar, sentenser och utrop, som vanligen träffas i en ^ona^ 
SentimentaLti 

«Här beskrifves en resa ifrån Stockholm till författarens far, en guh 
mal prestman i W. Författaren har på längre tid ej sett sin slägt oel 
sina barndomsvänner. Hans Ijufva känslor då han träffar dem, och def: 
ibland en fru , hvilken han fordom såsom flicka älskat , äro egentliga amiNt 
for hans bref. Beskrifningen på hans första kärlek ntgör en lämplig epitod: 
här träffas äfven en mängd karaktersmålningar, hvilka, ehnrn icke jnstiS* 
tid lyckliga, dock tjena till att förvexla scenerna.» 

«Man har förebrått, och enligt recensentens tanka med fullkomlig ritt*, 
visa, det vitterhets-slag, hvaraf dessa bref äro en profbit, att det alldeki 
icke uppfyller, utan snarare håller något helt annat, än hvad det lofviL 
Det liknar till sin karakter de beskedliga menniskor, som anse sig for gr 
dar dertöre att de ej gjort något uppenbart ondt, men likväl af ei 
själens menlöshet bittert hata de grofva brottslingarne, sina medmenniski 
för de minsta fel de hos dem ^nna, utan att göra dem nåd för sina dygdet I» 
Den sentimentala författaren vill måla naturen i sin enkelhet och en 
Han rensar bort ur sin föreställning allt det konstlade, det resonnerade, 
starka: instinkten och känslan lägger han till grnqd för alla sina 
och det är menniskan, så blottad på odlingens ' fernissa och .bestämd af 
dana bevekelsegrunder, som han ernår afmåla. Men för att gifva sin 
ädelhet och behag, måste han dock låna biträde af den konst och den 
ling nan skyr: hans naturmenniska blir lika litet en natnrmenniska, 
skaldernas arkadiska herdar varit eller äro verkliga herdar, och hani 
ning innehåller en kontrast mellan ett ständigt bemödande' att sinka 
till det enkla och enfaldiga och ett ständigt behof att nyttja starka 
bétiigande bilder, för att ej nedsjunka till matthet. Deraf kommer 
tlllgjoi'dhet, deraf det andeliga högmod, som är hnfvuddraget i 
karaktersmålningar, deraf den öfverdrift i känslan, det fanatiska i inl 
ningen, och det klena och löjliga i bemödandet att vara sannt nat 
son^ man träffar öfverallt i sådana skrifter.» 

»Men de författare , hvilkas öfverlägsna talent mest bidragit att 
allmänheten göra detta vitterhets-slag älskadt, hafva ägt en utmärkt 
tjenst i afseende på stilen , genom hvilkens lätthet och behag de ersatt oek 
ofta alldeles öfverskylt. det släpande i deras målningar. Recensenten vill 9* 
neka författaren till dessa bref all förtjenst i detta afseende: han erkaniff 
villigt att språket deri är i allmänhet rent, och han tror att författaren, 
genom öfning och en sträng gransknipg mot sig sjelf, utan svårighet skolk 
fullkomna sin skrifart; men ännu äger den icke det otvungna, det samtil»* 
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både i tankar och uttryck, som man fordrar af brefstilen. Den van- 

undflykten, att skylla på svenska språkets tröghet, måtte väl ej mera 
ökas, sedan vi erhållit så många prof af dess böjlighet efter olika vitter- 
i-alag.» 

«För ingen författare är det så lätt, som för den sentimentala, att af 
r och en liten anledning knnna föras till hvilka betraktelser som helst. 

författare har knappast hannit två mil ifrån Stockholm, förrän hans 
ra ftår sönder. Han faller ej genast på den naturliga tanken att låta 
I henne: han måste leta sig fram tiU någon uppbygglig anmärkning öf- 
menniskan. Således påminner han sig, att han köpt sin kärra dyrt nog 
en så kallad vän, att denna vän betjent sig af författarens egenskap att 
fc lätt narrad, och utan omsvep utbrister han i denna deklamation 
»t egennyttan, sid. 12: «Det är denna vårt slägtes plågoande, som al- 
t alla brott, som qväft alla dygder och förknappat måttet af den lyck- 
$ket, som den Oändlige ämnade sin afbild. Härifrån dessa mordtåg, 
, ödelagt jorden och störtat throner; dessa partier, som väpnat med- 
lare mot medborgaren, m. m. Och detta allt derföre, att skenorna 
Dftde på föffottarens kärrhjul! Om Horatius läst detta stycke hade han 
t vändt om sin vers: Parturiunt monleSf nascitur ridiculua mtu.» 

•Men recensenten torde vara skyldig att rättfärdiga flera af de be- 
loiBgar han gjort detta vitterhetsslag, och i och med detsamma dessa 
k Bevis på det tillgjorda och det andliga högmodet, som är huf?ud- 
E«t i karaktersmålningarna, saknar han ej. Författaren träffar på' en 
gifvareg&rd, sid. 50, tvenne officerare, af hvilka den ena igen^nde ho- 
« «Som jag märkte», säger han, «att hans kokard och hans kungliga 
Hakt haft mycken inflytelse på hans Ulla menniskosvaghet , beslöt jag 
ftfven på min sida taga en ton, h vilken annars &u mer än någonsin var 
kuande för mitt hjerta. Med känsla af den tillfi^edsställande öfver- 
■cnhei, som en högre och upplystare själ alltid äger öfver dessa hvar- 
;«varelser, dessa insekter och skridfän, .hvilka släpa sig om- 
^g i gyttjan af jollret och gossaktigheten, kunde jag väl hafva 
iragit denna lilla herres impertinenta atr.» Nästan i samma smak är 
Klt^irens öfverläggning med sig sjelf, sid. 91, i anledning af hans forna 
MnnnH. »Förakta denna qvinna, som så hirdt behandlat dig och upp- 
14 din trogna kärlek för sina flygtiga infall! sade högmodet. — Var hen- 

Tän, sade hjertat, ,ty hön är U. — ! Men denna U.— har utan betän- 
i« öf^erlemnat sig åt en annan, som icke är din vän, invände högmo- 
» och hennes forna uppförande bör lätt leda dig på den misstankan, att 

tillgifvenhet, hon nu visar dig, endast äger fåfänga till grund. — Men 
' ftr dock U. — ; hon är dock U. — ! sade hjertat. — Och hjertat segrade.»» 

f 

En tredje resbeskrifvare, författare tillwBref under 
ior i Sverge»9 hör till en högre klass än den före- 
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gående och blir af Journalen i samma förhållai 
dåre bemött. Fastän författarenamnet ej står ut 
det kändt att boken är skrifven af kanslirådet 
hjelm, död 1829, hvars första hustru, född Ehre 
är känd såsom skaldinna. På dem båda är C 
inflytande lätt märkbart. Om hans resa säges 
nålen (U: 143—149): 

«Detta arbete ar visserligen af ett hoa oss fnllkomligeii njtt 
af ett högt värde for konstdomareii. Författaren har i företalet 
gifVit den synponkt, hvarur det bör dömmaa. Här är icke fri 
beskrifbing på landets fysiska egenskaper, folkets lynne eller pläg8( 
Sådant kan här vidröras blott såsom ett bi-ämne. Författaren 
tagit sig att nnder sina resor anmärka de sk^na ntsigter och b«l 
han i de flesta af rikets provinser fnnnit: beskrifningen derpå är 
för dessa bref, och författaren har lättat sina läsares inbillning, * 
att han bifogat några teckningar af de utsigter, som mest behag; 
Dessa vignetter äro af hans egen hand både tecknade och etsade.» 

•Bet har alltid varit en af de svåraste stötestestenar för ska' 
måla naturens behag. Det majestätliga af ett vattenfaU, af en k 
behagliga i en af bäckar genomskuren äng, det heliga lugnet i ei 
mörk skog, är lättare att föreställa sig än att med ord beskrif?a 
del af taflan bör så tydligt målas, att inga hinder möta deras 
sättande, dock utan den tröttande noggrannhet, som mördar' ii 
kraften; allt bör föreställas i sitt sammanhang till ett helt, hvarig 
lan får enhet och karakter, och hvaraf allt det intryck beror, soi 
ämar verka på sina läsare. Om icke själen röres af den framsat 
har skalden blott förfärdigat ett liflöst konststycke. Detta ändan 
i den mån föreställningen öfverensstämmer med sitt objekt och 
en bestämd karakter. Den öfverspända fantasien och den tillgjordt 
äro derifrån lika aflägsna; det är stämpeln af ett verkligt snilk 
vika både det uppblåsta och det platta. £n pittoresk resebeskrifii 
häri ett skaldestycke, och dess författare har samma svårigheter 
vinna, samma fel att undvika, som skalden. Det är hans syftemål 
dela läsaren sina känslor vid åskådandet af en vacker belägenhet 
målar väl någo<| förut i naturen gifvet, men han skall sjelf gifva i 
het och lif; och hans mÖda tillväxer i den mån han söker fnilsti 
delames beskrifvande, i den mån de mer eller mindre kontrastera 
ras sammansättande mindre beror af hans egen inbillning. — P 
bref är visserligen tjenlig för att gifva beskrifningar af detta s 
omvexling och mera enkelhet; men ingenting kan vara mindre p 
bref, än att deri söka en hög och bildrik skrifart. Tanken Bör i 
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»nstladt och lätt, sådan aom den först oppkommer; och röjer man be» 
dandet att vara djup, snblim eller Tältalig, så har brefstilen förlorat %llt 
; naturliga behag. Man skulle kunna förebrå författaren, att icke nog 
Va betänkt denna omständighet, emedan stilen, som på flera ställen är 
^ligt akön, dock ofta förfaller i en osmaklig bombast och en trött- 
B affektation; men recensenten påminner här läsaren om de svårigheter, 
n möta vid sådana företag som detta.» 

« Ibland dem böra ock icke de förbigås, som uppkomma af svenska språkets 
skaffenhet. Pör&ttaren tyckes hafra valt Oessner till sitt mönster, eller 
minstone genom läsningen af hans skrifter sökt att dana sin smak. Vårt 
råk är ännu icke böjdt efter hans i idel känslor smältande anda: och 
om det att denna ton strider niot språkets manliga karakter, sakna vi 
bs ord, som svara mot begreppen. Författaren kan visserligen med egen 
Sirenhet bestyrka denna uppgift, då han ofta varit nödsakad att försvenska 
lin ord/ och, genom bruket af participia och epitheter, gifvit menin- 
rne tysk vändning. Recensenten iir öfvertygad, att om författaren hade 
rändt någon möda att söka mera enfald i berättelsen och utgranska ett 
^crflödigt förråd af ord, hade hans beskrifningar mycket vunnit i sanning 
k behag, och det stora och snillrika i författarens egen inbillningskraft 
'Jt så ofta för läsaren gått förloradt. Men torde hända man gör allt för 
ixa fordringar, då man, af en konstnär med författarens ovanliga talent, 
^ fullkomlighet äfven såsom skribent.» 

«TiU bevis på den beskyllning recensenten gjort författaren att ofta 
4dla i en affekterad skrifart, må följande ställen anföras. Sid. 27: «Åf- 
ICDS tyatnad, dagsljusets svaghet och månens bleka ^sken ingöto i min 
I lugn och flällhct. Jag önskade mig blott en vän att dela min förnöjelse. 
Icssa känslor gick jag länge och njöt naturens otvungna Ijufhet, tills må- 
I. började sjunka. Scenen förlorade likväl intet; men jag gjorde et( af- 
»tt i mina känslor, -dock endast för att kunna bevara deras minne. 
[^ var försedd med blyertspenna och papper, och hastigt aftecknade jag 
k klippan, vid hvars fot jag smakat ett så oskyldigt nöje.»' Här har för- 
buren gjort sig mycken möda för att beskrifvd, huru skymningen, bruten 
. jnånskenet/ gjorde utsigten skön och intagande, och att han afritade 
lia vy. Beskrifningen har visst ingenting vunnit på föreställningen af 
18 individuella känslor: den har allenast erhållit känslans allmänna egen- 
tp — oredan. Sid 67: «Denna utsigt, ofta emellan eller under lummiga 
%» eller skuggrika lundar, dit skymningen redan insmygt sig, var ofta 
^)<isande skön, gaf ainnena stillhet och återkallade hjertat till minnet af 
H njutna sälll^eter i vänners armar. An minnes jag när i det vackra 
lame vid en dylik syn jag kände saknaden af dem och önskade — än 
r jag i månens bleka sken satt vid den lugna småländska strand, der 
kme sjöar likasom mötas för att omgifva och spegla den stolta klippan, 
^ Camilla ofta söng mot genljudet och firade Atis fest — in när jag tjn- 
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sad gick från glädjens boning till de evigt älsknde parker, dem ji 
håll! och låt en blick kastas tillbaka åt den fria ha&strand, der 
nng kände fägringens välde och samljadets.» — Denna idylliska b 
af författarens enskilda åminnelser är visserligen af föga intresse 
ren: och till denna slags känslighet har författaren förfallit nai 
gång hans inbillning varit intagen af stora, höga och förtjusa 
mål. Svårigheten att finna ord till uttryckandet af sådana nts 
grepp har föranledt braket af flera, som ännu icke i vårt spr 
barskap, såsom, sid. 56, ritbar (som dock, med försigtighet nyt 
kes böra antagas); sid. 101, barrande vagn; sid. 118, pra 
119, lärkans kirrande; sid. 120, genomtona. Någon gång ha 
annat verbnm blifvit origtigt användt, såsom ögna, i stället 1 
skymta en ntsigt, gagna en bro. Afven synes författaren ofta ( 
hafva nyttjat franska ord, såsom moyen, environner, etager, m. 
nog härmed om detta arbetes brister: läsaren tor lätt instämma m 
senten att de öfverträffas af dess förtjenster.» 

Jag vill nu fösta uppmärksamheten på n: 
de artiklar i SiIfvers(olpes Journal, hvari han med 
bestemdhet uttalar sin emancipation från den frai 
klassiska smaklära, som förut förkunnats af Stock 
Posten och Extra-Posten och som ännu represen 
af den förstnämnda tidningen, hvilken, efter Ke 
död, af Lenngren fortsattes. Denna gamla lära 
äfvren Svenska Akademien med sällsam envishet i 
blifva trogen, och ännu länge delades den af 
kallade upplyste i landet, hvilkas hela bildnin 
uteslutande, alltid till största delen, hvilade på 1 
grundvalar. Man kan säga att det företrädesvis i 
universiteterna , som friare åsigter i litteraturen 1 
göra sig gällande genom det der idkade allva 
filosofiska studium. Hufvudstaden fortfor ännu 
att stå under Svenska Akademiens ledning och s 
likhet med fransmännen, som alltid varit desi 
förebilder, att förena hvad som endast kan. lå 
sammantvingas: den stränga konventionella regeln 
'sien med den regellösa demokratismen i statslära, 
och . religion, för så vidt denna senare då fÖr 
kunde göra sig hörd. 
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Alltsedan Gustaf I grundlade allians-systemet med 
inkrike hafva svenskarne hyst myeken förkärlek för 
ta folk. Också har det varit vår bundsförvandt i 
a vigtigaste historiska företag. Hvilka fördelar detta 
bund i politiskt afseende för oss medfört, må stats- 
nnen afgöra: att det på vår odling, vår andliga till- 
*else icke alltid utöfvat ett helsosamt inflytande, torde 
mera icke kunna bestridas. I synnerhet var detta in- 
tande i högsta grad förderfligt för tänkesättet och 
lema, då det under Gustaf IIIis tidehvarf Wef ute- 
tände. Ett folk kan aldrig, utan att äfventyra den 
sta delen af sin nationalitet, göra sin egen bildning 
roende af ett annat folks, som till härkomst, samhälls- 
ck, historiska traditioner, religion och seder är så 
igt skiljdt derifrån, som det franska folket från det 
3nska. Följden blir oftast den, att just de sämsta 
Igen öfvergå från originalet till kopian, med förslapp- 
ig af det egentliga karakteristiska hos båda; sjelfva 
raket smittas och förderfvas af den alltför stora för- 
»ligheten, och tillegnar sig i rå och osmält form främ- 
mde elementer, så grundväsentligen skiljda från det 
na idiomet, att de méd detsamma aldrig, på samma 
[i som lån från stambeslägtade tungomål, låta sig. 
rmed införlifvas genom att foga sig efter dess egna 
Bprungliga former. Vi hafva redan under ett hälft 
kel förgäfves sökt att rensa vårt språk från detta ogräs. 
e franska glosorna tränga sig ännu in deri med samma 
itrotliga envishet söm den ryska Bunias i våra sädes- 
:rar. Men denna etymologiska olägenhet af de främ- 
lode oböjliga orden var ej den enda: ännu betänkli- 
ire var det, att den franska inflytelsen en gång var nära 
t förstOta den syntaktiska sammanfogningen af vårt 
fåk, h vilket man ser äfven hos våra bättre akademiska 
&ttare från denna tid, såsom Leopold och A. G. 
fverstolpe. Bildadt af en ensidig fransysk lektyr, hade 
it småningom vant sig vid den fransyska satsbildnin- 



1^ OJOURNAL FÖB STBlfSK LITTIRATVK.» 

gen, till dos8 den, ehuru trög och onaturlig den M 
8ig i vårt tungomål, ansågs vftrdig att, ätven den, den 
intvingae. — Med sådan tyngd tryckte den gamla fran- 
syska alliansen på hela vår bildning, vår litteratur odi 
vårt språk vid den tid då den nya rörelsen begynte. 

Såsom vi veta var Yoltaire länge det upplyiti 
tidehvarfvets afgud. Han var det äfven för vårt laoib 
encyklopedister, och när han efterhand för dem upphörde 
att vara gud, nedsteg han endast till rangen af halfgod 
Visserligen nedsattes* han af Thorild till och med under 
sitt verkliga värde; men kanske just derföre fann dem» 
dom intet gehör: den lades endast till summan af TImh 
rilds öfriga paradoxer. Nflr Voltaire'8 VIngénu nu irt- 
kom i svensk öfversSttning, yttrar Journal för Sveoak 
Litteratur (II: 467 — 471), med en ganska rättvis uppshtt- 
ning af Voltaire's verkliga betydelse, derom följande: 

«0m det är ett rätt kännemärke på ett stort snille, att det gen»- 
tränger de föremål det undersöker, redigt skiljer delame, granskar nil 
stränghet ocli rättvisa och, nytt och ovanligt i sina läror, genom sittetitt 
dctn föreställa, ingifver dem åt läsaren eller åhöraren lika fattlifi id 
enkla, som om de varit hans egna uppfinningar, torde man svårligen knai 
uppvisa någon författare , som gjort Voltaire sin ära stridig. Bet ir ah 
författares gemensamma lott att, under tidens ständigt fortfarande odliig, 
rid jemförelsen med nya snillen förlora sitt värde. Voltaire, i sin egen oé 
tidens inbillning ett génie universel , kan numera icke nämnas ibland Tets- 
skapsidktfre och filosofer i sträng bemärkelse: blott få af hans histtfMi 
arbeten segra öfver förgängelsen: den dag synes redan börja nppklanii, A 
hans odödlighet såsoro skald kan blifva tvifvelaktig , »edan Tysklaiids skal- 
der begynt afskudda sig det konventionella och manierade och åt sin konit 
gifva mera sanning och natur: men denna «nda att upptäcka och röja^ 
bivägar, hvarpå menniskoma i hans tidehvarf blifvit inledda, denna instiiU' 
lika vämjelse för förnuftsvidriga tänkesätt, detta verksamma nit atMUftta 
bedrägeriet, denna, honom helt egna, konst att förlöjliga oeh att ^ra a||^ 
ningen begriplig och älskvärd — äro en säker borgen för evigf^tep af kaoi 
rykte. Recensenten tA)r sig ingenstädes hafva funnit dessa egenskaper stl^ 
käre uttryckta än i hans moraliska berättelser. Han vet väl, att pecsoper, 
som förblandat sitt enskilda intresse med sakens, under hätska uttrfn af 
sin harm, belönat Voltaire med beskyllningar att vara gudlöa, upiproMi^ 
t«re m. m., svärtat håna karakter och nyttjat de tillfällen dertill, som dal- 
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IcB ijelf, kanske nog ymnigt, gifvit dem. Men han är öfVertygad att i 
'årt tidehvarf personers enskilda hätskhet föga förmår. Om yissa af de 
staer, Voltaire i sina skrifter kungjorde, ej voro passande för hans tid, oeh 
Mn derföre, af fraktan för derigenom möjliga oredor, ursäktade ett blindt 
mI liofl dem, som ej kunde se längre än till de närmaste följderna, så har 
lirektan för dessa oredor numera alldeles upphört. Det sätt, som nn tagit 
ifverhanden, att i ett vetenskapligt sammanhang framställa alla satser, skyd- 
lur för alla faror, och man kan med ett ostördt sinneslugn öfverlenma sig 
aill beundrande af dens snille ooh mod , som först och kraftigast predikade 
Boleranaen och ibland allmänheten utspridde de grundsatser, Fredrik II i 
■B regering följde.» 

«I>en skrift, recensenten här anmäler, är en ibland dem, mot hvilka, 
■sid deras första utgifrande, presterskapet ifrigast uppreste sig. Recensenten 
btr läsaren och allmänheten här anmärka, att detta var ett katholskt prester- 
ilup, och det af tvenne skäl. Ty först skulle icke något annat presterskap, 
ftå vida det blott ville dömma efter bin religions grundsatser, kunna finna 
lalgot -stötande i en bok, hvars hufvudafsigt är att visa, i huru många af- 
f Bad en menniskorna äro bortdragna ifrån naturens enfald och förnuftets 
C<6nskrifter, icke allenast hvad deras sätt att uppföra sig angår, utan äfven 
i anseende till öffertygelse och tro; och för det andra kan ej intoleranaen 
>^ f&knnnigheten vara så mäktig hos andra än det katholska presterskapet, 
Mt man skalle våga röja ett handlingssätt för biafsigter, och blottställa sig 
(<6r åtlöje af alla tänkande menniskor. Det är katholicismen^ rätta anda (och 
Kivar och en sekt, som följer sädana grundsatser, kan sättas i samma förakt- 
lifs klass) att utestänga förnuftet i religionsmål, förqväfva tankefrihet, för- 
Ko^a dem som yrka henne, påstå infallibiliteteu hos presterskapet och, 
(tukiför allt, hindra hopen ifrån kunskaper, som skulle lära henne att inse 
bedrägeriet. Det var emot denna emot religion, kristendom och moral 
Wxidande anda, som Voltaire rigtade sina vapen; och det är hans snilles 
BSrtjenst, att dessa- tillfälliga skrifter ännu och kanske alltid, ehuru om- 
itandighetema hunnit f ^ändras, äga lika värde för tänkaren och gifva sina 
lika mycket nöje och uppbyggelse.» 



I två recensioner uttalar Journalen åsigter om 
tragedien, som måste hafva förefallit allmänheten temli- 
gen nya och dristiga på den tiden, alldenstund deri de 
tre enheternas oundviklighet ifrågasattes och den Schiller- 
ika ungdomstragedien forordas. 

Den första af dessa angår Adlerbeths tragedi «Ingiald 
Dlråda», och inledes med följande ord (IV: 423 — 424): 

«Så länge vår allmänhet af en tragedi icke fordrar mera än hvad de 
granaka for£attarnes mästerstycken redan lemnat, måste äfven IngicUd Jllråda 
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i ' många afeeenden yinna dess bifall. Den är ntmärkt af en regelbiuidei 
plan, mycken enkelhet och natnr i händelaernaa gång, yäl bestämda kank- 
terer ocb flera scener, som erbjnda ett för ögat behagligt skådespel. SknDe 
den åter granskas efter det ideal, man bör göra sig af en tragedi sinn 
konststycke, hvilket Schiller i sin Don Carlos och sin Wallenstei» så nän 
realiserat , svarar den mindre emot granskarens önskan. Han hade då ti 
en böljan knnnat fordra, att hnfvndpersonen Ingiald icke så mydcet, loa 
här skett, blott såsom en trolös tyrann ådroge sig åskådarens nppmärksam* 
het, ntau att den goda synpunkt, under hvilken han knnnat föreställ», 
nemligen såsom lagstiftare, intagen af sin plan att genom enhet gifra ét 
ten mera styrka, tydligare blifvit uppgiften. Det hade äf^en stått i sU* 
dens makt att under skydd af tidens råa tänkesätt göra hans trolöshet niB- 
dre stötande, en rättvisa, som kanske Ingiald» minne fortjent; men hvilka, 
om också stridande mot den historiska sanningen, mycket hade bidragit itt 
öka intresset för han^ person i tragedien. Att man hos Hilma och Ifitr 
saknar liflighet, oqh hos den förra i synnerhet den svärmande fimtuii 
hennes uttryck, hvilken borde vara grunden för hennes handlingar, ligger i 
utförandet och ej i planen. Med mera framgång hade åskådarens intiew 
blifvit deladt emellan I/var och GranmaVf om deras språk såsom hjdtir 
varit mera stolt, och hjeltemodet mera blifvit lagdt till gmnd för dem 
dtrid än begäret att vinna segrens belöning. Sigurds karakter är dereaoi 
fullkomlig, och man torde allenast knnnat önska, att hans beslut att riddi 
Ifvar blifvit något tydligare motiveradt.» 

Den senare angår svenska öfversättningame if 
Schillers «Die Eäuber» samt «Kabal und Liebe» och ly- 
der, hvad sjelfva styckena angår, sålunda (tV: 524—528): 

«Det finnes äfven i den litterära verlden en grad af mod', som bor 
kallas öfverdåd; och detta öfverdåd synes utgöra hnfvuddraget i karaktoei 
hos den talrika klass af svenska medborgare, som Jiiär namn af öfversit- 
tare. Man har länge bevisat och trott den satsen, att mästerstycken än 
svÅrabt att- öfversätf a ; men man låter icke deraf afskräcka sig. Alla fo^ 
domsfria konstdommare hafva medgifvit, att de sorgespel af SckUler, on 
hvilka här är fr§ga, äro utmärkta af den största originalitet både i kank* 
ter- och språk; men icke dess mindre tror man sig om att kunna lemnt 
dem åt allmänheten i svensk öfversättning. Recensenten har nog ofta höit 
granskare, hvilka, intagna af sina vanor och en länge sammandragen ensidig 
smak , äfven efter originalemas läsning , fråndömt dem sin förtjenst och till' 
lagt dem fel, bestående i svulstighet, känslans öfverdrift och yrsla. Mot 
dem vill icke recensenten här kämpa; men han tror sig böra underrätta den 
delen af allmänheten, som blott läser dé svenska öfversättningame, att de 
efter dem ej böra' stadga sina omdömen om författarens snille och origini- 
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emas värde. I begge, i synnerhet den första, finner man ofta endast stora 
»rd på de stallen, der originalet äger uttryck af den starkaste yerkan; och 
lå forfiattaren alltid förstått att lämpa tonen efter personerna, har öfirer- 
tattaren, genom en barnslig trogenhet, fallit i talesätt, som i vårt språk 
eke äro lika passande som i originalets. Med ett ord: man skall i det 
lirmaste här träffa samma ord och hufvndtankar, som i originalema, men 
let är också icke annat än bokstaf^en, som dödar, och man saknar andan, 
lom gifver lif.« 

»Recensenten kan knappast föreställa sig, att någon af denna jonmals 
läsare är okunnig om innehållet af dessa begge sorgespel, och tror sig der- 
före ej behöfva uppfylla rummet med något upprepande deraf. Åtminstone 
skola de fiesta mera gilla, om han här söker besvara några anmärkningar, 
man trott sig vara befogad att göra emot dessa ScHUer» första arbeten för 
skådeplatsen. Ibland sådana anmärkningar anser recensenten den minst vig- 
tig, som angår brotten emot de öfverenskomna regloma för enheten i ett 
sorgespel. Vi hafva redan hunnit vänja oss vid att ej så strängt äska mmr 
mets enhet. Enheten i anseende till tiden är deremot vigtigare, men den 
har i dessa stycken blifvit offrad, för att bibehålla enheten i handlingen; 
detta offer lärer derigenom fullkomligen kunna ursäktas. Af mera svår 
egenskap synes den förebråelsen vara, att författaren valt sådana ämnen, 
der, såsom i Röfvarebandet , det högsta intresse fastes vid en brottsling, 
som höjt sig öfver alla samfundsband, och, såsom i Kabal och Kärlek, de 
djgdigaste menniskor falla till offer för utstuderade bedragare. Skulle icke 
målningen af Carl Moor^ frågar man, kunna reta en yngling af stora egen- 
skaper att gå i hans fotspår? Skulle icke dygdens missöden i Kabal och 
][ärlek kunna afskräcka den svage ifrån hennes dyrkan? — Men i det se- 
nare fallet är det ej författarens fel, att han målat den^verld, hvari han 
lefver, och i det förra bör icke han anklagas, om icke alla förmå att höja 
sig till det ideal , hah sjelf haft närvarande för sin föreställning. I hela taf- 
lan.af Carl Moor har Schiller dessutom icke infört något enda drag, som 
itöter en sann moralitet, utan tvärtom till moralitetens styrka låtit honom 
itändigt täras af samvetets förebråelser, ständigt göra uppoffringar i följd 
if sitt medvetande af sin egen ovärdighet, och slutligen grundat hela hans 
ättelika storhet i den intresselöshet, hvarmed hån, som synes af ingen jor- 
lisk makt kunna kufvas, sjelf af fri vilja, sedan han kunde lefva ostraffad, 
mderkastar sig lagarne. — Samma moralitetens seger är bunden vid upp- 
osningen af Kabal och Kärlek, och man kan' med mycken säkerhet påstå, 
tt deras fall, som genom .dessa exempel förföras eller skrämmas, aldrig af 
en dygdiga verlden förtjevar att begråtas. — Slutligen har man förebrått 
tchiller det vilda och mer än menskliga, som utmärker karakterema, och 
aed namn af affekterad och öfverdrifven brännmärkt den ton, han nyttjat 
iU passionemas uttryckande. Hvad karaktererna angår, bör det väl aldrig 
•lifva ett fel att idealisera dem. Man söker ej hvardagsmenniskor på sce- 
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nen, nttn i följd af ct fönkämd smak, och passionernas sanna kanktcr 
ir att strfif?a till det idealiska. Deras språk bor afren vara lifligt ock 
rikt på bilder, ett skäl, hvarföre, enligt SchiDers eget medgifrtndt, 
i aorge^pel den -bundna stilen bar företrade framför den obnndna. TvL 
granskningen af stilen i dessa arbeten, böra äfren deras domare Tara Mg 
rarsamma att betänka, hirad som i tyska språket kan Tara lampUgt od 
dock för Tårt satt att uttrycka oss icke är passande.» 

I tvenne andra uppsatser tillåter sig redaktionen 
att sätta ifråga det esthetiska värdet af det slags Yål- 
talighet, som Svenska Akademien uppmuntrat, om hvil- 
ken den synes insinuera att den mera innehåller fraser 
och floskler än tankar och saker. 

I den förra med anledning af ett af Svenska Aka- 
€(^ien prisbelont äreminne öfver Sten Store den äldre 
jrf^'G. von Schantz. heter det (IV: 549— 55Q): 

« Sedan Birger Jarls ocb Gyllenhjelmt loftalare uppträdde såsom mon- 
ster för den vältaligbet, som i äreminnet bör auTändas, synes en mängd af 
skriblerer bafva upprest sig att ^ärrna dem, i tanka att detta Titterheti' 
slag vore det fält, der äran såsom författare lättast kunde skördas. Hu 
synes bafra gjort sig ett formulär för äreminnet, ungefar af följande be- 
skaffenhet: först göras några allmänna anmärkningar om samtidens oritt- 
Tisa och otacksamhet och éfteryerldens billighet och erkänsla: derigenoo 
leder man sig att få nämna hvilken hjelte man egentligen emar berömina; 
de^efter inför man alla hans lefnadsomständigheter i en noggrann krono- 
logisk ordning, och berättar för hvar särskild geming att den Tar stor, 
och när man hunnit till hjeltens död, fäller man en tår på hans.graf oå 
lofvar hpnom odödligheten. För att gifra äreminnet hvad man kaUar ef- 
fekt, bör man ej spara utrop, apostrofer, tankstreck, o! och ackl, liknel- 
ser och frågor: och med sådana materialier tillTerkas slutligen ett för8Ta^ 
ligt äreminne. Svenska Akademien har ock, visserligen af goda skäl, öfve^ 
gifvit att utsätta belöningar för ett vitterhetsslag, hvari endast verkliga 
snillen kunna ernå någon grad af fullkomlighet, och af dem, som derna 
akademi belönat, är det äreminne, som här anmäles, det sista.» 

Och i den senare, i anledning af Choraei tal «0m kö- 
nets domsrätt öfver det sköna», hållet i Musikaliska 
sällskapet i Åbo (IV: 351—357): 

itNågon revolntionär författare har af sitt hjertas fnllhet yttrat, att vi 
lefva i en tid, då alla ögon varda seende o&h alla tnngor talande. 
]9ade han kännt den mängd af högtidlighetstal, som vtkommer iMn vån 



TYIYYEL RORANDK DEN AKADEMISKA YALTALIOHETKN. 



173 



»ftka bokpregsar, skulle han visst deraf hafva hemtat ett nytt bcfvis för 
i sats. Oas, som ej äro revolutionära och ej kunna tala af saipma hjer- 
» fullhet, må det tillåtas att önska, att sådana underverk ej måtte längre 
rf olja vår litteratur. Man håller tal, ända ifrån predikstoln och kathe- 
tm till rådstugubordet och källaren, och det är både billigt och vackert: 
len man trycker ock sina tal. — O Gutenberg! Har din djerfva upptäckt 
Idrig förr blifvit straffad, så se nu din olycka!» 

«Det tal, som här anmäles, är en mellansort mellan de begge ytterlig- 
leter, som ofvanföre blifvit uppräknade, och har den stora förtjensten att 
iada igenom behålla sin karakter af mellansort. Det är väl sannt, att häri 
[önkoinma många stora tankar och drag af snillets dristiga utflygt, som 
ikolle tyckas höja det; men författaren har visligen förstått att till dem 
sammangruppera andra små tankar och drag af snillets joller, så att hela 
talets summa aldrig kunnat stiga för högt. Kanske har han derigenom trott 
lig Iiärma hvad Cicero kallar aeqvabile et temperatum oratioiiis genus.» 

•Sedan författaren (enligt etiketten) bockat sig för sina herrar och 
liDa fruntimmer, förklarar han genast det musikaliska sällskapets än- 
lamäl, att genom örat finna en väg till hvart känslofullt hjerta: derpå 
föreställer han vetenskapers och konsters saknad vid förlusten af sin be- 
tkyddare, konung Gustaf den Tredje, och ursäktar sig hos könet, att 
lan ej ledsagar det till hans graf, med följande ord, sid. 4: «Jag skall 
eke våga utbedja mig ert sällskap, mina sköna fruntimmer, till detta 
tiille (grafven); detta ställe, der ögat studsar tillbaka från dödens och nät- 
ens bilder, der hjertat- förskräckes af de alltför lifliga påminnelserna om 
Srgängelsens segrar, detta ställel är det gjordt för glädjens döttrar?» 
- Huru komplimenteiade herr Chorseus denna gången sina åhörerskor? 
ier vill han ursäkta sig med den gamla och sanna grundsatsen, att dem 
mom är allting rent, och den familjera ton, hvarmed han här tyckes um- 
U med sina sköna fruntimmer? — Med konsternas älskare går haa 
irefter dristigt till konung Gustaf den Tredjes graf, der han ntbiister i en 
lagosång, som i anseende till vackra bilder och en lätt versifikatiou äger 
urklig förtjenst. — «Menu, säger han, »lemnom griftemäl det var ej dit 
, i dag kallades. Vi äro ock skyldiga åt er, mina sköna fruntimmer, 
t olfer af tacksamhet, för det J så angfenämt förvånaden oss. Vi 
Igade ej utbedja oss edert sällskap till grafven, och likväl funno vi eder 
sr alla». Bet synes som herr Choreeus blifvit något sorprenerad öfver sin 
amgång hos könet. Under förklaring att det förtjenar rättvisa ursäktar 
in nu sin oskicklighet att såsom talare ^försvara dess rättigheter. «Mitt 
nne är då gifvet», säger han, — « hjertat har utsett det — och för er 
[ull måate granskaren det förlåta.» Granskaren måste, bekänna att herr 
horseoa sökt ett miiktigt beskydd, men han hade bort påminna aig dea 
srsen af TTiomas: 

Bien ne surwtgera sur Vablme des ciges.» 
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ä Förlåte han granskaren, att detta beskydd till trots likrSl nndersöh 
hnm han utredt sitt ämne: Könets domsrätt öfver det sköna.» 

»Han begynner sid. 8, enligt irår vanliga sreilska yältalighetstablatiir, 
att beskrif^a hvad han icke säger. Han har dock varit visare än mlngi 
andra författare, som ofta p& detta sätt s& rensa sitt ämne, att ingenting 
mera för dem återstår att säga. Mycken eftertanke behöfver dock läsaren, 
för att rätt begripa huru författaren ntreder sin sat«, att könet äger doms- 
ratt öfver det sköna. Författaren tyckes slnta till denna rätt deraf , att det 
äger förmåga att ntöf^a den, och denna förmåga bevisar han derigenon, 
att det äger känsla för det sköiia. Att detta är rätt kan väl aldrig nekat, 
äfirensom ingen granskare knnde äska att här träffa en metafysisk undersök- 
ning om skillnaden mellan könens sätt att känna och dömma: men en re- 
digare föreställning om qvinnokönets sätt att dömma öfver det sköna kade 
man knnnat fordra, än den som här gifves nnder blotta bilder, hnm kän- 
slan yttrar sig vid dessa af författaren valda situationer. Man hade äfren 
kunnat vänta en uppgift, huru denna känsla för det sköna hos könet bör 
danas för att blifva regelbunden och öfvas utan att missledas; och f5^ 
fattaren skulle dervid icke, hafva saknat tillfällen att vinna sitt hnfmd- 
ändamål, att vara vältalig.» 

»Recensenten nekar icke rigtigheten af författarens anförda eiempel; 
han' vill blott anmärka, att författaren bort noga bestämma de satser ban 
ville bevisa, innan han började upplysa dem med exempel. Det synes äf- 
ven som skulle författaren icke medgifva könets känsla för det sköna vid 
andra tillfällen, än då inbillningen är högt spänd af ovanliga föreställnin- 
gar. Åtminstone gå alla hans exempel derpå ut; och detta torde tilläfren- 
tyrs komma deraf, att han föreställt sig denna känsla blott som en instinkt, 
och ej undersökt huruvida den af en högre odling rigtas och bestämmes. 
Nog ovarsamt har författaren framfarit med Homerus, då han kallat He^ 
tors son Astyanax för den unga Hector: eller- påminde han sig icke, att 
namnens ärftlighet ännu i Homers tid icke var antagen. — Att författaroi 
ej Var musikkännare, tyckes vara lika sannt som det är förlåtligt. Vore 
han det, huru skulle han kunna säga: (cFrågen ej af könet, om det har 
öra för musik? — Men frågen dem efter ett gudomligt stycke: har ni 
hjerta för musik? — och deras tårar skola svara er.» — Författaren borde 
ej här hafva glömt, att man ej kan dömma i en konst, till hvars fattande 
man saknar organen, hvilken för musiken ligger i ett fint öra. Denna o^ 
gan kan, som alla andra, öfvas, men utan öfning är den mindre säker in 
de öfriga. Den som röres af ett musikaliskt stycke har redan hvad man 
kallar öra.» 

»Författarens" begrepp »om vältalighet tyckes vara alltför nymodigt. 
Man torde 'kanske ej nog ofta för unga vältalare upprepa den engelska sen- 
tensen: from sounds to things. Försedda med hela det ordförråd de samlat 
under läsningen af de mest beryktade oratorer, och drifna af begäret att 
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orF&na vid- alla tillfällen, sammaiuätta åe dessa stora ord,, som täfla att 
ittranga hvarandra. De anse en mening enkelt sagd för platt, och tro sig' 
rinna uppmärksamhet genom apostrofer, utrop, afbrott i tanken m. m.; 
jcn vilja de göra en målning, s& öfrerhopa de densamma med bilder och 
kontraster. Hvarje sida af detta tal innehåller bevis på denna anmärkning. 
ICan bör icke neka, att sättet är vigt, äfvensom man af erfarenheten finner, 
Ut åhöraren, som nu ej besväras med att söka ett strängt sammanhang i 
tfJet, dä han någongång vaknar nr sin slummer, blifrer öfverraskad af nå- 
^ grannt uttryck, som tilldrager sig hans beundran — med ett ord, att 
let på detta sätt är alltför lätt att vara stor talare. Men äfven här måste 
man afråda ett ungt snille att söka den breda vägen: man måste genom 
mödor gå till follkomligheten.» 

«En uppbygglig not har författaren anfört i anledning af uttrycket en 
tärd i stubb. Recensenten^ som ej förstår hvad obehagliga följder för- 
^ttaren väntat sig af fruntimmemas grannskap fpr detta friare uttryck, 
tah ej dömma, om denna not är blott ett qvickt infall, eller författarens 
''erkliga allvar. Han lärer väl sjelf bäst känna huru det af hans sköna 
'runt im mer kan blifva upptaget, och har i alla fall med dem försonat 
'ig, då han slutar sitt tal med ett löfte, att 

viUigt dyrka uti er 

det odödeliga sköna!» 

Slutligen, dock först i de sista häftena, går tid- 
skriften så långt i dristighet, att den i en recension på 
5tt satiriskt-ironiskt sätt berömmer, på ett annat ställe 
'ent af klandrar stycken af sjelfva Leopold (IV: 333; 
V: 408). 

I en uppsats, likaledes i sista bandei (V: 47T), med 
inledning af Regnérs «Försök till metriska öfversättnin- 
;ar från forntidens skalder», tager sig Journalen friheten 
indersöka, huruvida den förut af den gustavianska sko- 
an uteslutligt förordade rimmade versen verkligen icke 
Dör kiinna vid vissa tillfällen lemna rum för den orim- 
nade, — en fråga, som redan af Thorild varit väékt, 
if Kellgren genom hans eget exempel under sista åren 
if hans lefriad med ja besvarad, af Benjamin Höijer 
ikaledes theoretiskt bejakad, men ännu af de stränga 
ikademiska puristerna antingen uttryckligen ^ller med 
gnorerande tystnad förnekad. 
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De tyska romanförfattare, hvilkas arbeten äro an- 
mälda eller recenserade i Journal fÖr Svensk Litteratur 
ära i första rummet Lafontaine, vidare J. G. Milller, 
Spiess, Schulz, Klinger, Ko tzebue (Ortenbergska Famil- 
jens Lidande), Junger (egentligen theaterdiktare). Be» 
censionerna öfver dessa romaner yttra sig sällan om origi- 
nalerna; och när det sker, är det mest berömmande. Det' 
är egentligen öfversättningarne, till största delen högst 
usla, som nagelfaras. Journalen tyckes bafva delat den 
stora allmänhetens välbehag för denna litteratur. Di 
den hade ett stort inflytande på en äldre generations 
bildning, så må vi något närmare skärskåda dess be* 
skaffenhet. 

Inom den novellistiska skola, som i Tyskland bil- 
dade sig efter föredömet af Kichardson , Fielding» Stenie 
och andra, och som Gervinus sammanfattar under titd 
af humoristiska , var Ang. Lafontaine den fruktsammaste. 
Han var född i Braunschweig år 1758 och dog 1831. 
Han Var storfabrikant inom den hithörande varutillverk- 
ningen,, och försmådde ej heller att försöka sig i det 
rörande dramat Såsom romanskrifvare blef Lafontaine 
för en tid allmänhetens älskling, och han försåg den- 
samma äfven under hela det sista decenniet af förr» 
århundradet med sina modeartiklar. Han förstod att 
beröra alla sidorna af sin krets, och med sin brist pi 
originalitet gjorde det honom detsamma, hvad och hvem 
h^n imiterade, om han endast kunde roa och derjémie 
äfven i någon mån röra och undervisa. An höra vi ett 
stycke af Yorick^s känslosamhet, än af Jean-paulisk eller 
Itzehoe-miillersk humoristik, än åter tro vi oss möta 
den goda Landtpresten i Wakefield , hvarunder ej heller 
saknas en efterklang af Kotzebuisk liderlighet: på ena 
sidan går det till på Fielding^s x)ch Bichardson*» sätt) 
på den andra saknas under tiden icke Ifflands rörande 
tragik och Werthers sentimentalitet, allt sammanrördt i 
den Lafontaineska vattesoppan. Ofverhufvud är denne 
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ms mångsidighet endast skenbar; ty om man nogare 
dersöker, så Aro alla hans romaner och alla . hans 
.i^dlande personer hvarandra så lika, som det ena ägget 
:nar det andra. Förhållandet kunde ej heller blifva 
t annat, då författaren, af naturen utan högre begåf- 
ng, icke gaf sig någon mö^a med sina produktioner, 
ler hade tid att vid utarbetandet fördjupa sig i sitt 
nne. Om hans romaner gäller derföre med full rätt 
»n banala frasen, att när man läst en ibland dem, så 
ir man läst dem alla. Detta är så mycket mer för- 
Lllandet, som den välmenta muntra mannen aldrig dra* 
^r i betänkande att afskrifva sig sjelf, när han finner det 
mpligt. Hans romaner äro gjorda helt t)ch hållet för den 
''ardagliga delen af publiken. Det svaga, passiva, halfva 
igäret att synda och obeslutsamheten att göra det, 
rar och suckar, koketteri med dygd. naturalistisk god- 
odighet, det matta smeket med kärlek, ytligt filosofe- 
Xide i skimrande beskrifningar, korteligen, alla medel- 
Attans ingredienser har den naiva författaren samman- 
uti t, hvilken, för att tala med A. W. Schlegel, «svårligen 
itersträfvade någon förträfflighet». — Ger man akt på 
u^u han utsmyckar sina fabrikater med språkets alle- 
inda färger och blomster, så förstår man lätt huru han 
ande vinna på sin sida de svaga själarne, som icke 
iirkte att det sätt, hvarpå han leder sina perso- 
ns oskuld i en fara, ur hvilken för det mesta eiidast 
(unpen frälsar dem, för dem sjelfva ofta kunde blifva 
Ltt förderfligt. Dessutom behandlar han med oförlåtligt 
^tsinne kärleksförbindelser mellan barn, så att äfven 
ir Schlegel har rätt, då han säger ccatt Lafontaine är 
örnens Ovidius». Hans sånggudinnas hela hemlighet 
p den tvetydiga liflighet, hvarmed hon framdukar käns- 
^r och händelser för inbillningskraften, utan att tanken 
ervid uppmanias till någon ansträngning. Kunde man 
ikta endast med ord, så vore Lafontaine den rätta 

Malmttröm. IV, ^^ 
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mannen dertill. Men såsom det nu är, så är den rhe- 
toriska vidlyftigheten, den elastiska .bredden och ytlig- 
heten af hela framställningen, endast ett dåligt medel 
att ersätta den fullkomliga, bristen på ideal uppfattning, 
på bestämdhet i karakterer och öfvertygelser samt hvM^ 
dagligheten i motiver och uppfinning. Lafontaines pro- 
duktioner dogo derföre också, så snart de genomlefrit 
sin romandag. Hvem faller det numera in att njuti 
eller endast för ro skull ännu en gång genombläddzi 
hjerteutgjutelserna i «Gewalt der Liebe», den Jean-pank 
iserande humoristiken i «Quinctius Heymeran von Flarn* 
ming», familjescenerna i »Familjen von Halden», riddan 
väsendet i «Rudolf von Werdenberg», eller de röram 
tilldragelserna i «Clara du Plessis», de äfventyrli 
hjertligheterna i «Röschens Hemligheter», eller allt di 
der i förening såsom det befinnes sammanfördt i 
Julien»? Att Lafontaine i sin universalitet äfven vå 
sig på antika ämnen, det bevisar bland mycket annat äfTCi 
hans wRomulus». Men författaren förblifver sig lik äftet 
här, samma ordrika, jovialiska Lafontaine, som måsti 
skåda allting i spegeln af sin egen och sin publib 
medel måttighét. Derföre måste äfven romare och rom»* 
rinnor låta sig behaga att klädas i den tids modkostym, filP 
hvilken han skref. och att utstofferas med alla de herr- 
ligheter >och allt det romanglitter, hvari han låter siai 
samtida hjeltar och hjeltinnor uppträda. Romulus It 
en mild och ädelmodig menniskovän, Remus den öm- 
maste broder; på ingendera kan man märka att de hal 
en varginna till amma. De . qvinliga personerna stå (J 
efter dessa moderniserade romanjijeltar i romantisk pryd- 
ning. Ilia presenterar sig såsom en olycklig ridda^ 
fröken, och Hersilia liknar på ett hår en niånskenstrir 
nande skön själ från 1760- eller 90-talet. 

Om Lafontaines enskilda lif gifver Varnhagen voa 
Ense i sina Denkwurdigkeiten (I, sid. 426 f.) följande kost- 
liga berättelse, författad år 1807: c(En patriot af eget 
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lag lärde jag känna i kaniken August Lafontaine, till 
LFilken jag hade ett introduktionsbref från hans vän, 
lokhandlaren Sander. Denna de tyska fruarnes och 
Kokornas fordna älskling hade, under den behagliga 
ijutningen af inkomsterna af sin penna och det pre- 
»€nde, som konungen och drottningen jaf Preussen (Fre- 
hrik III och Lovisa) såsom tacksamma läsare af hans^ 
•mtjckta romaner hade gifvit honom, lagt sig till en 
ftstageartad korpulens, och hade det oaktadt såsom 
Irriftställare bibehållit sig så liflig och kry, att han, 
nligt sin egen berättelse, måste lägga band på sin 
Toduktionsförmåga på det sättet, att han endast vissa 
agar i veckan tillät sig att skrifva, emedan han annars 
kulle skrifva alldeles omåttligt mycket, och fruktade 
€t genom större mängd endast nedtrycka värdet af sina 
ciillealster. Han hade en ful hustru, men en täck ung 
jrsterdotter, som han höll ganska indraget; han ansåg 
ig icke kunna nog aktsamt vårda hennes oskuld, och 
illät henne knappt gå ut ibland andra menniskor. — 
ien goda flickan hade icke en gång den förmånen att 
läcka sin törst vid husets egen ymniga brunn; ty hon 
ek icke läsa en rad af sin o'nkels romaner, hvilka han 
!5rbjöd henne såsoiii det farligaste gift, på samma gång 
om han icke drog i betänkande att dermed öfversvämma 
Ha främmande hushåll, — föga smickrande i sanning 
Or publiken, som han utan omständigheter undfägnade 
Ued en anrättning, hvars andliga och moraliska smält- 
karhet han otvetydigt' förnekade inom sin egen familj! 
3an hade i sitt täcka landthus och trädgå,rd straxt in- 
^d Halle mycket lidit genom fransosernas plundring 
«fter Bernadottes seger vid nyssnämnda stad), men be- 
^öfde endast tillåta sig att skrifva en dag mer i veckan 
!ör att inom kort reparera sin förlust. Af de många 
Känslor och ädla stämningar, hvarpå han slösar i sina 
skrifter, fanns hos honom sjelf, kanske till' följe af den 
lagliga förbrukningen, blott ett ringa förråd: han visade 
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sig temligen hård och likgiltig äfven för sina ti 
vänners lidanden. Såsom preussisk patriot visade 
deremot sin egenhet i den bekännelsen, att han 
nöje hörde äfven osanna berättelser- om segfar, o( 
hans begär att höra mer icke försvagades deraf, at 
visste förut att man skulle ljuga för honom.» 

Bland Tysklands då varande humoristiska re 
författare var ingen mera populär i Sverge än 
Gottw. Miiller från Itzehoe i Holstein. Hans mei 
röitida arbete är «Siegfried von Lindenberg». Dej 
gärlighet, genom hvilken det i Tyskland upplefva 
nyade upplagor ända till och med 1830, torde haf^ 
rott derpå, att författaren med ett lyckligt skämt, 
till en viss grad mot sin vilja, i den tidens smak 
serar det privilegierade ståndet, och vidare fömäa 
af det lätta, otvungna maner, hvarmed han nästan 
allt förstår att tillvägabringa och pikant utmåla ko 
situationer. Visserligen herrskar på det hela mei 
löjliga än den egentliga humorn; mera den hvardagst 
qvickheten än den poetiska komiken; äfven är 
icke just af klassisk hållning, då det låga ofta I 
för naift, och det språkliga uttrycket lider väsi 
brist på hyfsning och frihet. Minnet af Don Q 
förråder sig här och der, likväl icke till fördel foi 
pommerska landtjunkaren, som saknar hvarje iå( 
organisation. Hans öfriga romaner skildra de dåvai 
sociala förhållandernas svagheter och. brister på ett 
rikt sätt nog, ehuru med för mycken omständlighe 
för litet poetisk humor. 

Joh. Christ. Friedr. Schulz var en författare, 
utmärkte sig genom sin verldsbildning och verldserf 
het, och i sina skrifter förråder fin smak och en i 
sällskapston. Hans - förtroliga och vidsträckta bel 
skåp med dén franska litteraturen, som han sökte d 
nalisera i Tyskland genom fria bearbetningar, bi 
väl mycket till den goda ton och det rena behandl 



MiiLLEB, SCUULZ, SPIE88. 181 

t af det menskliga lifvet, som här på ett angenämt 
t ådagalägger sig och blott emellanåt öfvergår till 
;ot sökt, konstladt och pretiöst, och väl äfv^en någon 
Ig sväfvar ut till öfverlastning och öfverskrider gran- 
na af en väl hållen prosa. Schulz* resor hafva vi att 
ka för många ganska lärorika och åskådliga med- 
landen om främmande länder och seder. Men i synner- 
t torde hans «Geschichte der grossen Bevolution 
'ankreichs», äfvensom ännu mer hans skrift «Ueb.er 
iris und die Pariser» ännu förtjena uppmärksamhet, 
i han berättar enligt egen aktgifvelsé och skildrar 
;er egen åskådning. Bland hains romaner är »Albertine» 
trogen efterbildning af Richardson's Clarissa. I poe- 
kt afseende förtjena likväl «Moritz» (1785) och «Leo- 
Idine» (1790) såsom originalarbeten större uppmärk- 
mhet, liksom de äfven på sin tid med synnerligt bifall 
lottogos. Bägge äro deri först och främst egendom- 
;a, att de, utan att vara egentligen barnromaner, lik- 
1 röra sig inom barnsliga förhållanden och berättas i 
rnslighetens tonart. De visa oss könen liksom under 
idiet af deras utveckling, huru de fly och söka h var- 
dra. I det hela rekommendera sig dessa små dikter 
Qom lätthet och finhet i framställningen, och de äga 
t till fullt erkännande i afseende på konstmessig an- 
gning och anordning: mindre tillfredsställa de ge- 
n egentligen esthetisk hållning. Man märker för 
eket på dem den fransyska skolan, som gerna gör 
tnen gällande på det naturliga språkets bekostnad. 
r den bari^sliga naiviteten här och der slår öfver, så 
ninner äfven detta om näjnnda skola. 

Spiess hörde till den skola af romanförfattare, som 
rvudsakligen på 1780-talet, • till en del föranledda af 
ethe'8 «Götz v. Berlichingen» och Schillers «Räuber», 
djupade sig i röfvare-, riddare-, troll- och ande- 
torier, såsom den verld, dit de förlagt sitt ideal. Ser 
•H på det ovanliga bifall, med hvilket sådana foster 
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emottogos, så bör man deri endast finna beviset på, 
huru föga just på den tiden, då den tyska klassiska 
litteraturen var i sin första uppblomstring, den stora 
publiken var förberedd på dess emottagande. Den lä- 
sande verlden beherrskades mera af blotta ämnet, stoffet, 
än af anden, idén. Deröfver måste Goethe mer än en 
gång, i synnerhet i afseende på sin c<Werther», beklaga 
sig. Sedan Spiess förgäfves försökt sig i dramat, upp- 
steg han djerft på romanens skådeplats och torde kunna 
gälla såsom den mest berömda representanten af sin 
genre. «Clara von Hoheneichenw öppnar serien: «Lejon- 
riddarne», «Petermännchen» (på svenska ccLilla Peter»), 
en andehistoria från trettonde seklet, «De tolf sofvande 
Jungfrur», cdlohenstaufen» och andra följde sedan hvar- 
andra. Den som söker riddartidens ande i vinstånkor, 
underjordiska borgfängelser, vidunderliga kärleksäfven- 
tyr, ångerfulla böner och hädiska förbannelser, oförvägna 
företag och underbara skickelser, brutal grymhet och fantar 
stiska vålnader, skall här finna rika fynd. Men allt det 
der har förlorat sitt värde för vår tid, sedan Walter 
Scott öfver medeltidens chevaleri kastat sitt idealiserande 
ljus, det enda, som numera i poetisk mening kan anses 
för det sanna. 

1 afseende på den dramatiska litteraturen intager 
redaktionen af Journal för Svensk Litteratur en mera 
afgjordt kritisk ställning, kanske emedan hon der hade 
bättre mönster, hvarefter hon kunde rätta efina fordrin- 
gar,^ än inom romanlitteraturen, som då ännu icke på 
långt när hunnit utbilda sig till den grad af fulländning) 
som den sedermera genom Walter Scott uppnådde, då 
deremot, såsom bekant är, den dramatiska poesiens största I 
mästerverk redan börjat, till en stor del genom redak- 
tionens egna bemödanden, blifva kända i Sverge. Då 
Lafontaines romaner rätt väl tålde en jemförelse med 
de flesta af sina föregångare, om de också stodo långt 
efter de bästa ibland dem, var det för stort afstånd 
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mellan en Kotzebue och en Schiller för att ej den 
irras underlägsenhet skulle falla bjert i ögonen. Också 
ände sig Journalens kritik företrädesvis mot denna det 
jTska dramats då varande hjelte, hvilken som bäst. gjorde 
Lna eröfringar äfven bland Sverges sentimentala hjer- 
»n, och var så mycket farligare, som han fallit i hän- 
erna på en ganska skicklig öfversättare och bearbetare, 
rabr. Eurén. Om en af dessa pjeser yttras, att «dialo- 
en är såsom vanligt missnaiv och full af sentenser och 
entimentala floskler»*). 

Kotzebue har på den generation, som föregick oss, 
töfvat ett så vidsträckt inflytande, att han förtjenar en 
etraktelse för sig. Låtom oss derföre höra hvad den 
yare tyska vitterhetens historieskrifvare Julian Schmidt 
131 honom yttrar: 

«Den lyckliga lott», säger Schmidt, «hvilken ensam 
rambringar en klassisk poesi, nemligen att från det 
erkliga lifvets kärna hemta poesiens ande och form, 
wa förnekad den tyska dramaturgen mot slutet af förra 
öklet. Det var icke godtycke, som af höll Schiller och 
roethe att i sina sedliga och esthetiska motiver följa 
>lkets instinkt, och som dref dem att tända lågan för 
in egen härd vid främmande idealers glöd, utan inre 
^€idvändighet. Folkets tillstånd var icke blott förvirradt 
ch Vacklande, utan dess instinkt var redan förderfvad. 
Storm- und-Drang»-perioden, med sin obäklighet och 
in känslosamhet, hade burit bittra frukter; det se vi 
ydligast på den försvagade form, hvari den då för ti- 
len uppenbarade sig på den tyska theätern. Man har 
»msom klandrat, ömsom prisat Kotzebue, hvilkens stycken 
närt och med bestämdhet utträngde Ifflands från thea- 
em, men hufvudsaken har man förbisett, att nemligen 
tans naturalism icke omedelbart och naift anslöt sig 
ill mängdens instinkt, utan h.tt han med oerhörd kon- 
eqvens fullföljde en ensidig och skadlig rigtning.» 

*] Jonmaleii, V: 338. 
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«Att cn skald, som under ett tredjedels sekel be- 
herrskat den tyska theatern öch på alla europeiska språk 
blifvit firad såsom dess förnämligaste representant, med 
hvilken män sådana som Wieland, Joh. von Mtiller, I 
Schlözer, Jacobi, Ramler, Engel och andra umgingosif 
formen af den största högaktning, icke helt öch hållet 
kan vara utan förtjenst, skall endast den kunna sätta i 
,£råga, som tror på undörverk eller på verkningar utin 
orsaker. Kotzebue ägde en inbillningskraft, som i liflig- 
het sökte sin like bland tyiska skalder. Händelser ock 
situationer strömmade till hans fantasi i den fullaste 
jmnighet, och då det icke fanns någonting i hans sjal, 
som kunde göra motstånd mot den fria användningei 
deraf, h varken sed eller • grundsats eller känsla af del 
skickliga, så öfverraskar han oss ännu i dag med dei 
brokiga mångfalden af sina infall. Dessutom hade hai 
en ganska säker instinkt för publikens smak, det viU 
säga hans natur var så beslägtad med mängdens natur, 
att de rigtiga theätermotiverna öfverallt stodo honoa 
till buds. I ett af sina företal gifver han högst öppen- 
hjertliga sjelfbekännelser. Man hade alltid anfallit ho- 
nom från sedlighetens sida. För att göra denna före- 
bråelse kraftlös, anförde han en mängd enskilda anek- 
doter, enligt hvilka arma syndare blifvit förbättrade ge- 
nom hans stycken, h vilket också är möjligt, då mångi 
uppbyggliga predikningar hvila på Kotzebueska motiver. 
Deremot menar han, att den Goetheska skolan sett ned 
på honom med förakt derföre, att den ansåg honom i%r 
en gemen natur, och det är i sjelfva verket kärnan i 
motsatsen mellan honom och denna skola. I naturens 
afgudatjenst stodo Goethe och de öfriga skalderna ända 
till den stora . vändpunkten vid slutet af århundradet pi 
samma sida som Kotzebue; men de voro ädla naturer, 
och Kotzebue en gemen natur. Just. den motvilja, som 
man hyser mot en tidigare lyckligen öftrervunnen period 
af sjukliga öfvergångar, måste bestämma Werthers oci 
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Kari Moors skalder att straffa sina egna synder i karrikar- 
turen af sina fordna esthetiska och sedliga grundsatser.» 

wFörsvaret af den så kallade naturen mot sed, bild- 
ning, rätt och auktoritet är den röda tråden i alla de 
skådespel, som grundlade Kotzebues ryktbarhet. De 
(Vfverströmma af fraser om dygd och humanitet, men 
denna dygd är ingenting annat än den instinktmessiga 
godhjertenheten utan innehåll, som man ganska ofta 
påträffar äfven inom lastens kretsar. Genom medlidande 
mot de fattiga och genom allmosor godtgöres allt, enligt 
Kotzebues moral. När uppfinningen tryter honom, fram- 
för han regelmessigt ett par fattiga, nödlidande familje- 
fäder på skådebanan, hvilka räddas och med skänker 
öfverhopas af någon medlidsam själ, och hvilka sedan 
nedsjunka i stum bön och tacka Gud. Liksom det i 
det fysiska lif\net gifves saker, som äro nödvändiga, 
naturliga och goda, men hvilka blygseln gömmer för 
dagens ljus och menniskors blickar, så är det äfven i 
den moraliska verlden. Att man gör detta slags väl- 
gerningar i det tysta och förborgade, ligger icke alle- 
nast i blygsamheten, utan i känslan af den dermed för- 
enade ovärdigheten. Man skall icke draga sin nästas 
nakenhet i dagsljuset. Den theaterförfattare, som oupp- 
hörligen leder fram för oss hungriga män, qvinnor och 
barn, hvilka en godhjertad varelse gifver bröd och pen- 
gar, och som derföre med tacksamhet kyssa hans rock 
och. händer, spekulerar p^ä den menskliga naturens ge- 
mena sidor, likasom den skald, som underhåller oss med 
detaljer af fysiska lidanden. Kotzebues theater är 
egentligen bloltandet af den menskliga o värdigheten, 
den cyniska utställningen af dess bräckligheter, idealets 
försänkning i lifvets dy.» 

ccAugust von Kotzebue var född 1761 i Weimar. 
Han ingick 1781 i' rysk -tjenst, steg hastigt till höga äre- 
ställen och blef adlad. Redan i sina yngre år utveck- 
lade han en stor produktivitet. Så är romanen aOrten- 
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bergska familjens lidande» («Leidén der Ortenbergischen 
Familie») af år 1785 en märkvärdig blandning af gråt- 
färdig känslosamhet, lös moral och smutsiga infall, 
derjémte skrifven i den allrahvardagligaste form^ Många 
af de senare skådespelens typer träffa vi redan här. Så 
är Brabminskan Welly, naturens dotter, som gör allt 
hvad hennes hjerta begär, som blottar sitt bröst för 
hvaije främling, faller hvem som helst om halsen och 
vill gifta sig med hvar och en, redan förebilden till den 
senare Giirli i «Die Indianer in England»*). 

«Det stycke, hvarigenom Kotzebue grundlade sin 
namnkunnighet, var «Menschenhass und Reue» (på sven- 
ska aVerldsförakt och Anger») år 1789. Det allmänna 
jubel, som höjdes icke allenast i Tyskland utan äfven i 
England, Spanien, Danmark (Sverge) och i alla länder, 
der man uppförde det, skulle synas oss alldeles otroligt, 
om det ej intygades af de mångfaldigaste vittnesbörd. 
I synnerhet hos engelsmännen stegrade sig hans beröm 
hastigt till enthusiastisk vördnad. — Innehållet sårar 
mera den esthe tiska än den moraliska känslan. Att en 
ångerfull syndare får förlåtelse, är i sig sjelft ingenting 
omoraliskt, och stämningen t. ex. i Goethes äldre styc- 
ken, i Clavigo, Stella, hvilar på en i<;ke mycket fastare 
sedlig grundval. Men det tillstånd, i hvilket hjeltinnan, 
Eulalia, söm blifvit sin man otrogen och förlupit honom 
med sin älskare, i sin ånger hela stycket igenom vrider 
sig för alla de uppträdande personernas fötter, måste 
uppröra hvarje känsla. För att försona sin synd, ut- 
delar hon allmosor till fattiga menniskor och framkallar 
derigenom stilla tårar af tacksamhet, hvarvid hon aned- 
slår ögonen och kämpar med förvirringen af en skön själ, 
som man ertappat i en god gerning». Samtliga de in- 
trestserade öfvertyga sig under loppet af stycket, att hon 

*) aOrtenbergska familjens lidande» utkom i svensk öfversättning af 
Gabr. Enrén, pä föranstaltande af den religiöst-sentimentalt sTärmiska baroo 
Georg. SUfverhjelm. 
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egentligen är en ganska dygdesam person. «Hvein skulle 
sunna hata denna botgörerska?» säger en gång hennes 
beskyddarinna. «Nej, hon är icke lastfull; ögonblicket 
af hennes förvillelse var en dröm, ett rus, ett vansinne.» 
Men på hvilket sätt kan denna engel hafva blifvit för- 
förd till last? «I stöten der», säger Eulalia, «på en 
obegriplighet i min historia.» — Hennes öfvergifna man, 
öfverste Meinan, hvilken går mörk genom hela stycket 
såsom en obekant, ädel menniskofiende, hörer till dessa 
mollusk-varelser, som icke äga någon fast, sedlig be- 
stämdhet, hvarken fördomar eller grundsatser, och der- 
före röras af hvarje känslans vind. Skalden sjelf be- 
skrifver hans stämning i sista scenen, «icke sträng och 
icke mild, icke fast och icke vek, utan vacklande emel- 
lan allt detta». — Sedan dessa begge fullkomliga väsen 
stått en half timma midtemot hvarandra, tillkallas slut- 
ligen barnen för att fullääda det rörande. Denna natu- 
rens röst kan den ädla menniskofienden icke emotstå: 
han sluter den återfunna, förlåtande, i sina armar.» 

((Detta skådespel må, såsom det mest berömda, 
gälla som typ för samtliga hans allvarsamma dramer. 
De hafva alla ungefär samma fel och förtjenster.» 

<(En otvifvelaktig och högst betydande talent hade 
Kotzebue för det egentliga lustspelet, i synnerhet när 
det faller inom området af det burleska. I uppfinningen 
af komiska situationer, i det galna trasslet af missförstånd 
och brokiga löjliga personer är han outtömlig. Visser- 
ligen blifver man ej heller här någonsin tillfredsställd, 
ty karakteristikeli och uppfinningen af situationer är å 
3na sidan osann, å andra sidan likväl icke så fri att 
ien försätter åskådaren till en naiv poetisk verld och 
rfskär hvarje tanke på verkligheten. Ett fult fel är rå- 
beten i språket. Tyskarne äro i allmänhet ganska säl- 
lan i stånd att njuta det komiska, om det icke är till- 
jatt med en stark dosis råhet. I detta afseende borde 
ipaniorer, fransmän och italienare tjena till förebilder, 
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hvilka, ehuru djupt de ingå i detverkliga lifVets gemena 
innehåll, i formen likväl alltid bibehålla den bättre 
societetens ton. Kotzebue har i detta afseende det största 
ansvaret, ty han skaffade genren kredit. Ett annat 
ganska fiilt fel är böjelsen för sentimentaliteter, påniin- 
nelsen om lifvets allvar, som upphäfver den komiska 
stämningen. För att verkligen känna det komiska, 
måste man vara fri; sorg och medlidande få ej om- 
snärja hjertat. Kotzebue synes dervid mera hafva gjort 
koncessioner åt publikens böjelse än följt sin egen. De 
bättre af hans farcer, «Der Wildfang» (1797), «Das Epi- 
gramm» (1801), «Die Deutschen Kleinstädter» (1802) 
(från hvilket stycke namnet Kråkvinkel härleder sig), 
«Der Wirrwarr» (1^02), aPagenstreiche» (1804), (cDer 
Esels-Schatten» (1809), gifva alltid ett godt utbyte, och 
Skräddar Fips, Arrendator Feldkömmel, Kommissions- 
rådet Frosch, Kandidat Elias Krumm, fortfara att i 
skickliga virtuosers händer roa publiken.» 

«Hvad som lägger oöfvervinneliga hinder i vägen 
för det finare lustspelets utbildning hos tyskarne, är den 
fullständiga bristen på en sedlig bas, eller, om man 
vill uttrycka sig allmännare, på en bestämd social ton. 
Tragediförfattaren känner detta mindre, ty hans hand- 
ling spelar alltid mer eller mindre i en idealisk verld; 
men lustspelsförfattaren, äfven om han tager sin tillflykt 
till elfvornas, sagornas eller drömmarnas verld, måste 
likväl alltid visa oss sociala förhållanden, och kan der- 
för endast ansluta sig till det faktjiskt gifna. Här be- 
finner sig nu skalden i det svåra läge, att han sjelf 
måste uppfinna icke allenast handlingen utan äfven to- 
nen. I Kotzebues tid var svårigheten ännu större. 
Hvarje enskild skald gaf situationen och de sociala 
formerna färg efter sin egen individuella smak, eller 
efter hvad so^i var brukligt inom den krets, i hvilken 
han rörde sig. Genom denna osäkerhet i tonen för- 
virras äfven de sedliga begreppen. Den motsatta ytter- 
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igheten, det absoluta herraväldet af förfinade sedliga 
Örutsättningar såsom hos Calderon, gör visserligen en 
rexlande mångfald i lifvet omöjlig, men den utesluter 
Itminstone inbillningskraftens oregelbundna öfverdrifte^. 
Då. lustspelets konst vanligen har afseende på ett äkten- 
skapligt förhållande, så har ståndsskillnaden, som sön- 
drar älskande hjert^n, af gammalt varit ett omtyckt 
motiv. En sådan diktare som Kotzebue, som öfvérallt 
ville göra naturens röst gällande emot sedens konstlade 
former, och likväl åter måste undvika att stöta sig med 
den högre adeln och den högmögende publik, som besökte 
lians skådespel, kommer genom en sådan konflikt i en 
oupplöslig förlägenhet, som han endast genom en yttre 
lösning kan draga sig un I börjah, då naturens röst 
lios honom talade ett ännu tydligare språk, tåles adel- 
skapets fördom endast hos de löjligaste personager, men 
slutligen märkte han att denna fördom ännu icke var 
alldeles utrotad hos hans publik, och derföre inträffar 
alltid i hans senare stycken, att, när en adlig junker 
förälskar sig i en skolmästardotter, flickan slutligen be- 
finnes vara af adlig stam. Det oaktadt vågar ingen af 
hans personer högt och öppet uttala denna fördom: (}e 
bemantla den med sociala konsiderationer, olikheten i 
uppfostran och dylikt, och det är stundom ganska lustigt 
att påse, huru de vrida och vända sig för att icke nämna 
saken vid dess rätta namn. Visserligen skulle också i 
en poetisk verld, der de unga löjtnanterna i massa ut- 
dela allmosor och sörja för fattiga nödlidande enkor, 
adelshögfärden vara en abnormitet. Den sentimentala 
^erld, i h vilken Kotzebue införer oss, står ännu längre 
ifrån verkligheten än Goethes och Schillers idealiska.» 
ccDerför händer också i hans lustspel, att. spetsen 
brytes af på hans satir. En satir, som skall poetiskt 
inverka på oss, måste vara rigtad mot reala, positiva, 
allmänna sidor af lifvet. Kotzebues satir deremot har 
afseende på samhällets ytligheter, om man bortser från 
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hans litterära satirer, i hvilka , han aUtid är grof och 
gemen. Lärorikt är ett stycke, som på sin tid haft 
mycken framgång på de tyska theatrame, «Die Sucht 
zu glänzen» (1801). Begäret att utmärka sig framställes 
här såsom källan till de menskliga förvän dhe t erna. I 
en' familj har hvar och en af dess medlemmar en fix idé. 
Fadren, för att hylla en dårskap, som var på modet, 
anlägger stora mineralsamlingar; modrens böjelse bar 
kastat sig på lysande grannlåter; dottren drifver veten- 
skaper och konster; sonen är en passionerad Kantian,som 
endast talar i kategorier, och som vid allt hvad han skall 
göra, tager den Kantiska moralprincipens reglor i öfvcr- 
vägande. Allt detta utgjorde ett ganska godt stoff för en 
komisk framställning, men satirerna förfelade sitt ändamål, 
emedan skalden icke var herre öfver sitt ämne. Mot detta 
begär att lysa uppställes naturens röst såsom motsats, 
men i så successiva gradationer, att slutligen endast en 
helt förtunnad natur återstår: i första hand den aktnings- 
värda adelsmannen, som patriarkaliskt lefver på sina 
gods, vidare hans son, som älskar en skolmästardott'er, 
slutligen denna borgerliga flicka, hvars natur thyvärr 
också är förmedlad genom en ganska reflekterad bild- 
ning. «Du råa naturens barn», säger hon en gång till 
en bondgosse, «jag nästan afundas dig; Gud gifve att 
äfven jag vore helt och. hållet en bondflicka, hade ingen- 
ting annat läst än kokboken, och icke visste af någon 
högre glädje än söndagsdansen under linden. Den som 
måste spänna pegasen för plogen — honom vore det 
bättre, att han endast ägde en vanlig arbetshäst». — 
Man måste tillstå att naturen hos Iffland hade ett kraf- 
tigare innehåll.» 

«Man har haft mycket att tala om det franska lust- 
spelets inflytande på det tyska, i synnerhet för det osed- 
liga innehåll, som derigenom blifvit öfverflyttadt på den 
tyska skådebanan, och man kan ej neka, att denna kla- 
gan till en viss grad är befogad. Det sätt, h varpå de 
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iska komediförfattame uppfatta i synnerhet äktenska- 
, äx i sjelfva verket osedligt. Men man bör ej heller 
a för mycket väsen af de tyska lustspelsdiktarnes egen 
;d. Stycken sådana som «Die beiden Klingeberge» 
07) oph «Der Rehbock» hafva länge gjort stor lycka 
den tyska theatern. De äro utarbetade med stor 
cklighet, och i synnerhet tovde «Der Rehbock» vara 
•tzebues bästa lustspel. Men innehållet var af det 
g, att äfven en fransysk förstadspublik skulle hafva 
fvit flat deröfver. Det är från början till slut den 
Qomförda liderligheten, och dertill en så plump och 
ek liderlighet att Beaumarchais' Figaro i jemförelse 
rmed ser ut såsom en dygdespegel. — I «De båda 
lingebergarne» stegras känslan af osedlighet ännu ytter- 
;are derigenona, att sentimentaliteten der äfven är in- 
andad.» 



Bland originalförfattare för den svenska scenen, 
m på denna tid gjorde sig omtyckta, må nämnas 
ivallsson, Alten och Nordforss. Den förstnämnde, en 
teran från Gustaf III:s dagar, var en för sin tid, det 
I säga med afseende på den tidens theaterpublik , 
nska lycklig farce-författare, märkvärdig äfven för sin 
anliga produktivitet. Enligt Wieselgrens uppgift fin- 
8 ej mindre än sextiotvå tryckta theaterstycken af 
ns hand, de flesta dock öfversättningar och imitatio- 
r jfrån och efter franska originalen Af hans originaler 
fva «Kronofogdarne» bibehållit sig på scenen intill 
r tid. Hvad som synnerligen gjort En vallsson popu- 

var hans förmåga att lokalisera sina dramatiska upp- 
f och i dem återgifva svenska folkseder, synnerligen 

den så kallade medelklassens lägre grader, parterr- 
bliken, det burleska, ofta frivola i hans dialoger och 
celsånger, samt det dramatiska i den sceniska anord- 
Igen af hans pjeser, som blef en följd af hans grund- 
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liga kännedom om theatern och dess specifika fordringar. 
Härtill kpmmo äfven hans musikaliska insigter, som 
ledde honom vid valet af passande melodier för sina 
sångspel. Hans genre är emellertid låg både i esthe.tiskt 
och moraliskt afseende. Också var Journalen alltid 
synnerligen sträng emot honom. — Så yttras t. ex. om 
hans «Casper och Löna eller Betaldt som qvitteras»: 
«Denna så kallade imitation, ett mästerstycke af dålig- 
het, framför alla usla farcer, man hittills gifvit från 
svenska theatern, såväl i anseende till den utslitna pla- 
nen som de plumpa' allusioner och infall, hvarmed den 
är uppfylld, förtjente visst icke nämpas, om det ej vore 
mot vår pligt att lemna sådant obeifradt. Musiken har 

ej förmått öfverskyla dess brister då den uppfördes. 

Man kan förundra sig, huru vår allmänhet med tålamod 
kan uthärda att se farcer, som stöta dess egna begrepp om 
seder och anständighet. De äro under kritiken, men de 
borde genom allmänhetens uppenbara ogillande förvisas 
från skådeplatsen»*). . . . Man synes ännu på den tiden 
haft ett ganska oskuldsfullt begrepp om hvad den så 
kallade allmänheten i den vägen kunde tåla. Om hans 
wlphigenia IIw, parodi af cJphigenia i Tauriden» (upp- 
förd år 1800), moraliserar Journalen på följande sätt: 

«Oaktadt Stockholms-Posten så vackert och med så mycken styrka npp- 
höjt sin röst emot parodier, skalle dock, innan tre veckor ännu knappt voro 
förlidna, en ibland de mest oförsynta utkomma och till och med uppföras 
på sjelfva mindre kongl. theatern. Det gör recensenten verkligen ondt, att 
allmänheten ej antagit ofvannämnda dagblads välmenta lärdomar, utan tvärt- 
om- funnit ett så utmätkt nöje vid uppförandet af denna parodi-opera. Haw 
skäl dertill torde dock vara andra än författarens i Stockholms-Posten. — 
Den sanna uppgiften, att detta är en fri öfversättning från franskan , betager 
väl herr Envallsson en del af den auktorliga äran, men befriar honom ock 
från att sjelf vara första upphofsmannen till en så usel parodi. Det finnes 
visst ingenting författadt, som icke kan parodieras, och vissa mästerstycken 
lemna till och med anledning till ganska lyckliga parodier; men deremot 
synes det som borde vid sådana koastsiycken, hvilka äro sammansatta efter 
alla reglor och äga en af de största kännare erkänd förtjenst, allmänheten 

•) I: 100. 
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ara fredad att störas i sina känslor af det uslaste slag af alla furcer. Det 
r ju i den moraliska verlden ett brott att förlöjliga dygden ; hvarföre skulle det 
:ke afVen då vara ett i den litterära oeh i konsternas att förlöjliga de^i goda 
maken? — Hvar och en som känner operan Iphigenie i Tanriden, känner 
1 genast planen till Iphigenie II. Denna viker ock icke hufvudsakligen 
från den förra i något annat än deri, att Thoas här får behålla lifvet, en kon- 
nst, hviJken parodisten lärer hafva ansett nödig för att få sitt arbete tjll 
n Opera comique^ För öfrigt består parodien deri, att personerna från 
jeltar, kungar och prestinnor, furier m. m. blifvit förvandlade till iand- 
trykare, vidskepliga uslingar, prostinnor, kaplanskor, brandvakter, polis- 
cijenter m. m., och att i stället för den höga lyriska ton, som råder i 
riginalet , nyttjas här det lägsta pöbelspråk , som på theatern kan tålas. Detta 
itt att parodiera är lätt för den, som rätt känner pöbeltonen, så snart han 
Ir genom den kontrastera mot personer, som i allmänna opinionen äro af 
«ga och odlade tänkesätt; och ett sådant arbete är till och med barnsligt, 
m ej parodien är utmärkt af någon qvickhet, som för läsaren eller åskå- 
wen kan öfverskyla det låga och trälaktiga, och den förtjensten har denna 
■rctjdi i intet afseende» *). 

Ungefärligen samma omdöme uttalas om en annan 
d Envallssons parodier, också en imitation från franskan, 
Haton oeh Rosette eller Den segrande kärleken». «Den 
tr», säger recensenten, «af en utmärkt uselhet. Hela 
»trigen Lvälfver sig på ett af en gammal giftsjuk raam- 
• ell tillstäldt anslag att medelst en sömndryck tillvinna 
»ig en ung gosses tycke. Sättet, livarpå denna hennes 
plan utfores och h varigenom den misslyckas, vittnar om 
5n ovanligt slö fattningsgåfva. Karaktererna äro af det 
iga slaget, hvari författaren tyckes hafva förälskat sig: 
3e äro én ända till äcklighet drifven härmning af na- 
buren»**). I ytterligare en annan recension är tonen 
Dågot mildare. Deri rör skådespelet "Förmyndaren eller 
aommaräfventyret på landet», imitation efter Dancourt, 
*ippf5rd 1799. Recensenten anmärker först, att origina- 
let är gammalt, första gången uppfördt 1695, men det 
gör ingenting, menar han, ty han «vågar försäkra att 
stycket hvarken i'planen eller detaljerna i det minsta skil- 



•) IV: 125. 
••) IV: 358. 
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jer sig från de nyaste af samma slag, vi från Frank- 
rike . bekommit. Operetter äga dessutom den tvetydip 
förmånen att sällan kunna af tiden försämras, och 
det må derfOre anses såsom ett bevis på öfversättareu 
kännedom af publikens theatersmak, att han vetat ikl 
detta stycke den drägt, som bäst passade, och utaa 
hvilken det svårligen bort åter uppstå på någon skåde- 
plats. Dialogen är ganska otvungen, och har ej förlorat 
något af denna egenskap i öfversättningen. Emot ver- 
sernas godhet i de arier och recitativer, hvarmed öfver- 
sättareu riktat pjesen, vore väl mycket att påminna, oi 
vid dylika verser någonsin vore fråga om sann målni 
och redighet i uttryck; men nu, då stycket delar den 
ofullkomlighet med snart sagdt alla sina föregångare, 
finner recensenten en strängare fordran af herr Env 
son, än af andra hans likar, för tillfället olämplig. Re- 
censenten påminner sig dessutom ha hört af en ibl 
våra lyckligare kompositörer att ju förträffligare en v 
är, desto svårare är det ock att sätta den i musik» *). 
Af Mårten Altens arbeten för theatern finner m 
i Journalen anmälda: «Golmar-Ada, furste af Garise 
efter Iffland; «Trollet» (efter franskt original); ccEfterbofc 
stafven eller den enleverade älskaren», efter Brömel;« 
medien inpromptu», efter Poisson och Jiinger, samt «D 
förföljda oskulden», original. Dessa arbeten lofordas alli 
sammans. Om «Comedien inpromptu» heter det: aOh 
sättningen är sådan som man haft skäl att vänta sig den 
herr Alten. Den röjer, såsom alla herr Altens arbeten, myi 
ken noggrannhet i valet af uttryck, och svårligen lärer Si\ 
det grannsyntaste öga förmå upptäcka några öfversåti 
ningsfel deri, en omständighet, som visst ej borde anfÖ 
såsom något särdeles berömvärdt, om vi ej blif^it vänd» 
vid att äfven i våra starkaste och mest applauderadff 
öfversättares arbeten sakna densamma»**). Öm Åltéai 

*) rll: 393. 
*•) II: 372. 
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i^n komedi «Den förföljda oskulden» yttrar recensenten: 
^rfattaren lemnar qss i detta sitt första originalstycke» 
det blef också det enda — «ett nytt bevis på sin 
ulliga fallenhet för theattaliska yrken; och ehuru detta 
P»ök ej till alla delar torde uppfylla en sträng kritiks 
^dringar, kan man dock ej , enligt recensentens tankar, 
ftn obillighet neka det ett företräde framför de flesta 
i oss hittills utkomna prosaiska försök i samma väg. 

— De tre hufvudregloma, enhet i aktion, rum och 
[, äro med utmärkt sorgfällighet iakttagna. — Karak- 

erna äro ej illa utförda: stilen är i allmänhet 

m; på ett och annat ställe, der författaren velat tala 
I förställda eller verkligen upprörda passionens språk, 
kes han dock röja mera god vilja än förmåga att 
ra sig sublimt och naturligt.» 

En recension öfver komedien «Tanddoktorn» näm- 
' jag synnerligen derföre,- att denna pjes länge bibe- 
lit sig på vår scen. Den är författad af Carl Gustaf 
rdforss, en flitig theaters^ribent, som äfven skänkt 

vår lyriska Bcen texterna till «Cendrillon», «Don 
m», ccLilla matrosen», «Gubben i bergsbygden»*, «Fi- 
o^n», «De begge arrestantema» m. fl. Afven hans 
>der, Erik Nordforss, utmärkte sig i samma rigtning. 
m lärer, enligt Sondéns anmärkning i Hammarskölds 
lenska Vitterhetens Historia, vara öfversättare af «Vat- 
idragaren», som af andra tillägges hans broder C. G. 
brdforss. Afven mot ofvannämnda pjes (Tanddoktorn) 
iCur recensenten med samma stränghet, som mot En- 
fissons farcer, till hvilkas låga genre den äfven med 
U skäl kan räknas. Att den varit populär ser man 
<^ål derpå, att den inom ett år upplefde två upplagor. 
Bland öfversatta dramatiska arbeten, tydande på 
'^tte framtid, vid denna tid utkomna och i Journalen 
'd beröm anmälda, må nämnas, Goldoni's le Donne Cu- 
*e (i öfversättning <cT. o. S.-Orden eller De nyfikna Frun- 
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timren»), Goethes Die Mitschuldigen («De medbrotte* 
lige»), Leasings Der Misogyn (ccFruntimmershataren»). 
Lyrisk poesi omtalas i dessa häften blott sällan, 
tredje årgången träffa vi dock initialerna U. C. W., 
tecknande den älskvärda sångerskan U. C. Widsti 
född Forsberg, hvars dikter, utgifna af Lénström 
företal af Franzén, i början af 1840-talet upplefde 
upplagor. I en recension af hennes cOSrotiska sån) 
heter det: 

«i)etta skaldeslag är ibland oss så litet öfligt, att man nästan 
vara färdig att misstänka svenska språkets duglighet att derefter 
så vida icke en af våra mest kända skalder, genom sina erotiska oden, 1 
komligen undanröjt alla tvifvelsmål. Det fordrar likväf, om det skall 
vas till sin höjd, en rikedom och en liflighet i inbillningen, som 
fallit på de nordiska skaldernas lott. Föreställningen af en förtrollad 
der, genom kärlekens makt, allt vannit en ny skönhet, och hvars 
behag kalla den tJQsta älskaren till oändliga njutningar; af en verid, 
minsta delar genom kärleken vunnit harmoni och lif , men då dess 
upphör, synes tom och endast såsom ett föremål för ledsnad och 
denna föreställning uppkom aldrig hos dessa, afkylda skalder, som med 
vis varsamhet i sin inbillning endast bemöda sig att på skaldemas 
öfversätta sina af filosofien eller en .mödosam erfarenhet hemtade 
ser. HSr bör endast känslan tala, och inbillningen, obehindrad och 
för den kalla undersökningen, skapa ständigt omvexlande föremål för 
och odlad sinnlighets mest lifliga begär. Recensenten vill ej afgöra, 
tingen det bör tillskrifvas det svenska nationallynnet, eller våra si 
enskilda bildning, att detta skaldeslag blifvit hos oss så föga odladt: 
kommer ,det ock deraf , att likasom i all vår öfriga littcifatnr, likaså i 
sien, smaken är fullkomligen ensidig och merendels beroende af ni 
som gifva ton, innan den allmänna granskningen hunnit blifva väckt: 
senten vill här inskränka sig inom fromma önskningrir, att ingen graJ 
de vackra veteaskapema måtte blifva försmådd, utan hrar och envinjai 
värde, hvartill den, såsom en frukt af snille och konst , alltid är berättif 

«De erotiska sånger, recensenten här anmäler, f Irtjena otvif?el 
med undantag af några få, mycket afseende, så väl i anseende till 
inre värde, som deras sällsynthet i vår poetiska verld. De äro ettnjtil 
vis, att det vackra könet egentligen är danadt för öjima känslor, och 
ner i dem en fullkomlighet och en finhet, som vi ofta förgäfves med 
sten söka att härma. En älskarinna eller en mor lafva alltid lifligast 
farit kärlekens allmakt.» 
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Under denna period hade en egen art af roman- 
teratur från Tyskland äfven inkommit till Sverge — 
in skulle kiinna kalla den för pedagogiska romaner 

åt hvilken jag vill egna några ord, då den på sin 

väckte uppseende och blef af allmänheten omtyckt. 
n hade uppstått i Tyskland i sammanhang med Ba- 
lows och Pestalozzis bemödanden att reformera det 
ola skolsystemet, och hade öfverkommit till oss ome- 
bart utan några sådana föregående reformatoriska 
Blser, hvilka, såsom vi veta, först i våra dagar hos oss 
[å. Att redogöra för gången af nämnda skolreform, 
Iken icke fastställer nya principer för uppfostran i 
aänhet, utgående från Rousseauiska åsigter, hörer ej 

vårt ämne. Huru den kom att inverka på lilteratu- 
, beskrifver Gervinus på följande sätt: wLiksom en 
Qgd arbeten inom den sköna litteraturen i Tyskland 
löt o sig till de religiösa och theologiska rörelserna, 
blef detta i ännu högre grad händelsen i afseende 

de pedagogiska. Här skulle det åter blifva uppen- 
t, hvilken benägenhet den tyska litteraturen af gam- 
it hade att uttänja sig till det populära, att göra sig 
aen och derigenom blifva gemen; det skulle visa sig, 
ti omätligt stor mängden af medelmåttor der är, 
|ka endast lura på passande tillfälle att göra sig gäl- 
de under någon mask af allmännyttighet eller annat, 
i tillika kunde tjena dem till en sköld och ett täc- 
ie för deras ytlighet. Ett helt bibliothek, en hel 
eraturhistoria, full af belespritiska och äfven theore- 
ira verk för och om barnen, skolan och folket skulle 
ima hopsamlas, bland hvilka likväl endast få och en- 
ka äro värda en allvarsam uppmärksamhet. Så snart det 
ntropiska institutet (den så kallade filantropinen, en 
Dsterskola efter den nya metoden) i Dessau var i gång, 
jade detta elände bryta ut öfver Tyskland. Redan 
it hade Schlosser medelst sin «Katechismus der Sitten- 
re för Landvolk» (1771) gifvit en signal till det folk- 
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vänliga ekriftstäUeriet, som gick fullkomligt hand i I 
med det bamvänliga. Honom mötte Bochow med sa 
tänkesätt, afsigt och lärometod; hans föréuk till em 
bok för menige mans barn (1772) utsträckte sig 
det sedliga, vid hvilket Schlosser stannade, äfve 
det praktiska. Det första är här jemförelsevis det I 
ehuru abstrakta och skolmessiga många saker äro i i 
och andra folk- och skolböcker af Rochow och Bese 
så' finnes det likväl knappt något af de många s 
författarne i samma ämne, som i värde kan mät 
med dessa mäns småskrifter, om man tager tidsfc 
landena i betraktande. Nu frambröt den stora ( 
svämningen af folkvänliga bildningsskrifter: inom 
hvimlade det af veckoskrifter, tidningar, praktiska u 
visningsböcker och menniskovänliga så kallade sk 
till folket och barnen. Landtmannens upplysninf 
en hederssak icke allenast i Schweiz; äfven i Tys 
åtog sig Zach. Becker denna sak; han förkunnade 
försök (år 1785), på samma sätt som fordom Bas 
sin beryktade «Noth- und Hulfsböchlein», sitt ele 
tarverk för bonden, han utbasunade att han blifvit 
muntrad af högt uppsatta personer, han lade sammi 
som fordom Basedow på sitt förehafvande, och p 
att den författare borde skamligen straffas, som 
sätta i fråga, om förnuft icke vore bättre för b( 
än oförnuft; det lyckades honom att med denna 
lilla bok förvärfva en artig förmögenhet 1 Knappt 
Rochows wKinderfreund» utkommit (1776), förrän ^ 
utgaf sin tidskrift under samma titel, stammodren i 
många anspråksfulla afkomlingar; midt emellan 
familjer låg «der Briefwechsel des Kinderfreundes» i 
—92). Skall" man beundra bildningsdriften hos d 
nation, som slukade alla dessa saker såsom lika m 
evangelier, eller skall man håna den förnöjsamhet, 
kunde barnsligt glädja sig åt dessa barnsliga och 
sägligt pjoUriga produkter? Det regnade nu bambd( 
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barnresor, bamskådespel (de första af Aug. Roch 1776), 
Ibarnromaner, barnsagor, barntidningar och bibliotheker 
— allt långt vigtigare för de stora barnen än för de 
IBmå. LichtenbQrg jemrade sig deröfver, att man derunder 
Iglömde männen; han påstod sig på allvar hafva hört att 
inan höll på att skrifva en aceobchementsbok för barn; 
tiden är mogen, ropade han, för en Juvenals gissel I 
pch på samma sätt härmades Merch öfver den litterära 
fattensoppa, som serverades i barnböckerna; redan lekte 
pmå flickorna med sina hjertan såsom med svafvelstickor. 
pm man utsöker det bästa i hela denna oerhörda massa, 
|å skall man förvånas att finna, att äfven detta bästa kun- 
nat bibehålla sig endast genom sitt stoff, och endast det 
l&rträffliga valet (af ämne) kan lofordas, men icke jså 
behandlingen. Eller hvad tror man det är, som hållit 
Karl Fr. Beckers ((Berättelser från den gamla verlden» 
[dier Campes ((Bobinson» och hans «Amerikas upptäckt» 
uppe i allmänhetens gunst, annat än sjelfva ämnet? Och 
pied hvilken helighet behandlades icke dessa sakeri J. 
^ Campe från Braunschweig, född 1746, död 1818, stod 
■åsom ett ljus bland denna tids pedagoger, och står 
|Uinu qvar såsom en stjerna i mångas ihågkommelse. 
Jians bearbetning af Robinson utkom i täflan med We- 
pel, som behandlade den gamla engelska texten af De 
J^oe med större trohet; den som ännu då för tiden var 
jFan vid det föråldrade breda originalet, ville icke läsa 
jien nya Robinson, trots dess elegans. Campe ville med 
4^nä bok uppträda mot den herrskande sentimentalitets- 
qukan, skenbart af en manlig smak, och likväl har man 
Jfked rätta beklagat, att han i sin Robinson uttvättat all 
jjkarakter; ja, hvad de inströdda pjollriga samtalen an- 
jir, så visar sig hvarje kraftig pojke klokare än den 
berömda berättaren, då han hoppar öfver dessa tråkiga 
öch saftlösa utsväfningar. När Campe öfvergifver dessa 
tenen och meddelar berättelsen om sin resa från Tritton 
till Wismar och Schwerin, nedsjunker han plötsligen 
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till Salzmann och hans likar. H vilket verk är icke 
Salzmanns «Karl von Karlberg» (1783), det tåkamm», 
toleranta, oändligt breda, platta sidostycket till Faustin 
eller Belphagor, hvilken godmodigt uppräknar allt elände, 
som i trots af all upplysning ännu öfvertäckte verldenl 
Och likväl hade denna bok en ofantlig publik genom 
sin populära stil; författaren blef på det enträgnaste 
ombedd att fortsätta den och uppmuntrades med gansb 
betydligt honorarium. Måste man icke förvånas, säger 
Forster, att det ännu -finnes menniskor i Tyskland, der 
sådana män som Camp"e, Salzmann, Villaume och dy- 
lika äro uppfostrare? Och denna visste likväl icke,ehimi 
långt saken skulle komma genom en Leasing, en Mej-^ 
nier och alla dessa fruktsamma bokhopsmörjare, som år- 
ligen lägga sina påskägg och putsa sina julträd? Under 
denna uppsjö af ytliga och genom enervering sedeförderf- 
liga , böcker står en sådan bok som Pestalozzis Lien- 1~ 
härd och Gertrud (1781), ensam i sin enfald och en- i 
kelhet, hvarmed den lånar sin synkrets från folket, od - 
skildrar dess tanke- och handlingssätt och fröjderna vid 
den husliga härden, för att befordra dess bildning inoffl 
dess egen sfer. Men äfven en sådan man förmådde icke 
länge fortgå på en sådan bana; i sin Christofer ock 
Elsa (1792) nedsjunker han redan till en resonnerande 

förklaring af det förra arbetet.» Vi behöfva ej längre 

sysselsätta oss med dessa numera med rätta forgätn» 
produkter. Den som vill veta huru de upptogos af sin 
samtid hänvisas till Journal för Svensk Litteratur, ban- 
det V, sid. 321 m. fl. st. 

Bland de tyska romanförfattare, som under denni 
tid vunno ryktbarhet i Sverge, må äfven nämnas friherrt 
Adolf Frans von Knigge (1752—1796). Han hörde til 
de få författare, som med sin böjelse för litteraturen för- 
enade en viss grad af verldsbildning. I många rigtni»- 
gar verksara, icke utan fåfänga öfver sin börd och sitt 
författareskap, obesvärad af strängare sedliga grundsatser, 
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lerföre också, oaktadt sitt sträf vande för mensklighetens 
ramsteg; icke. främmande för intriger, försökande alle- 
landa saker, sysselsatt med hemligt ordensväsende, i 
lynnerhet intresserad för illuminatismen, hade han haft 
:illfelle att taga menniskor i något närmare ögonsigte, 
itan att likväl, till följe af sin brist på idealism, kunna 
}edömma och framställa dem annorlunda än från stånd- 
punkten af sin socialt inskränkta uppfattning. Det oak- 
:adt har Knigge just i afseende på sin tid en egendom- 
ig litterär betydelse. Med denna tids måttstock (de 
re sista decennierna af förra seklet) måste derföre hans 
reduktioner mätas, för att kunna dömmas med rättvisa, 
lan representerar de franska encyklopedisternas upp- 
^sning i Tyskland. Hans bekanta arbete «0m Umgän- 
et med menniskor» (öfversatt af Löwegren och anmäldt 
Journalen för Svensk Litteratur med förord), som 
lycket lästes, mycket värderades, men också mycket 
Undrades, gifver det rätta vittnesbördet om hans för- 
ittarskap. Menniskoverlden betraktas såsom ett schack- 
3el, hvarvid hvar och en' drag för drag beräknar sitt 
teg vis-ä-vis hvar och en annan. Menniskorna skola 
rifva ett klokhetsspel med hvarandra, hvarvid hufvud- 
•ågan är att bjuda öfver hvarandra i list. Den egoi- 
tiska sjelfiippehållelsens princip skall herrska öfver allt 
nnat; sedlighetens moment lemnas helt och hållet ur 
äkningen. Af filosofisk och äkta psykologisk foehand- 
ing af saken finnes intet spår; äfven det spirituella ma- 
iér, som utmärker åtskilliga andra arbeten af likartad 
•eskaffenhet, såsom Shaftesbury's , ChesterfieWs och 
>f ontaigue*s , saknas hos Knigge nästan helt och hållet, 
lans arbete hvilar icke på någon fast andlig grund: 
trängseln mellan tusen lefnadsåsigter lemnar ej rum åt 
ågon etabel åsigt, och man ser ej regeln för mängdan 
f reglor. Dock är det enskilda tillräckligt träffande 
ch sannt för att förtjena uppmärksamhet. Tidens kultur- 
Jrhållanden, den då varande umgängesverldens andliga 
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och moraliska rigtningar afspeglar han med trohet. Äf- 
ven framställningen rekommenderar sig genom behag 
och smak. Men Knigges egentligen hithörande skrifter 
äro sådana, som räknas till den vanliga genre-humori- 
stik^n. De hafva afseende på tidens löpande dårskaper, 
som de behandla med qvickhetens krydda, med någon 
satirisk tillsats. En viss lätthet och -smidighet i stilen 
kan ej heller frånkännas dem, hvarföre de, då dessutom 
skenet af lefnadsfilosofien genomskimrar, bland många 
dylika produkter mottogos med synnerlig välvilja. Men 
i det hela sakna de sann ursprunglighet, all esthetisk 
lyftning, äkta, allvarlig konst i utförandet. De ftro lekar 
af en tillfällig skämtlust utan rätt objektiv sanning och 
hållning. Knigge öppnade detta skriftställeri med sin 
«Roman meines Lebens» (1780), hvarpå snart följde 
«Peter Claus». Denna roman tillhör kretl^en af de då 
för tiden omtyckta Gilblasiaderna; den fick i Frank- 
rike till och med namnet den Tyska Gilblas. aDie 
Keise nach Braunschweig» (1792) förvärfvade honom 
mänga beundrare. Deri herrskar en satirisk uppslup- 
penhet, som gifver sig luft i löjliga och öfverraskande 
situationer; men man söker der förgäfves någon sannt 
poetisk komik. «Die Reise nacb Fritslau» (1794), som 
är en parodi på Lavaters resa till Köpenhamn^ höjer 
sig ej mycket öfver hvardagsupptågens nivå. Af allt 
detta följer att man icke med orätt kallat Knigge «en 
detaljhandlare med lifsförnödenheter», som likväl på 
denna väg satte sin samtid i liflig rörelse. I a&eende 
på samtidens dom om honom kan ses Journal för Svensk 
Litteratur, årg. V: 65. 

Med 1801 eller jQerde årgången upphörde det regel- 
messiga utgifvandet af Journal för Svensk Litteratur. 
Mellan 1803 och 1809 utkom 'ingenting. Det häfte, som 
sistnämnda år utgafs, innehåller en af handling: «För8ök 
att förklara upphofvet till skön konst» af Benjamin 
Höijer, sedermera införd i hans Samlade Skrifter. Följande 
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år 1810 utkom åter i^tt häfte, innehållande en recension 
af Johan Stenhammars poetiska skrifter, samt en öfver- 
sigt af litteraturen i Sverge under åren 1801 — 1806. 
Med dessa båda uppsatser afslutar jag ofversigten af 
nämnda Journals innehåll. 

Skalden Johan Stenhammar var född år 1769 i 
Eds socken af Linköpings stift, der fadlren var kyrko- 
hei;de. Han blef student i Upsala 1783. Han vann heders- 
accessit i Svenska Akademien under dess första blom- 
stringsår, då allmänhetens ögon voro fastade på densamma 
med större intresse än någonsin sedermera, och^ då den 
unga mans lycka kunde anses vara gjord, som ådragit 
sig hennes och med detsamma hennes höga stiftares och 
beskyddares uppmärksamhet. Stenhammar gjorde sitt 
första lyckliga kast år 1789. Den prisbelönta skriften 
var en sång öfver Balzar Horn, som stupade i slaget 
vid Högland. Han reste derefter utrikes i sällskap med 
sin äldre broder Matthias, besökte Göttingen, Paris och 
London i lärda ändamål j och återkom till fäderneslandet 
följande år. Han vann derefter två stora pris, det ena 
1790 för (cSång öfver segern vid Svensksund», det andra 
1794 for sitt skaldestycke om ((Religionens nödvändighet 
f5r samhällens bestånd». Under tiden hade han 1791 
blifvit magister i Upsala, hvarvid han intog första heders- 
rummet, samt kallades kort derefter till dbcens i Mora- 
len. Men kärleken till vitterheten drog honom till 
Stockholm, der han 1793 blef amanuens vid Svenska 
Akademien, samt började jemte Leopold utgifva Extra- 
Posten, hvilken tidning geiiom de båda författarnes 
poemer och lätta uppsatser, oftast af skämtsam stil, vann 
mycket bifall och hade, i fall den ej alltför snart af- 
stannat, kunnat blifva en farlig medtäflare för Stockholms- 
Posten. Men Kellgren, alltför ädel att hysa någon af- 
und, slöt deremot en nära vänskap med den unga skal- 
den, i hvilken han synes hafva sett arfvingen af sin 
lyra, och på sin dödssäng yttrade han sin önskan att 
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hans Johannes måtte blifva hans efterträdare i Akade- 

o 

mien. A sin sida bemötte lärjungen, hvars personliga 
älskvärdhet intygas af hans samtida, den aftynande mä- 
starens välvilja med en oskrymtad kärlek och beundran, 
som uttalar sig i hans inträdestal. Kellgrens önskan 
berättas • hafva väckt stora betänkligheter inom Akade- 
mien; ty att kalla en simpel docent tillen iså hög och 
den tiden så mycket eftersträfvad hedersplats, kuode 
icke allmänt gillas i ett samfund, hvars ledamöter önskade 
se talenten förenad med en yiss yttre rang; men piete- 
ten mot Kellgren segrade. Ar 1797 öfverraskades all- 
mänheten genom den vittra magisterns kallelse till Kell- 
grens lediga stol. Aret derpå utnämndes han till Grascae 
Linguae Lektor i Linköping, men denna tjenst fick han 
aldrig tillträda. Redan i flera år hade han burit dödens 
frö i sitt bröst; en fotresa, som han i sällskap m^ed en 
vän anställde till Carlskrona, hade mera förvärrat än 
förbättrat det onda. Han dog efterhand, hans sjukdom 
yar lungsot; hans lifs utbrunna veke slocknade alldeles 
den 31 Januari 1799 i TJpsala. — ((Ståndaktig under 
plågorna, munter midt i sitt lidande, dog han densamma 
han lefvat, och vände icke ett sorgset ögonkast tillbaka 
till den verld, der han skulle begråtas. . . . Han var 
ung; han ägde hvad han behöfde; han var älskad och 
aktad. Hans lynne var glädtigt och ännu obetungadt 
af bekymmer.» 

Så tecknar honom Adlerbeth i svaret, till hans 
efterträdare i Svenska Akademien, friherre Fleming, 
och deri lärer ingen öfverdrift eller tomt smicker ligga. 
Men hvad talaren för öfrigt yttrar om «de filosofiska 
systemer han genomtänkt», de sanningar han ville sätta 
i stället för »fördomar och villfarelser» — kan numera 
svårligen godkännas. Ty Stenhammar var visst ingen 
djup tänkare; barn af sitt tidehvarf ville han sätta Vol- 
tairismen i stället för de öfverklagade förvillelserna, 
hvarvid mensklighet och samhälle skulle varit långt 
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från att vinna på bytet. Såsom skald saknade Sten- 
lammar originalitet (fantasi) och uppfinning, hvilken 
mst blott svagt ersattes af rhetorik, diktion ocli en 
ivickhet, som, ehnru stundom krystad, synes hafva va- 
rit större än Hammarsköld ville erkänna. Hans känsla 
var öm men något sval. Nyssnämnde kritiker ger före- 
trädet åt de stycken, i h vilka poeten lyckligt utförde 
livad sjelfötändigare tyska snillen uppfunnit; troligen 
äro derföre öfversättningarne bättre än originalerna; 
emellertid lästes på den tiden hans originalpoemer «Af- 
skedet till Camilla» och elegien «Carl Lehman» med 
både rörelse och beundran. 

I en nekrolog kallas Stenhammar för «en skald af 
en ren och icke ensidig smak, som hvarken kunde pressa 
sitt snille inom den franska maniererade mattheten, eller 
tro sig upphöja sig deröfver genom det svulstigt öfver- 
drifna eller ett språkförderfvande nyhetskrämeri.» Det 
tillägges om honom att han «icke regerades af ett mod 
i vitterheten, och ej förblandade den tillfälligt rådande 
fiDaaken med den rätta, utan kände och visste värdera alla 
upplysta nationers snillealster, äfven deras, som mängden 
bos oss ofta affekterar att förakta.» Ur recensionen öfver 
hans samlade arbeten anför jag följande (V: 583 f.): 

«I allmänhet taladtj — Ett odladt vett, rikedom i former och språk, 
ea grann och lekande fantasi, en liflig känsla, äro egenskaper, dem hvar 
och en lär igenkänna i dessa poesier. • Likväl — med all denna böjlighet 
att finna sig i hvarje antagen genre, synes författaren ännu ej hunnit bli 
rätt fri och sjelfständig i n§gon, äfvensoro hans fantasi mera sysselsätter 
lig i lek med skifthnde och behagliga färgor, än att skapa en klar och ta- 
ande bild. För att fortfara att uttrycka sig i målarens språk! — Kolori- 
en är alltid liflig; teckningen har ej ännu nog stadga och kraft, den är i 
len högre stilen för obestämd, för mjuk, för mycket ondulerande, om jag 
å får säga: åter i hans lägre komiska stycken nästan skrikande skarp. 
iian torde finna otjenligt att använda termen Teckning,, äfven på den ly- 
iska poesien, till sin natur obestämd och musikalisk. Men finnes ej äfven 
ler en teckning af situationen? Och om man vill ha ett exempel ur sjelf^a 
lessa skrifter — hvar är den klarare och åskådligare tecknad, än i Odet 
iU Camilla?» 
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«£tt drag, söm man ofta igenkänner i .dessa arbeten, är, hrad jag ej 
kan uttrycka med något annat svenskt ord, än: känslosamhet — Att 
en retlig och djap känslodaning är bland de egenskaper, som utgöra skal- 
den, derom är ingen fråga — vi fordra af honom, att den ej må yttra sig 
med råhet. Derföre skall hans egen lyckliga organisation skydda boDom. 
Men ett sannt jiöje ger han oss blott, om uttrycket af hans känsla är på 
en gång värdigt, och fullkomligt okonstladt, om han är så inforlifrad 
med sitt ämne, att uttrycket tycks födas af sig sjelf. — Känslosamhetens 
kännetecken år åter, att en viss liflighet i känsla, som i och för sig, och 
utan afseende på de idéer hvaraf den eldas, är hö^t indifferent och sna- 
rare en fysisk svaghet, för den har ett eget och högt värde, och hvars be- 
höriga ådagaläggande är någonting, hvarpå den använder särskild omsorg 

— den behagar sig deri; och i produkter af detta slag ser man ej blott 
den af känsla genomlifvade taflan, men upptäcker ock författaren bakom, 
som med välbehag ser på sina egna ömma rörelser. Derföre hafra ock 
dessa författare alltid varit stora patroner af tårarne, såsom en särdeles fo^ 
träfflighet i den menskliga naturen: från detta känslojoller, hvarigenom ail 
enkelhet, anda och kraft förs vinna,, kan man ej fritaga Stenhammar, eham 
det hos honom har ett slags naturligt tycke, och åtminstone ej iir skryt- 
samt och pretiöst. Man öppne t. ex. sången: «Laura' eller min tillkom- 
mande älskarinna»; der — sedan kan förut urskiljt henne genom kontraster 
med sin verkliga verld — han slutligt fantiserar hennes bild. Då är det 
Laura, som gråter efter honom — som gjuter tårar vid sin moders graf 

— åter öfver Clarissa och den förföljda dygden — och åter öfver en HÖd- 
ställd like. Tre på hvarandra följande vprser! Slutlif^t ler hon åt natarens 
skönhet, och det är hög tid. Man kunde anföra flera exempel. $å är ut- 
sigten af ämnet i skaldestycket om Religionen, äfvensom i Skaldebrefvet till 
dem som söka ett odödligt namn, visserligen förvändt känslosam. Äfren 
det annars så vackra Inträdestalet i Svenska Akademien är ej fritt från 
ställen, i samma afseende rätt stötande. — Men hvar och en, som känner 
Stenhammars fria själ och verkligt manliga tänkesätt, äfven blott af de nt-' 
tryck de äga i dessa hans skrifter, skall öfvertygas, att denna synd mot 
sund smak blott tillhörde den tidiga period af hans bildning, som tyvärr! 
också blef för honom den sista; skall inse, att han förmådde höja sig till 
den renare stil, af hvilken vi äfven här finna exempel, som låta oss ana 
vidden af den förlust vi gjort genom författarens bortgång.» 

I litteraturöfversigten heter det: 

«Det är beklagligen icke någon intagande tafla, utgifvaren af denna 
Journal visar för sina läsare, när han företager sig att beskrifva litte^tn- 
rens tillstånd i Sverge under de förflutna åren. Det var blott- en kort stund, 
som nitet för vetenskap och kunskap i senare tider hos oss var allvarligt. 
Så länge deras idkare dels uppmuntrades, dels ostörde fingo öfVerlemna sig 
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åt sitt yrke, och 8& länge man medgaf dem, hvilka, d& det var deras sta- 
dium, ntan tvifvel bäst kände hvåd som kunde och borde meddelas allmän- 
heten, rättigheten att obehindradt fram trade såsom nationens upplysare,' 8& 
länge syntes vår litteratur göra framsteg, och åtminstone någorlunda följa 
med våra grannars. Den som då öfversåg deras tillstånd, njöt åtminstone 
i hoppet att kunskaper och odling tillväxte, och den som insåg samman- 
hanget mellan dem och den borgerliga sällheten, led sedan vid åsynen af 
deras gemensamma aftynande. Råhet måste föda olycka, och när sträfvan- 
det till odling med en tung hand qväfdes, må man ej alltför mycket undra, 
att nedslagenheten betog de fleste af våra författare, så att de nedlade sitt 
yrke, eller nyttjade det blott såsom ett tidsfördrif. Att detta är orsaken 
till vår numera magra litteratur, derom kan icke den tvifla, som följt dess 
öden. De få personer, som ej låtit nedtrycka sig, hafva, med alla de upp- 
offringar det kostat, dock föga kunnat uträtta.» 

«Dän som visste, att boktryckarena här varit ansvarige för innehållet 
if de arbeten,, som utgått ifrån deras pressar, skulle, genom en ganska na- 
Qrlig slutsats, lätt föreställa sig, att dessa handtverkare vore den mest 
pplysta klass i vårt land: men om sådant är pmöjligt, såg han snart deri 
tt band på tänkaren och snillet, och kunde nästan endast derifrån förklara 
i allmänna kännetecken han hos oss upptäckte af en förfallande litteratur. 
>land dessa märkte han säkert först, att kritiken alldeles hade tystnat, 
enna journal hvilade. Våra dagblad fortsatte den fromma ton, som länge 
:märkt dem, och gjorde allenast då och då ett qvickt utfall emot den 
kända uselheten. Åbo Litteratur-Tidning framkom och försvann som ett 
eteor, och sedan fanns i Sverge ingen anstalt, hvarigenom allmänheten 
mde lära känna värdet af de böcker, som utkommo, ingen, som rigtade 
)pmärk8amheten på vigtiga sanningar, eller röjde de villor och fel, som af 
rföraren eller uslingen utspriddes. Ingen är så angelägen att njuta sina 
ivilcgier som den svaga, och uselheten gladdes öfvér sin frihet. Men 
!t var icke nog att uselheten oblygt framträdde utan aga: den är alltid 
>jd för illska, och den blef ilsk: den är böjd för skenhelighet, och den 
ef skenhelig. Icke nog således att vår litteratur begynde sakna arbeten 
' ett verkligt värde: en myckenhet arbeten, fanatiska, löjligt fromma, 
lliga, hvilka gömma sig när granskning finnes i ett land, utkommo nn 
h. spriddetf bland den enfaldiga hopen, för hvilken de alltid äro ganska 
thagliga, och man kan säga, att de slutligen bestämde den opinion, hvar- 
ider vår litteratur trycktes.» 

Det förtjenar vidare höras, hvad man i Journalen 
>nkte om den metriska versen. I en recension af Reg- 
5rs öfversättningar från antiken heter det (V: 477 f.: 
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«Det' är icke längesedan de fleste och förnämste af våra vitt( 
idkare skulle hafva förlöjligat alla försök ait i dem srenska skaldek 
införa orimmade versslag. Det är i allmänhet en olycka för all kons 
den und^erkastas modets reglor och inskränkes inom härmningen af 
tonen gillade mönster; men om denna påbndna härnming sker efter 
mönster, som äga en helt annan fullkomlighetsgrad än den, hvilken 
för den härmande konstens anlag, så blifver följden deraf änna skac 
Detta har inträffat, då svenska skalder tagit de franske och deras s; 
mönster. 'Då det svenska språket, af helt olika natur med det fi 
skulle klädas i fransk drägt, måste det icke allenast förlora mycket 
originalitet, utan äf\ren stanna vid blott medelmåttiga försök i härmi 
Emellertid vann inan en sådan vana vid vers, hvilkas enda poetiska 
tecken låg i rimmens samljud, att månge allvarsamt trodde på oi 
heten att böja vårt språk efter metriska versslag; och då några -sådai 
sök gjordes, bemöttes de af de tongifvande konstdomarenas löje. Ma: 
icke bort förmoda, att man i ett land, der Stjemhjelms lyckliga 
gif\rit så öfvertygande bevis på dessa versslags möjlighet och lämplig 
v&rt. spr§k, efter mer än hundrade» års förlopp, först af grannamas 
fullbordade arbeten skulle återföras till samma tanka. Recensenten b( 
méd författaren, att Kellgren så sent började bearbeta detta fölt, m 
förer tillika hans erkännande af den metriska versens förträfflighet 
ett stort bevis, att denna skald, åtminstone de senare åren af sin 
var skild ifrån all ensidighet, och i' synnerhet ifr§n den löjliga egei 
ken att blott ur sina egna arbeten hemta reglorna för konsten. On 
hans tid man trott på möjligheten af vårt, språks böjning under m 
versslag, har man dock ej fått räkna så många lyckliga försök, åtta 
heten för dem kunnat vinna smak, eller att nybörjande skalder våg) 
öfva sig; och ännu mindre har man kunnat stadga några säkra reg] 
deras mekaniska sammansättning. Den afhandling, herr Regnér här 
&t allmänheten, har en dubbel förtjenst, så väl att vara den första 1 
utreder konstens reglor, som att hafva gjort det på ett för granskan 
fredsställande sätt. Det hade varit önskligt, att de bifogade öfvers 
game haft lika mycken förtjenst som afhandlingen, för att kunpi 
tonen åt det skaldeslag, som efter recensentens öfvertygelse är d( 
passande för svenska språket. Den rimmade versen har så många b( 
lighetsfördelar för skalden, den gynnar så mycken vårdslöshet i tank 
uttryck, den ger så mycket tillfälle att lysa med stora ord, att man 
ligen icke bör förmoda, att det sätt, som i alla afséenden binder kc 
ren vid strängare lagar, annorlunda kan blifva antaget, än då deri 
sådana mästerstycken frambringas, som så mycket vinna allmänhete 
undran, att den unga skalden måste underkasta sig mödan för att fö 
det beröm han söker.» 
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wProsodisk noggrannhet och trohet emot originalet, en följd af för- 
fattarens djnpa språkkännedom, atmärka dessa öfVersättningar. De äro så- 
ledes i dessa fall tjenliga till sitt ändamål, att bevisa möjligheten att på 
samma versslag öfversätta de gamla skalderna. Men samma poetiska anda,' 
samma välljud i vers, som finnes i originalerna , söker läsaren här förgäf- 
ves. Här rå?der i allmänhet mycken stelhet i uttryck och språkvändningar, 
och af bemödande att vara enkjel har öfversättaren blifvit prosaisk. Här 
förekomma' ofta ur bruket alldelei. iiflj^gda ord^~ en dristighet, hvilken re- 
censenten ej förkastar, när lika ^oda ord ej i det brukliga språket finnas 
att tillgå, men som ej kan gillas, liär^ dessa ord på nu varande läsare nöd- 
vändigt måste göra ett matt eller eU löjligt -intryck. 4^t't anföra exempel 
blefre här alltför vidlyftigt och äfvén öfvfériQiidigt , helst i^ecensenten är 
öfrertygad, att författaren med honom är ense d«ri, att icke alla ord och 
begrepp, som hos de gamle förekomma, bos oss tåla en verbal öfversättning , 
ocX detta icke blott i anseende till smakens förändring, utan derföre, att 
de nu under 'förändrade omständigheter uppväcka skiljaktiga föreställningar. 
Denna sats är i synnerhet nödig att ihågkommas vid öfv^rsättningen af de 
gamles qvickheter, af hvilka många ej utan ^ärskild förklaring kunna be- 
S^npas. Men detta ligger utom den mekaniska regeln och hörer under sma- 
kens o'pQiråde.» ' 

I sistnämnda öfversigt heter det om tidningspressen 
Wand ^nnat: «Abo Litteratur-Tidning framkom och för- 
svann såsom en n^eteor». Den började och upphörde 
med år 18Ö8, och var ett af dessa abortiva försök, som 
8å ofta blifvit gjorda i Sverge och som under då varande 
tidsförhållanden nödvändigt måste misslyckas, äfven om 
äet varit anlagdt efter den yppersta plan och blifvit ut- 
fcrdt med den största tänkbara skicklighet. Denna tid- 
ning behandlade mest strängt vetenskapliga, framför allt 
theolpgiska, medicinska och naturvetenskapliga ämnen, 
Dch kunde följaktligen aldrig påräkna den stora allmän- 
betens deltagande. De uppsatser rörande vitterhet, som 
äeri förekomma, sluta sig till Svenska Akademiens esthe- 
tiska åsigter och äro skrifna i dess eleganta, men föga 
Hgripan4e maner. Svenska Akademiens Handlingar efter 
Ir 1796 och Leopolds Samlade Skrifter anmälas der i 
'ecensioner, som likna panegyriker så nära som möjligt, 
^ränzén, då professor i Åbo, var en af hufvudredaktö- 

Malmström. IV. *^ 
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rerna. Han hade redan tidigare inträdt gå publicitetens 
bana, då han år 1794 blef redaktör för Abo Tidningar, 
i hvilka han en tid förut varit medarbetare. Man möter 
i denna tidning åtskilliga alster af den Franzénska sång- 
mön från hennes täckaste ungdomstid 5 bland andra 
«£mi]ie eller en afton i Lappland» i dess ursprungliga 
gestalt under titel «Emilie eller sju år i Lappland». Abo 
Tidningar erbjödo äfven det första fältet åt Choraei poe- 
tiska dilettant-försök. Några årgångar omkring år 1800 
äro fulla af hans mer eller mindre lyckade, d. v. s. mer 
eller mindre tillgjorda utgjutelser, ty affektationen var 
alltid Choraei hufvudfel, och han lyckades aldrig oftare 
än när han var enkel och naturlig, h vilket också oför- 
stäldt sades honom i Silfverstolpes Journal. Några af 
hans i Abo Tidningar införda småstycken äro genom 
detta fel rent af osmakliga. Han sökte imitera Franzén, 
men saknade dennes omedvetna, oskuldsfulla naivitet; 
hvarföre han också måste förfela sitt mål, då ingen 
egenskap så litet låter sig härma som denna. Få sveneh ' 
tidningar hade så stort anseende på sin tid, som dessa 
Abo Tidningar på den tid, då Franzén var deras utgif- 
vare. Dock får man ej bedömma dem efter nutidew ' 
anspråk i den vägen. De äro fulla af små notiser af 
intresse iför orten, af anekdoter, af underrättelser on 
främmande länders natur och folkseder, drag' af utmärkta 
män, biografier, sedemålningar i Addisson'8 maner och ^ 
annat näpet småplock, stundom fi*ivolt nog, som kunde 
intressera en allmänhet, hvilken i politiskt afseende mer 
än i moraliskt befann sig i oskuldens tillstånd. Jag 
har genomgått tio årgångar af dessa tidningar, från oek 
med 1794 till och med 1803, men har ej funnit ett 
stycke deri, som äger tillräckligt intresse att nu förtjen» 
meddelas i en litteratur-historisk föreläsning. Till den 
grad efemerisk var den tidens dagbladslitteratur, äfi^en 
den af den bättre sorten. Ett undantag göra visserligen 



i 
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Franzéns och ChoraBi poemer, men <]å de sedermera fått 
plats i sina författares diktsamlingar, förbigår jag dem här. 

Samtidigt med Journal för Litteratur utgaf Silfver- 
stolpe en annan skrift i fria häften, som förtjenar om- 
talas, då den nu mera är ganska sällsynt. Den heter 
»Läsning i Ett och Annat», första häftet tryckt 1*799, 
femte och sista häftet 1807. Denna skrift, till största 
delen hållen i skämtande satirisk ton, går hand i hand 
med Journalen att hos allmänheten förkunna den nya 
tidens läror. Att den kunde undgå den tidens stränga 
censur, är ett ytterligare bevis på att ingen censur är 
tillräcklig att hos ett till anlagen och genom traditio- 
nerna fritt folk, äfven under de mest missgynnande för- 
billanden, fullkomligt undertrycka, vare sig den allmänna 
opinionen eller det offentliga ordet. Det är såsom ett 
sidant bevis, som denna lilla bok äger sin märkvärdighet. 

Första häftet innehåller: I) «Resor till lands och 
Vatten af Scaramuz», öfversättning från Falks «Taschen- 
kuch f&r Freunde des Scherzes und der Satire» för år 
1798, sannerligen det bästa arbete af sin författare. Då 
let likväl icke tillhör den svenska litteraturen och ägde sitt 
'årde för sin tids allmänhet förnämligast genom allusio- 
ler på händelser för dagen, förbigår jag det. II) aLefve 
^råafriheten !» Berättar en hop löjligheter som sägas h^va 
aträffat i staden Bötzow i Mecklenburg-Schwerin. Om 
let är öfversättning eller original, vet jag ej: sannolikt 
let förra. ((Händelsen är väl berättad», säger en recen- 
€nt *), «Qch torde kunna med nytta läsas af välmenande 
»ch icke välmenande politiska förbättrare.» Såsom det 
•ynes, vill den syfta på franska revolutionen. III) ((En 
bmäm herres uppfostran: beskrifven af honom sjelf» (ur 
Tohnson^s The Rambler), — Andra häftet innehåller: I) 
:0m den Persiska religionens förfall». En tydlig allusion 
i& kristendomen, eller rättare det kristna presterskapet 



*) Journal for Svensk Litteratur, IV: 675. 
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och hierarchien, till sin teDdens något föråldrad. II) 
aParentation öfver C. M. Bellman, hållen i Punschiolo- 
giska fakulteten i Upsala». En sådan så kallad fakultet 
fanns verkligen på denna tid i Upsala, sammansatt af 
unga lustiga bröder, med intet annat ändamål än dricka 
och skämta. Denna utgjutelse på vers var kanske för 
det tillfälle, då den upplästes, lustig att höra, men 
duger ej att göras varaktig. Den är plump och rå, och 
vi^npryder den plats, som den här intager', då den ut- 
gör en missfirmelse af den stora skaldens minne, ock 
uppfattar hans sång på ett sätt, som endast kan anstå, 
antingen fyllbultar eller nykterhetssvärm are. III) »För- 
slag att föreviga stora män på källarskyltar» (efter Lich- 
tehberg med anledning af Hogarth's gravyr). IV) »Väl- 
menta tankar om möjligheten att bringa vårt kära ft- 
demesland till välstånd och flor genom en betydlig 
export af Svenska språkmästare, gouvernanter och 
skrifter till Otahiti». Denna uppsats är en satir öfver 
den mängd projekter, som samtidigt gjordes till upp- 
hjelpande af rikets finanser —7 det ena orimligare ån 
det andra. V) «Försök till bevis att en häst icke år = 
detsamma som hans krubba», en satir, som genom dun- 
kelheten af sina allusioner är misslyckad, eller åtmin- r 
stone för vår tid onjutbar. VI) «0m den litterära grausk- ' 
ningen och vissa författares hat mot kritiska Journalen^ 
VII) ccBref från en landtman till en vän vid ett läroverb, 
en uppsats rätt intressant genom skildringen af den f^^ 
fattares ömtålighet mot kritiken, som jag förut flen 
gånger vidrört. Begge förtjena uppmärksamhet 

Tredje häftet: I) «Hvilka äro de sannskyldiga jako- 
binerna?» Med epigraf: Je vous connais^ beaiuc masqueBh^ 
ypperlig ironi, som visar att den verkliga jakobinen, sam- 
hällsförstöraren, hör sökas i förtryckets, obskurantismens 
eller med ett ord i reaktionens läger. II) ccEttoch Annat». 
III) «Oförgripliga tankar i hvarjehanda ämnen». IV) ((Ele- 
gier», från tyskan. — Ett par småberättelser af Voltaire. 
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De öfriga .häftena utkommo med långa mellanskof. 
Af deras innehåll nämner jag endast, i det femte, ett 
ganska grundligt ccFörsök att besvara den frågan: Hvar- 
före bör antiken vara de nyares mönster i bildande 
konst», samt i samma häfte ccBref från en resande små- 
länning under hans vistande i Stockholm, till en hans 
vän i Wernamo», redogörande bland annat för en mål- 
nings-exposition, uti h vilken tidens mest framstående 
artisters arbeten äro recenserade, h varibland också med 
bifall, men utan ensidighet, redogöres för landskapsmål- 
ningar af Fahlcrantz. Såsom ett prof på uppsatserna i 
denna, den till formatet minsta af alla svenska tidskrifter, 
anför jag ur tredje häftet artikeln N;o III, en för alla 
tider giltig satir på skuggrädslan och presstvånget: 



Oförgripliga tankar i hvarjehaMda Ämnen. 

«Med all skyldig vördnad för religionen och samhällsordningen, och i 
lopp om en benägen attydning af mitt rena och obrottsliga uppsåt, för- 
Jristar jag mig att gripa till pennan. Med en lika vördnad och i ett lika 
■opp vågar jag nyttja detta verktyg, h varmed jag hittills endast oförgrip- 
gen kopierat kopior af andras oförgripliga tankar, att na äfven offentligen 
Ungöra mina egna. Detta, första steget på den auktorliga banan är vig- 
igt. En ung författare, som ej vill öka hopen af de skriblerer, hvilka en- 
ast hafva alla heliga tings omstörtning till syftemål, måste noga skärskåda 
ina meningar, innan han utsläpper dem i en lättsinnig verld. Detta har 
Ig gjort, och jag tror mig oförgripligen kunna säga, att mina satser äga 
en i våra tider sällsynta förtjensten af en ren oskuld. Utan farhåga att 
5n religionen eller samhällsordningen någon skada, eller tvinga redliga 
ledborgare till förföljelser mot mig, vågar jag således frimodigt yttra dessa 
Itser. Den första af dem är väl omedelbarligen härledd ur förnuftet, 
enna källan till så mycket ondt; men med all skyldig vördnad för religio- 
en och samhällsordningen, och i hopp om en benägen uttydning af mitt 
ma och obrottsliga uppsåt, vågar jag likväl tro mig kunna oförgripligen 
Sstå att: två gånger två är fyra.» 

«£huru vådligt det i allmänhet är att efter upptäckten af en oskyldig 
uining vilja derifrån härleda en mängd slutsatser, och påstå det vara en 
ödvändig följd af grundsatsens oskuld, att de äfven skola vara oskyldiga, 
&gar jag dock, med all möjlig varsamhet, yttra min oförgripliga förmodan. 
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att när I den ena sidan två g&nger två är fjnra, torde, ock k den andnfyn 
vara tri gånger tvä, samt att, efter min |ingt mening, religionen oek san- 
liällsordningen icke skadas mera af den senare satsens utbredande än af da 
förras.» 

ffDet ligger i förnuftets natur att vilja stiga allt högre. Detta Tixuie 
kunskapsbegär är visserligen en driffjeder till minga afiskyvärda foretag, 
och torde' i synnerhet kunna anses hafva alstrat de flesta skadliga böcker, 
som förderfvat verlden. En författare, som ej for att tillfredsställa ett 
oroligt och lättsinnigt förnufts fordringar vill uppoffra sina pligter mot Gud, 
konung och fädernesland, skall derföre alltid med en oupphörlig sorgfalB^ 
het söka qväfva sin orena böjelse att vilja utvidga sina begrepp utöfrer da 
behöriga gräns , som berörda heliga pligter utstaka. Jag har användt ckn 
sorgfälligbet på mig sjelf , och vågar hoppas att icke hafva låtit mitt fa- 
nuft öfverskrida nyssnämnda gräns, då det fört mig, ifrån den satsen itt 
två gånger två är fyra, till den ännu högre (hvilken jag ock med all vörd- 
nad för religionen och samhällsordningen , och i hopp om en benägen nttydniij 
af mitt rena uppsåt, vågar här oförgripligen yttra) att: två gånger frn 
är åtta.» 

« Jag skulle tilläfventyrs äfven kunna fördrista mig att ingå i en node^ 
sökning om beloppet af två gånger åtta; men aom det öfreratiger aotilet 
af mina tio fingrar, på hvilka jag öfvertygat mig om sannfärdigheten if 
hvad jag hittills i allsköns välmening anfört, och jag ej vågar fördjupa nig 
i några öfversinnliga betraktelser, af fruktan att der, äfven 'emot min filji, 
råka på villostigar; så har jag ansett både säkrast och med min pligt» 
ligast att icke sträcka min nyfikenhet så långt. I den oforgripligaste o- 
faldighet, och med en orygglig föresats att städse iakttaga den yttersta tv 
samhet i utöfningen af mitt auktorliga kall, lemnar jag således derhiii 
huru mycket två gånger åtta må vara.» 

«I en tid, då illasinnade författare sökt upplösa alla foreningsbaid i 
verlden, bör man icke, utan den högsta möjliga försigtighet och ntanttt 
noga öfvervägande af alla följder, företaga sig söndringar af hvilken be- 
skaffenhet som helst. Denna grandsats trogen, har jag lange dragit i te- 
tänkande att tillfredsställa ett kunskapsbegär, som jag ej kannat forqviffi 
Jag har nemligen velat veta, huru mycket af åtta återstode, i finU sex söt* 
drades ' derifrån. Efter ett noggrannt eftersinnande har jag omsider trott f 
mig kunna oförgripligen tänka, att sönderdelningen af ett tal ej kunde Tfli | 
vådlig för religionens och samhällsordningens bestånd, eller anses äga nigai 
gemenskap med de afskyvärda söndringar, som andra förfiittare åstadkcniBit, 
och vågar jag, sedan jag dristeligen verkställt denéamma, frimodigt hn- 
göra dess resultater: att sex ifrån åtta står två igen.» 

ffDen mest oskyldiga sak kan genom ett förvändt fSreställningssätt vt 
taga étt utseende af brottslighet, och man kan derfSre icke vara nog fo^ 
aigtig i valet af uttryck, när man vill kungöra en sanning, hvars betydebe 
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len obeskedliga elakheten möjligtTis knnde förändra och vränga. Jag vill 
bemöda mig om en s&dan försigtighet, dä jag nn g&r att framställa nägra 
reinltater af mina yttre sinnens erfarenhet, hvilka, ehnru oskyldiga i tig 
ijelhra, en illasinnad nttydare dock utan tvifvel sknlle söka gifva en alle- 
gorisk mening, om föreställningssättet lemnade den ringaste anledning der- 
till. — När jag för nägon tid sedan var hos en af mina vänner pä landet, 
fick jag en vacker morgon se en mängd svarta foglar flaxa kring öfver- 
lef^oma af en afliden häst. Be lägrade sig omsider den ena efter den andra på 
liket, och spisade deraf med en bland foglar ovanlig glnpskhet. Jag, som 
i hnfvudstaden endast sett kanariefoglar, grönsiskor och en eller annan 
pappegoja, kände ej dessa rofgiriga svarta tvåfotade djur med fjädrar. En 
torpare upplyste mig om deras namn och beskaffenhet. Nu fick jag af er^ 
Sarenheten bekräftelse p& en sats, som jag flera gänger hört och läst, men 
^vilken jag det oaktadt ej vågar antaga såsom allmänt och ovilkorligen gäl- 
ande, utan, för att yttra mig på ett oförgripligt sätt, som ej må gifva an- 
edning till misstydningar, håller jag för rådligast att enligt verkliga för- 
lillandet säga, att jag i grund af min erfarenhet har allt skäl att förmoda: 
itt korpen är svart.» 

icYid samma tillfälle lärde jag äfven att känna en annan befjädrad två- 
'otad varelse, af en vida ädlare men mera hetsig natur. Bet var en kaxe, 
tom min vän kallade kalkontupp, och hvilken med ett förfärligt buller slog 
tpp sina vida vingar och sin breda stjert, samt yfdes öfver sin stolta figur, 
ti mycket som' trots något annat kräfstinnt djur här i verlden. Hans ögon 
•filte ej lysande färger, i synnerhet eldrödt, och hans öron icke hvissling. 
Tag 'bar om dagen olyckligtvis en skarlakans väst, och råkade äfven af en 
iändelse att hvissla en gammal fransysk visa, hvilket förde mig i ett äfven- 
;yr, något likt det som träffade Mollberg, då han fordom spelade Brott- 
lingens polska i Polen 6 Bur på Rostock i verlden*). Min hjelte, 
lom förmodligen äfven ville lära mig att ej blanda mig i de franska affä- 
:%ma, tystade mig hastigt med sitt högljudda blobloblo, kom bröstgänges 
imot mig och tvang mig, om icke till en formlig reträtt, dock till en kon- 
ientrerad ställning. Jag kände anekdoten om BoUeaus kalkontupp, oeh 
ude således orsak ått bära vördnad för en dylik kaxe; ty jag ville icke 
>Iifva genom bana åtgärd föranlåten att också skrifva en satir emot det 
äeka könet. Emellertid lärde jag häraf, att kalkontuppar stundom äro 
lågot heta; dock, som jag icke vågar dömma om ett helt slägte efter ett 
tnda individnnm, ntan vill vara moderat och varsam i mina yttranden, så 
mn. jag icke gilla det vanliga uttrycket att vara arg som en kalkontupp, 
itan säger endast oforgripligen, när jag ser någon mycket hetsig menniska, 
tt hon är arg som kalkontuppen på — .» 



*) Se Fredmans 45:te Epistel. 
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«Ho8 en annan af mina ränner i provinsen hände mig en vacker aftw 
ett besynnerligt äfventyr med en gårdshnnd. Jag hade lagt nug och tv 
fårdig att somna , då jag fick höra denna väktaren skälla och tjnta med fiU 
hals. Hvåd var naturligare än att tro att någon tjuf var föremålet för 
hans ifver. Jag sprang derföre halfklädd opp till min vän, för att aode^ 
rätta honom härom. Han trodde mig utan att Mga efter bevis, ock n 
följdes åt ned på trappan. Men när jag der ändtligen hunnit omtala tt 
ledningen till min farhåga, utbrast han i ett högljudt skratt. »Det iir o* 
dast på månen , diu narr, som Fy lax skäller», sade han mig. Jag bestridde 
möjligheten häraf med många goda skäl, och i synnerhet det, att en gårds- 
vakt, hvars kall det vore att skälla bort tjufvar, kunde icke rimligen yilji 
skälla bort ljuset, hvilket mest af allt afskräckte dem. Min vän förde mig 
då till den skällande, och af dennes ställning med det vida gapet i vädret 
fann jag, att min vän verkligen hade rätt. Häraf lärde jag: att hundir 
skälla stundom på månen.» 

«Min morbror på — ' har ibland andra förunderliga djur en A 

kallad apa, med hvilken jag icke längesedan hade allahanda upptåg. IblsDd 
annat påklädde jag henne min grannaste drägt och några af gubbens dekoit- 
tioner, för att göra honom en surpris på hans namnsdag. Hon bar sig åt 
deri med mycken värdighet, tog långsamma och alltför vigtiga steg, delidt 
ut till höger och venster beskyddande blickar, vinkade betydande och mildt 
åt min mosters tal och runkade djupsinnigt på hufvudet vid mitt joller. 
Min morbror blef dock icke länge bedragen. I första ögonblicket troddi 
han sig igenkänna en viss af sina förnäma vederlikar, af hvilken han Tän- 
tade sig en visit, men han hade ej väl fulländat den första djupa bagnin- 
gen, innan han fann att denna höga herren var hans apa. Han sade mig 
då med en något bitter ton: »Jag skall lära dig, min kära Carl, att ei 
apa blir en apa, om hon också kläddes i gyllene *drägt.»» 

«Men det är ej endast korpar, kalkontuppar, hundar och apor, som 
gifvit mig anledningar att tänka. Mina likar, menniskorna, hafva ock varit 
rika ämnen för mina oföi^ripliga betraktelser. Jag vill nu derföre äffen 
meddela verlden några af mina anmärkningar om menniskor, i den Ijofri 
öfvertygelsen , att de ej höra till det slaget af så kallade sanningar, son 
stör samhällsordningen; hotar religionen och väcker »förargelse hos besked- 
ligt folk. Nej) himlen vare lof, mina tankar om menniskor, djur och ting 
äro alla lika oförgripliga.» 

«Jag har kännt menniskor som varit blinda. Det besynnerliga mjed 
dem har varit, att de ej kunnat gå utan ledare. Väl har det någon g&ag | 
händt, att de försökt vägleda sig sjelfva, men utgången har merendels varit 
olycklig, ty än hafva de stupat i gropar, än stannat mot väggar och bom- 
mar, än blifvit öfverkörda o. s. v. Detta har bragt mig att betrakta, hnru 
olyckligt, det skulle vara, om alla menniskor i en stad vore blinda; vidare 
huru nödigt det är i alla menniskosamfund, jatt åtminstone så många se, 



((LÄSNING I BTT OCH ANNAT». 



217 



•Hl behofras att leda de andra; vidare hora välgöraDde den konsten är att 
icka starren; vidare hnru vangeli^et det är att förvara sina ögon för alla 
er' eller mindre våldsamma åkommor; vidare huru välförtjänt den gjorde 
B^ af menniskoslägtet, som kunde uppgifva ett sådant ofelbart förvarings- 
edel. Likvisst, ehuru hvarken samhällsordningen eller religionen fordrar 
t menniskor skola vara kroppsligen blinda , dock , som ett alltför ifrigt 
kände på värdeC af synen och angelägenheten att bevara den möjligen 
alle kunna misstydas såsom ett försvar för den förhatliga upplysnin- 
(n, vill jag ej utbreda mig öfver dessa ämnen. Jag säger endast helt 
onstladt, och utan allt afseende på själens ögon: att menniskor som se 
D lyckligare än blinda.» 

((Men förmågan att se är ej lika hos alla. Somliga äro skumögda, 
dra närsynta, andra skefögda o. s. v. Den ena kan ej redigt skönja nå- 
t föremål, den andra upptäcker det ej innan han stöter näsan deremot, 
3 tredje ser det i en annan punkt än det verkligen intager, och går det så- 
es förbi. Ingendera kan undvika faror som möta honom. Bcremot den, 
n ser skarpt och rätt upptäcker dem i tid, skönjer noga deras verkliga 
ilcaffenhet och mäter deras storlek, samt bestämmer med säkerhet sina 
g att undgå dem. Men ehuru jag vågar tänka , att samhällsordningen och 
igionen icke heller kräfva att menniskor skola vara närsynta, skumögda 
?r skefögda; dock, för att icke äfveutyra att yttra någon sats, som möj- 
en kunde af nitiska och redligt tänkande män anses för skadlig, vill jag i 
ina sak gå ytterligen försigtigt tillväga. Jag hemställer således djupvörd- 
^tmast och högst oförgripligen till dem, hvilka hafva en nogare känne- 
n af stutens och jreligionens intressen än jag, om icke man, utan fara 

stöta dem, kan frimodligen påstå, att det är lyckligare att se skarpt 
i rätt, än att vara närsynt, skum-, sur- och skefögd.» 



En bland de märkvärdigare männen från denna 
nod var Hans Järta. Han var, såsom jag redan nämnt, 
. af ledamöterna i den så kallade Juntan och vän och 
►rrespondent n?ed Höijer. Han var född den 11 Fe- 
uari 1774, son .af general-löjtnanten m. m. friherre 
irl Hjerta och dess senare fru Maria Charlotta von 
omgren. Blef 1779 fänrik vid dalregementet. Stude- 
de sedan i Upsala, undergick kansli-examen och blef 
90 kanslist i kongl. maj:ts kansli. Andre sekreterare 
kabinettet för utrikes brefvexlingen 1792. Protokolls- 
kreterare i justitie-revisionen 1796. Afsade sig adel- 
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skåpet vid riksdagen i Norrköping 1800, hvilket af ko- 
nungen beviljades, då tillika förklarades att Järtas pro- 
tokolls-sekreterare-fullmakt «till all kraft och verkan 
upphörts. Blef sekreterare vid Stockholms stads brand- 
försäkringskontor 1805. Stats-sekreterare vid handels- 
och finans-expeditionen den 12 Juni 1809. Riddare af 
Nordstjerne-orden samma år. Tog afsked 1811. Lands- 
höfding i Stora Kopparbergs län 1812. Kommendör af 
Nordstjerne-orden 1815. En af de aderton i Svenska 
Akademien 1819. Tog afsked 1822. Tillförordnad chef 
för riks-arkivet 1837. (Hedersledamot af Vetenskape- 
societeten i Upsala 1828, af Vitterhets-, Historia- ock 
Antiqvitets-akademien 1832, af Vetenskaps-akademien 
1Ö28 o. 8. v.) Järta dog 1847. 

Såsom författare väckte Järta först uppseende ge- 
nom en skrift, som jag redan i förbigående nämnt: 
«Några tankar om sättet att upprätta och befästa den 
urgamla franska monarkien», hvilken på sin tid väckte 
ett oerhördt uppseende och blef indragen, såsom det 
sades af undfallenhet för ryska kabinettet. Den är högst 
sällsynt. Jag har deraf endast ^ett två exemplar. Den 
kan anses såsom i sitt slag ett mästerstycke: den iro- 
niska stilen är så jemnt och konseqvent hållen, att 
många sägas i början hafva ansett den menad på fiiUt 
allvar. 

Såsom skald gjorde sig Järta namnkunnig i sin 
ungdom genom en jakobinsk visa (såsom det då hette), 
hvilken kringsmög i landet i tusentals afskrifter. Man 
aäger att den blifvit författad samtidigt med Norrköping» 
riksdag. • Jag vet derom likväl ingenting med vi88het 
Den sjöngs i förtroliga dryckeslag och lyder sålunda: 

• 

Fyllom våra glas och litom oss skratta. 

Bröder, en stnnd it verldens lopp: 

Tiderna blif?it sä besatta. 

Vishetens fall höjt d&rskapen opp. 

Snille och förtjenst p& nödens krycka b^ 
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Vandra föraktade hand. i hand; 
Dygden försmäktär, lasten gör lycka; 
Skäl för värt lyckliga fädernesland! 

Sanningens fackla .f&fångt sprider 
Öfver jorden sin sköna dag. 
Bärens öga vid skenet svider, 
Slafven blnndar för dess behag; 
Och om en vis med möda tränger 
Fram ar hopen och röjer sig, 
Straxt despotismen bilan svänger 
Och fanatismen ropar: tig I 

Bäfven, despoter, bäfven att trotsa 
Menniskans rätt och folkens makt; 
Snart skall den hämnande friheten krossa 
Edra palatsers röfvade prakt. 
Blodiga sknggor, af hämnden ledde, 
Hotande stiga nr grafvens sköt, 
Blotta de sär er hand dem beredde, 
Kräfva det blod er grymhet göt. 

Frihet och snille, stötta frän thronen 
Af favoriters smickrande tropp. 
Okände vandra bland nationen. 
Utan bergning och utan hopp. 
Frihetens vän i bojor ligger, 
Träldomens vän bär bläa band. 
Äran svälter och dygden tigger. 
Skäl for värt lyckliga fosterland' 

Pock än har frihet ej flytt frän Norden; 
An frän dess facklors rena glans 
Sprides ett ätersken kring jorden: 
An finpes lager till hjeltens krans. 
Bröder! Ett vänskapsband vi slota: 
Hellre döden än slafveri! 
Ljoft är sitt blod för friheten gjnta, 
Krossa tyrannen och dö — fri! 
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Det återstår mig ftnnu att kasta en blick på den 
*låndska skaldekonstens tillstånd under en period, 
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som fosforistema sedan betecknat såsom dess järnålder. 
De förnämsta representanterna af denna vitterhet voro, 
utom Franzén, Wallin och Valerius. Den förstnämndes 
förtjenster hafva icke blifvit bestridda, de senares åter 
af nya skolan nedsatta under deras verkliga värde. Om 
Franzén har jag vid ett annat tillfälle utforligen talat, 
och förbigår honom derföre nu, för så vidt hans verk- 
samhet tillhör i fråga varande period. — Wallin åter upp- 
trädde just nu för första gången, och förvärfvade inom 
kort ett stort anseende såsom verldslig skald. Det är i 
denna egenskap som jag nu går att betrakta honom. 
Såsom psalmist och andlig vältalare tillhör han en se- 
nare tidrymd, då han uppnådde en obestridd storhet 
Huruvida denna hans senare utveckling till någon d( 
kan tillskrifvas konflikten med Nya Skolan, skall i sii 
ordning blifva föremål för en kommande undersökning. 

Barn af en stackars far, som led från led 
Af bara bönder sina anor leder, 
Jag trädde som min egen lyckas smed 
I verlden med ett ärligt prestbesked. 
En varm välsignelse och rena seder. 
Och eljest ingenting att pock» med. 

• 

Så beskrifver Wallin sjelf sin börd och sitt inträde 
i verlden. Hans föräldrar voro dåvarande fältväbeh 
vid Dalregementet, sedermera kaptenen Johan Abraham 
Wallin, hvars fader ock var underoflScer och farfader 
bonde, samt Beata Cb. Harkman, hvars fader var bruks- 
inspektör, af en gammal prestslägt. Född i Stora Tum 
socken på fadrens boställe den 15 Oktober 1779. «Johan 
Olof, den äldsta bland många syskon, var sjuklig aUt- 
ifrån födelsestunden, och den första tredjedelen ^ hans 
lefnad utgjorde en nära oafbruten kamp med lidandet 
och behofven.» Det var dock på- den svage och först- 
födde, som modren förnämligast fäste sitt hopp» som 
dock ej flög hggre, än att den älskade skulle i fram- 
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iden tråka sig fram till komminister, möjligen, landt- 
lastor. Fädren åter ville att sonen skulle välja hans 
get stånd. I alla fall skulle han studera; men medlen 
oro små: huset skattade sin skärf och sin kost, och 
"Oasen sändes till Fahlu skola; men emedan understödet 
An hemmet var otillräckligt, måste Wallin spilla dry- 
iste delen af sin ungdom på andras undervisning, 
rarjemte han under sin skoltid äfven, enligt gamla 
den, erhöll så kallade kostdagar: Under vistandet 
mma låg han ofta mången lång och mörk rinter- 
>rgon eller höstafton på sin «lafva», dels i minnet 
prepande sina lexor, dels begrundande deras innehåll. 
Is improviserande på vefs eller prosa, en öfning, hvil- 
n, såsom han sjelf berättade, sedermera kom honom 
I mycken nytta såsom talare. Under skoltiden lära 
ns flit och hans framsteg varit medelmåttiga, men 
er trettonde året förändrades så förhållandet, att han 
I sin afgång till akademien af då varande gymnasii- 
ctorn i Westerås, den högtförtjente Stamberg erhöll 
betyg, nära nog lika med det, hvarmed den be- 
lade Laur. Norrman fordom från Strengnäs gymnasium 
5k till högskolan; Talem nunc nostra mittit Strengnesia , 
alem nec vidity nec videbit*). Stambergs betyg lydde: 
em peculiari ut decebat, eoque munijicentissimo testimonio 
initum misimus, paucos missuri ei pares**): ett vitsord, 
3Q var så mycket mera hedrande för ynglingen, som 
D ej allenast hela tiden måst kämpa med sjuklighet 
b konditionerande, utan ock en gång af medellöshet 
der hela tre år måst afbryta sin gymnasii-gång, så 
:, då han ändtligen infann sig vid läroverket, han 
ra var bortglömd. 



*) Vårt Strengnäs sänder nu en lärjnnge, hvars make det hvarken förr 
eller hädanefter skall få se. 

**) Vi skola ej ofta fä sända lärjnngar jemngoda med den, som vi nn 
da med det amplaste, välfortjenta särskilda vitsord. 
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Icke underligt derfOre, att Wallin var helt nära 
tjugu år gammal, innan han ankom till universitetet, 
hvilket inträffade i September 1799. Gynnad af lyckan 
med en förmånlig akademisk kondition, fick han tillfälle 
att oafbrutet få vandra fram på vägen till ParnasseSi 
hvars höjder han upphann 1803. Men lagern är ofrukt 
bar; nu uppstod den stora frågan om det timliga lifret^ 
bröd. Under djeknetiden hade svenska kyrkans framtidt 
öfverherde varit betänkt på att, eftergifvande för fadrew 
önskan, inträda i krigsståndet, och det var endast ohelsao, 
söm lade derför hinder i vägen. Wallins anlag för skald- 
skåp hade tidigt vaknat; vid tio års ålder hade htt 
med ett poem helsat sin från finska kriget återkommandi 
fader; Fahlu tidning upptog tillfällighetsverser af 8kd-|^ 
gossen; i Westerås var han stiftaren och själen i ett 
poetiskt djeknesällskap, «Jeune6se-orden». Af alla sta- 
dier hade han med förkärlek idkat romerska litteraturen» 
hvartill han dels uppmanades af sin lärare Stambergt 
dels af sin sympathi för det storartade, praktfulla, rh»* 
toriska. Vorden filosofie magister önskade han vinoi 
en plats vid universitetet, öch det i vitterheten. I denai 
afsigt utgaf han 1805 en dissertation om sin älsklingi- 
författare Horatius; men den docentur i esthetiken, bn 
påräknat, erhöll han ej: en annan blef honom föredragen 

Under tiden, och ännu ett år efteråt, hade d« ^ 
unga magistern, konditionerande än här, än der, ^ . 
ett nomadiskt lif, fullt af mödor, lidanden och försakd* 
ser; en tid, om hvilken han sjelf sjunger: 

Hur genom mänga helsosamma prof 

Till känsla af mig sjelf, af mitt behof 1^0 

Och mina likar — lik den 'lätt& svanen — 

Jag flyttades från kust till kust och fann 

Innnder vadmalströjan som krachanen 

Den samma — alltid samma menniskan. 

Redan 1803, då han. promoverades, hade Walto 
vunnit priset i Svenska Akademien för fyra ÖfFcrsåtfc- 
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Igen af Horatii öder. Vid deras läsning i Akademien 
:rade N. v. Rosenstein: »Kellgrens lyra Är återväckt», 
b med samma uttryck helsades den unga skalden vid 
dersbelöningens emottagande. Samma år lian i Upsala 
ek miste om den esthetiska lärareplatsen, tilldelade 
moth Svenska Akademien det största antal belöningar, 
m en täflande der någonsin vunnit, nemligen tvåhundra 
ikater för skaldestycket «Första Uppfostringen», och 
enne accessit: det ena för öfversättningar från Horatius 
varibland Sekularsången), det andra för en «Episod ur 
»neiden». «Belöningarne», säger Beskow, «öfverlemna- 
6 honom af Lehnberg, som i den unga skalden, hvil- 
n då ansågs uteslutande fästad vid sångmöns altare, icke 
ade sin yppersta medtäflare, det inträdande tidskiftets 
kanske kommande tiders — största andliga talare i 
crge, och svenska kyrkans blifvande öfverhérde.» 

Dessa vittra segrar förberedde en vändpunkt JP, 
allins lif. Vitterheten var då ett föremål, för hvilk«^v 
a med minsta anspråk på bildning intresserade sij 
%n sysselsatte sig då ett hälft år förut med nyfikni 
isningar, om hvilken nästa 20 December skulle vin^p* 
^ra priset i Svenska Akademien, med samma otåf^ 
t, hvarmed man nu afvaktar politiska nyheter. Föt 
n ärekrönte var alltid vägen öppen till sysslor och 
irdigheter. Rosenstein rådde W^lin att låta prestviga 
{: efter att hafva följt denna uppmaning kallades han 
1 huspredikant hos öfverste-kammarjunkaren baron 
^milton, hvars sons lärare han var, i Juni 1806, och 
Iträdde få veckor derefter den efter Chorseus lediga 
eologiska adjunkturen vid Carlberg. Tjenstgöringen 
X besvärlig, vilkoren knappa, men Wallin hjelpté sig 
i,m utan skuldsättning, och yttrade i en efterlemnad 
i teckning: «Nu var min gladaste tid. Jag var sökt 
h gerna sedd af alla, fann bifall för allt hvad jag 
orde; skref verser och predikningar med stigande fram- 
mg, mötte vänner hvar jag kom, och såg framtiden 
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i det ljusaste .perspektiv. Sedan kom lyckans tid, och 
glädjens var förbi.» — 

Wallin blef theologie lektor och slottspredikant på 
Carlberg samt kyrkoherde i Solna år 1809. Theologie 
ddktor samma år. En af de aderton i Svenska Akade- 
mien 1810, sedan han vunnit tre stora pris i »kaldfr- 
konsten, deribland det högsta 6om någonsin blifvit ut- 
satt. Ledamot i psalmboks-komitéen 1811. Dåvarande 
prins Oscars lärare i kristendomen samma år, och från 
1814 hans ständiga biktfader. Kyrkoherde i Adolf Fre- 
drik 1812. Ledamot af Nordstjerne-orden 1815. Eiks- 
dagsfuUmäktig samma år. Domprost i Westerås 181& 
Pastor primarius i Stockholm 1818. Ordens-biskop i 
survivance och kommendör af Nordstjerne-orden 1824, 
verklig 1825. Öfverhofpre dikant 1830. Uppförd i forsti 
rummet å' biskopsförslag i Linköpings stift 1833, och i 
tredje rummet i Carlstads stift 1834. Erkebiskop ocl 
prokansler för Upsala ufaiversitet den 17 Mars 1837. 
Ledamot af Serafimer-orden den 14 April samma ir. 
Död i Upsala den 30 Juni 1839. 

•^ Efter den tredubbla prisbelöningen nämndes l^ei 
kf allmänna rösten Wallin bland Syerges lyriska skalder 
af första ordningen. «Det är sällsynt», anmärker Beskow, 
c<att före mannaåldern hafva hunnit en sådan utmärkelse, 
men ännu sällsyntare att sjelfmant och så till sägande 
midt uti segerloppet afbryta det vunna ryktets bai* 
Sådant sker icke af jordisk beräkning. En ^högre ande 
talar och måste åtlydas, äfven om det sker under kamp 
och försakelse. Dock detta var här icke fallet. Wallins 
snille, egnadt för en tid ömsom åt den andliga, ömsoin 
åt den verldsliga sången, tycktes nu, liksom lagreo, 
afspeglad i en källa, växa åt tvenne himlar. Han be* 
sinnade sig dock ej länge, innan han öfvergaf, sås 
en skön men förgänglig skuggbild, den i tidsfloden^ 
glas af bildade krona för att uteslutande vårda den tel- 
ning, sona sträckte sina grenar mot evighetens rymder. 



^ 



^j 



ri 



BF.SKOWS MINNE8T£CKNIN0. 225 

%n förbytte Apollo-lyran mot Psal tåren, hvilken afven 
art så betydelsefullt blifvit kallad DåvidsUarpan i Nor- 
n. Från denna tid var det endast någon festdag för 
mungahus och fädernesland eller någon för medborgar- 
rgden eller det enskilda lifvet dyrbar stund, som fBr- 
ijdes af hans verldsliga diktkonst. Huru han visste 
t adla äfven tillfällighetssången, visa bl^nd andra 
>emer hans »Washington», hans «Dithyramb vid JFör- 
lingen», hans praktfiilla aOde öfver segrarne vid Leip- 
g, Dennewitz och Grossbeeren», hvilken sång i tusen- 
I aftryck genoinflög den på främmande jord ännii för- 
mlade krigshären och lästes med fortjusning. Med allt 
'ad en strängare granskning ägt att anmärka mot 
"^allin, såsom lyrisk skald, har den dock erkänt, att 
Han någon lyra — och i Sverge kanske ingen — ägt 
era vexlande tonarter än hans. Begåfvad med romar- 
es 08 magna sonqturum, fann han i det djupa, storartade 
ler högstämda visserligen sin egentliga älsklingston, 
en äfven till en lugnt elegisk stämning, till uttrycken 

det idylliska, naiva, hugioristiska, omstämde han med 
tthef lyran. I versens musikaliska skönhet, i förmåga 
t röra sig under gifna versformer och uppfinna nya, 
mnar Wallin ingen inhemsk skald framom sig. En af 
Lra bekanta tonsättare, som författat melodier till flera 

Wallins smärre dikter, yttrade en gång, då man be- 
umde hans komposition: sådana verser sätta sig sjelfva 
musik.» 

«Det var i allmänhet genom sina lyriska skalde- 
ycken», säger Fryxell *), «som Wallin först väckte upp^ 
ftrksamhet. Han har också i denna väg stora förtjen- 
er: en behaglig och taktfull versbyggnad, som med 
illspord lä^tthét rörer sig äfven i de mest olika och 
axlande former: ett ädelt och rent språk och mycken 



') Svenska Akademiens Handlingar från 1796, Del. XXI , sid. 17. 
Malmström. /V. '15 
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klfU'het och reda, så i tanke som uttryck. Dikterna «Till 
Lina» och «Till fröken E.».m. fl. vittna, att han i gladan 
dagar kunde med lycka upptrftda älven såsom gracenun 
sångare. De elegiska strftngame blef^o dock snart nog de^ 
hvilka han starkast, bäst och man kan såga helst analog; 

ccHösten», ((Enslingen», ((Försakelsen», «DQn besutne», 

Ä • 
ngel» m. fl. äro toner af denna art, utgångoi 

från djupet af hans hjerta; och svenska sångmun har 
kanske ännu aldrig stämt lutan till i sitt slag herrligan 
toner än de, som klinga i ((Hemsjukan», måhända da 
mest fnlländade af alla hans sånger; de . egentligen reli- 
giösa undantagna. Hans diktkonst hade äfven en anntti 
sida, hvilken dock sällan fick framskymta; det var nem- 
ligen en stor föfmåga i den humoristiska, nästan sati-Ji^ 
riska stilen. Med ovanlig samvetsgrannhet ansåg Ii 
Wallin ett sådant skriftställen icke öfverensstämma 
med den värdighet och det allvar, som borde utmärka d 
för nordens folk högtidligt uppstämda Davidsharpan; 
han hade styrka nog att frivilligt afistå från detta 
många eftersökta och af mängden högt värderade fii 
fattarskap. Blott förtroligare vänner kände denna 
förmåga; uppmärksamma betraktare anade dock nagovj^ 
sådant af de infall, hvilka, lika sprittande satirer, lanm^ 
hans vilja i obevakade sällskapsstunder sprungo öfTeify 
läpparna» *). 

((När Wallin uppträdde var bland olika skald 
det didaktiska mest idkadt och värderadt inom ftder* 
neslandet. Leopolds ((Predikare» hade anslagit tönarteif 
och- med mer elle^ mindre framgång följde skåldesty 
((Ålderdomen», ((Tålamodet», ((Husliga sällheten» m 
Denna period har sedermera icke åtnjutit fiill rättvisa. M 
är sannt, det var icke en vårdag, fiill af blommor, dol 



*) Efterverlden har dock från hans yngre år tvenne bevis på ^enni ^ 
lent, nemligen skaldestyckena »Dft andeliga lifvet» och aCanticnm CltiiF 
Hömicnm», båda i sitt slag masterstycken, i -handskrift allmSnt lasUot^ 
beundrade på sin tid. 
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figeleång. Men efter Gustaf ,111:8 sommarmånad 
&dde den didaktiska poesiens tid, lik en stilla och 

* höQt, allvarlig och lugn, samt rik' på A^ukt och be- 
ling. — — — Att Wallin med sin allvarliga och 
giösa stämning, med ^itt högtidliga och kraftfulla 
ik borde lyckas företrädesvis i lärodikten synes na- 
igt, och jäfvades icke heller af skaldestycket «Upp- 
raren». En tillämnad fortsättning deraf uteblef lik- 
, och det hos honom öfvervägande lyriska elementet 
ecklade sig mer och mer, genomglödgade hans ar- 
en och förvandlade dem från lärodikter till öder, 
mer och psalmer.» 

(JLfven en annan anmärkning påtvingar sig läsaren 

Wallins vitterhetsförsök. Menniskolifvet har tvenne 

Loder, hos hvarje enskild mer eller mindre märkbara: 

It de växande, sedan de bedragna förhoppningames 

Båda hafva uti nämnda vitterhetsförsök lemnat så 

iga och djupa spår, att de utgöra det mest karak- 

etiska och personliga deri. Denne Wallin, som midt 

Qom verldslifvets stormvindar uppsteg till samhällets 

der, hvad var det mål, som hans hjerta helst sökte? 

stilla* presterlig verkningskrets, en lugn hydda, hus- 

säUhet bland maka, barn och vänner; se der måliBt 

hans förhoppningar, för hans böner, för de med hjer- 

I värma diktade sångerna »Fantasi», »Svärmeri», «Hus- 
«ällhet» m. fl. Afven i skaldestyckena «Till en vän», 

II grefve*Cronstedt» och »Hymené» finner man spridda 
.g ur denna hans hjertas älsklingstafla. Den öfver- 
k aldrig till "verklighet. De flesta förhoppningarné 
go fel t. Hans lif blef strid instället för frid; hans 
ImingLikrets verldsbullret i stället för den lugna da- 

• Egna barn fick han aldrig trycka till sitt hjerta, 
t hans boning blef ej lugnets hem, der han kunde 
^a äfven för sin enskilda lycka;, dep blef blott det 
letsrum, der han oupphörligt jagades af samhällets 
1 medmenniskors mer och mer ökade anspråk. Att 
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han djupt och smärtsamt kände dessa förhållanden, men 
att han tillika sökte bära dem såsom detegnadeen 
man och en krislen, derom vittna skaldestyckena ((En- 
slingen», »Försakelsen», och «Den besutne»; och när htn 
fann sig bedragen i förhoppningarne om ett fridens hem 
här på jorden, då förädlade, då upphöjde han dessa 
känslor till en längtan efter den himmelska fridens hem, 
såsom de förklarade uttalas i skaldestycket ccHemsjukanj» 

«Man har trott sig finna åtskilliga fel i Walliw 
öfversättningar från Horatius; men en skarpsinnfg oel 
rättvis granskare har invändt, att nästan alla anmält 
ningarne förlora sin vigt om man öfver nämnda diM; 
sätter ordet efterbildningar i stället för öfversättnin, 
För öfrigt märker man på flera ställen spår af Wi 
kärlek för den romerska litteraturen. I visst hänseei 
sammansmälter den med minnet af hans barndomslif. 
hyddans och dalens son, omtalade * ofta sin förtjus 
öfver det landtliga, det naturfriska i Virgilii Bue 
och i vitterhetsförsökens ccTillegnan», i »Skaldebref^et 
friherrinnan Helwig» m. fl. möter man ännu fläktar 
denna arkadiska anda.» 

<(Stundom hör man göras den anmärkning, att Wi 
lins profana skaldekonst har sin styrka mindre i en 
uppfinningsgåfva än i en varm känsla, en praktfull 
tion samt rikedom på bilder. Denna anmärkning 
efter olika synpunkter, till någon del medgif^as 
bestridas; det vissa är, att ((Uppfostraren» , skaldestycke] 
((Preludium till sången vid aftäckningen af Gustaf 
staty», ((Vid kronprinsen Carl Augusts intåg», «Cantates 
de nödlidande i Westerbotten», ((Hemsjukan», ttGudsl 
((Washington», ((Dödenjs ängel» m. fl. berättiga Wallinf^ 
ett högt rum på den svenska parnassen, ehuru han 
för mängdens ögon likasom skymt denna sin ära 
igenom, att han intagit högsta platsen bland sångs 
på det' Svenska Zion. Af allmänheten har mången 
Wallins harpa nästan glömt hans lyra.» 
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«N&r vid slutet af år 1809», säger Palmblad *), wden 
bistra Polyfem höjde sig, blef det lika litet Wallin soiri 
li^on annan af -*«amma skola förunuadt att få behålla 
nn skaldeära obestridd. Tvärtom: just derföre att han 
jemte Valerius utgjorde de utmärktaste af den gamla, 
pi sina lagrar reaan hvilande Leopolds lärjungar, tog 
■lan dem begge företrädesvis för hufvudet och bekäm- 
pade dem med löjets, gycklets och hånets pilar. Vi 
vilja icke väcka minnet af dessa ungdomens och öfver- 
Modets anfall, dem vi ogilla; men fastän vi, för egen 
tkning, ingen synd i detta hänseende hafva* att afbedja 
Der urskulda, torde vi dock få påminna om, att san- 
mgen nästan aldrig går fram utan strid,' att man i stri- 
)iis hetta alltför lätt' öfvergår till obillighet och öfver- 
ifter, samt att man mot starka fiender (ty Svenska 
kademien stod den tiden på en ganska bred bas, och 
in 8. k. nya skolan utgjorde i flera år endast en ung- 
»mlig ringa hop, utan annat anseende än de sjelfva 
Lnde tillkämpa sig) måste nyttja starka vapen, bland 
ilka satirens äfven alltid ansetts tillåtliga, ehuru önsk- 
ft varit, att den blifvit nyttjad med mera måtta. Hufvud- 
Lgan är dock den: var kritiken rättvis? Läsom hur 
n tappraste bland kämparne i sällskapet Pro Joco 
'olyfems utgifvare) yttrade sig, icke i polemiken, utan 
»rtåt tjugu år efter sedan denna slutat, i ett verk, 
madt att gå till efterverlden och som uppfyllt denna 
ståmmelse.» 

Palmblad menar här Hammarsköld och de af honom 
lians så ofta åberopade verk, aS venska Vitterheten», 
lida omdömen öfver Wallin. Huru han kan påstå 
t detta yttrande afgafs bortåt tjugu år efter sedan den 
>3ra striden i vår litteratur slutat, är mig oförklarligt, 
^n kan ej antaga att denna hvila inträdde förrän åt- 
instone efter 1820. Eller menar han sedan polemiken 



') Biografiskt Lexikon, XIX: tid. 305. 
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i Folyfem upphört, så rftknar han i alla fall mer in 
dubbla är, då Polyfem upphörde först 1812, och Ham- 
marskölds nyssnämnda skrift, första upplagan, derdettt 
omdöme förekommer, utkom redan åren 1818 — 19* Det 
är obegripligt att Palmblad så kunnat glömma krono- 
logien af de litterär-historiska tilldragelser, hvari ha f^ 
£agit. så nära deL Hammarskölds yttrande lyder emel- 
lertid som följer: 

<r Johan Olof Wallin röjde redan vid nniyersitetet, genom ItskiUigt tiJ 
efter annan bekantgjorda tillfällighettstycken — fömimligaat genom Slifi 
vid studenten SCröms död — det utmärkta och djnjw skaldesnille, som kli- 
vit honom af naturen tilldeladt; men hans tids falska konventionssmak, ut 
hvilken han icke ägde något stöd af en konseqvent konstfilosofi, for^ ^^ 
honom att hylla det tomma prosaiskt rhetoriska hjernspöke, som, vtk 
namn af den goda sm al en, i vår vitterhet drifvit ett sådant ofog, odiäl^ 
på dess altare uppoffra de medfödda behagen af hans sentimentalt pnl% ^^^ 
skaldegåfva. Trots allt motsträfvande måste hans rena hia taleat kif 
krympas och akademiseras, och hans sång, i stället att bibehålla .sio ntV' 
liga, lyriskt Ijufva, musikaliskt målande och kraftigt känsliga ton, nodgrii 
att blifva tom, trivialt sententiös, deklamatoriskt uppblåst, missnaiTaå 
antithetisk. Nu bortbyttes den melodiska, romantiskt skiftande venifli' 
tionen — för hvars djupa betydelse Wallin ensam af alla sin periods ritterkeii' 
idkare tyckes hafva haft ett klart sinne — mot den stela aleiandrines, od 
hans lätta, rosendoftande, behagliga språk mot en uppskruf^ad, skroffif 
diktion, uppfylld af de Leopoldska vidunderliga ordfogningame. Bet fönii 
profvet härpå utgjordes af några parafrastiska rimmade fföfversättmiigirtf 
latineka skalder», af hvilka flera voro af Svenska Akademien belönta. Dessiir^ 
utan all fråga, dé olyckligaste af hans arbeten t de förråda icke allemts 
skef tolkning af urskrifternas ordaförstånd , utan äfven ett fullkomligt nii^ 
kännande så väl af förebilderna «om af hela romerska skaldekonstens iidM 

Till och med «Uppfostraren», som grundlade skil-lj 

dens rykte, åtnjöt ingen större skonsamhet. 

• • • 

aBStt nytt prof», fortfar den obevekliga granskaren, «på dennt ^ 
villelse lemnade « Uppfostraren n, en lärodikt, hvilken Svenska Aktdemui 
belönade med stora priset år 1805. Här ser man åter alldeles sapima li^ 
spel som i Leopolds didakUaka oden ett hälft löjligt äflaode och faktuil 
efter någonting, som skulle synas filosofiskt djupsinnigt, starkt och b^ 
och detta' var här så mycket harm fullare, som män midt under fonkefiui' 
gen upptäckte tydliga spår till en vida högre poetisk kraft. — Till suB* 
klass af förskrufvad opoesi, hvilken här aågongång tog formen af iffel^ 
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fitct och banislighet, höra Walins flesta bidrag till «FoIymnia» — en 
ijing skaldestycken ntgifven ir 1807 af S. Björk Srson, med bidrag af 
killiga den tidens ansedda författare — , »äfvensom flera af hans äldre 
Imer, hvilka han ntgaf i sällskap dels med Chorséus, dels med Franzén.» 

« 

Dereniot upphöjas med högsta loford Dithyråmben 
ver den 24 Januari 1808 (det nyssnämnda preludium), 
'ången till Lina» och ((Svärmeriet», samt dedikationen af 
jrslaget till en svensk Psalmbok. 

((Skall efterverlden bekräfta detta utslag?» frågar 
dmblad. ((Vi för vår del», svarar han, ((tro det, sedan 
m blott utbytt de alltför stränga orden, dem man 
erna ser nyttjade mot ett så stort namn, emot mera 
Ida och humana. Men», tillägger han, ((kanske villas 
rt omdöme af ungdomsintryckens outplånlighet; ty 
arken då eller nu hafva vi kunnat anslås af en oäkta 
bl uppskrufvad enthusiasms bildståt. Må läsaren sjelf 
mmal Vi välja, ett af* de vackrare i^täUena i (dJpp- 
traren», der en moder framställes i aftonens lugn för 
t barn ((tälja vis och god den gode Gudens under», 

I sluta med detta tilltal: 

Blif from och vis, mitt barn I Af allt hvad menskan äger. 
Blir dygden ensam qvar: den bäddar hennes läger 
Så sakteligt, så Ijnft! — tills nr sin stilla blund 
Hon väcks af vännens röst, en klarnad morgonstand I 

talar en guvernant, icke en from moder: vill man 
:a huru en sådan talar, läse man i Stagnelii Martyrer, 
ru en kristen moder lär sia son att bedja. Meil man 

II jemföra Wallin med honom sjelf. I samma poem 
ter det på ett annat ställe: 

O dn min egen mor, om hjertat af en son 

Kan gälda någon skärf af ett oändligt lån: 

Frid öfver dina darl — Jag fick ej guld och anor, 

Min själ en främling blef i granna verldens vanor. 

Men blef hon ren och god, men blef hbn evigt varm 

^ör mensklighet och dygd, hon blef det vid din barm. 

r är onekligen poesi, sann känsla! Men huru bleka 
• ej fifven dessa saknadens uttryck mot Wallins psalm 
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N:o 347^ (cVid en moders död». Här kommer skalde- 
vågen från hjertats innersta djup, men så- stilla, så Ijuf, 
så ^stallisk, så enkel och just derföre så mycket 
mera inträngande. Här har saknaden funnit de råttt 
uttoycken. 

Dq som för mig 

Så ini^erlig 

Till Gad har bedt och vakat, 

Och dagens fröjd 

För min sknll nöjd 

Samt nattens ro försakat! 

Ej mer da är; 

Och ingen här 

Blir så mot mig till sinnes: 

Så hnldnkt bröst, 

Så Ijoflig röst 

Ej mer på jorden finnes. 



ji- 



I 
£ 
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Ack! hjertelag. 

Som mer än jag 

Har känt min fröjd och smärta! 

Da Tar mig allt, 

Na är da kallt, 

Da ömma modershjerta! 

Ej stånd, ej dag 

Gått fram, dä jag 

Din hnldhet ej försporde. p ^n 

Men bort da gick tx;lD 

Och jag ej fick j^^^ 

Dig löna som jag borde.» -. .. 

"3 tia 

Ännu en annan minnestecknare, Rydqvist, yttrir iieft 
om Wallins verldsliga skaldskap: ccUnder samman&ti' ^tims 
ningen af de olika tonarter, i h vilka Wallin öfYadesbl- ^; 
dens konst, skall man törhända komma ^ill den slöt' 
följd att han var kallad till skald i ordets icke W 
högsta men vidsträcktaste betydelse. Utan att inl^ 
oss i en osäker och ofruktbar betraktelse öf^er hvii 
hän under andra förhållanden kunnat blifva, skulle vi< 
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ranskånde tillgängliga handlingar, vilja ande lians 
erldsliga skaldskap mindre .för en sällsynt mästares 
ppigt Utströdda, genom nyheten Öfverraskande eller 
[enoiQ en egen vierldsåsigt fängslande bilder» än för ett 
ikt snilles lyckade studier på en väg, som. icke är dess 
egentliga. Man igenkänner här och der ett mönster — 
loratius, Leopold, fru Lenngren och andra. Af allt 

_ ■ 

let utmärkta, som Wallins lyra framklingat, finnes knap- 
past något på en gång så originellt och så helgjutet 
om hans psalmer eller tal. Sjelf lade han ej Heller 
>å sina utgifna aVitterhetsförsök» alltför stor vigt, men 
fverlemnade dem «utan att fästa hvarken sin lycka 
Uer sin ära vid deras öde»; de voro ccskrifna till större 
ielen i de år; då man utan förmätenhet kan försöka • 
in kraft och utan vanhedér upplysas om dess in- 
kränkning»,; han som . «med bättre förhoppning sökt 
träfva på en annan väg till målet», såg «med opa)*tiskt 
ga tillbaka på dessa omogna knoppar af den forna vå- 
en, bvilka just derigenom, att de stannat i växten på 
n gifven punkt, torde få anses upphunna sin bestämda 
Ltvecklingsgrad.» För hans pröfvande blick dolde sig 
J hans egna brister. Talaren kunde icke misslyckas; 
Icalden, i verldslig diktkonst, förfelade ej sällan målet 
ill någon del, stundom helt och hållet. Den säkra och 
ina smak, som annars icke gerna öfvergafWallin,, brast 
^(mom här ofta. Till och med på den punkt af vitter 
bildning, då han frigjort sig från härmning, föll han då 
^ch då tillbaka till det typiskla, som tidsåldern uppställt 
>U efterföljd. En öfv^erlägsen natur kan icke låta detta 
^OQima sig till last på en bana, som är dess sannskyl- 
'iga; ynglingen, lärjungen, icke mapnen och mästaren 
^ker stöd utom sig sjelf. Wallin hade flera egenskaper 
Röriga skalden:, han var poet i föredrag, i versens 
anfall, i ordets välljud; men i uppfinning och sajnman- 
Utning var han- ej i samma mån ny och hänförande, 
itia och egendomlig. Poesien var hos honom i all- 
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mänhet mera yttre än inre. Sjelfva det ingalunda spar- 
samt anlitade bildspråket hade en viss jEattigdom. Poe- 
tisk hå^ hade han tillräckligt, för att gifVa den obundna 
framställningen lif och konstskönhet; men han var fir 
mycket tänkare, för skarpsinnig betraktare af psyko- 
logiska och yttre förhållanden, för att mer än undan- 
tagsyis kunna med lyrikerns hänförelse öfVerlemna sig 
åt poesiens under. Denna iyndighet i tankar, ord och 
sammanställningar, som gaf hans talkonst sä mycken 
retelse, förledde honom ofta i skaldekonsten till en hop- ii 
ställning af tänkespråk, nästan med en lika tillMig Ii 
sammansättning som tråden i ett perlband. Han var, fr 
med ett ord, större skald i prosa än i vers. Och hvar- f 
före sktdle id ej drista utsäga detta? Hvem har på något 
område varit lika stor i allt? lUfael var såsom bygg- 
mästare intressant, men såsom målare gudomlig. Mi k 
ett exempel tagas närmare vår tid och vårt ämne. hi 
Walter Scott var ryktbar skald, tills han såsom roman- 
författare utträngde sig sjelf i den f5rra egenskapen. 
Tilläfirentyrs gick det så äfven med Wallin såsom pro- 
saisk skriftställare»*). 

Den art af poesi, som under ifrågavarande tide- 
rymd mest aktades och odlades i Sverge, var, såaom 
jag förut yttrat, den didaktiska. Fryxell anmärkte, si- 
som vi sågo, i sitt minnestal öfver Wallin, att tonen 
till denna diktart blef först anslagen af Leopold i kanfl 
Predikare; icke så alldeles rigtigt: — ty tonen var nog 
anslagen förut; förnämligast genom Gylleivboi^; — men 
väl kan man säga fltt den först genom Leopolds öfver- 
lägsna behandlingssätt blef fullt populär. Den gynna- 
des företrädesvis af Svenska Akademien, förmodligen af 
det skäl, att Akademien på den tiden icke hade andra 
täflingdskrifter att gynna än sådana, som behandlade 
dylika, föremål. Akademien kan icke ensam göras an* 

*> J. Ö. Wallins Minnesteckning (af J. O. Rydqvist), Stockholm 1839, 
sid. 8 följ. 
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ivarig för den tidens allmänna smak. Genom den upp* 
nftrksamhet, som hon fastade vid Thorilds ccPassionerna» 
>ch det stora pris, som hon tillerkände Franzéns Sång 
&fver Creutz, bevisade. hon dock att hennes egen.sm^k 
icke var uteslutlig. Men det var eller blef den nya 
»kolans jargon att skylla alla brister i tidehvarfvéts vittra 
odling på Akademien, der skolan hade sina förnämsta 
motståndare. 

Wallin hade ju också mottagit sin uppfostran vid 
universitetet på en tid, då de romerska mönstren i vitter- 
het och vältalighet ännu ansågos för de förnämsta, och 
demäst dem moderna litteratur, som påstår sig närmast 
hafva utbildat sig efter dessa mönster,- den fransyska. 
Hans lynne, som ägde mycket af det världsförakt, hvil- 
ket ligger till grund å ena sidan för den rhetoriskt su- 
blima skaldekonsten, .å den andra för satiren, var redan 
från början benäget att Öf^erlemna sig åt begge dessa 
ligtningar, så mycket mera som han dertill ytterligare 
föranleddes genom sitt studium af den romerska littera- 
turen. Afven det poetiska skämtet, ehuru mera främ- 
mande för hans natur, vann hans tycke i den gratiösa 
form, som det äger hoS Horatius och åtskilliga af hans 
moderna efterliknare, ej blott i Frankrike utan äfven i 
vårt eget fädernesland under den gustavianska perioden. 
Han försökte sig i alla dessa rigtningar tidigt och med 
framgång. 

Om lärodiktens esthetiska värde äro tankarna nu- 
mera icke delade. Kvart tidehvarf tager sig en öfver- 
lägsen ton mot sin föregångare: vi känna oss lyckliga 
i vår högre vishet, då vi förnämt nedskåda på de mo- 
raliserande skaldestycken, som voro föremål för tara 
förftders beundran. De förstodo icke bättre, stackare, 
ooh vi böra dömma öfver deras svaghet med den ned- 
låtande mildhet, som så väl anstår medvetandet om 
öfVerlägsenhet Vi böra besinna, hvilka för dem okända 
hjelpkallör stå oss till buds att derur hemta vår högre 
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vishet. Den grekisk^ litteraturen studerades då för ti- 
den föga vid' våra skolor och universiteter; den tyska 
romantiska vitterheten' h^de ännu icke gjort sitt hög- 
tidliga intåg hos oss genom den äreport, som den nya 
skolån åt densamma uppreste, och dessa tiders söner 
kunde följaktligen ännu icke hafva ens den fördelen att 
studera de högre grekiska mönstren på tyska. Med ett 
ord: vi böra icke begära mera af den tidens män, än 
hvad de med sin jemförelsevis bristfålliga uppfostran 
kunde prestera. Hvilken nåd kunde sådana lärodiktande 
parvenuer som Wallin och Valerius vänta sig af de 
stora studenterna Atterbom och Palmblad, di veteraner 
sådana som Leopold och Gyllenborg af dem tilltuktades 
såsom skolgossar, de der hvarken kunde göra nöjaktig 
reda för Platon eller Plotinos, eller . Aischylos eller 
Aristophanes, och knappt till namnet kände den stora 
Kointos Kalabros, och, hvad än värre, var, lefde i djup 
okunnighet om Schelling och Schlegel och Tieck och 
Novalis? 

Wallin förstod ej bättre än att sluta sig till. sb 
samtids smak och skrifi^a lärodikter, för hvilka han hade 
den förmätenheten att emottaga belöningar af den Ar- 
stockade fransk-svenska Akademien. Sanningen att säga, 
vo^o dessa rätt goda i sitt slag. Allmänheten höll med 
Akademien derom, och det var först flera år senare, som 
hon af Polyfem och Phosphoros upplystes om sitt miss- 
tag. Att hon ej genast erkände detsamma, kom sig deraf 
att det förehöUs henne i ett språk, som hon i början, in- 
nan hon fick göra sina nya tyska studier, hade svårt att 
begripa. 

Wallins lärodikter, sade jag, äro goda* i sitt ?lag. 
Att slaget är lågt, såsom egentligen icke tillhörande 
poesien, har jag redan erkänt. Då dess verkningsftlt 
icke är skönhetskänslan utan förståndet, tillhör det rheto- 
riken. Men det kan tillegoa sig samma skönheter i 
formen som all annan vältalig framställning, och man 
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p oförhindrad att göra rättvisa deråt. Dess rätta \it- 
yck är visserligen prosan ocTi icke versen; men n*r 
en ikläder sig en sådan versform, som står det pro- 
aiska föredraget nära, så ådagalägger deii derigenom 
n medveten eller omedveten takt, som förtjenar atter- 
ännas. En sådan versform är den af Nya Skolan så 
Lla utskrikna alexandrinen, som dock i detta slags före- 
Irag är det mest passande genom sin jemna, oafbrutna 
logmatiska gång, sitt sententiösa tonfall. Jag nämner, 
låsom exempel på Wallins stil i detta slags poesi, det 
itycke ur ((Uppfostraren» som börjas: ((Dig är det, 
)mma mor!» o. s. v. 

En annan art af diktkonst var på denna tid lika, 
>m ej ännu mera omtyckt än den didaktiska, nemligen 
Sen, hvars ändamål var att sprida, glädje och munter- 
tiet i den allmänna sammatilefnaden, sällskapsvisan, en 
irt af poesi, som, numera föga eller intet idkas eller, 
Qär det någongång sker, endast såsom ett bihang till 
musiken. Franzén hade med framgång försökt sig i 
denna genre, Valerius var deri den mest produktiva 
och äfven dén mest populära, men äfven Wallin gaf 
^ika för frestelsen af tidehvarfvets anspråk på verskoi^ist- 
aärens talent vid glada tillfällen och gaf sin tribut åt 
hvad en allvarsammare, men derföre icke dygdigaré tid 
stämplade såsom fädrens dårskap. I dessa våra fäders 
glada dagar brukades vid kalaser, icke egentligen dricks- 
kalasar utan festliga middagar, att vid måltidernas slut 
framsätta bålar af mer eller mindre oskyldigt innehåll, 
medan gästerna . ännu qvarsuto vid bordet. Det hörde 
då till saken, att någon af de närvarande skulle roa de 
Ofriga med en solosång, som hälft sjöngs, hälft dekla- 
merades, och vid ' hy ars slutstrofer h^la sällskapet ofta 
instämde i korus. Härvid vaf sjelfva utförandet visser- 
ligen icke likgiltigt: var rösten god, så var det så myc- 
ket bättre, — var den medelmåttig, så höll man den också 
till godo; men hufvudsaken yar alltid innehållet af 
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visaiL I vår tid af virtuositet är förhållandet för det 

• 

mesta omvändt: när numera den högtidliga champagnen 
serveras, vill man hö/a en qvartett, helst mångdubblad, 
som man alltför gema tillåter att svälja orden i de to- 
ner, som i alla fall äro hufvudsaken. Jag är ej nog för- 
mäten att vilja afgöra företrädet mellan de olika tide- 
hvarfvens^ methodier; men säkert är, att våra förfäder ville 
firamför allt hafva roligt i sina samqväm qcb att de hade 
det på sitt vis, och i synnerhet derigenom, att de aldrig 
gjorde allvar af nöjet utan behandlade både drycken 
och dryckessången såsom en ögonblicklig vederqvickelse, 
och att poi^sien på detta enkla vis vann mera än musi- 
ken på vårt nu brukliga. Poetemas talenter anlitades 
för- sådana tillfällen; och man har detta tidehvarfvets 
muntra kraf att tacka för många af de gladaste , de mest 
humoristiska, och tilläggom, äfven ofta de täckaste to- 
ner, som klingat på den svenska lyran. Men sannt är, 
att det är vissa måttstockar, hvarmed dessa poemer icke 
tåla att mätas, bland andra doktor Wiesélgrens. Fram- 
för allt måste man, för att kunna göra dem rättvisa, 
icke på förhand hafva någon stoisk fördom mot den 
stämning af bacchisk uppsluppenhet, som de måla och 
som de hos sina åhörare förutsätta. Den sedligt stränga 
Wallin bibehöll, äfven under sin presterliga och biskop- 
liga period, en viss upphöjd frihet i afseende på denna 
sammånlefnads glädje, oph skämdes aldrig för de små 
poetiska bidrag dertill, som han i sin ungdom lemnat 
Låtom oss höra en af dessa glada visor: 

Ingen lager mä kransa min hjessa, 
Grnflig är hjelten» och skalden blek: 

Bardalek och vitterlek, 

Hvad äro dessa 
Mot det nöjet att drnfyoma pressa, 
Möt den rodnande flickans smek? 

Mot de betungande 

Qyalens ktfift 

Nyttjar jag, sjungande, 
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Dnifvans saft» 

Och, för den kommande, 

HoppfalU dagen, 
Ser jag de blommande, 

Milda behagen. 

(Jhor, 

Bardalek och vitterlek, 

Hyad äro desaa 
Mot det nöjet att dmfvoma pressa. 
Mot den rodnande flickans smek? 



Ingen hofganst må böja min hjessa, 
Bårå med färgade löftens s^ek: 

Högas nåd och lyckans lek, 

Hfad äro dessa 
Mot det nöjet att dnif?oma pjressa. 
Mot den rodnande flickans smek? 

Mot de betungande 

Qvalens kraft 

Nyttjar jag, sjungande, 

Drnfrans saft. 

Och, for den kommande, 
Hoppfnlla dagen, 

Ser jag de blommande, 
Milda behagen. 

Char, 

Högas nåd och lyckans lek, 
H^ad äro dessa m. m. 



Inga statsvärf må tynga min hjessa:. 
Trycka min sknllra, åt dem för vek: 

Knngars gnabb, ministrars svek, 

Hvad äro dessa 
Mot det nöjet att dmfvoma pressa. 
Mot den rodnande flickans smek? 

Mot de betungande 

Qyalens kraft 

Nyttjar jag, sjungande, 

Drnf?ans saft. 
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Och, för den kommande, 

Hoppfulla dagen,. 
Ser jag de blommande, 

Milda behagen. 

Chor. 

Kungars gnabb, ministrars s^ek,- 
Hvad äro dessa m. m. 

Afven den erotiska skämtsången behagade Wallin. 
Han följde deri tidehvarfvets bästa mönster af qvickhet 
och gratie, stundom öfvergående till en naivitet, som 
kanske icke är alldeles osökt. Men det hörde till tidens 
svaghet och må ursäktas honom så väl som många an-l- 
dra. Till det sistnämnda slaget torde man få räkni 
ccMaries hjertkamrar» och «Lilla Hedda». Såsom exenh 
pel af lyckade försök i denna genre kunna nämnas de 
täcka styckena till Lina, h vilka lyckades vinna nåd fir 
sjelfva Hammarskölds ansigte. Den erotiska stämnin- 
gen, förut sjelfsvåldigt skämtande, höjer sig till ett 
allvar i sången: 

Hoppet 

Till Laura. 

Skall Jag för sä mycket skönt 
Blick och känsla äga, 
Men dock sucka obelönt. 
Men dock do förrän jag rönt 
Hvad da mig vill säga? 

O, visst bor inom ditt bröst 
Ekot, som besvarar 
Nigonging min anderöst, 
Och ett ord af himmelsk tröst 
Åt min längtan sparar! 



Underbara tjusningsbild , 
Som min själ betager! 
Om än evigt från mig skild. 
Lika mäktig, lika mild 
Du mig till dig drager. 
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Hinna, hinna, skall jag dig, 
Mig skall du tillhöra 
Hel och ofrånskiljeligl 
Lifvets eller döden^s stig 
' Skall till målet föra. 

På min ande ock en gång 
Växa englavingar. 
Jag dig följer, vägen lång, 
Der du vid serafers sång 
Mot Guds thron dig svingar. 

Dithyrambisk djerf höjer sig Wallins lyrik i det 
*ömda Preludium till Sången öfver Gustaf III, då 
18 bildstod på Skeppsbron aftäcktes den 24 Januari 
i8. Här spörjer man de första starka vingslagen af 
1 poetiska genius, som snart skulle sträcka sin 4ygt 

ännu högre och renare rymder. 

Men Wallin hade ett djupare poetiskt behof än 
, som kunde tillfredsställas af lärodikten eller «äll- 
ps visan, eller ens den erotiska sången^ och den patrio- 
[a dithyramben. Grunddraget i hans lyjane var utan 
^a en djup melankoli, som ppkså afspeglades i hans 
rka, allvarliga, oftast stränga ahsigte. Han lärde sig 
irt inse det förgängliga i alla jordiska sträfvanden, det 
rdfulla, tomma, falska i all mensklig lycka. Hvarken 
i eller rikedom — han .hade tidigt vunnit tillräckligt 

båda — kunde stilla hans andes oro, håns sökande 
ter det som varaktigt, som evigt är. Han bortlade 
in verldsliga lyran, för att sedan endast sällan till ett 
Isfördrif för andra åter upptaga den; han afsade sig 
S^ets glädje, för att söka den högsta fröjden, den som 
går från pligternas mödor, från öfvervunna lidanden^ 
b trons strider och det himmelska hoppets slutliga, 
ida lycksalighet. Men denna förvapdling skulle ej 
niggå utan en inre kamp, hvilken han målat i flera 
•etiska suckar, tillhöriga denna period, hvilka ännu, 

Maimström. IV, 16 
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ehuru beredande öfvergången, spela i den verldsliga dik- 
tens tonart. De äro utsprungna från ett qvalfyldt bröst, 
som söker men icke finner, från ett hjerta, som både 
hoppas och tror, men ännu icke mäktat rycka sitt hopp 
och sin tro ofvan jordens gränser. Man igenkänner! 
dessa sånger preludier till de mäktiga toner, som en 
gång skulle fylla våra tempelhvalf, som i palats ock 
hyddor skulle väcka och styrka så många tusendes tro 
och trösta så många tusende lidan(|e hjertan. 
Jag anför en enda af dessa sånger: 

Hemsjukan. 

. Hvart stiger din suck, o mitt klappande bröst? 
Hvar höres, o bedjande hjerta, din röst? 
En främling jag står på den ödsliga strand, 

Och känner en längtan, 

En traktan, en trängtan — 
Jag vill öfver hafvet till okända land! 

I öfverilöd har jag mitt lystroäte fått 

Af kanskapens träd, så på ondt som på godt. 

Jag sett hnra dagarna komma och gå: 

Som bölja på bölja 

Hvarandra de följa, 
Och doft och enformigt mot stränderna slå. 

De jnblandes gny och de jemrandes skri 
Jag hört, har de- gå hvar på sin melodi. 
Den gamla, bekanta, som hvar och en kan; 

Ej olika toner. 

Blott variationer 
Till tidsfördrif standom den dödlige fann. 

Om sommaren kläder sig jorden till brud, 
Om vintern så drager hon svepningens skrud: 
Så gjorde hon förr, och så gör hon i år, 

Om hösten hon gråter. 

Om våren hon åter 
Med barnslig förnöjelse torkar sin tår. 
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Hon bergås och härjas, den hvälfrande jord. 
De vise der talte mång' st&tliga ord 
Om frihet och dygder och gyllene tid; 

Sin fackla dte bnro 

För kungar, som svuro, 
I trötthetens timmar, den eviga frid. 

De talte så fordom, de tala så än; 
De svuro, och svära detsamma igen. 
Men idligt sig vänder det rullande klot, 

Och gyllene tiden 

Och eviga friden 
Få der intet fäste för halkande fot. 

Jag sett, hnr det tillgår på jordenes ring; 
Men nytt nnder solen jag sett ingenting. 
I hundrade former är allt likadant: 

Sin yta det fejar, 

Men troget sig drejar 
Kring samma sin axel, som det varit vandt. 

Inbyggame alla på verldenes ö. 

Jag vet hur de födas, jag vet hur de dö. 

Och hur, dessemellan, de larma en stund, 

En myggdans, som stimmar 

I solskenets timmar. 
Tills natten gör slnt på båd' strid och förbund. 

£j många de äro, mitt eländes, år; 

Min tid, på långt när, ej till fädemas når: 

Dock hafver jag skådat mig mätt häruppå. 

Det blir som det varit: 

Ar hvad jag förfarit, 
'Och summan af allt hvad jag lärt mig förstå. 

Nu lägger jag neder min pelegrimsstaf, 

Och ser mot det stilla, det stjernströdda haf, 

Förmår ej att vända mitt öga från er, 

J strålande öar 

I azurens sjöar. 
Som dagens, när dagen hos oss har gått ner. 

O, låten mig följa de facklor J tändt! 

Jag har ingen last med den verld, tom jag känt; 
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Jag andas ej fritt på dess q^almiga strand; 

Mig drifrer en längtan. 

En aningsfall trängtan. 
Jag vill öf?er hafvet till okända land! 

Jag har i det nårmast föregående sökt gifva en 
bild af Wallins vittra författarskap under den period, 
som närmast föregick den pånyttfödelse, hvilken sam- 
tidigt inträffade i vårt politiska och litterära lif. Hvad 
Wallin sedermera under inflytelsen af de nya förhållan- 
dena blef i sin storhets dagar, faller, inom ett annat 
tidskifte och skall på sitt ställe tecknas. — Den, som 
närmast honom representerade vitterheten under den 
politiska ofrihetens och det litterära tvångets tid, var, 
sade jag, Valerius. 

Johan David Valeritis tecknar sjelf sina lefhadsödei 
på följande sätt. «Föddes i Göteborg den 13 Januaii 
1776. Fadren Erik Wallerius, af en gammal prestslägt, 
var då predikant vid stadens fattighus och spinnhiu» 
blef 1786 kyrkoherde i Skredsvik och dog 1811; modren, 
Katarina Krist. Ekman, af köpmansfamilj, lefde än 
till 1835. Efter åtnjuten privat undervisning sändes go9r 
sen hösttiden 1788 till Lunds universitet, der han o 
kring tre år studerade och till en del speciminerade ftii 
filosofiska graden, men hvarifrån han hemf&rlofvades for 
att informera andra yngre pil tår. I början af 1793 af- 
reste han till Upsala, undergick juridisk examen ock 
begaf sig med ringa utsigt och friskt mod till Stock- 
holm, hvarest han engagerades såsom extra ordinarie 
kanslist i Jus ti tie-re visionen och au^kultant i Svea Hof- 
rätt. Efter trägen och lönlös protokollsföring i sist- 
bemälta verk antogs han I7d7 mot arvode till ombads- J^ 
man och sekreterare vid Kongl. spektakel-direktionen) 
försökte äfven några gånger såsom sångare sin lycka pi 
Opera-theatern, men hade längesedan öfvergifdt sce- 
nen och 1802 af hertig Carl undfått ho&ekreterarefoU- 
makt, när han 1805 befordrades tiU sekreterare hos 
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eneralinspektören öfver kavalleriet och artilleriet (Bror 
•ederström) samt presidentsekreterare i Krigskollegium. 
BIO utnämndes han till förste expeditionssekreterare i 
landels- och finans-expeditionen af Konungens Kansli, 
320 till landssekreterare i Östergötlands län, 1824 till 
damot af Kikets Allmänna Arenders Beredning, ^amma 
' till Andre eller kansli-departements-chef i TuUstyrel- 
n, 1836, genom transport, till Kameral-departements- 
lef, invecklades oskyldigt i det beryktade Finerska 
Ubalansmålet, och erhöll 1841 nådigt afskéd med 
»nsion.» 

ccOberäknadt dessa ordinära embetssysslor har han 
nnit sig af regeringen hedrad med många vigtiga extra 
»pdrag och förordnanden, såsom särskilda, hälft diplo- 
fttiska missioner till Norige 1814 och 1815, till Pommern 
16, vikariater för finansstats-sekreteraren och för ge- 
ral'tulldirektören, prisdomare- och utredningsmans- 
&ttningen i anledning af blokaden och uppbringnin- 
me å vestra kusten 1814, sekretariatet hos Svenska 
mmissionen vid Norska förenings-storthinget, åtskilliga 
neral-tullinspektions-reseföirrättningar, ledamotskap i 
mitéer m. m. 

wVid riksdagarne har han varit anställd 1809 — 10 
iom sekreterare i Konstitutions- och Expeditions-ut- 
Dtten, samt Borgareståndets vice sekreterare; 1810 se- 
eterare hos nyssbemälta riksstånd; 1817 — 18, 1823, 
28 — 30, I834~35, Konstitutions-utskottets sekreterare, 
isågs af ständerna till ledamot i Tryckfrihets-komitén 
09, och åtarinraldes flera påföljande riksdagar, sist 
34 — Han Öléf riddare af nordstjerne-orden 1814 och 
Ie kansliråds-titél 1826. Blef ledamot af Svenska Aka- 
uien sistnämnda år» *). Eiddare af Carl XIHis Or^ 
m 1835. Död 1852. 

Sina vittjra anspråk» skildrar Yalerius, i nyss anförda 
^Ifbiografi, med mycken godmodighet påföljande sätt: 

*) Biografiskt Lexikon XIX; 233 £F. 
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ccOm hans obetydliga littipråra verksamhet är ej synner- 
ligen värdt att orda. Redan i sin ungdom, nära medel- 
måttans mognad, qväfd^s hon af den mäktiga fosforis- 
men till författarens snart öf^ergående harm och redban 
ekonomiska båtnad». 

Om Yalerii akademiska bana i Lund berättar yob 
Beskow följande *): «Redan vid sitt tolfte år inskrifven så- 
som student, uppnådde han tre år derefter glanspunkten 
af sitt akademiska lif, då han ägde den lyckan att im- 
der den berömda Norberg försvara en dissertation Dt 
puérili orientalium educatione. Huru han fyllde detti 
uppdrag, och till hvad grad hans lofvande snilleanlag samt 
redan förvärfvad^ kunskaper skattades af denna lärdom»- 
patriark, vitsordas af det tal, hvarmed Norberg vid ak- 
tens slut helsade den femtonåriga latinaren, och hyan 
första mening var af följande innehåll: »Jag vet ej huni 
jag skall tilltala dig. Ser jag på din ålder, så är dn ett 
barn. Betraktar jag åter ditt snille och dina kunskapen 
så är du en mognad man.» Sällan har väl ett vackraH 
vitsord blifv^it af en stor akademisk lärare utdeladt, oA 
Valerius fick tidigare än de flesta erfara hvad den ro» 
merska vältalighetens fader så högt värderar: laudari 
laudato viro (att prisas af en beprisad). En vaillig U^ 
junge hade lätteligen af ett' så ^torartadt lof fattat altt^ 
för höga tankar om sin redan vunna utbildning. Hfli 
Valerius var detta så litet fallet, att han icke ens ft 
sina närmaste vänner omnämnt detta drag i sin lefoadi 
Tegnér berättade det sedermera. 

Sedan Valerius i Upsala. tagit jurididk examen b»- 
gaf han sig till hufvudstaden, der han lät inskrifva a| 
i Svea Hofrätt. Han «började på öfligt sätt sin tjeart^ 
göring med renskrifvande af utslag, protokoUsfÖringi 
uppsättning af domar o. s. v. Hans sällsynt sköna han^ 
stil — ännu i hans sista lefnadsår liknade den graTJf 
— hans lätta uppfattning och klara framställning af Åres* 

*) I företalet tiU Valerii oSamlade Vitterhetsarbetes», I— n, 1855. 
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ena, ej mindre än hans intagande väsen, som gjorde 
onom allmänt omtyckt af förmän och kamrater, lofvade 
U framgång på den nya banan. För bättre utjsomst 
5kte han och lyckades, genom vänners förord, blifva 
nställd såsom sekreterare och ombudsman vid Kongl. 
heatern, hvilken befattning Kéxél före honom innehaft 
^fver detta konstens tempel hvilade ännu skimret af 
ihistaf III:s lysande tidehvarf. De stora kolistnärer, 
om den snillrika konungen sjelf ammat — Karsten, 
(tenborg, de Broen, fru Möller, mamsell Stading — 
rydde ännu den lyriska scenen och uppehöUo dess an- 
eende bland de främsta i Europa. Den dramatiska var 
ilcare på utmärkta artister än någonsin. Det kunde 
i fela att diktens och tonkonstens förening i Qui- 
ault*s och Glucks operor, eller i Kellgrens och Nau- 
lanns skapelser, s^kulle på ett hänförande- sätt anslå 
kiönhetssinnet hos en yngling, som började ana sin 
gen kallelse för diktens och tonkonstens verld. Thea- 
tons ledning innehades denna tid hufvudsakligast af 
pidelcrantz, biträdd af Nordforss, begge skalder och konst- 
4Bhinare, begge sjelfva danade af Gustaf III och nitiska 
^T hans- skapelses upprätthållande. De insågo lätt, 
vilken eröfring scenen skulle göra, i fall den unga 
lassiskt bildade tjenstemannen ville beträda konstens 
WQia, hvilket denna tid var mindre ovanligt än i våra 
«gar. Valerius var då en tjuguårig, högväxt, bildskön 
iQgling, med regelbundna, fina anletsdrag, stora blå Ögon, 
cistaniebrunt hår, ädel hållning och en utmärkt, vacker 
ftngröst. Hoppet om de segrar, han skulle vinna på 
^^nstnärsbanan, förfelade ej hos honom sin verkan. Att 
utbyta rättvisans mot sånggudinnornas tempel, krimiaal- 
limmet mot sångskolan, föreföll honom icke påkostande. 
iktt scenens styresmän delade hans egen föreställning 
^m den lysande framgång, som väntade honom, synes 
4 de störa roler, med hvilka han först uppträdde. De 
'"oro icke mindre än Gustafs och Norrbys i Kellgrens 
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Oufiitaf Vasa (ty hans omfångsrika ^tämma tillät honom 
att öfvertaga både tenor- och baspartier), Hidraot*8i 
Glucks Armide, Gelinas i Fiskaren af Brani o. s. v. Mei 
utgången svek .allas fSlnttin. En oöfvervinnelig blyghet 
vållade att det liksom svartnade fSr hans Ögon, då hti 
inträdde på scenen, och han blefstel och orörlig af &M. 
För- att småningom vänja honom vid åskådames an- 
blick, erhöll han sedermera smärre roler i lustspel, nes 
det gick ännu sämre, eller såsom han sjelf uttryckte ^ 
sig: ((Jag var ledsammast när jag skulle vara rolig.» Slnt- 
ligeti hviskades för honom ett infall af en hög åskådariooi, 
hvilket alldeles betog honom lusten att vidare uppträdi 
Ofver denna motgång kunde han dock trösta sig dermed, 
att större skalder än han (och han var ännu icke någon) ^ 
icke lyckats bättre, äfven då de uppträdt i egnastyckenj 
((Valerii bekantskap med scenen blef dock ej utan 
nytta för denna, som af honom erhöll flera af de JbM 
öfversättningar hon äger, hvaribland må nämnas Vol- 
taire's trenne sorgespel Tankred (1799), Mahomet (18M) 
och Merope (1815), Dalayrac's sköna opera Slottet Moih 
tenero (1805), operan Anakreon på Samos, med musik 
af Grétry (1803) och Panurge, med musik åf densamme 
(1799); sorgespelet Skulden af Mtilhier (1830), Tempel- 
herrarne af Raynouard, samt Gaston och Bayard af De 
Belloy (18Q1); flera operetter, såsom Barberaren i Sevilla 
af Beaumarchais -(1797) och Prinsessan af Zamora (1799), 
beggé med musik af Paisiello; Den föregifna Lorden, 
med musik af Piccini (1798), Fatima (1801) oclj Filip 
och Georgette (1800), begge med' mtisik af Dalayrae; 
Den unga Betjenten (1799) och Hemligheten (1800), 
begge med musik af Solié, Morbrodren Dräng, iped 
musik af Della Maria (1802), Den nya Don Quixote, 
med musik af Champein (1804), samt Major Palmer 
(1800) och Poeten i sitt hus (1802), begge med musik 
af Bruni. Härtill kunna läggas dramerna Hugo Grotiofl 
(1805), Descartes (1802), lustspelen Den tankspridde 
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1798), Läkaren emot sin vilja (1801), Nyårsgåfvan (1802), 
parodien Arboga Matts och Skön Kerstin (1802) odi 
Småstaden (1809). A sin sida åter vann den unga för- 
bttaren genom denna tidiga öfoing en stor makt öfver 
språket och versens behandling. Hifru mäktig han deraf 
Tar, visar följande drag, som en af hans närmaste um- 
gängesvänner berättat. Då denne en gång besökte Va- 
lerius, uppläste den senare för honom ett stycke ur 
Ofversättningen af Mahomet. Intagen af versens ledighet 
och skönhet begärde åhöraren att få se manuskriptet 
för att läsa vidare. Yalerius räckte honom boken, som 
denne trodde vara öfversättningen, men fann till sin 
förvåning vara det franska originalet med endast de sven- 
ska rimmen<> tecknade i brädden med blyertspenna, mel- 
lan hvilka Yalerius ögonblickligt fyllde texten.» 

<(Annu såsom yngling eröfrade Yalerius inom . de 
olika diktarterna ett bifall, som af ingen blatid hans 
Bamtida fördunklades, ty Franzén räknades redan till de 
Udre skaldernas antal; Wallin och Tegnér hade ännu ej 
anslagit de toner, som skulle lyfta den ena till Zions, 
^en andra till .Parnassens höjder. Yalerius njöt under 
denna tid ett äkta sångarlif, som få i Sverge njutit det. 
Der^ill hörde denna klassiska Iceta paupertas (glada ar- 
tnod) , hvilken hans älsklingsförfattare Seneca prisar och 
son jemväl Epikur räknar bland lifvets njutningar, lika 
mycket om armodet är ärfdt eller sjelfförvålladt, endast 
det >är skuldfritt och gladt Sin friska lefnadsfröjd med- 
lelade skalden åt andra, naturligtvis helst åt jemnåriga 
ränner. De vittre ibland dem bildade en liten särskild 
J^rening, hvars sammanträden den enda bland dem ännu 
jvarlefvande tecknat i följande drag.» 

ccMedlemmarne voro, jemte berättaren (Wallraark), 
iTalerius, Wallin, Chorasus, Kullberg, Kutström, Sven 
Sjörck och äfven, sommartiden, Franzén, som då ett 
>ar månader gerna vistjades i Stockholm. De samman- 
Tftdde hos hyarandra några aftnar i månaden, då de. 
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soxn- icke voro gifta, läto från något närbeläget yärds- 
hus hemta den Sokratiska aftonmåltiden. £n liten bål 
utgjorde dervid den egentliga lyxen, och ValeriuA. som 
hade uppdrag att brygga den, ökade glädjen med att 
sjunga någon af sina nyss, ofta för dessa tillfällen, för- 
fattade visor. Bålen hörde nemligen denna tid till alla 
större eller mindre samqväm i enskilda hus , och Yalerius 
var en vän af den, icke för att deraf beru9å8, men &i 
att i den allmänt gladare sinnesstämning, som den väckte, 
finna ei^ större mottagsamhet för det glädjens utsäde, 
som han och andra så rikligen kringströdde. Solosången 
var på den tiden ännu i högt anseende, och Yalerius 
var en af dem, som genom sin skön^ röst upprätthöllo 
detsamma. Sina visqr sjöng han merendels ur minnet, 
liksom för att undandraga dem offentligheten, till dess 
han förvissat sig om deras intryck på åhörarne. Kon- 
cepterna dertill lågo på hans skrif bord, sammanblandade 
med theateraffischer, musikalier och blanketter till di- 
skontreversaler, ofta skrifna på dem, så att hati måste 
leta länge innan han fi.ck rätt på dem. Hans vän AU- 
ström var eljest den , som för honom mest lättade detta 
besvär. Såsom utgifvare af ccMusikaliskt tidsfördri&> ock 
«Skaldestycken , satta i musik» var Ahlström ofta i be- 
hof af stycken att i dem införa, i synnerhet i den senare 
samlingen, ty vi hade då ej så många skalder som lu. 
När han kom till Valerius, frågade han alltid: c<Nå, har 
du någon godbit åt mig för nästa häfte af Skaldestye- 
kena?» — och när Valerius svarade ett torrt nej, gick 
Ahlström till skrif bordet och begynte leta. Han var då 
alltid säker att finna något, som han kunde begagna. 
(cSer.du, att jag inte sökte förgäfves», sade han, i det 
han „ med en triumferande min visade honom det funna. 
Valerius skrattade, och Ahlström stack papperet som god 
pris i sin bröstficka. Många af Valerii visor, spm troligen 
hvarken varit ämnade till offentlighet eller annars råkat 
blifva befordrade till trycket, blefvo på detta sätt kända.» 
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(cOfta har man sett en krets af unga män, lifvade 
ii håg att utmärka jsig på samma bana, sluta sig till 
ivarannan och genom ömsesidiga meddelanden och råd 
ippmuntra hvarandrH. Sällan torde dock ett skönare 
:Orhållande hafra uppenbarat sig, än emellan de nyss- 
iftmnde, af hvilka de £este vunno eti frejdadt namn i 
vår vitterhet, och tvenne — Wällin och Franzén — in- 
togo dikteÄs throner, utan att det ringaste missförhållan- 
de, en enda misston dem emellan uppstod under hela 
deras lefnad. Ej mindre vacker är den vördnad, den 
antikartade, forntidsrena pietet, hvarmed de, sjelfva upp- 
fyllda af segerns framtidskänsla, nedlade sina kransar 
CSr sångens gamla niästare, hvilka redan hvilade sina 
harpor, och hyllade dem, som de sjelfva började att för- 
dunkla. Franzén stod bland de unge såsom en mellan- 
länk af déh gustavianska sångaretiden och dess närma- 
ste efterföljare. Efter honom var i det allmänna om- 
<[ömet främsta rummet ännu oafgjordt emellan Valerius, 
TTallin, Kullberg och Choraeus, hvilka vexelvis eröfrade 
Svenska Akademiens belöningar, och ömsom nämndes 
fiåsom dåtidens uppstigande älsklingsskalder. Huru af- 
undsfri deras vittra täflan var, bevittnar, bland mycket 
annat, följande drag. Rutström hade, för 18,03 års täf- 
lan i Svenska Akademien, öfversatt fabeln om Phaéton, 
ur Ovidii Metamorfoser,' men då han af den vänskapliga 
areopagens omdöme förnam, att detta styck-e ofelbart 
skulle erhålla störa priset, fördröjde han inlemnandet 
tills efter den i stadgarna föreskrifna tid, för att icke 
beröfva Valerius en belöning, som han ansåg denne 
företrädesviil förtjena för det till samma täflan insända 
poemet aTålamodet».^ Då Valerius tjugutre år senare 
efterträdde Rutström i Svenska Akademien, antydde 
han denna vänskapliga försakelse med den vackra bild, 
att Rutström drog sig tillbaka wliksom när, vid olympi- 
ska spelen, en länge förkunnad segrare stannade utom 
banan, för att låta den unga, ovana och vågsamma kapp- 
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rännaren eröfra palmen.» — Sådant var Valerii glada 
sångarlif, innan efter revolutionen ftdemeslandet på- 
kallade hans tjenst i teera vid^träcktli Icret^ar, då endast 
lediga ögonblick fingo egnas Ak poesii^s glada tidsfördn£ 
Karakteristiken af YaleHt' vittra ftffattarskap &r på 
senaste tid gjord af von Beskow med en mästares hknd 
Jag har- till densamma ingenting att tillägga eller an- 
märka. Hellre än äfventjra att lemna en sämre, lånar 
jag den. Den är uttömmande och målar jemte skalden 
äfven hans tidehvarf, jemte skaldestycket äfven skalde- 
slaget För att bestämma Valerii värde såsom skidd, 
måste man först, menar Beskow, bestämma^Värdet af 
de diktarter, som han, med mera framgång, ddlade, i 
första rummet lärodikten, i andra rummet .visan. Om 
den förra yttrar Beskow: 

vEn samling lärdomar, Tare sig filosofiska eller Tetenakapliga sanningar, 
erfhrenhetsrön, forståndsinaximer eller moralsentenaer p& Ters, indelade i 
sånger ^Uer rimbref (épitrer) -^ så ungefär har man i allmänhet antydt 
lärodiktens grunddrag, och hvars mästare bland de nyare hnfVudsakliges 
uppgifvits Tara Boileau och Pope, Men äger denna dikt ej äldre och högre 
anor? Var skalden ej ursprungligen folkets lärare och upplysare? Ansågs 
ej all vishet komma Mn sånggudinnorna, och kan denna slägtskap emellan 
det sanna och det sköna någonsin jäfvas af någon 'ekthetfsk föreskrift? Är 
lära i dikten (hvaraf ordet lärodikt) ej samårigméj.sjéffra skalftekon- 
sten, ehuru formerna må vexla? Redan Parnkenideå skref Ip; filosofi på 
vers*). Huru älskade ej grekerna lärosatser i meter, ;— grekerna, hos 
hvilka orakelspråk , lagbud , till och med .landets gränsbestämningar antogo 
metrisk form? Huru har ej Horatius klädt Tishetsbnd i vers, som öfTe^ 
gått till ordspråk och som icke dö förrän all klassisk bildning gått under? 
Den bildande poesien (och egentligen är all verklig poed bildande) har be- 
gynt med läror, — den österländska, grekiska,, romerska, italienska, apan- 
ska, intill de nyare. Ar Salomos «Predikare» icke ett poem? Hvilka djapa 
vishetslärer förborgas icke i Eddan? Ar Hesiodus, med sin ömsom maje- 
stätliga höghet och husfaderliga enkelhet, — Virgilius (i de oupphinneliga 
Georgikema) och de yppersta fabel-lärodiktare, från Arabemas till och med 
Lafontaine, icke skalder? Hvar är gränsen? Lärodikten — eller lan i 
dikten — uppträder ej blott i allt slags lyrisk form, den intränger jemräl 






*) De till vår tid komna fragmenter deraf fiimas upptagna i H. Stephaoi 
(Estienlié) De poesi phUosophiea. 
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episka och dramatiska. Daiite's underbara slng är tillika en hel. en- 

edi af vetenskapei^; mycken lärdom har strött sina gullkom i Milton*s 

siska dröm, och Lessings Nathan der weise är egentligen en stor 

et på scenen. Så visst det är, att en följd af rimmade sentenser icke 

ett skaldestycke, så visst är det äfven, att en sanning, sagd af en 

ej npphör att vara poetisk. Detta hindrar dock ej, att lärodikten, 

all annan, kan råka på afvägar och nrari^a. Afven en. skald kan 

ga sig i valet af ämne. I sådant fall förmår den skimcande omkläd- 

ej att dölja den inre bristen i|f poetiskt lif. Han kan också välja ett 

som, ehnrn i det hela ofruktbart, äger poetiska enskildheter. Lucre- 

sin materialistiska dikt, lyfter sig på de ställen, der han målar san- 

8 väsen och själens styrka, genom sitt snilles eld, kraft och lif, till 

af en stor skald *). Så äfven Gyllenborg.» 

Ur Yalerii äldre dikter må följande meddelas 
prof. 

Visa, 

Blixt är stnnden, 
Men hon blixtrar än; 
Skapom sekler af sekunden, 
Då vi njuta den. 

Tiden svingar 
Ömllk oss förbi; 
Skjut i flygten bort hans vingar. 
Och han går som vi. 

Bägarn fyllom 
I vårt muntra lag, 
Och med glädjens sol förgyllom 
Molnet af vår dag. 

Må bland döda 
JSorgen ensam gå; 
Här de hvita och de röda 
Bålens blommor stå. 

Ljusa drömmar 
Nöjets slummer gaf; 



Man läse t. ex. episoden: Suave man magno» 
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GlädjeiiB flod, med Tinets, strömmar 
Ned i tidens haf. 



Berget och dalen. 

Mig- frestar ej det skenbart stora, 
Mig bländar ej kometers glans; 
Hvad! skalle jag mitt lugn förlora, 
' Då intet i ersättning vanns? 
Och säg, om högst på berget der 

** 

Ar bättre än i dalen här? 

Nej, der på berget jag ej finner 

Nataren i sitt sköna skick; ' 

Nog öppnas, när man toppen hinner. 

En större rymd för skådams blick. 

Och många kika nedifrån 

Och ropa: ada står högt, min son!» 

Men först man uppfor berget tråkar 

Med svett och möda och förtret. 

Och när man ändtligt målet råkar, 

Hvar är väl bergets herrlighet? 

Dess rygg är torr, dess hjessa bar. 

Den nattlig isluft öfrerfar. ^ 

Och. hela lönen är den fröjden. 
Att skåda ned från klippans spets. 
Nej, jag ej klättra vill till höjden. 
Jag stannar i min lilla krets. 
Min dal är låg, men jemn han är. 
Jag lyser ej, men njuter der. 

Jag återkommer i en följande period äfven 
Valerius, då äfven denne, väl utan att uppnå Wallins 
storhet, dock utvecklade sig till något annat och högre» 
eller rättare djupare och innerligare , än han i sin ung- 
dom var. 
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romantiska skolan i Tyskland (efter Schmidt): dess smakmönster Sbak- 
speare, Camqéns, Cervantes, Ariosto. — Olika förutsättningar för den 
romantiska skolan i Sverge. — Hammarsköld; sällskapet- Vitterhetens 
vänner. — Wallmark, sjelfbiografi. — « Journal för Litteratnir och 
Theater». — Första bataljen mellan Wallmark och Fosforisterna och 
sällskapet Pro Jöco. — Polyfem; Askelöf. — Baggfots Papper. — Po- 
lemik mellai^ Cl. Livijn och Lindegren. • 

Om den romantiska skolans uppkomst i Tyskland 
rar Schmidt följande: 

«Den underbara uppblomstringen af vår konst {ge- 
m Schiller och Goethe) kunde hvarken vidare orga- 
(kt utveckla sig eller ens vidare bestå, emedan den 
:e slog någon rot i jordmånen for ^11 konst, det sed- 
:a tänkesättet; och derföre se vi konsten plötsligen 
sta om, och från grekisk • harmoni och skönhet öfvergå 
I en karakterslöshet och förvildning, som i sammanhang 
5d vårt politiska tillstånd^ har satt oss (tyskarne) i van- 
kte såsypm ett folk af drömmare och fantaster. Men denna 
ocess har försiggått icke blott inom litteraturen; den 
Iste förklaras genom de stora offentliga tilldragelserna. 
e förutsättningar, under hvilka Goethe och Schiller be- 
nte det nya skiftet i litteraturen, voro helt andra än 
I, som efter Schillers död inskränkte våra skalder och 
osofer. Under den förra tidpunkten var det fråga om 
t uppryoka Tyskland ur den kälkborgerliga trögheten 
dess tanke och känsla, och gifva det ett bildadt, för 
öna former egnadt språk, genom hvilket det skulle 
mna täfla med andra nationer. Denna uppgift hafva 
>ethé och Schiller lyckligen löst. Men nu kom det 
3r an på att väcka nationens medvetande af sin egen- 
mlighet och sjelf ständighet, och denna uppgift var 
n klassiska rigtningQu icke vuxen.» 
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aDet var en sk()n gåfVa hos våra skalder, denna 
mångsidighet i uppfattning, som icke låter vilseleda sig 
af historiska motsägelser. Men denna det individuella 
lifvets virtuositet, som gör sig oberoende af alla all- 
männa ändamål, innebär äfven något omanligt. Vi finna 
i Ooethes epigrammer (Sinn8prt!iche),.sofn städse träffii 
sakens kärna, de kostligaste utfall mot de forcerade ta- 
lentema, hyilkas oförmåga endast eggades genom främ- 
mande . produktion, mot de problematiska naturer, for 
l\vilka intet läge var tillfredsställande, emedan de icke 
voro vuxna något, och som derföre kände sig olyckliga, 
utan att hafva någon rätt dertill. Men egentligen borde 
han icke hafva harmats öfver ungdomen, ehuru den på.^ 
sitt sätt st^äfvade emot det ideal, som han hade för- 
kunnat, denna lifvets konst, hvaraf endast konstnären 
skulle vara mäktig. Hans älsklingsgedtalter äro alla sår 
dana virtuoser i lifvet utan objektivitet och utan akt- 
ning för den verkliga verlden: Götz, Egmont, Werther, 
Wilhelm Meister, Eduard, äfven Faust, tj hans forband 
med djefvulen berodde väsentligen på Ikans motvilja mot 
(den l\estämda) bildningens pch (det föreskrifiia) arbetets 
(eller yrkets) ensidighet. I de senare romantikemaa 
sammanlefnad och diktskapelser drifves denna dilettan- 
tism i stort Poesien är sitt eget objekt, konsten syssel- 
sätter sig endast med sig sjelf. Denna med ironi till- 
satta. känslosamhet, som ville smaka idealets pjutningar 
utan att fördjupa sig i dess allvar, denna verläsåskåd- 
ning i fågelperspektiv, som slutligen icke hade något 
ani^at föremål än den tomma ethem, måste framkalla 
en likgiltighet för bestämningar, som slutligen helst hyl- 
lade det absolut ursinniga, emedan det var det kraftiga- 
ste uttrycket för det individuella godtycket. Slutligen 
kom filosofien konsten till hjelp och gaf den öfvermodiga 
ungdomen en ny ar^ macfna, genom hvilken den under 
lek blef herre öfver andame.» 
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ccSådana förvillelser äro oundvikliga, så snart .man 
kar konsten endast for konstens skull, d. v. s. ute- 
itände för konstnären. Till slut är ingenting nog 
It, nog betydande, nog otroligt, och det öfverretade 
Qtasteriet slutar med den ytligaste förstånds-subtili- 
L Så snart man lemnar individualitetei) obegränsadt 
»elrum, går allt behof af skola och studium förloradt, 
Ak med detsamma all stil. Denna stillöshet i kon- 
en motsvaras af stillösheten i de s. k. konstjaärer- 
IS lif: denna från verkligheten fullkomligt afsöndra- 
% litterära tillvaro, som väl är rik på koterier, men 
Sstlöst fattig på alla verkliga intressen, utan nå- 
^t hem i tankarne och känslorna likasom i verklig- 
"ten, vacklande emellan öfvermod och sjelfförakt, lem- 
.d till pris åt det uslaste daglöneri. Konstnärerna 
Il skriftställarne från den gyllene tiden i Weiraar voro 
•«tan allesamman ädla och sköna naturer, som hade 
. rättighet till frihet, emedan de förstodo att sjelfva 
Jägga sig ett mått; men de äro dock fäder till denna 
lettantism , ty de hafya vant konstnärerna vid att för- 
ta det verkliga lifvet och att söndra sig derifrån, och 
3ina frånsöndring sammanhänger hos dem sjelfva med 
m falska och onaturliga ställning, som de i sin konstr 
^liga asyl i Weimar intogo i afseende på nationen. 
3 omgåfvos der icke af ett energiskt, med en fast sed- 
f opinion utrustadt folk, utan endast af en skönhets- 
rstande aristokrati, utan traditioner, och egentligen utan 
Kt botten. När sedermera det tyska folket verkligen 
Me sig upp ur sin nationella dvala, var Weimar en 
ifc, som blifvit efter.» 

ccDen första öfvergången till det nya visade sig 
Brerallt . såsom en försämring, men den var nödvändigt 
Guidad i sina förutsättningar. Poesien hade löst sig 
krjQ det historiska lifvet; den hade n^ot de borgerliga 
*% politiska intressena uppställt en förnäm, afvisande 

MalmHröm, IV, 1' 
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idealism; i stället kastade sig reaktionen in i en konst- 
lad <(DeutschtumIichkeit», och tillgrep de skenbart ufve^ 
vunna fördomarne af medeltidens chevaleri, kjrka, stånds* 
väsende, för att hafva någon fast punkt att håtla 
vid. Den personliga frihetens idé hade utvecklat « 
sköna egoismen»/ som sökte måttet för det goda 
rätta i. instinkten; deraf uppkom en bedröflig osäk 
i de sedliga begreppen, en lek med känslor, för h 
Tyskland till slut fått plikta i sitt historiska lif. F 
mågan att i idéernas tjenst sammansluta sig till 8t(Hi 
partier hade nästan gått förlorad, religionen hade 
inkräktat åt sig efter esthetiska grundsatser; när 
dessa grundsatser blefvo. vacklande', började man 
esthetiska grunder rättfärdiga det absurda och 
värda.» 

((Sålunda var romantiken i början en högst m 
bjudande företeelse, men den har också omedelbart 
värfvat sig stora furtjenster. Den har förhjelpt pa 
tismen til en djerf sjelfkänsla och en bestämdare fysii 
nomi. Den har infört en djupare vetenskaplig be 
ning i historien, rättsväsendet, religionen. Romanti 
dilettantiska sjmpathier hafva gifvit anledning tiU 
komsten af två nya vetenskaper i största stil , den 
ländska språkforskningen och den jemförande filoloj 

((Den franska revolutionen skakade mennisk 
idealer i deras innersta djup. Ditintills hade visseri 
vigtiga konflikter i intressena ägt rum, men. i det, 
de bildade af alla nationer från ideal synpunkt ani 
för eftersträfvansvärdt, hade en allmän öfverensstäm 
herrskat. Efter den dystra utgången af revolutio 
började man tvifla på dessa idealer; man gick anti 
så långt, att man ansåg den såsom källan till all 
ofärd, som drabbat Europa, eller man blef rådlöfl 
visste icke hvad man skulle tro på. Med fasa såg 
den blottade kärnan af en bildning, åt kvilken man 
tills viljelöst öfverlemnat sig. Folksuveränitetens 
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låe till maseornas herravälde, d. v. s. till en despfo- 
3in under fräcka demagoger; jemlikhetens idé till sans- 
dottism, yerldsborgerlighetens idé till allmän förbist- 
Dg, ett beUum omnium inter omnes, I striden, mot sam-- 
kUets regellöshet visade systemet endast en förstörande 
miti till dess slutligen ingenting annat syntes blifVa 
rigt än en kaotiskt böljah'de massa, som, lemnad i 
tÉiden på en väldig man, skulle utbreda, förstörelsens 
wék öfver hela Europa.» 

«Den mäktiga förändring, som i följd af. dessa yttre 
khvälfningar måste försiggå inom litteraturen och kon- 
ta, tillskrifver man vanligen den romantiska skolan, 
Ni endast med half rätt. Ursprungligen var den ro- 
ÉÉitiska skolan ingenting annat än den nödvändiga 
jden af den föregående idealismen i filosofi, konst., 
benskap och religion. Den omkastning, som ägde rum 
hm skolan, följde samtidigt äfven i det offentliga lif- 
I:; hon tillegnade sig det , men hon frambragte det icke.» 

<c4. W. Schlegel var född i Hannover 1767, af sam- 
■vriftgt som den gamla theaterdiktaren Elias Schlegel 
Ihörde. Han studerade i Göttingen först theologi, 
kn filologi, var medlem af det filologiska seminariet 
Mer Heyne, vann Biirgers vänskap och skref dikter 
bitans «Akademie der schönen Redektlnste», äfvensom 
Itasioner i bellettristiska ämnen för Göttingische Gelehr- 
K Anzeiger. Efter slutade studier blef han privatlärare i 
fehus i Amsterdam, der han stannade i tre år. — Under 

t hade hans yngre broder, Friedrich Schlegel, född 
öfvergifvit den köpmansbäna, h varpå han först in- 
Mt, och studera t. filologi i Göttingen och Leipzig. Der- 

EL begaf han sig till Dresden , der han blef bekant med 
Eier-dén äldre, Schillers vän och korrespondent. För 
Uers nyss började tidskrift «Die Hören», hvilken re- 
tl i bö.rjan saknade medarbetare, måste de båda brö* 
Itoae eethetiska af handlingar vara så mycket mera väl- 
na,då de till form och innehåll öfverenastämde med 
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den klassiska diktarskolans rigtning. Schiller, 60 
Kömer, von Humboldt, Knebel, Einsiedel, He 
Woltmann, Fichte och flera voro förtjusta öfver dei 
acquisitionen. A. W. Schlegel bosatte sig 1796 i t 
höll der föreläsningar, lemnade dikter till Schillers Mi 
Almanack, till Horerna af handlingar och skref orS 
liga artiklar för Jenaische Allgemeitie Litteratur-Zeil 
helt och hållet i den klassiska skolans anda, man 8 
kunna säga, i dess tjänst. Redan i.sina ungdomssk 
hade han utvecklat ett fint förstånd och en fullsti 
öfv^erensstämmelse med Schillers principer; och hui 
tet han ännu då för tiden tänkte på en reaktion, 
bland annat en recension af Voss*ens Musen- Almi 
af år 1797. Han talar der om en poetisk denunci 
af .Stolberg, hvilken blifvit intagen deri, med tillb 
kallt förakt, karakteriserande Stolbergs poesi såso 
frostigt prål med känsla, vanmäktigt svärmeri, tom 
belåtenhet, gigantiska ord och små tankar.» 

«Huru var det nu möjligt att en man, som ^ 
inväfd i sammanhanget af den klassiska utveckli 
plötsligen kunde förlora kompassen och uppträda i 
hnfnidman för en skola, som kastade öfver ändi 
hitjtills rådande begrepp om konst och poesi? När 
grunden låg i personliga förhållanden. Schiller, 
redan på förhand betraktat sina unga medarbetare 
en viss misstrogenhet, bröt vid ett tillfälle, som 
icke var värdt så mycken uppståndelse, med Sel 
på ett sätt, som icke kunde godtgöras, och Schleg< 
småaktig nog att af detta personliga förhåUandc 
bestämma sig äfven i sina åsigter. Schiller möt 
Nemesis,, som han redan en gång förut upplefffl 
han i kritiken öfver -Bilrger drog i härnad mot sina 
naturalistiska föregåenden. Nu mötte honom i Schlc 
nes poesi karrikaturen af hans egen idealism, oct 
vände sig derifrån med den häftighet, som frami 
af medvetandet om hemlig medbrottslighet. Hans st 
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edliga natur uppreste sig mot. denna regellös^ lek, som 
msk sjelf predikat. Goethe såg allt detta med likgiltig- 
Utt: för honom hade poesien i sjelfva verket endast va- 
lt' en lek. Han gladde sig åt Calderon*s glänsande fårg- 
pd lika naift som åt ljusstrålarnas brytning, hviljcen 
tfai trodde sig på lek kunna utvidga till en vetenskap^ 
Hberoendet af sedligt innehåll, hvilket hos Schiller en- 
Ihit var reflekteradt, hade Goethes egen genius förlänat 
Miom. Dertill kom att, trots innerligheten af vänskaps- 
Itaidet mellan de båda skalderna, de likväl hade hvaf 
in särskilda anhang. Naturalisterna och rationalisternai 
tod KotzebuQ i spetsen, närmade sig till Schiller; det 
1^ följaktligen ganska beqvämt för Goethe att äfven 
Uttaga hyllningarne af en annan bildad krets. . Det 
Btfertryckta missnöje, som Schiller erfor öfver varaktig- 
hten af detta förhållande, uttalar sig tydligt nog på 
hkiga ställen i hans bref till Goethe, Humboldt och 
4(mer.» 

ccMen med Goethes fridälskande, indifferenta natur 
■Hde hans förhållande till de unga filosoferna aldrig 
Itfra innerligt. Deras theorier hafva efteråt betydligt 
feierkat på honom, men han sjelf har icke utöfvat ringa- 
tb inflytande på dem (theorierna), icke en gång gjort 
m försök dertill. Trots alla bemödanden lyckades det 
fete Schleglame att komma på annan fot med den frej- 
■de skalden, än den af väl viljande höflighet; så sågo 
hing, i den tysta känslan af sin egen improduktivitet, 
^gade att ansluta sig till andra uppåtsträfvande ta-- 
fertét. Dessa funno de i Fichte och Schelling, längre 
htD i Schleiermacher och Novalis, slutligen i Tieck, 
Hftohenroder, Bemhardi och dessas yngre vänner.» 
Il <xNäst Schiller var bland den äldre litteraturens 
feMrktheter otvifvelaktigt Herder den, som genom sin 
kUiga frändskap mest måste draga de yngre skal- 
■Bna och kritikerna till sin person. Det var icke allenast 
itarensstämmelsé i principer utan, hvad som år myo- 
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ket vigtigare, öfverensetft^melse i lynnen. Också HeF 
der var icke en man, som skötte om att skarpt och foljd- 
rigtigt intränga i idéerna; mångsidigheten af hans siniii 
och hans bildning retade honom endast att öfveralt 
tillgodogöra sig det l9tta, fina blomsterstoftet, och oa 
också grundroten för hans bildning var klassisk, ock i 
afseende på religionen deistisk, så ledde honom Hbi 
hans känsla mestadels in på ämnen, som voro motsatlf 
denna rigtning. Redan i sina grekiska studier gafhai; 
liksom äfven Schlegel, gerna öfvervigten åt den dnnkk 
mythiska sidan; han firade i Pindarus gudarnes b 
bärare, i Homerus produkten af ett helt tidehvarf. G 
vände han sig till obekanta storhete)* i litteraturen, 
hvilka han fann en fri egendomlig natur, lika myi 
hvilken apdlig rigtning de tillhörde. Han gjorde 
spirituell öfversättning af de båda Jesuiterna Balde 
Sarbierius, af hvilka den förstnämnde var en ursi 
fiende till protestantismen, och försvarade sin edi 
med den grundsatsen att den esthetiska smaken i 
finge låta bestämma sig af den sedliga sympathien; 
gel anmälde boken 1798 i Litteratur-Zeitung my 
vördnadsfullt, och att redaktionen något inskränkte d 
vördnadsbetygelse, torde redan då hafva grundlagt 
brytning. I hans »Stimmen der Völker» herrskar en 
liberalitet i urvalet, och så lättsinnigt Herder um 
med texten, så lyckligt har han i många fall träffiit 
nen och melodien. Helst rörde sig Herder i orie 
Hans förklaring af Höga Visan ådagalägger en djap 
sigt, och om han på ett något öftrerdriftret sätt 
drager förtjensterna i den af Forster öfversatta Sakun 
så låg det likväl en stor förmåga uti att så kunna 
sig in uti främmadartade föremål. Det var icke 
sedliga innehållet utan österlandets lysande ftrg, 
lockade honom, och vid hans kritiker, liksom vid k 
öfversättningar, kunde man nästan komma till den i 
sionen att en färg i konststycket kunde fuUkomiii 
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&ta lösa sig från sjelfva teckningen. Det var förkårlek 
Sr den sinnliga färgen, då han med sitt i grunden 
Ljktra tänkesätt uppspårade inflytelserna af orientalisk 
innesart i Europa och ställde mystiker sådana som Sved^n- 
oi^ vid sidan af Keppler och Newton. Denna hans 
aottaglighet, som fogar sig efter hvarje intryck, är nöd- 
Sndigt förenad icke allenast med ett inre idéernas vack- 
Wide, utan äfven med en principiell motvilja mot idé- 
■na i allmänhet, emedan hvarje idé utesluter och in- 
kränker. Med retbar lidelsefullhet försvarade han öfver- 
Ht smakens subjektivitet emot regel och lag och redu- 
Brade konstverkets begrepp till ett fulltonigt uttryck af 
m individuell natur. Hans theori för epos, sagan ^ fa- 
aln, dikten öfyerhufvud lemnar endast rum för natu- 
ans herrskaremakt, och den medvetna konstnärliga verk- 
ftmheten synes utesluten från snillet.» 

ccDet är eget att just sådana kritiker mest äro böjda 
Ifc svärma för det naiva och naturmessiga, hvilka sjelfva 
g^a minst af dessa gåfvor. Om man betraktar Herders 
fgaa, dikter, så är, oafsedt några smärre lyriska stycken, 
Bui likväl äro blott passabla, allt reflexion. HansBlom- 
»or. Suckar, Parabler, Paramyther, allegoriska ballader 
dh uttryckligen hans dramatiska försök (t. ex. Prome- 
beus, Pygmalion) äro endast bemödanden af en im- 
Woduktiv natur att gifva luft åt de subjektiva känslor, 
jpMD äldre konstverk hos densamme uppväckte. De äro 
rfnllbordade tankar, som fly till bildspråket, ochsåhafva 
i^en hans prosaiska skrifter,- som endast genom den 
Utre formen skilja sig från hans poetiska, öfverallt' nå- 
|[rt bildligt, ostadigt och prydsamt, och der han vill 
Måla inverkar hans egen dilettantism på föremål-en, så 
Aurt han går utom de enkla naturljuden; de synas af- 
oattade och skugglika och äfven hvad deri återstår af 
■nft, ser nästan ut såsom en nyck, ett infall.» 
^ «I hela denna egendomlighet af hans natur, äfven*- 
^m i hans konstnärliga rigtning, ligger så mycken slä^t- 
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skap med den yngre skolan, att man vid första ögon- 
kastet förundrar sig öfver att så .öfverensstämmande rigt- 
ningar kunde skilja sig från hvarandra. Grunden är 
helt och hållet yttre. Herder tillhörde den äldre litte- 
raturen, han stod i omedelbar förbindelse med Wieland, 
Jacobi, ja till och med med Nicolai och hans väimer, 
och då småningom hela litteraturen bedrefs såsom parti- 
sak, så måste romantikerna uppfatta honom såsom en 
motståndare. Schleglarne hade genomgått en grund- 
ligare skola, och ehuru de föröfrigt i utö&ingen af 8int^ 
lent förforo dilettan tiskt , voro de mästare på det&lt, son 
de odlade såsom specialitet, nemligen öfversättningens; 
de voro således i detta afseende Herders fruktade riFi--p^, 
ler. Dertill kom Herders förbittrade strid mot 
Kantiska filosofien. Hos honom var denna strid en i 
nödvändighet. Att A. W. Schlegel trädde på den mMdn 
satta sidan, var en tillfällighet; ty han hade i grundeu^ ^ 
icke det ringaste spekulativa intresse; men denna til*! U 
fällighet utöfvade på honom en bindande kraft, då dei f<jr 
nya skolans fana en gång var planterad, och så Btd ; oi 
denna i afgjord opposition mot äldre rigtningar af 
tyska litteraturen.» 

«För att vara rättvis mot Schleglarne måste m»! oc 
för ett ögonblick lemna ur «igte deras förhållande till tel 
vår tid. De hafva så skadligt inverkat på den tysb 
litteraturen, och absurditetema i deras doktrin hafra g»* 
nom deras lärjungar till den grad blifvit ett comnaff^ 
bonum för de bildade klasserna, att vi hafva 8YiWatt|^e 
undertrycka vår bitterhet. Begge bröderna- göra fW 
intrycket af samma dilettantism, som sedan gått tillsa 
omåttliga i Tysklands litterära lif. Men denna dilettao-lde 
tisra ligger ingalunda i en bristfällig bildning, såso» 
hos våra moderna litteratörer; de hg^de tvärtom en i»* 
allenast vidsträckt, utan i vissa punkter till och m» 
djup bildning. Den ligger fastmer deh i öfvervigten» 
den allmänna esthetiska bildningen öfver den bestänhljj^^j 
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a tekniska bildningen, af vetandet' öfver kunnandet 
fven i vetenskapen), af skapelsebegäret öfver skapelse- 
rmågan, af sentimentet öfver känsla och omdöme. De 
^ptäckte hastigt den poetiska sidan af en sak, men ut- 
randet stannade efter intentionen; de kände det sköna 
hvarje form, men de förstodo icke att ställa det i ett 
lärt förhållande till sitt känslosätt (Gesinnung), och 
^rlorade sig derföre så mycket djupare i osanning, ju 
lera de på ett konstladt sätt eldade sig att lir egen 
laft fasttaga det sköna. Dels åter ligger dilettantismen 
ostadigheten af deras lefhadsförhållanden och lefhads- 
Qål. Deras lefnad var ett oroligt sökande efter ett 
»bestämdt ideal, och derföre i sig egentligen utan inne- 
låll. De kände sig nedtryckta så väl af de poeter, vid 
idan af hvilkas alster de sjelfva sökte att ställa något 
ir sin egen fatabur, som äfven af de filosofer, hvilkas syste- 
ler de gerna ville rikta med ett nytt, och då deras ta- 
tnt låg icke i att skapa utan i att kombinera, så sökte 
8 förskaffa sig giltighet genom det ovanliga, oerhörda 
5h omöjliga. Deraf i synnerhet hos den yngre brodern 
3t rastlösa oroliga sökandet efter en ny underbar pas- 
on och svärmeri — oaktadt en ursprungligen passions- 
8 och svag natur — den snabba receptiviteten och 
inkelmodet i idéer.» 

c<På oss, som betrakta tidehvarfvet i det stora 
ila, gör det lätt intrycket af fullkomlig harmoni och 
Verensstämmelse. Men så snart någon af de tongif- 
inde partema eller filosoferna framträdde utom den 
tterära verksamhetens medelpunkter, så märkte han 
Om kort, att den osynliga kyrkan likväl i det hela 
%de ett ganska ringa omfång; att frågor, som man- i 
^eimar och Jena behandlade med den största passion, 
^tn om fäderneslandets välfärd berodde på dem, på an- 
^ orter icke vunno ringaste uppmärksamhet. Tidens 
Urnaler, Mercur, Die AUgemeine Deutsche Bibliothek 
!^ieolais organ) m. fl., behandlade den nya rörelsen i 
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litteraturen och konsten med hån och forakt, och de ut- 
talade i sjelfva verket den stora massans opinioner . . . 
Inom den osynliga kyrkan bildade sig den offentliga 
opinionen på ett annat sätt. En oafbruten brefVexling 
mellan alla betydande personer genomkorsade Tyskland 
firån alla punkter; den ena tråden knöt sig till den an- 
dra, och man kan tänka sig den dåvarande litterära verl- 
den såsom en osynlig republik, hvars ttådar alltid den 
ena eller den andra höll i sina händer. De kritiker, 
som befordrade eller hindrade en författares firamgång, 
lågo nästan mera i denna brefvexling än i de offentliga 
bladen, och det foehöfdes icke mer än att någon i Wei- 
mar angifvit en ton, för att densamma skulle genljodi 
från Königsberg och Kiel ända till ZQrich. Yisserligei 
gingo dessa korrespondenser icke utom den egentligen »,j 
litterära publiken, och derföre var det så vigtigt &t 
den'6oethiska skolan att bemäktiga sig aDie AUgemeine 
Litteratur-Zeitung»; derföre var dess öfverflyttning till 
Halle en så oersättlig förlust. Detta förklarar &freo L; 
vigten af de Schlegelska journalerna, till hvilka anslöt 
sig den i Berlin grundlagda ccElegante Welt», utgifven |,^^ 
af Karl Spazier, Jean Pauls svåger.» 

«Hvad som gjorde för dem så lätt att hastigt för- 
skaffa sina åsigter gehör, och åtminstone i enstaka kret- 
sar ett lifligt bifall, var den eleganta, något lättfårdiga L 
form, i hvilken de föredrogo sina studier. Nästan aldrig 
hafva de gripit sig an med ett större vetenskapligt a^ L 
bete: de hafira framställt s^na tankar dels i tidskrifter, ^^ 
dels i föreläsningar för ett s. k. bildadt publikum. Med 
sitt oroliga vandringslif hafva de väckt uppseende i lA- 
stan hvarje större stad i Tyskland med detta nya slag 
af vetenskaplig industri, liksom de äfven voro outtrött- 
liga att oupphörligt grundlägga nya journaler. I före- 
läsningarne meddelade de endast ytan af sina ämnen, 
de tänkte föga på att motivera eller ens att vara ut- 
tömmande i framställningen, de accentUerade enstaka 
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äfallande synpunkter och sammanlmöto dem på ett 
anska skickligt sätt. De anså^o vigtigare att vinna 
itresse för ett ännu helt och hållet nytt ftlt af littera- 
iren, än att på ett uttömmande sätt bearbeta en viss 
da deraf. Med sitt mångsidiga vetande försmådde de 
tt samvetsgrannt undersöka det bestämda föremålets 
igår, som de behandlade; de sökte endast genom lätt 
*amkastade bilder och jemförelser befordra omdömets 
niversalitet. — Sällan har någon gått så långt i konsten 
tt skickligt upputsa kunskaper, äfven då de icke voro 
å korrekta. Den som syftar derhän att höja sig till 
ritt och eget studium och icke håller till godo med 
^rdiggjorda omdömen af en aldrig så bildad man så- 
lom klingande mynt, skall sällan känna sig tillfreds 
ned dem. Deremot passade denna method väl för den* 
iSrnäma verlden, som derigenom kunde med bejqvämlig- 
tet tillegna sig en färdighet i esthetiskt omdöme; och 
r denna synpunkt kan man tillräkna dem såsom en 
^rtjenst, att de hos de högre klasserna väckt ett in- 
'esse för litteraturen och derigenom den oumbärliga 
exelverkan mellan konsten och den bildade societeten.» 
«Deras kritik skiljer sig redan genom sin form från 
en dittills brukliga methoden. De föregående kritici, 
ch i spetsen för dem Nicolai, mötte konstens och veten- 
bapens skapelser med det allra nyktraste förstånd. 
cUeglarne yrkade på att man, för att kunna dömma om 
oesi, först och främst måste förstå poesi, och att in- 
illningskraft och känsla dertill voro oumbärliga. Visser- 
^en kan endast den kritiker göra nytta, som har för- 
ågan att genomträngas af det stora och sköna på ett 
upare sätt än den allmänhet, den han företager sig 
t vägleda. Men han får icke stanna vid käpslan: han 
åste sönderdela sin känsla, motivera sitt omdöme; 
ms f&rsta uppgift är visserligen att uttrycka den sanna 
h. ideala känslan öfver ett konstverk, men sedan måste 
m ock rättfärdiga denna känsla. Kritikern kan endast 
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verka genom analys. Derpå hafva Schleglarne endast i 
de mest sällsynta fall inlåtit sig; de ätnöjde sig att re- 
producera poesien i poetiserande prosa; ett företag, hvar- 
till ofruktbara naturer lätt förfalla, men som är utan all 
nytta. Med sin mångfaldiga, fria receptivitet och sin 
lifliga skonhetskänsla trodde de sig böra uppskaka det 
prosaiska tidehvarfvet genom pantdoxer och ironi. Der- 
vid förlorade de mer och mer det positiva innehållet, ock 
blefvo under striden mot upplysningen beroende af dess 
motsats; de förnekade hvad upplysningen bejakade och 
vördade hvad upplysningen föraktade, .åxistokratien 
omfattade denna omdömesform med stor begärlighet,' 
och hvårje högljudd och stolt uttalad ironi emot det 
borgerliga medvetandet betraktades såsom genialisk, 
'äfven utan alla spår af en verklig tanka. Slutligen biel 
det för den romantiska kritiken mindre angeläget att 
utreda sitt föremål än att säga något spirituellt derom. 
Genom bilder, färger och stämningar ersatte den be- 
greppen, genom en angenäm lek den allvarliga betrak- 
telsen.» 

<cOm Schleglarne gjorde kritiken till en synthetisk 
verksamhet, så förföllo de med sin poesi i det motsatta 
felet: de gåfvo här analyser, men inga gestalter; der de 
skulle upplösa, sökte de efterbilda, och der det gällde 
att skapa, upplöste de i öfvermodig ironi de ännu icke 
färdiga embryonerna af sin fantasi. Och detta embryo- 
niska visar sig lika mycket i deras prosa som i deras 
poesi. Det var väl i sig sjelft ganska ändamålsenligt, 
att de i 'stället för den torra, magra stilen i de forna 
recensionerna satte ett lifligt och blomstrande språk, ty 
prosan undandrager sig ingalunda den sköna formen: 
den kan tvärtom blott vinna i klarhet, inlxänglig^ét och 
öfvértalelsekraft, när den är individuellt lifvad och varm. 
Men i prosan, såsom i poesien måste den skö^a formen 
härflyta ur innehållet, och* deri låg Schleglames stora 
misstag; de använde den såsom en yttre prydnad oc)i 
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förvirrade sålunda innehållet genom formen, formen ge- 
nom innehållet. Genom Wilhelm MeistQr hade dialpgen 
om konst och litteratur kommit på modet hos publiken; 
— hvad som hos lyckligare nationer synes endast såsom 
lifvets lätta blomstexdoft, reflexionen, ansåg man i Tysk- 
land såsom dess innersta kärna. — Väckta genom denna, 
förebild, och ännu mera styrkta genom exemplet af 
Plato, med hvilken den yngre brodern då lifligt syssel- 
satte sig, täflade nu Schleglarne att föredraga sina åsig- 
ter i dialogisk form. Men nu är samtalsformen hos 
088 en konstlad form, ehuru den hos grekerna genpm 
vanan vid det offentliga lifvet och genom menniskornas 
di likformiga bildning kunde vara tjenlig för detta ända- 
mål; vi inlägga i samtalet hela vår personlighet, och 
hvarje individ har sin egen filosofiska grundåskådning, 
som sträfvar att göra sig gällande. Ett logiskt ordnadt 
samtal är under dessa förutsättningar icke möjligt, så 
vida man icke fattar den dialogiska formen såsom en 
helt och hållet yttre, då den endast kan inverka på ett 
störande sätt. Dessutom saknade bägge bröden\^ all 
dialektisk talent Det är ingen verklig rörelse i deras 
samtal, utan endast ett utbyte af åsigter och meningar. 
Samma fel hafva Schellings samtal i Bruno, Solgers i 
Erwin, Tiecks i Phantasus o. s. v., och då dessa skrif- 
ter mycket lästes af en viss publik, så har derigenom 
en falsk och tvungen ton inkommit i den så kallade 
bildade societeten.» 

((Ännu betänkligare var en annan böjelse, som lika- 
ledes förskrifver sig från Goethe. Goethe älskade att 
aforistiskt afinlnda resultaterna af sin reflexion. Der 
Ugg^^ <l6n faran nära att genom uteslutande a{ den 
föregående deduktionen, mellanlederna o. s. v., Wilja 
göra én ovilkorlig sanning af envilkorlig, och jderigenom 
ställa den i en falsk dager. Goethe undviker denna 
fara derigenom, att han förfar i enlighet med den ganila 
ordspråksdiktningen, och för att dömma rigtigt icke ena 
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undviker trivialiteten. Schleglame åter lade an på att 
blända mängden med ovanliga påståenden. Denna le- 
kande vana har för den aforietiska tänkaren den faran, 
att han slutligen bedrager sig sjelf: när han i början i 
mjugg skrattar åt hopen, som icke förstår honom , endast 
derföre att den icke vet, hvad han förstår under sina 
ord, så. glömmer han slutligen sjelf denna fyllnad. Den 
aforistiska tankeformen har väsentligen bidragit att söndra 
den romantiska skolan från den klassiska.» 

«De personliga förhållandena sku]le icke hafva varit 
nog att grundlägga en ny skola, som beherrskat två 
generationer. Omslaget var en inre nödvändighet. Fdr 
att göra detta klart, måste vi åter taga de allmänna 
förhållandena i betraktande.» 

ccDen nyvaknande diktkonsten fann i Tyskland in* 
gen forntid, intet föregående, ur hvilken den naturenligt fk 
skulle hafva kunnat utveckla sig; den kastade sig på 
efterbildningen af den grekiska poesien, till en del if 
ett visst deltagande för innehållet, men hufvudsakligei 
emedan den icke hade något annat. Hos grekerna vir 
lifvets ändamål harmoniskutbildningaf den enskilda men- 
niskan, deras religion erkännandet och helgandet af detta 
ändamål, deras konst uppfyllelsen och firamställmngei p 
af detsamma. Den moderna skalden hade endast dea 
uppgiften att bringa dessa i sig sjelf va öfverensstäm- 
mande momenter i öfverensstämmelse med vårt eget 
sätt att känna och vår egen logik. Längtan efter Grek- . 
lands gudar kunde alltså, om vi så få uttrycka oss, icke fj 
afse innehållet utan formen: den härflöt icke från någon 
verklig tro på den olympiska Zovs, utan från den i 
konsten inneboende driften att försinnliga det abstrakta 
idealet. När den ensidiga efterbildningen af antiken 
icke var tillräcklig för diktkonstens väsentliga ändamil» 
så gaf bildningens begrepp genfist medel i hand att 
komplettera denna ensidighet. Bildningen skulle för- 
medla friheten från hvarje ämne (stoff)» oberoendet derti' 
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et måste derföre vara angeläget för densamma att ut- 
idga sin synkrets, för ått genom rättigheten till urval 
)ra sig lika fritt i sina idealbilders pantheon som inom 
en verkliga verldens skrankor. Utgående från den 
rincipen att bildning är menniskans högsta ändamål , 
ch att den fulländade bildningen uppenbarar sig endast 
konsten, gräfde man i alla nationers skattkamrar, för 
itt finna något, som ku^ide komplettera och i viss mån 
)erigtiga det grekiska lifvets idealer. När Schiller 
lade uppstämt lofsånger till Dionysos och Apollo, hvar- 
^T skulle man icke äfven besjunga Jungfru Maria? 
^Ar Schiller lade gudames afund och dylika antika 
Sreställningar till grund för sina ballader, hvarföre 
nnde man icke för ombyten skull äfven en gång be- 
agna Andakten vid Korset såsom motiv? Den skarpare 
licken in i den grekiska diktens natur uppväckte äfven 
ktresset för de öfriga folkens litteraturer. Nödig för- 
dtnsfrihet för att förstå och tillegna sig det främmande 
iide man i tillräcklig grad förvärfvat; ja, man hade ge- 
3in efterhärmning af antiken kommit så långt, att man 
^traktade det sedliga innehållet såsom något likgiltigt. 
u var Weimars horizont icke särdeles stor; endast 
[erder hade gjort ett försök att leda uppmärksamheten 
k alla folks naturpoesi; men den karakter af naivitet, 
)m man efter Schillers föreskrift så högt värderade hos 
^ekerna, var måttgifvande för hans urval. Det låg nära 
tt man äfven kastade en blick på konstpoesien, icke så 
lycket af historiskt intresse, som för att finna nya före- 
ilder, nya former, nya reglor. Vid historisk blick var 
lan ännu icke van. Den dåvarande methoden i filolo- 
ien, liksom i filosofien, gick endast ut på att exempli- 
)ra, eller, hvad som är detsamma, uppställa idealer. 
Ör att med framgång arbeta i denna rigtning, var en 
Orre lärdom nödig än Herder någonsin ägt. Schlegel 
ide 'denna lärdom, och, hvad vigtigast var, han för- 
lade dermed denna fina smak och dlenna esthetiska 
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receptivitet, som fattfides de samtida arbetarna på sam- 
ma fälty Eschenburg ooh Bouterwek. Så kunde deo 
herrskande poetiska skolan helsa hvarje utvidgning af 
den poetiska horizonten såsom ett förvärf för sin egen 
princip, och så mycket mera beundra mångfalden af de 
konstformer, som för dem voro det enda angelägna, ju 
mera korrekta de till dem öfverlemnades. Man hade 
åndtligen i det tyska språket igenkänt ett fogligt verk- 
tyg» och i glädjen öfver denna upptäckt var man beredd 
för de mest halsbrytande experimenter.» 

«När man nu såg sig omkring på verldspoesiens vid- 
sträckta område (med orienten var man ännu icke be- 
kant), så kunde * ingen annan poesi uthärda jemforeke 
med antiken än renaissancens poesi, hvilken hade tiH 
innehåll den bortdöende medeltiden. S^iakspeare, Ce^ 
vantes. Ariosto, jemte dem Tasso och Camoéns, voro 
konstpoesiens naturligaste förmedlare; då man från äldre 
tid tillade Dan te och Boccaccio, från en senare Calde- 
ron, hade man temligen omskrifvit den mönstergiltigi 
diktkonstens omkrets från denna period. Till tyskanie 
kunde man icke återgå, emedan i Tyskland så väl i af- 
seende på språket som tänkesättet den ridderliga poe- 
sien var skild från den moderna genom mästersångens, 
folkdiktens och reformationens oöfverstigliga svalg, oek 
emedan «den icke hade krystalliserat sig i något större 
verk. Ehuru nu dessa skalder, med undantag af Shak- 
spearc, alla till sitt sedliga innehåll voro fullkomligt 
motsatta det moderna medvetandets innehåll, så stötte 
man sig likväl föga derpå, emedan man redan genom 
den klassiska poesien blifvit van vid att tänka sig det 
sköna såsQm skildt från det. goda, det ideala från verk- 
ligheten, konsten fr^n lifvet. För att icke vara orättvis 
mot den romantiska skolan, måste man taga två om- 
ständigheter i betraktande: först, att Goethe och Schil- 
ler lika litet som denna skola läto stöta sig af det gräs- 
liga innehållet af Calderon's dramer, dernäst att romao' 
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kerna icke af katholicismen drogos till Dante och 
'alderon, utan af dessa till 'katholicismen. Det var de- 
ls enda syftemål att upptäcka rika och glänsande konst- 
>rmer. För dessa konstformers skull ursäktade de det 
sedliga innehållet, emedan det sköna ju icke är verk- 
igt, och emedan man ju icke ville öfveräytta konstens 
imehåll på lifvet Vidare kommo de af oppositionen mot 
le 8. k. filisterqa (d. v. s. mot folk af vanligt dundt för- 
inft), som icke ville begripa denna skilnad, till en viss 
Brkärlek för det osedliga innehållet, som endast, skulle 
tra begripligt för utvalda själar; derefter .gingo de 
ingre och erkände hos sina romantiska förebilder hvad 
k i början icke hade velat tillerkänn^ giltighet' i af- 
Mnde på sin egen konstverksamhe^, neinligen att dessa 
lalder skrifvit klassiskt, emedan en trosuppfylld sam- 
id utgjorde innehållet för deras diktande sinne; — och 
lA detta sätt undrar man mindre öfver den yttersta slut- 
atsen, att man måste tillegna sig samma tro, som in- 
•j^erade dessa skalder, för att kunna skapa lika klassi- 
tia konstverk. — Detta är romantikens utvecklingsgång 
dess grunddrag.» 

Jag tillägger, efter samma Schmidt, ännu några 
letaljer till dess närmare karakteristik ur det rika ma- 
^trial, som han samlat. 

((Ingenting har», menar han, aså befordrat den tyska 
itteraturens stillöshet, som den ifver, hvarmed tyskame 
lökte tillegna sig det främmande, utan att efterfråga 
Dm dess innehåll yar befryndadt med deras egna känslor 
peh begrepp eller ej. Väl kan man ingenting invända 
äeremot, att Schlegel efter bästa förstånd sökte tillegna 
litt folk det vigtigaste ur den utländska litteraturen, 
äi poesiens kosmopolitiska drift en gång var väckt och 
äen förhandenvarande och utbildade formtalenten mot- 
svarade denna drift; men med den konseqvens, hvarmed 
bans' kritik och hans egen poesi arbetade hans öfver- 

Maimitröm. IV., 18 
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sättningar i händerna, understödda de ena genom de un- 
dra, och hvarmed han utgaf det mest främmande od 
heterogena för det mästerligaste och efterdömligaste, bir 
han gifvit den tyska litteraturen en bestämd rigtning, son 
varat en hel menniskoålder, och denna rigtning Tara 
falsk och skadlig. — I formen har Schlegel visserligen med 
sin oändliga språkfärdighet förvärfirat betydliga förtjei* 
ster; han har efterbildat icke allenast sonnetter, ottaveiL 
och canzoner, utan äfven assonanser, och hans efteiffl* 
jare hafya deri till och med öfverbjudit honom, emedu 
de kunde bygga vidare på en redan färdig mekanisnii 
Men dep , som icke låtit sin känsla för musik och rjtlui 
förvillas, måste dock medgif^a, att dessa produktionvL 
till stor del hvila på en inbillning. Med ögat uppt 
vi väl vokalerna i assonanserna, rimslingoma i cai 
nerna o. s. v., men att höra dem^ är oss omöjligt, 
deras verkan beror på en oförs vagäd vokalism, 
denna hafva vi icke mera. Men hufvudsaken är ti 
dessa versmått göra i originalet ett helt annat intrjé ^ 
än i öfversättningen , och derföre är öfversättninge* 
egentliga ändamål förfeladt. Att nu romantikens lir 
jungar gingo ännu längre, att de i dessa främmanib ^ 
och olämpliga former förfärdigade sina egna tragedien 
har Schlegel väl icke omedelbart förskyllat, men kö 
har likväl omedelbart verkat derhän, ty han har mot 
sitt bättre vetande och samvete offentligt berömt des 
och uppmuntrat dem på deras villovägar, såsom han 
helt naift erkänner i ett bref till Fouqué.» 

Onekligen äro tyskarne romantikerna tack skyldige 
derföre att de befriat dem från den döda mythologisb 
nomenklaturen, från de greciserande ordfogningame odi l^ 
från versmått, som voro ohörbara för moderna örcflk j 
Thyvärr hafva de endast satt nå^ot sämre i stället. M 
efterbildningen af de antika versmitten och lythmemi) 
om den också stundom gjorde våld på språket, likvftli 
det hela förlänade detsamma en manligare och ådiare 
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ikter, hafva de romantiska formerna, alldeles såsom 

italienska musiken, förvekligat det tyska språket 
förledt det till koketteri och hyckleri. Den synda- 

af sonnetter och dylika verser, som efter Schlegels 
rdöme utgöt sig öfver Tyskland, har på det värsta 

försvagat det musikaliska momentet i deras poesi 

vant dem att egna större uppmärksamhet åt formen 

åt innehållet, eller snarare att uppsöka innehållet 

ast efter, formens behof; den har undanträngt känslan 

åskådningen genom qvickheten och reflexionen. 

Ännu betänkligare måste de romantiska skalderna 
ba genom sitt innehåll. Dan te. Ariosto, Camoéns 
de öfriga äro visserligen stora skalder, ccty de hafva 
it ett klassiskt uttryck åt sitt folks och sin tids 
alo- och åskådningssätt, men för att förstå dem 
)te man anlägga intellektuella glasögon. Den som 
* sig förstå eller till och med älska dem utan kultur- 
ioriska studier, ljuger för sig sjelf», och till detta sjelf- 
xägeri hos den yngre generationen är företrädesvis 
ilegel skuld. 

Då nu Nya Skolan, såsom hon först kallades, 
rde den romantiska litteraturens innehåll, hvilket 
i på sätt och vis ånyo upptäckt, till sitt eget, och 
isatte detta emot folkets instinkt äfvensom emot den 
6 rådande klassiska bildningen, blef hon efterhand 
lad romantisk skola. 

I början umgicks man helt menlöst och naift med 
ta uttryck. När Wieland i Oberon uppmanar mu- 
Da att åt honom sadla Hippogryphen azum Ritt in^s 
^ romantische Land», så menar han dermed den fabel- 
'Id, som utgjort de romantiska skaldemas materiaU 

han icke tänkte på någon egentlig romantisk be<- 
idling, visa redan de gudbmligheter, som han anropade, 
irét genom känslan af motsatsen mot upplysningens 
*dema idéer, hvilka led t till revolutionen, uppkom 
tnödandet att med medvetande dikta i en förgången 
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tids anda. Då man förut imiterat en främmande litte- 
ratur, hade det alltid skett i den känslan, att man hade 
att göra med en öfverlägsen bildning; men i detta M 
visste man ganska väl, att man var de romantiska skal- 
derna öfverlägsen i bildning; man härmade dem ieb 
för deras andes bildning, utan emedan deras ande tv 
mera intressant för den sannt bildade, än den modem 
bildningen sjelf. Detta försök att äter på oss inympa de 
romantiska idéerna, har i sjelfva verket någon likhet 
med den process, i hvilken de romantiska folken tiD- 
egnade sig den från romame fortplantade religiösa ock 
sedliga bildningen, och derigenom låter sig benämnoh 
gen romantisk, d. v. s. reflekteradt romanisk, välråttf 
ftrdigas för hela skolan. 

Väl förefinnes en analogi med denna process 
hos de rent germaniska folken, i kristianiseringen af 
fornhedniska mytherna och i germaniseringen afrome 
och kristliga föreställningar; men då germanerna i T 
land och England bibehöllo sitt språk, då de alli 
voro i stånd att fullständigt åt sig öf^ersätta de 
mande föreställningame i sin tankes och känslas fo 
blef denna bildningsprocess hos dem organisk. I T 
land finnes en rik, helt och hållet nationell poesi, 
af de olikartade religionselementema endast upp 
det som passar för densamma; en oafhängig rättsatyeckr 
ling och ett den hedniska sagans fortlefvande i herWi 
ser, ordspråk och visor. Ja, äfven protestantismen ^ 
i sina väsendtliga grunddrag ingenting annat ån en ut* 
sofring af de främmande elementer, som under denn 
bildningsprocess icke öfvergått i folkets organism. 

De germaner deremot, som i Frankrike, Itafa 
och Spanien antogo det besegrade folkets språk, koniki 
emedan de voro värnlösa emot de främmande forestdr 
ningarne, icke undgå den mekaniska bildningsprocflt* 
sen. Genom deras förhållande till Italien och till Os* 
enten, uppstod en poesi, som förnekade det nationeb 
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et och uppställde idealer, som voro lika främmande 

folket, som den ursprungliga betydelsen af de ord, 
d hvilka det nu måste uttrycka sina känslor och 
kai*. Så uppstod i den romantiska litteraturen denna 
abolik, i hvilken man icke kunde urskilja hvad som 
* bild och hvad som var motbild: detta brokiga och 
virrade vexelspel mellan två verldsåskådningar, af 
ilka den ena uteslöt den andra, och som likväl sökte 

bestå bredvid hvarandra. 

När reformationen utbröt, hade inom de romaniska 
ken svalget mellan dessa båda verldsåskådningar blif- 

större än någonsin. Få ena sidan Aretin, Macchia^ 
Ui, Fulci och andra, på andra sidan kyrkan med hela 
Iheten af sina himmelska anspråk. Reformationen hade 

de romaniska folken närmast den inflytelsen, att kyr- 
Q samlade sina krafter och undertryckte sin. verlds- 
a, hedniska motsats. Inqvisitionen, jesuiterna. Gal- 
lon voro de bestämdaste uttrycken af denna seger, 
i tillika de bestämdaste uttrycken af romantiken, 
tken denna gång medvetet representerade det mot 
Iningen och naturen fiendtliga tros-m omentet, icke 
iru, utan emedan det varfiendtligt emot den verlda- 
L bildningen: denna sedligt-esthetiska stämning, som 
itt ridderligt-fantastiska väsen, sin kasuistiska point 
mneuvy sin transscendens af det gudomliga vida öfver- 
d medeltiden. 

Man ser att det i denna rigtning låg någonting 
lägtadt med den moderna romantiken; men äiv.en 
cheten springer i ögonen. Calderon tillfredsställer i 
% dikter icke sina subjektiva esthetiska lustar, utan 
1 uttrycker i dem det redan färdiga innehållet af 
onedvetandet, sådant det utgått ur in qvisi tionens 
ider. Våra romantiker deremot förherrligade katho- 
Bmen, chevaleriet o. s. v., icke såsom representanter 
sitt folk, ej heller såsom uttrycket af sin egen öfver* 
"else (senare konseqvenser få här icke vilseleda oss), 
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Utan emedan de för den högre konstens behof 
dylika fantasier nödiga. Denna stämning är romantike» 
höjdpunkt. 

Spiritualisraen hade hos de romaniska folken under 
sextonde och sjuttonde seklerna tillkämpat sig segar 
öfver det verldsliga sinnet och frivoliteten, men do 
senare var blott bunden, icke tillintetgjord. I Italiei 
utbröt den gamla frivoliteten ånyo, ehuru den denii 
gång för skam skull måste påsätta sig hyckleriets mask, 
och i Frankrike visade encyklopedistema att hos ett 
friskt folk h varje abstraktion framkallar sin motsill 
Afven det har den tyska romantiken efterhärmat. uK^] 
att förstå Genoveva måste man jemföra den med Lacini 
Frivolitet och svärmeri, än jemte hvarandra, än ö: 
gående i hvarandra, äro romantikens genomgåe 
kännetecken. Det var karakteristiskt att det första 
bete, som rekommenderades såsom den romantiska 
siens canon, var Cervante*s humoristiska roman 
QuijotCA. Att just denna blef det första, var måh 
en blott tillfällighet bland de många, som bes 
skolans grundsatser. Emellertid finner man här en 
dessa motsatser, mellan hvilkas extremer skolan 
gade sig i att balancera, här motsatsen mellan den 
mantiska, galna öfverspändheten å ena och den pros 
plattheten å andra sidan. Naturligt var att skolan 
der sin fortgående utveckling kom att med förk 
fästa sig vid den förstnämnda ytterligheten, såsom 
ni^st berättigade och giltiga. Tiecks öfversättning 
Don Quijote utkom 1799. — Snart kände sig dock sb 
lan behöfva en mera positiv auktoritet att stödja A| 
på. Hon trodde sig finna den i Tasso och Ariosto, Mi l 
under det första årtiondet af detta sekel uidcQmoiO' 
tysk öfversättning af Dietrich Gries, det SchlegeUi 
brödraskapets trogna lärjunge och medtäflare. ^^ 
förstnämnde af dessa författare, Tasso, var likyftl 4 
heller helt och hållet i skolans smak. Tasso^s årligW 
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na sympathier, äfvensom hans regelmäBsigaform, måste 
"a anstötlig för romantikerna , med deras förkärlek för 
aien och för skaldens godtycke. Bättre passade dem 
Losto, ehuru äfven han blef föremål för klander, 
lellertid begagnade de sig af båda dessa stora poe- 
z& auktoriteter, eftersom det för hvarje tillfälle föll 
. Kom det an på att mot det råa intresset för äm- 
förfäkta bildningens princip, så var en sådan poet 
1 Ariosto det bäst passande exemplet; ville de der- 

t framhålla för sin otrogna samtid medeltidens en- 
siasm, så måste* Tasso låna dem sina bilder och 
islor. Ingendera motsvarade ändå rätt det roman- 
:a idealet af episk diktkonst. Detta funno de i Ca- 
Sns' «Os Lusiados». Denna dikt s|)elar i den ny-roman- 
:a esthetiken en så vigtig roll, att vi för ett ögon- 
rk stanna vid densamma. 

liusiaden förtjenar kanske mera än något annat 
dernt epos detta namn. Det omfattar det portugi- 
:a folkets korta hjelteperiod, och är diktad t af en 
Id, hvilken sjelf deltagit i sådana bedrifter, som han 
junger. Dess företräde består deri, att det är ett 
kligt nationalepos. Den religiösa värma, »om det 
runnar, är ej heller diktad. Väl voro bland alla 
'ärande från slutet af trettonde intill slutet af sex- 
de seklet portugiserna de, hos hvilka den spekulativa 
idelsandan minst antagit en religiös färg: likväl fatta- 

den icke helt och hållet, och konflikterna med mo- 
Qedanema,. som man så tappert bekämpat i Spanien 

Norra Afrika, och som man återfann på Afrikas 
ostkust liksom i Indien, måste åter framkalla den 
giösa motsatsen. I grunden var det väl Indiens 
tter, som lockade portugiserna; men striden mot mo- 
ledanerna gaf dem i deras egna ögon värdigheten 
:ro.sriddare. Dertill kom att de båda menniskoåldrar, 

1 förflutit mellan upptäckten af sjövägen till Indien 
dess förherrligande genom dikten, i detta afseende 
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frambragt en stor föråndring. Tro8a(^ndringeii hade för- 
siggått, och katholicismen hade samlat alla aina krafter 
för att motstå den fruktansvärda fienden; den hade gått 
in i sig sjelf, af kastat sin hedniska omklädnad, ånger- 
full öfvergifvit den verldsliga frivolitet, med hvilken den 
fOrut utöf^at sina religiösa ceremonier, och bemödade 
sig nu att nyttja denna inre pånyttfödelse till återerö^ 
ring af det förlorade. Jesuiterna och de öfriga ordnar, 
som framgått ur den katholska kyrkans pånyttfödelse, 
herrskade i Portugal liksom i Spanien. Den unga ko- 
nung Sebastian, h vilken denna dikt är tillegnad, värj 
deras pupill, och fanatism och bigotteri stodo i be-1 
grepp att bemäktiga sig hela folket. — En sådan tidenj 
stämning kunde icke förfela sin inflytelse på skalden; 
att plantera korset i Indien, och utbreda tron på de 
heliga trefaldigheten öfver verlden, framställes mer 
en gång 'såsom sjötågets ändamål. Under sådana ^1 
hållanden måste väl hvarje oförberedd läsare råka i b^ 
störtning, när han finner att detta kristligt fromma f5ie-| 
tag glädjer sig åt en icke ringare protektion ån den- 
af gudinnan Venus och hennes älskare Mars, ochittj 
bland alla ondskefulla mohamedaner, som hysa hat emot 
korset, ingen så lifligt intrigerar mot de kristne, soi 
guden Bacchus, hvilken icke kan smälta att hans in- 
diska hjeltebedrifter skulle fördunklas af detta folk i 
orostiftare. För att gifva en föreställning om detta kaoa, 
anföra vi en bön, som Yasco de Gama ställer till hiiB- 
len, just när han underbarligen undgåil en storfai* 
(efter Lovens öfvers. p. 47): 

Och om Ti arma, som kring havren jaga, 
Ditt hulda hjerta 8& till ömkan rört, 
Att blott af godhet dn har velat draga 
Oss j&ån ett land, som eljest oss forstSirt; 
M$ i din vishet dig min bön behaga 1 
O må mitt folk till säker hamn bli fördtl 
Ack I eller låt oss snart det landet finna. 
Söm i din tjenst vi trängta sä att himu! 
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Den bönen hörde 

Hvem kunde det vara som hörde denna bön? 
ske Jungfru Maria, himladrottningen, eller S:t Dio- 
us, Portugals skyddspatron, eller någon annan af 
nanliga eller qvinliga helgon, som hafva inflytande 
jöfart, krig och eröfring? Men nej, 

Ben bönen hörde Aphrodite gerna; 

För Gamas val den skönas hjerta brann. 

Farväl hon tog af hvarje hafVets tärna, 

Som sSg med trängtan hur hon snabbt försvann; 

P& himlens stjemfält stjema efter stjema 

Hon for förbi; hon tredje sferen hann; 

Och snart hon fram till sjette himlen Ijangar, 

Der Fadren thronar, konnng öfver kungar. 

Af skyndsam färd och af den harm, som gaste 
I hennes bröst, 8& skön gudinnan är; 
Att luften, stjernoma och himlens fäste 
Och allt p& hennes väg f&r henne kär; 
Från ögonen, der Amor har sitt näste, 
Utströmma varma, lef vande begär, 
Af hvilka ishöljd pol sig eldad finner. 
Och kalla sferen genomglödgad brinner. 

Att i den högsta Fadrens hjerta sprida 
En större eld, vill hon i samma skick. 
Som för Trojanen fordomdags p& Ida, 
Framställa sig inför hans gudablick. 
Om jägaren, som sig Diana skrida 
I badet ner och hjortficestalten fick i 
Dig setfc, hans hundar honom icke slagtat; 
Han dött af kärlek, dä han dig betraktat. 

Det gyllne hårets rika lockar sväfva 

Ned öfver halsens snö, som priset vann; 

På hennes barm två runda kullar bäfva, 

Der leksam Amor sig så val befann; 

Från hvita gördeln flammor jemt sig häf^a. 

Med hvilka sonen tänder hjertan an; 

De £na pelarstöd begär omringa. 

Som huldt likt murgrönsrankor dem omslinga. 
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Med tnnnväfdt tyg höljs af en blygtftm Timas 

Medfödda drift hvad ingen blick må se; 

De sköna liljor dock af ögat spanas; 

Ej de förrådas, och ej döljas de; 

Till hälften blott de ses, till hälften anat. 

Att ökad eld s å åt begären ge. - 

En allmän tjusning sig i himlen sprider; 

Yolcan af afond. Mars af kärlek lider. 

« 

Det ses af gråt och skratt en blandniiig blicks 

Från hennes ögas blåa himlagrand. 

Som då en yngling skadat har sin flicka . 

I lek-, hon ler och gråter samma stond. 

Skall hon sig ond, skall hon sig vänlig akicka? 

En klagan, men ock skratt har hennes mnnd; 

Så nu gudinnan, som ej like äger^ 

Mer glad än sorgfull till sin fader säger: o. s. ▼. 
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En galnare blasfemi hade väl ej den fräckaste be- 
spottare kunnat uppfinna. Korset, pro tegerad t af YeDiu, 
och af den Venus, som här skildras, den sinnliga lustans 
vekliga förföriska gudinna, h vilken de kristliga fOrftdreB 
förvisade till Hesselberg (Häckeli^ell), hvarest Heyne 
på ett så förtrollande sätt skildrade henne, — och detta 
allt i en dikt, som var skrifven för att förherrliga tron 
bland Lusitaniens folk! Det är en så oerhörd ironi, att 
ett protestantiskt hufvud går omkring dervidi Att maa 
på dess tid icke tog förargelse deraf, låter sig förklara 
helt enkelt derigenom, att den dåvarande katholicismeo 
i sina sinnliga former var temligen beslägtad med heden- b 
domen; men att de tyska romantikerna kunde taga denna It 
blandning af hednisk och kristlig mythologi i fjrsyar 
mot Voltaire, är väl det mest slående vittnesbörd om 
beskaffenheten af deras religiositet. — Om vi närmare 
se på saken, så tänder sig hos Camoéns poesiens ocb 
kärlekens eld icke vid kristliga idéer, som han aSärs- 
messigt affärdar, icke vid hans folks hjeltebedrifter, 
som han berättar ganska flyktigt och ohistoriskt, utan 
vid de liffulla mythologiska bilder, som så förtrollande 
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go emot honom i de gamla skaldernas verk. Till och 
ed den rörande episoden om Inez de Castro inledes 
snom en underbart behagfull sång till gud Amor. 
idehvarfvet var ett motsatsernas tidehvarf; omstftndig- 
3ternas yttre tvång dref det in i den katholska fana- 
smen, men dess hjertan dröjde på Olympens ljusa höj- 
3r hos de vänliga gudagestalter, med hvilka fantaaien 
jnde drifva ett lika fritt spel som med undinerna och 
feerna i den egna folksagan. Så snart Camoéns får 
3n ringaste anledning att skildra Tritonernas, destorm- 
ppväckande giganternas folk eller Aphrodites täcka följe, 
!r man det plötsliga välbehag, hvaraf han fattas; hans 
ntasi vidgas och eldas, och då han förut endast, skiz- 
^rat, finner han nu de mest glödande, i den brokiga- 
e glans skiftande fä^rger. Och denna dualism, denna 
)8oluta söndring mellan den sinnliga lustan, det hem- 
gt trånande hjertat och trons dunkla skräckgestalter 
* det, som vi kunna beteckna såsom det karakteristiska 
•T den romantiska poesien. — Camoéns var icke en 
^tionell skald i högre mening. Väl var han djupt 
snomträngd af sin nations sjelf känsla och ära, men 
earken hans innehåll eller hans former utgingo från 
»turens medvetande. Virgilius är hans förebild, icke 
lott i enstaka vändningar, utan i kompositionen och 
Ulningen af det hela, och hans fantasi lefver icke i 
Ikets kristligt romantiska minnen, utan i Greklands 
idaverld. Om vi med vår tids bättre insigt derom, 
t det nationella epos diktas af folket och blott redige- 
8 af skalden, icke kunna tillerkänna det romantiska 
>os från sextonde seklet det höga värde, som man for- 
>m satte derpå, så förefinnes deri likväl en ganska 
sentlig åtskillnad. Ty Pulci, Ariosto > Bojacdo, Tasso 

h andra förvandlade det främmande materialet till sin 

• I» 

a egendom, hvilket, såsom individuellt lefvande, åter 
itog en nationell kolorit: hos CamoéHs åter ligga syn- 
irligen två verldar i strid med h varandra, hvilka icke 
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hafva något öfv^erensstämmande och således ej med^f^a 
någon harmonisk ideel hållning af dikten. — Camoéns 
öfvrersattes på tyska första gången af Kuhn år 1807, un- 
der den romantiska tiden. 

Från den skaldekrets, hvilken vid medeltidens slnt, 
hälften rättroget, hälften ironiskt, ännu en gång sökte 
sammanfatta chevaleriets och kyrkans hela innehåll, be- 
gaf .man sig längre tillbaka in i medeltiden, och der 
reste sig jättestor öfver alla sina medtäflare den store 
florentinarens gestalt, hvilken i en dikt sökte omfatta 
himmelen, jorden och helvetet. För Dante hade Å. W. 
Schlegel redan från första tiden hysik en stor vördnad. 
Han upphöjde denna skalds siarefantasi, aden inre åskåd- 
ningskraften af ting, som icke till graden eller samman- 
hanget utan till arten, öfverstiga all yttre verklighet; ett 
Ijusfiillt drömmeri i ået inre sinnets stilla natt, hoe 
konstnären fOrenadt med gåivan att genom en förtrol- 
lande framställning meddela dessa hemlighetsfulla bilder, 
som aldrig fullkomligt kunna lösas från själen, deras 
födelseplats.» — Men den varma och upprigtiga vördnad, 
som han hyste för honom, yttrade sig mera i allmänna 
deklamationer än i ett kritiskt ingående i saken. Hans 
skrift om den Gudomliga Komedien är ett dilettant- 
arbete. De öfriga medlemmame af skolan instämde lifligt 
i dessa deklamationer, och deraf blef följden, att Dantes 
namn gick som en dunkel, hemlighetsfull saga genom 
folket, men tillika att man lät sig nöja med denna vörd- 
nad på afstånd, utan att göra något försök att intränga 
i skalden. Först och främst ligger hos den stora itali- 
enska skalden innehållet oss alltför iQerran. I helvetet 
finna vi oss temligt hemmastadda, emedan de historiah 
hänsyftningarne här äro tydligast, och emedan de fi^ 
dömda pinas af begripliga jordiska passioner. Deremot 
vid de skolastiska spekulationerna i skärselden och him- 
melen hafva vi svårt att^ känna och tänka oss något be- 
stämdt. Denna art af mystisk kristendom är lyckligtvis 
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ångesedan begrafven: hvarken i kärlek eller fruktan 
bafVa vi något att skaffa med densamma. Men äfven 
konstformen har något sällsamt och främmande. Med 
en materialism och ett detaljmåleri, som stundom känn- 
bart sårar vår esthe tiska käBsIa, tecknar skalden för oss 
ett drömmens och inbillningens rike med en konseqvens 
och ett sammanhang, som vi beundra, men som vi ock 
måste anse för bortkastad möda. Den som med litte- 
raturhistoriska synglas fördjupar sig i denna skald, skall 
der finna oändligt rika skatter; men att vilja räkna ho- 
nom bland klassiska skalder är en dårskap: ty klassiskt 
Ir endast det, som har inre sanning för alla tidehvarf. 
Homeri sol, såsom Schiller rigtigt anmärker, lyser äf- 
Ten för oss, men Dantes öfverjordiska ljus har redan 
docknat; vi kunna vid dess sken ej mera urskilja före- 
målen. — Sedan Schlegel gjort ett misslyckadt försök 
att öfversätta Dante, företog sig Kannegiesser detta 
8vira arbete och lyckades bättre. Hans öfversättning 
började utgif^as 1809. 

Men den romantiska skolans förnämsta och egent- 
liga poetiska urbild och efterdöme var Calderon. De 
tröttnade ej att lo&junga honom i vers och prosa. «Men 
detta lofordande af Calderon», säger Schmidt, «var så 
mycket betänkligare, då den verkan han gör är ögonsken- 
lig och omedelbar. Hans utomordentliga dramatiska talent 
måste gripa hvarje läsare, hvilken bildningsgrad han ock 
må tillhöra; men detta esthetiska intryck går icke hand i 
Iland med det sedliga. Hvarje oförvillad protestant, ja 
Ivarje oförvillad katholik (åtminstone om han är af germa- 
msk stam), måste anse de motiver, som Calderon inlägger 
kos sina hjeltar, hans sedliga grundsatser och hans 
Mealer för absurda och afskyvärda. Man har dock i 
Tyskland kommit så långt, att man icke allenast tvingat 
^g upp till enthusiasm för de ämnen som han behand- 
Ur, utan äf^en sökt att dikta i hans anda. Derigenom 
^ «n lögnaktighet på den tyska theatern innästlat sig, 
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hvarom ingen annan nation har ett begrepp. Karakteren 
af den protestantiska äfvensom den germaniska littera- 
turen i allmänhet är sedlig sjelfbest amning, skuldens 
och ödets härledning från menniskans inre: de romaniska 
skaldernas karakter derem«t är ofrihet. De uppställa 
inga sedliga problemer för sin poesi, de låta endast de 
traditionella reglorna tillämpas på ett gifvret exempel 
* Deras tragik, liksom deras skuld, ligger endast i de 
yttre situationerna; om en strid i själens innersta yeti 
de ingenting, och derföre är den passion, som de fram- 
ställa, endast ett rus, ödet en dröm 9 försoningen en akt 
af nåd, utvecklingen af deras karakterer en serie i 
underverk eller ock ett simpelt räknestycke. Dem 
figurer äro stereotyper, deras idéer präglade mynt, de 
ras sedelag den fixa idéens katekes. Visserligen io* 
smickrar sig denna kalla verld hos sinnena genom ett 
bildrikt fantastiskt språk, och genom den underhall 
doften af en glödande atmosfer, som förlänar ett tji- 
sande behag åt alla gestalter, och man söker så mjåå 
mera bakom denna gåtlika sagoverld, ju mera donkd 
och förvirrad den ser ut.» Man får icke sammanblaaAl 
det sjuttonde seklets jesuitiska katholicism med medd^ 
tidens kyrka, hvilken hör oss lika mycket till som Tån' 
dagars katholiker. Dante kan begripas af den ena kJ^ 
kan lika godt som af den andra, ty hos honom ? 
motsatserna ännu bundna; men Calderon var en app 
resning mot det uttalade ordet, och det var just deoH 
reflekterade religiösa känsla, som gaf honom så my 
värde för romantikerna, hvilka äfven försökte en d; 
reflexion^ 

Såsom sagdt är, var Calderon ett föremål f&r H 
romantiska skolans obegränsade vördnad och hyllniigi 
A. W. Schlegel började först öfversätta honom 18lft 
och redan året derpå uppfördes i Bamberg hans «An 
vid Korset» och * «Ståndaktiga Prinsen». Först lS2iii 
Schlegel ögonen öppna i afseende på sin fordna a^iA 
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^ntliga värde. «Då Calderon godkänner religiösa för- 
iljelser», säger Schlegel vid denna tid, ccså . uppröres 
varje mensklig känsla. Att för faalfannat århundrade 
sdan en vetenskapligt bildad och för det högre um- 
;lDget uppfostrad spanior, såsom Calderon var, kunde 
Ida pöbelns fördomar mot protestanterna, påminner om 
Spaniens tillstånd ännu i dag, och det ena blir begrip- 
igare genom detv andra.» — Friedrich Schlegel deremot, 
(&llingen, kände inga sådana betäijikligheter. I hans 
Oeschichte der Litteratur» står Calderon högt öfver 
liakspeare: han är den helt och hållet gi^idomliga dik- 
iren, om hvilken man endast kan anmärka att hans 
>nst är för mycket gudomlig, för litet mensklig. Schmidt 
rmodar att han aldrig grundligt läst sin Calderon, då 
n till den grad kunnat misstaga sig om hans värde. 
Oaktadt de vidsträckta studier, som man i Tysk- 
id nedlagt på Calderon, förmådde likväl vid denna 
1 ingen med opartiskhet och insigt bedömma h&ns 
rde. De som i allmänhet sysselsatte sig med honom 
'drade samma erkännande för hans innehåll som för 
US form, och sågo sig för det mesta i tillfälle att åt- 
Hstone till en viss gräns göra propaganda för hans 
itnska begrepp om ära, för hans katholska bigotteri, 
* hans bildspråk och versmått: och detta måste å andra 
lan framkalla den naturliga reaktion, att man i honom 
Co såg något annat än dessa närmast framträdande 
Bnskaper, och att man på det allvarligaste protesterade 
^ naturaliserandet af en skald, som hånade allai sed- 
"m principer. Detta var ett ganska allvarsamt och be- 
•tigadt nödvärn, ty våra sedliga grundsatser voro och 
i^ ännu .icke så fullkomligt stadgade, att man bordet 
bandia deras motsats med alltför stor liberalitet, så 
('Pcket mindre, då man ser huru den skola, som. re- 
^senterade dessa principer, gick hand' i hand med den 
Sgiösa och politiska reaktionen. Åtminstone måste 
te vid allt det beröm, som kan egnas denna art af 
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vitterhet, tillägga den till saken hOrande anmärkning, 
som Bouterwek gör i sin aGeschichte der Poesi und 
Beredsamkeit»: ccFömoftet och den moraliska känslu 
blifva af den fantastiska tron till den grad misshand- 
lade, att man måste lyckönska de nationer, hvilb 
deras bättre öde nekade en sä beskaffad själsnjutningik 
Från det allmänna erkännande, som föll den lo- 
maniska poesien till godo, uteslöt den romantiska Aih 
lan ett folk, som under mer än ett århundrade behen^ 
skat hela det bildade Europas litteratur, nemligen frän»* 
männen. Då vi hos Lessing och hans samtida fdl]k(»i'| 
ligen förstå och gilla den häftiga striden mot den fransbp 
poesien, emedan hon då för tiden Tar den leArauHr^^ 
fiende, som måste drifvas ut ur alla sina förskansning^f 
om den tyska nationaliteten skulle kunna frälsas, 
samma sätt som i politiskt hänseende var fallet på fiif^^ 
hetskrigens tid, så var likväl hos Schleglame åeaJf ^ 
fortsatta och förstärkta polemik icke mera tidsen^f^^ 
Sedan Goethe uppträdt, var väl ej mera någon fara 
frukta af den franska alexandrinen, af Boileau ock 
de tre enheterna, och det var derföre endast den 
rigtningens blinda drift, som framkallade hätsklu 
mot fransmännen. A. W. Schlegel borde hafva 
låta varna sig af umgänget med Goethe, som i 
franska regelbundenheten erkände en ganska helsoitfl 
och nödvändig motvigt mot det inbrytande barbarilt 
och förvildningen; ja hans egna naturliga anlag ^1 
bildning borde hafva ställt honom på fransmännens sid^r^^^ 
men här bestämde honom inflytelsen af hans brodfl^j 
Tieck och de andra vännerna, och i trots af sin.miflf I 
sidighet, som i öfrigt förtjente allt erkännande, blefltff ^' 
här orättvis. Först och främst förnekade han att fiof p ^ 
männen haft sin romantik lika väl som hvarje juoitf'^^ 
folk. Han var på det hela mindre förtrolig med -dl P hi 
franska författarne från femtonde, sextonde och sjuttoBlttl^^' 
seklerna; eljest skulle han i Heptameron, i Babebtfil'^ ^ 
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ontaigne, senare i Pascal funnit en s^rie af fria.Qoh 
^ndpmliga tftnkare, som kunde ställa sig jemnbördigä 
^vid' hans älsklingar, och hvilka äf^en under en se- 
ure tid, dä genom den akademiska regeln den fria ut* 
eeklingen var un.dertryckt i den herrskande litteraturen, 
Utid fiinno sina fortsättare , såsom till exempel för&ttar 
en till Manon Lescaut (Pr^vöt d'Exiles). — Vidare till- 
impade han icke på den franska litteraturen den prin- 
ip, som han gjorde gällande för hvarje annan nations 
tteratur. Litteraturen från Ludvig XIIIis, XlVrs och 
lV:s tidehvarf var lika ^lationell, lika så framgångem ur 
ifeets natur, eii lika så noggrannt uttryck för den franska 
idan, som Calderon för.spaniorema, Ariosto för italie- 
rne. — »Slutligen — och detta är det vigtigasté — förbi- 
Bf han, att Frankrikes akademiska litteratur, huru l\ögt 
er huru ringa man må uppskatta dess poetiska värde, 
r Europas räddning ur ett högst vådligt barbari, som 
tade att qväfva alla frön af den hittills rådande bild- 
igen. Då fransmännen i tanke, känsla och handling 
^ratflllde den logik, som gått förlorad under den ro- 
Uitiska perioden, så vunno de derigenom i de stridiga 
nslornas och viljerigtningarnes chaos den* fasta hållning, 
m väl i början, då faran ännu var stor, hade något 
Ojligt, tryckande och jemhårdt, men som var nödvän- 
Sy på det att den senare, äkta humaniteten skulle 
Lnna bereda sig rum. Afven tyskame stå på frans- 
innens skuldror, om de också med rätta upprest sig mot 
tt^as ensidiga 'herravälde, och då &ran ej mer är så 
ingande, at:t den kan pålägga dem otacksamheten så- 
Kki en pligt, så böra de äfven kunna medgifva, att de 
■Ui Boileau och Voltaire icke heller haft någon Goethe, 
iasaktningen för det franska språkets disciplin var i 
la händelser öfi^érdrifven; denna har under nittonde 
fc^Jet, då ett nytt och kraftigt -poetiskt sträfvande-väk- 
ide hos fplket, ingalunda hindrat naturens sanna gunst- 
^gar att med fullkomlig frihet utveckla sig, och efter 

Malmström, IV, 1^ 



re 



290 SLUTOMDÖMK OM DS TT8KA BOMANTIKSRNA. 

Béranger, George Sand, Mérimée oeh Museet -akall moi 
yfil icke mera vilja påstå, att det franska språket icb 
duger för poesi. Naturalismens och romantikens upp- 
resning mot den franska regeln förde till råhet ocli ^ 
virring, så snart man åfven hade uppgifvit den grekiab • . 
förebilden. Om de flesta tyska, författare från den fonli 
i^erdedelen af nittonde seklet kan man använda en btU 
ur Tieck*s noveller. Han berättar att två dårhuslgM 
spelte schack med hvarandra, men icke efter den väi-L^ 
liga regeln utan så att vid hvarje nytt drag bUggefi 
samma gång efter ögonblickets ingifvelse uppgåffro ei 
ny regel. A. W. Schlegel sjelf hörde idgalunda d 
denna kategori: han har under hela sin lefiiad bemödi 
sig att inrätta sin tysla prosa efter förebilden af jirt|i ^^ 
dessa fransmän, som han behandlade med så myém 
missaktning; han bar sjelf skrifvit en klassisk fninsyskitflJi^,^ 
hela • anläggningen af hans karakter var af fransk njt 
Likväl måste det lända honom till stor berömmelse^ 
han med sina theorier vågade sig in i det fiMÉitt ^ 
lägret, och i sjelfva Paris år 1807, väl icke med 
bar framgång men med stor skicklighet, bekim 
klassicismen och sålunda medelbart bröt väg fi>r 
senare romantiken. I allmänhet skulle man skatta _ 
inflytelse alltför lågt, om man ville inskränka dei II 
Tyskland. Hans Dramatiska Föreläsningar haftra bliMini^ j 
en europeisk bok och hafva öfverallt under tidena lopfl jj 
medfört en revolution i de poetiska begreppen. 

Om man öfverskådar innehållet af föregående Ii* i^^ 
storik, så skall man finna att dessa. efrerbilcJningar-ifLi}^ 
och rekommendationer för det främmande ensamma skall . jg^ 
haCva varit tillräckliga ätt grundlägga en ny skola. ^ (• g 
nom massan af det. främmande material, som till^i^ 
oerhörd grad motsade alla dittills rådande föreställning*! 
och hvilket nu hvarje sannt bildad skulle beuniira såsos 
något oförlikneligén poetiskt, blefr^o alla de gamla 1h^ "j ^ 
greppen kastade öf veranda; de gamla celebriteteitf f*^ 
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nde sig ifrAn den nya skolan: deremot etrOmibade 
igdomen till deiuaniina) och i spetseD fOr den drogo 
1 de bägge Sohleglarne, såsom ' djerfya fribrytnre i Xbt 
ernes macér, .i hårDad mot de Fili^téei. Masaan var 
I dti seoares sida, men den uppåtsträfvande ungdomen) 
m finare, bildningen och det poetiska sinnet slfito sig 
1 romantikerna. Deras stjerna var i stigande, ty de 
presenterade en ny princip mot det förflutnas för&llna 
Mstoder»"). 

Det Tar qOdvflndigt -att inledningsvis fSnitsäoda 
Doa Ofversigt 'af' den romantiska akolans uppkomst och 
"Sta utreekfiiäg i Tyskland, för att kunna best&mmä 
n verkliga tidsbetydelBea af den romantiska skolans 
(itrftdande i Sverge, dft denna omedelbart ställde sig 
- samma grund som den furra. Här frägas i första 
Uniet: voro de tidafCihållanden fullkomligt desajnraa', 
älka fraliikalladc de nya skolorna pÄ det ena etftllet 
h det andra? Befunno sig ekolorna på bSgge st&lléna . 
tfllkomligt enahanda förhållande till det nSstfOreglende 
kerära bildningsekifte, ^om af dem bekämpades? Och 
S aä icke var fallet, huru kunde de begagna alldeles 
tijma förfariogesatl mot sin motBtindare, utan att en- 
Iras verksamhet måste gynai^ Cfverfiödig och fOrfeladP 
bttu fOljer att undersdka. 

Under fOrra hälften af sista århundradet hade den 
tnskä poetiken, i allmänhet franska konstamaken och 
■ franska- mönstren, varit allena rådande i d^t' civili- 
rade EwOpa.' De högre klasserna» bildning var <lfver- 
U företrädesvis fransysk; sjelfva lårijomen var. på de 
letf' BtäUen förmedlad genom franttka inSytelser: klaesi- 
leten pröfvadés genom franska synglas, och andkens 
:Onhet gällde endast så vida den uthöU granskningen 

*] I aftesDde pK den föie^ående frnniitällniDfEeD tt åtn tfikt romin- 
k* ikoliD, Jfr SchmidC: . lOeschicIite der deatichen Liltnntnr. Im nenit- 
Mra JKhrliaiidcrt-, Dritt* Aafl.. Bud I, ■. 386-^808 oeh flwMtUM. 



af den fransTaka krittkon. Mot ett eidant det qotf- 
Btftndiga omdömets nesliga beroende af en frftmmände 
positiv lagatiftoing var i T.yekland Leaaing den Ante 
Bom protesterade, omkring medlet af förra seklet, S&m- 1 
ma protest böjdes i värt fSderneslaod mer än tratt» j 
ir senare af Ehrensvftrd och Thorild. Men under ietat 
mellanliggande tre eller fyra årtionden hade i TysWaidf 
timat förändringar af oändlig vigt, hvilka voro för S?eije 
fullkomligt främmande. Der hade redan en sjeUrerkMO 
esthetisk frihet gjort sig gällande, hvarom i Svergeaun 
pi länge icke blef fråga, d& map hittills ännu icte er- 
ferit nAgot behof deraf Der hade, väsentligen furberedä 
geoom Leasings djupsinniga ei^thetuilc^^ä^lfitlatioD oå 
Wielands talentfiiUii, mångsidigiT, poeti^^ka éklekticien, 
efterhand aningsvie vaknat irfédvetandet om en poéti^t 
frihet, som ej erkänner andra lagar äa faata^ieDs egnt 
btt medvetande, som lätt kunde urarta — ' ocli »ft^ 
gjorde det — till ett svärmiskt sjelfsväM, men nii 
slutligen skulle nödvändigt leda till den snillete <j^'^ 
lagstiftning, hvars princip är idealet Men då man ^no 
icke kommit till insigt om att idealet ieke är ett cnds, Sf 
finderligt och stillastående ekönbetamått, utan Et3ud|p 1 
sig ntvecklande, skiftande och mångfaldigt, enUgt regeli " 
cd många former trifs det sköna»; så sökte man fixeraaS 
ännu outvecklade mcdvetandö derom i en bestämd fofH' 
d. v. 8. man f5rutsatte och fann ett historiskt idcnl, Jti *^ 
till en början hålla sig fast vid. Detta företfunna idealva 
den antika skönheten; och under erkännandet af dca 
högsta, ja uteslutande giltighet uppstod och utvecklad» 
Tysklands klassiska litteratur, produkten af Schillera oA 
Goetbes harmoniskt samverkande snillen. Vi hafva eötl 
betydelsen af detta storartade fenomen, äfveosom vi»»- 
tydt, huru, efter Schillers död, besagda rena ideal un- 
der Goethe^ behandling stod i fara att förtunnas till si 
formalism, som väl ännu icke var tom, .men under b^ 
handling af mindre gedigna snillen icke kunde iinc 
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: snart blifea det Denna förstöring af det klassiska 
salet blef (}en nya tyska skolans verk. Deri låg. ej 
188 största fel, ty all ensidighet bör upphäfvas, och 
>tta ideal Var. en ensidighet. Ej heller har man rätt 
t förebrå samma skola att den mot detta ideal upp- 
illde det romantiska, icke ens att den uppställde 
dtsamma såsom allena giltigt, ty dermed begick den 
.sjelfva verket endast ungeC&r samma fel som den 
iregående klassicitetens; utan skolans stora misstag 
£ deri att den, under sitt sökande efter idealer, 
ntligen uppgaf hela idealet, derigenom att den ka- 
ade allt innehåll öfirer bord och lade uteslutande 
gt vid formen, hvilken kundp fyllas med hvilken ge- 
Alisk paradox som helst, — en ensidighet af helt annan 
iTakaffenhet än den fi5rra, ej blott farlig, utan »absolut 
■störande, då den gjorde all konstutöfaing till en god- 
lUig lek, deri hvarje konstverks värde* uteslutande 
If beroende af teknikens förträfflighet, och hvarje 
MiBtn&rs geni mättes efter grkden af uppfinningens 
hftureri* 

[? Härvid måste vi dock först fasthålla, att skolans 
Diprangliga verksamhet blef fientligt rigtad mot det 
leal, som låg till grund för den nya klassiska periodens 
tteratur, derigenom att den dref denna idealism till 
h yttersta spets, till sin karikatur, såsom förut är sagd t. 
^en förutsättning, hvarifr^ån den utgick, var gifveninom 
(en tyska litteraturen i dess då rådande ensidiga idea- 
49m, och*' de hade sålunda fotfäste för sin fortsatta verk- 
Hmhet på den fosterländska bildningens grund. JVIellan 
«n gamla upplysningens bildningsgrad och deras nya 
omantik fanns den nödvändiga . mellanlänken, åjen ut- 
ecklingsgrad, genom hvilken den så kallade . upplysnin- 
;en red^n de facto var öfvervunnen, den klassiska idea- 
ismen, hvars ensidighet nu i sin ordning skulle besegras. 
)enna> mellanlänk saknas i svenska litteraturhistorien. 
Jltom 088 tillse h vad följden deraf oxiåste blifvaför den 
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likartade romantiska i^kolan i Sverge, hvilken egent- 
ligen endast var ett ofullständigt eko a£ den tyska. 

Det moraliska intresset hade nnder den franskt 
klfissicitetens ooh upplysningens tidehvarf haft en afgjord 
öfvervigt i den poetiska litteratiu*en. Så väl dea lyrisks 
som den dramatiska poesien Tar uppiyUd af ethisertade 
elementer, var atuhdom rent af sedelärande, fdr att ej 
tala om den egentliga didaktiska poesien, hvilken jrf 
den tiden värderadeé högst af alla diktarter. Sjélin 
Lessing sysselsatte sig ifrigt med epigrammet och fiftbeky 
och några af hans dramer ^åsom ocJaden» och oNstlui 
den Vise» hafva en uttryckligen didaiiitisk syftniiig. Dei 
klassiéka idealismen gjorde slut på déhna moraliserandi 
rigtning i poesien. Det är visserligen Bannt, att (kt 
sedliga aldrig kunde blifra likgiltigt för en man af dil 
djupa ethos som Sohiller, och lika sannt år, att «den ston 
hedningen» Goethe aldrig kunde fullt förlora det fina 
sinne fur decorum, det yttre uttrycket af det sedligif 
som utmärkte hans hedniska förebilder; men nekas ba 
dock ej, att fur bägge under en viss period, och flr 
Goethe under hela hans lefnad, det sedliga var unde^ 
ordnadt det sköna, så att det sistnämnda var det fönii 
och vigtigas^e, och det förra endast. ägde betydelse, så 
till vida som det sköna såsom sådant aldrig kan yaa 
annat än tillika sedligt. Sådana åsigter hade den ba- 
dade allmänheten i Tyskland redan sedan årtiondci 
hunuit vänja sig vid och lärt sig att godkänna, nftr del 
romantiska skolan uppträdde med sin lära om det fifii 
idealet, som var upphöjdt öfver.all filistei^^tad jargoB 
om sedlighet,, och den tänkte sig deri i början ingen- 
ting opdt. Den svenska allmänheten åter hade aldrig 
hört talas om några sådana distinktioner, ty den hads 
aldrig gje^pmgått liågot klassiskt bildningsstadium: Del 
nya skolans läror måste således för oss svenskar, A 
oförberedda derpå som vi voro, till en börfan synas rir 
som en oerhörd fräckhet eller en ohjelplig -galenskap. 
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Det fir visserligen långt ifrån mig att viljavförsvara 
en ethiserande åsigten, eller att konsten skulle hafva 
5r ändamål att enkom verka för det sedliga, eller i 
Abnj&nhet hafva något ändamål utom sig sjelf. . Men om 
i»n medgifver, latt poesien ej bör söka att framställa 
ligot annat ftn det sköna, så har man derigenom inga- 
bida medgifvity att det sedliga kan eller får vara henne 
läcgiltigt, än ibindre . motsatt . eller fientligt. Detta föl- 
ar naturligt deraf, att de, då de båda äro idéer, äro 
f. béslägtade» att de icke kunna vara likgiltiga mot 
rarandra, enär det* ideella i dem är för dem båda ge- 
énsamt och ställer dem båda på samma andliga girund. 
!cdlan idéerna kan man i allmänhet visserligen iakttaga 
t. högre eller lägre, tnen ingen olikhet i arten, ingen 
noan motsats än den som är begränsning, ingön an^an 
»l&tändighet eller isolation än artskillnad: inchn ide- 
nas verld är allt ett lefvande innerligt sammanhang 
ill vexel verkan. Det finnes ingenting skönt, som uté^ 
^ter det goda, än mindre upphäfver detsamma, ej hel- 
^ något godt, som ej involverar det sköna eller jpo- 
K^tiellt är ett skönt. På samma sätt med det sanna. 
^t finnes ingenting sannt, som strider emot eller ens 
' främmande för det goda och sköna: de förutsätta och 
^mplettera oupphörligen hvarandra. Då den moderna 
^^ssicitetens ideal ställde sig likgiltigt mot det sedliga, 
^ebar detta ett fel, som ledde till dess upplösning, 
^^t. ipråste på detta sätt konseqvent förvandlas till en 
tnnalism,. som sammanföll genom sin tomhet. Och 

Det ligger nära till hands att anse det sköna så- 
>ln en blott form. ^y det sinnliga momé|[it, sOm ingår 
^t skönt såsom sådant, är det som först faller i dgo- 
1^ såsom skönhet, antager skenet af väsentlighet och 
ifVudsaki Men dettft sinnliga moment är just det skö-^ 
18' förin. Det behöfves antingen en oförvillad instinkt 
ler ett grundligt studium för att inse det illusoriska i 
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all formakOnhet, som ej framgått nr innehiUets skönhet, 
och den inre sOnderfallenheten af hvarje konstverk, som 
tilltalar konstsinnet\ endast genom den tekniskt fatt- 
ändade ytan. Den grundligare betraktelsen upptäcker 
dock snart, att denna skenfiagra yta endadt ftr. påsatt ett 
främmande innehåll, och icke med organisk nödvändig- 
het kringväxt sitt innehåll såsom sin egen lefVande 
kärna. Det är sannt, att poesien, och till och med äfreo 
den bildande konsten, kan låna, och ofta äfven lånat, ai 
sköna fbrm.äfven åt de osedligaste föremål; men deraf hain 
aldrig några verkliga konstverk uppstått. "Så är t. e& 
f&rhållandet hos Ovidius, Pietro Åretino, Yoltaire oå 
« andra stora poetiska talenter. Sådana diktskapelser %i 
intet annat värde, än så tUl vidft som de genom sin ioi 
sönjderfallenhet (motsatsen mellan sin form och* sitt is» 
håll) . afspegla sönderfallenheten af de respektiva tidi* 
hvarfvens bildning. Det värde de sålunda kunna hén» |ftm 
är icke ett esthetiskt utan ett historiskt. Men de ston 
konstverken haf^a jemte sitt historiska värde äfren ritt 
esthetiska: då de ^fva ett yttre uttryck antingen it 9 
stor tids stora sträfvanden, eller åt en naiv tids hannO' 
niska enfald, eller en vrång tids tåliga uppoffirande djf* 
der. Här genomskimra öf^erallt ethiska intressen, sol 
iklädt sig en eller annan af det skönas gestalter, f&rbjtt 
dygdens eller pligtens eller oskuldens skepnad mot dei 
motsvarande skönhetens. 

Långt ifrån således att förhålla sig likgiltigt dl 
det sedliga, söker det sköna städoe att assimilera ock i 
sin form insmälta detsamma. Det är endast den falsblc 
skönhet, som 8j'elf är blott form, följaktligen, blott sinn- 
lighet (ty det sinnliga är akönhetQns form)*, som är lik- 
giltig mot allt innehåll, följaktligen äf^en mot det sed- k 
liga. Denna skönhet Ar i och för sig genast osedfig) ^ 
ty all sinnlighet som vill gälla såsom blott oinnligliet 
är osedlig. Denna den abstrakta idealismens falska skdn- 
het var den roinantiska skolan» högsta typ, hvilken deo 
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&t 8ig Utbildat såspm yttersta kphseqvensen af d^n mo- 
derna klassicitetens endidigt och utan vederbörligt af- 
seende på innehållets allmängiltiga värdighet yrkade 
Garmfiilländning. 

. Hvari . bestod då den förstörande ensidigheten af 
det moderna klassiska idealet? Väl icke i dess ideali- 
tet såsom motsats till den föregående realismen? Nej, 
men deri, att, detta, ideal söktes väl icke utom verklig- 
heten, men i en verklighet, som är för oss en gång f&r 
dia förgången: *att det fixerades på en gifven aflägsen 
pankt af . skönhets-idéens historiska utveckling och ej 
tilläts omfatta totaliteten af densamma genom alla tide- 
krarf intill den tid, den närvarande, från hvilken det 
ä&rmast hade att utgå £5r att skapa sig de nya formelr, 
hvilka skulle motsvara samtidens andliga behöf. Det 
ideal, som försmår all verklighet, är en abstraktion, én 
^imére^ och ett sådant var visserligen' icke den Goethe- 
Schillerskå skolans; men den verklighet, som den er- 
IcAnde, var dock genom sin afdödhet tillräckligt f^r- 
9yktigad för att sakna lefvande intresse för en tid med 
l^elt andra och nya andliga sträfvanden, för en mensk- 
iighet, hvars hela bildning hvilade på en helt annan 
(>ch djupare grund än den, ur hvilken detta ideal upp- 
stått. Detsamma var således väl icke helt och hållet 
itbstrakt, då det ej låg utom all verklighet; dock låg 
det så långt bakom den förhandenvarande verkligheten, 
iitt det stod abstraktionen så nära som möjligt. Hvad. 
k>m fattades för dessi abstraktion gjordes af den romcm- 
tiska skolan. 

Var då det. antika idealet, som af den klassiska 
ikolan gjordes till det högsta, blottadt på. allt sedligt 
nnehåll? Visserligen icke, men dess sedliga innehåll 
rar Antikt. Hvar och en vet att den antika sedligheten 
Ir af kristendomen upphäfd, d. v. s« på det sätt, att den 
ilifvit en helt annan, blifvit ställd på en helt annan 
pnmd, och med detsamma väsentligen modifierad till så 
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väl principer som verkningar. Dei^ .antika sedelagen 
var väsentligen en yttre, hvars rätter skipades af oemot* 
ståndliga, outgrundliga gudamakter, sådana som Enme- 
nidema, Nemesis, Moira, Heitnarmene, nö.dvandighetei, 
ödet: den kristliga sedelagen hvilar på det fdmuftijpi 
medvetandet, på samvetet, på den fria viljan, som stf J 
tar sin egen lag. Sannt är visserligen,' att de nlmndi ■ 
antika gudamakterna icke voro något i^nnat än fantt' I 
siens afepeglingar af den inre förnuftiga sedelagen; ma 
sådana äro de endast för oss: för de gamle både deei 
verklig yttre tillvaro, så vidt deras inre'f(imuftiga gmil 
icke ännu var för dem medveten såsom en inre. Nlr 
således denna sedelag för det kristna medvetandet in» 
ställes endast under dess* antika form, med dess deilf 
beroende egetidomliga beskaffenhet af blindt tyraimiv 
outgFundlighet, oundviklighet, och den deraf beroende 
pretenderade skuldlösheten hos den individ, som dent 
drabbas, så äger den ej längre någon verklig giltighet, 
gör på 'sin höjd ett ögonblickligt intryck på vår fuitiä, 
men förkastas såsom falsk af både förståndet och hjertit 
Odet, nödvändigheten ärp i grunden rent okrki* 
liga föreställningar. Tänkare finnas, som rentaf fSrneb 
all tillfällighet eller slump. Så bland andra den be- 
römda esthetikern Corriere. Jag behöfver här ej inUti 
mig i denna svåra metafysiska fråga. För oss är dd 
nog att den sanna kristne, som tror på Guds fÖrsji) 
icke får antaga någon slump eUer något öde. Också i 
det skenbart ovigtigaste anar han en förnuftig och•lå^ 
leksfull ve ridsregering, och den fromme tror sig i alk 
se Guds finger. Afven från filosofisk ståndpunkt liter 
sig en sådan åsigt förklarad och försvaras.. Att införet 
allmänhet, inomhvilken en såäan tro är den öf?e^ 
vägande, åter söka bringa de gamla hedningarnes dde 
till heders', vore det också endast inom diktens omride, 
är att missförstå sin tid och dess. kraf. Försöket bl 
göras, men endast i afisigt att derigenom åa^ådliggön 
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n fSrsvulinen kulturilders vcrldsåsigt. Schillers tragedi 
Itiqke alldeles fri från denna blinda nödvändighet, som 
ilMi Ikoii^m dock alltid har ett sedligen giltigt underlag. 
9é8 rbihiantikerna- blef slumpen , d. v. s. den absoluta 
i{^tohetéii,>lag: de kände t. ex. ingen högre art af 
hu&a äp, spaniorernasy der tillfälligheten har det friaste 
piBtrum. 

:i,.:Det är dt>ck en väsentlig skillnad emellan det an* 
KU. öde£^ 6ch den romantiska klumpen, ehuru beslägtade 
i£r')b*09 olch: ehuru lätt det förra kan upplösas i den se- 
bré. För det förra Hgger en nödvändig förnuftsla^y 
:WKtu omedveten, till grund; den senare är deremot den 
KU tillfäUigheten, den blinda nyeken. När den gamla 
Mbanerkonungen dödades okänd af den son, som haii 
kastat för skogens vilddjur, så skedde detta i enligt 
jb med ödets hämnande lag; men när den moderna 
Bdten, framskyndande under bataljen, stupar öfver en 
skb ooh derigenom undgår den kula, som eljest i samma 
[wibliok skulle hafva träffat? honom, så är detta slum*- 
mt verk, eller för den kristliga föreställningen en 
caids särskilda skickelse. Likgiltiga tillfälligheter, så- 
ifei. t. ex. när en tillämnad lustresa måste inställas för 
b!' opåräknad t dåligt väder, när ett högtidligt föredrag 
EStsligt afbrytes af en åhörares högljudda snarkning, 
^ en älskare i det rörande ögonblicket af ett knäfall 
^ «in sköna råkar att spräcka sina benkläder, och 
t^genom framkallar hennes skratt i stället för det på- 
knade medlidandet: sådana fall utgöra aå rena slum:* 
^9 att det. icke. faller någon in att derunder tänka sig 
^der af en. förnuftig lag: sådana tillfälligheter äga 
k 'betydelse endast inom det komiska området. Till- 
Higheter gifves det, som hafva sken af förnuftig afsigt- 
thet, *L •ex. händelsen med dén nyssnämnda stapplande 
agaren, och få derigenom en allvarligare fkarakter* och 
b-firändskap med Ödet. D^ck kunna de endast för. den 
liga romantiska fantasien, med .dess likgiltighet för 
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allt förnuftigt innehåll, gftUa såsom tragiska» eller i all- 
mänhet allvarligt-dramatiska motiven Till dessa tilt 
iUIigheter höra äfven sådana theatergenier (dit eåstnaehint^ 
omedelbara gudomliga uppenbarelser, spm- med makt- 
språk eller underverk helt of&rväntadt ,afhugga hand* 
lingens knut och derigenom hindra eller anticipera d» 
utveckling, hvilka äro så vanliga i den semantiska pflft* 
sien, ej heller äro alldeles främmande f&r, det antib 
dramat, men som hos Shakspeare aldrig förekoipnuk 

Jag har redan nämnt att i den.svenska litten^ 
historien finnes en lucka mellai^ den fransk-Uasaab 
skolan och den romantiska, hvilken i Tyskland fylla rf|«j 
dess antikiserande klassiska litteratur, representerad flK' 
nämligast af Goethe och SchiUer. Den romantiska tf 
lan i Svérge saknade således den utgångspunkt, nSj 
den tyska hade i dess klassiska litteraturskifte. Yi 
således emottaga de yttersta falska och ensidiga koaNe 
qvenserBA af den nya esthetiska bildningen i Tysklailf 
utaii att hafva fått tillegna oss dess principer och tit 
godonjuta de goda frukterna af dessas första tilllof* 
ning. Yår romantiska skola ställde sig nemligen omedd^ 
bart på samma grund som den tyska. Sannt är vål, É^ 
den ofta hade ett ord till beröm för Goethe och SGUb 
ler, men dessas egentliga värde synes dock för akoUl 
hafva bestått deri, att de varit förelöpare för Schl^ 
larne, Tieck och Novalis. Redan de första programmen 
i hvilka skolan förkunnade sina afsigter, förråda defl 
ståndpunkt af vasallskap under firman Schlegel idt Coo^ 
Så lieter det t. ex. i anmälan af Asts aÖfversigt' 
poesiens historia» redan i första häftet af Phosphom 
(sid. 120), att det «till herr Asts personliga beröm icb 
behöfves sägas' mer än att han förfoittat aSystemdViri] 
Kiinstlehre» — — och att han är SohleglarHelB vå^^jije 
Utgifvarén ^ Phosphoros hade likväl 'ännu icke nsåfi' 
rättajb svenska allmänheten . om hvilka storheter detf 
Scbleglar voro: man förutsatte att de. voro lika yä^ 
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ita i Sverge 8om i Tyskland. För samma oskyldiga 
[nänhet docerar samma anmälare, den då tjuguåriga 
terbom, på följande sätt: 

«]6n vetenskap mSste, för att fortjena detta nu 8& ofta missbrakade 
m, Tara något annat an ett ungefärligt samband af först&ndsabstraktioner 
. empiriska fakta; den m&ste vara ett system, ett sjelfiBtändigt lif, som 
m sig &r fdlländadt såsom en cirkel ocb hemtar sin näring nr sig sjelft, 
edan det är bestämdt i väsendet och ntbildadt i formen, från det största 
det' niinsta, af en egen beejälande idé. Den måste, lik konst och alla 
L rena mensklighetens blommor, i smått afbilda den absolnta enheten, som 
fta är mångfald, det helig:a djupet, i hvilket subjekt-objektet är sjel^a verk- 
itten oeh lifvet, ocbi der den för det ändliga medvetandet satta motsatsen 
skonhet 'och sanning, af åskådning och kunskap, af natur och idé, är 
t blott ideell ooh möjlig. £n sådan vetenskap är filofien, som i esthe- 
sn deducerar skönhetens eller det spelande lifvets natur ur den eviga 
ens, för att i formen uttrycka den högsta materien och således besluta 
system. Men använd på skönhetens uppenbarelser faller esthetikén inom 
. praktiska gränsen och blir en empirisk beskådning (theori, konst- 
■lära) af det i tiden och rummet gifiia; ty hotf kan icke lära oss hnru 
Q skall frambringa ett konstverk, då dettas eviga begrepp ovilkorli^ för^ 
fler sig med ett visst genialiskt individitum och kan af ingen mensklig vis- 

öfverflyttas till något annat. Egentligen kan man icke säga, 

konsten frambringar: hon består snarare blott i ett undanrödjande af 
som hindrar skönheten att frambringa sig sjelf, det är yppa sig for 
Svetandet, för tingen, såsom deras urbildliga natur, deras verkliga sub- 
M. . — Poeten, artisten i allmänhet är blott lidande organ för hennes 
Bitens?) intryck, då hon rycker den motsträfviga materien ur dess na- 
liga tröghet, lik ett inre öde, som genom geniet låter förnimma sina 
inga bud» *). 

Ehuru svårt man har att reda ut en klar tanke ur 
ttta dunkla ordsvall, fullt af motsägelser och omöjlig- 
>ter (t 03^. när esthetikén faller inom den praktiska 
insen och blir theori, och konsten, utan konstnärens 
ddverkan, -— ty han är ju blott Qii lidande organ 
c intryck [hvilket är obegripligt] — rycker maferien 
dess tröghet, lik ett inre öde), tycker man .sig dock 
lan här kunna igenkänna den geniets eller det genia- 
la individets förgudning, söm yat eiji af den* tyska 

•) Phoeph. I (1810): 116 ff. 
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nya skolans trosartiklar. Denna apotheos af det kiNut* 
närliga geniet tyckes vfil stå i strid med dettas yd^aji 
passivitet, men man vet att Buddha; Dalai Lama oA 
andra orientaliska gudomligheter äfven voro quiescerandft 
Icke må man emellertid undra på att den svenska iD- 
mänheten, hvars mest bildade medlemmar vant sigvU 
Kants stränga och klara logik och hvars flertal ieb 
höjt sig Ofver Leopolds och Rosensteins popularfilosoii 
skulle förstummas af häpnad öfver denna nya obegrip» 
liga vishet, som de af unga studenter vid äfventyr af dem 
suveräna förakt befalldes att genast fatta och godkinii 
— Betecknande är äfven hvad författaren i samma u]^ 
sats yttrar om orientalismens och antikenis inbörde ^ 
hållande. 

«D& poesien», heter det, <iännu var spegeln af en berrlig ochobeilickil 
mensklighet, hos hTilken religionen, sSsom den heliga modren till sll i^ 
höjning, var ensam och^oaöndrad gudomlighetens tolk, var p& en gåigji 
och dygd, och kunskap och poesi: s& knnde hon icke äga n&gon «t&ka 
varelsen, nian var den gemensamma anden, som genomströmmade ill 
dessa elementer. Häraf den äldsta antikens religiositet, dess enkla, illah» 
liga form, dess naiva, för sig sjelf dunkla syftning till vetenskaplighet ■. a 
Denna religiösa instinkt^poesi , denna Ijufva endrägt mellan aningei lé 
forskningen — till hvilken poesien en g&ng genom fri utbildning skall MJr 
vetande återvända (det äkta Bomanzo var dess fÖregSngarinna (P)) iöié 
fullborda sin absoluta cirkelbana, — föddes 'med menniskan i Indien oi 
har till våra dagar bibehållit sig der. En himmelsk tröstarinna vårdirW 
sig ännu lika ömt om detta oskuldsfulla, åt en blodsugande köpmansregcnf 
uppoffrade folk *), som hon förr i mild och fromt sig beskådande vHIoitl 
tände Brahminernas andakt ***) nnder Gängens palmer, eller söng bltnd 1^ 
tiga Bajaderer i de med solen beslägtade Rajames salar. . Ganska .geoiitf 
är herr Asts anmärkning härvid: denna mensklighetens religiösa bil(hn| 
har naturligtvis sitt hemvist i den del af vår jord, som sjelf beteeknsr fa 
omedelbara öfvergången ur solsystemets, lif, till jordena enskflda. såMhii 
Orienten f). Men då dejt Indiska lifvet,'den förstföcldn poesien, miste gaiS 
Grekland såsom eh medelpunkt närma sig Oocidenten, for att äf^en nr 4^ 

, ■Ull • 

*) så betecknas Britemas civiliserande inflytelse i Indien I 
') Så betecknas Indiens måttlösa sinnlighet! 
') Ej till förglömmandes ekkornas bål! 

+) Hvad vill detta sägåP * Jag behöfver knappt upplysa, att Ast w» 
naturfilosof af Sckellings skola! 
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DB och vildhetens gebiet framlocka n&gon berusande efterklang: s) synes att 
Q grekiska sången, såsom iägre potens, måste falla närmare till ändlighettn 
h individnaliteten, bli på längden ensamt formel och plastisk. Detta tyckes 
rr Ast ha antydt'sålnnda: Naturen och verlden Sr icke för indianen såsom 
* greken ett fritt, rörligt, af sitt lif betaget djur, utan en blomma, ett af 
■•la och sinne lifvådt väsende i ren objektivitet, ty hoe plantan samman- 
ilUta natur och kärlek med hvarandra, men hos djuret åter lösrycker sig 
t organiska lifvet och framställer en egen bildad individuell natur. Således 
en slu|foljd, som författaren ej synes så alldeles evident ha insett, eller 
uinstone glömt — ehuru den grekiska verldens väsende och form var har- 
vali mellan religion och filosofi — skulle dess religionspoesi snart öfvergå till 
sUott i formen tjusande mythologi utan djup och känsla, och slutligen, när 
ftofvet af en ideell verldsrevolution började vakna, af filosoferna, som ville 
dsjäl fylla den behagliga ytan, förvandlas till en metafysisk symbolik.» 

• 

Den grundtanke 9 som framlyser ur dessa bizarra 
csofemer om blomman och djuret, om morgonens och 
bönens land, der mön lånar absolut vigt åt endast re^ 
fciva bestämningar, synes dock vara den, att gifva' ett 
gjordt företräde åt orien talismens kulturform framför 
Hi y österländska, åt den otyglade fantasiens framför 
H förnuftiga medvetandets. I synnerhet nedsättes här* 
cnom den grekiska eller antika odlingen till en blott 
^rergångsform från orientalism till kristendom , utan sjelf- 
ttndigt värde. Sedan häri framstår tydligen den sven- 
:a romantiska skolans omedelbara beroende af den ty- 
:a, hvars mot allt sannt ideal fientliga ensidighet 
ijpenbarar sig i förkärlek för de blotta öfvergångs- 
Bdiema i bildningens historia, naturinstinktens, anin- 
sns och svärmeriets. 

Hvad A. W. Schlegel^var för den romantiska skb- 
n i Tyskland, kan man säga att Hammarsköld var för 
dn svenska; *upphofvet och den egentliga anföraren. 
Mk' var den förres jemlike i mångsidig beläsenhet: 
Ms linguistiska studier voro långt mindre omfattande 
3h korrekta än Schlegels , hans filosofiska deremot vid- 
irftcktare och grundligare %ir dennes. I talent var han 
Il tyska förebild långt underlägsen; i ihärdighet och 
Koningslöshet öfverträffade han honom. Det goda eller 
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onda som romantiken hos oss nträttat, får företrädesvis 
skrifvas på Hammarskölds räkning. . 

Lorenzo Hammarsköld Var född d«n 7 April 1785 
(årtalet 1787 i Biografiskt Lexikon är tryckfel) på Tubi 
sätesgård i^-nejden af Wimmerby. Sedan lian i sin tidi- 
gare ungdom begagnat enskild undervisnings blef hao 
vid sexton års ålder student i Upsala", filosofie kandidat 
1805 samt disputerade pro gradu 1806, men m&te yid 
den derpå följande promotionen gå * tillbaka för flin 
kamrater, som erhållit ett större antal betyg. Mnfc 
promoverade nemligen på den tiden endast ett bestämdt 
antal magistrar fOr hvarje gång. Först sex år senin 
infann sig Hammarsköld åter vid Akademien ocherhd 
lagerkransen år 1812. Emellertid hade HammarskdU 
efter sitt nyssnämnda missöde begifvit sig till Stockholm, 
ooh' på hösten 1806 låtit inskrifva sig tiU extra-ordinarie 
aitoanuens vid Kongl. Bibliotheket. Der blef han 1811 1= 
befordrad till förste amanuens, samt erhöll 1826 Eon(^ 
Bibliothekariea namn, heder och värdighet. Han nr 
derjemte notarie i Kongl Boktryckerisocieten. 

Författaren till «Bidrag till Sverges Litteratur-hi- 
storia» sammanfattar på följande sätt HammarsköMr 
litterära meritlista under den tidigaste perioden af han 
verksamhet *) : 



•Fönta företeelsen af svensk ny-romantik förskrifver sig firln 
n&r den dä nittonirige Hammarsköld genom en tidningsartikel (i Linkopap' 
Bladet, enligt Biografiskt Lexikon VI: 61) förordade Tieck oeh Nonlii. il 
1806 utgaf .jian ett häfte nÖfversättningar och imitationer firin aldn oA 
njrare skalder» m. . m. I företalet antydd^ att Kellgi^pns imitationer eflv 
antiken voro utdragna och vattenaktiga. Der sades ock att Dfdin nr ett 
prosaiskt hnfvnd , mer skrifvare än poet ; — att Italiens skaldekoiut rtf 
den^'«om företrädesvis fortjenade namn af mpdetn poesi ; att Tieck var, jéi^ 
Goethe, Tysklands märkvärdigaste skald. Schiller och Wieland förbigiogotf 

«Ar 1808- utgaf samma .Hammarsköld en kritik mot SehiUer, i IjU^ 
med de anfall Tysklands ny-romai^tik n&gon tid riggade mot nämnda fi^ 



*) Bidrag till Sverges Litteraturhistoria, af Andeni Fryxell. io^ 
häftet, sid.' 29 ff. 
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are; i början af 1810 likaledes en samling skrifter, i hvilka lästes, «att 
»ebi lyra aldrig varit Kellgren förunnad, att Yirgilias var en blott poetisk 
ttant» o. 8. v. Sveriges förra både vitterhet och vetenskap utmålades 
1 mörka färger; nmen just nu», sade Hammarsköld, «höll mennisko- 
let på med sitt sista förtviflade bemödande att frambringa något stort.» 
Yttrandet var ett eko af A. W. Schlegels påstående, nemligen att Tysk- 
d år 1802 ännu ej ägt någon vitterhet, men då var på väg att få £n 
an.» 
((Hammarsköld var således fosforismens först framträdande och i några 

ensamma kämpe. Denna sanning hafva dock fosforisterna låtit falla i 
iBska. Genpm egna fel samt genom Tegnérs Hammarspik och riksbekanta 
ensian öfver den grekiska grammatikan hade nemligen Hammarsköld blif- 

i allmäima omdömet mycket nedsatt. Nya skolan ville derföre icke vid- 
mas honom såsom upphofsman och stamfader, utan valde dertill Atter- 
a. Men redan sex år före Phosphoros hade, såsom vi sett, Hammar- 
Id framträdt på samma bana , och hans åsigter hafva synbarligen inverkat 
den mycket yngre Atterboni, och i synnerhet, tyvärr, på dennes polemik.» 

Härvid måste anmärkas att Atterboms principat 
>m den nya skolan väl aldrig berodde på något val, 
lom man kunde sluta af ofvananfurda ord. Visser- 
;'«n erkände honom skolan såsom primus inter pares^ 

grund, af de stora förhoppingar hon om honom hyste, 
aom den der. genom sin poetiska talent och sin filoso- 
ka djupsinnighet lättast bord^kunna vinna erkännande 

hennes nya åsigter. När Atterbom sedan, från och 
ad 1812, uppträdde såsom namngifven utgifvare af sko- 
u poetiska kalendrar, fann detta förut tyst öfverens- 
mna principat ett slags offentlig bekräftelse. Att 
Etmm^rskölds anseende vid den tiden, 1812, stod lägre 
*m allmänheten än förut, betvifla vi. Poemet «Hammar- 
Ucen» och recensionen af den Grekiska Grammatikan 
Utöra en senare period, det förra år 1815, den senare 
1820, när Upsala redan blifvit den egentliga, eller 
^tare enda, medelpunkten för den romantiska skolan, 
A Atterbom genom denna yttre omständighet blifvit 
*iästad i sitt anföra]:skap för densamma. 

Vittra säUskaper hade, såsom vi i det föregående 
tt, länge varit vanliga i Sverge. Ett sådant sällskap 

Malmström, IV, 20 
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hade år 1803 bildat sig i Upsala under namn ai 
hetens Vänner. Bland dess stiftare nämnas H 
sköld, Livijn, Bääf, Lagus (sedan juris professoi 
bröderna Carl och Chr. Stenharamar, L. Aug. Ekn 
I detta sällskap, som, enligt Fryxell, lade först 
den till den svenska nya romantik, som sederme 
sig känd under namn af fosforism, hade den ungj 
bom blifvit upptagen nyss innan sällskapet, gem 
stiftares bortgång från Universitetet, upplöstes, 
bom, nu i sitt sjuttonde år, stiftade i förening n 
nittonårige Palmblad ett nytt sällskap i samma i 
under namn först af Musts Amici, sedermera (u 
förbundet». Bland medlemmarne märkas, utom ( 
hufvudmännen, Elgström, Ingelgren, Hedborn, S 
och längre fram Dahlgren, J. H. Schröder m. fl. 
När 1809 års revolution återskänkt vårt fä( 
land tryckfriheten, kände sig den nya skolan ä 
räckligt fria händer att offentligen förkunna ( 
åsigter, som de inhemtat af Tysklands romantik 
hvilka de ej ett ögonblick betviflade sig äga ti 
liga krafter att förfäkta och i sitt fäderneslan 
planta. Man vet ej bvi&etdera man hos dess 
män mest skall förundra sig öfver: vidsträckth 
deras redan medhunna beläsenhet eller förmäte 
att, mot länge häfdade auktoriteter, på det skonin 
ste sätt uppträda med läror, hvilkas sanning de, 
följden .'inom kort visade, snarare blindt trodde 
klart insågo. Man kan ej neka, att deras tillta 
nade om en icke liten grad af oförskämdhet, 1 
framdeles kom att sakna den ursäkt, hvilken, ehur 
den är, dock är den enda, som kan i efterverldei 
mildra det vidriga intrycket deraf, nemligen fri 
gen; ty den framgång, hvaraf skolan sedan låtsa 



*) Åi dem lefira ännn Rääf, kammarj ankare och posseesion 
kind af Linkdi^ngB län, samt L. Ekmarclc, expeditions-sekretefare i 9 
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xima sig, var, såsom vi slcola se, lindrigast sagdt tve- 
1ig. Utbrottet skedde i Stockholm och tillgick på 
jande sätf. 

Förkämpen var Hammarsköld, och den första mot* 
mpen redaktören af den då nyss grundlagda tidnin- 
n »Journal för Litteratur och Theater», Per Adam 

allmark. Dessa två namnkunniga litteratörer, i det 
fentliga .lifvet såsom cjet. tycktes dödsfiender, hade 
nge stått i vänskaplig '^reioiiJiga förbindelser med 
varandra. Wallmark var fiamniärskölds förman i deras 
^mens^mma embetsverk, Kofij^l. Bibliotheket. aHam- 
arsköld hade», säger Wallmark i sin sjelfbiografi i 
idgrafiskt Lexikon, »redan 1805 (i Hammarskölds egen 
LOgrafi heter det 1806) blifvit engagerad vid Kongl. 
ibliotheket: hans glada lynne, flerfaldiga kunskaper 
3h trefliga umgängessätt gjorde att kamratskapet sn^rt 
'Tvandlades till vänskap, så att jag nästan ansåg ho- 
3m höra till min familjkrets, der han ock alltid var 
llkommen och sjelf gerna trifdes. Våra olika litlrerära 
^nciper föranledde visserligen ofta små tvister, men de 
örde dock ännu aldrig vår vänskap. Först i början af 
' 1809 och sedan, i synnerhet vid årets slut, dåPolyfem 
'gynt utgifvas, märkte jag en viss köld i hans for- 
slande till mig. Den första anledningen dertill var 
't afslag, som då tjenstförrättande hof känsloren , fri- 
iTe Lagerbjelke ansåg sig böra lemna på hans be- 
i*an att af honom blifva understödd i sin ansökan om 
ivilegium att, i förening med professor Höij er i Upsala, 

Utgifva en litterär tidning. Jag hade förut injiemnat 

dylik ansökan, men, i anseende till f. d. konungens 
Uggrädsla för tidningar och baronens tyekan att 
ekas i det förord han lofvat mig, uppsköts afgifvandet 
^raf ^å länge, att revolutionen den 13 Mars 1809 hann 
mellankomma och göra slut på hans tvekan, så att jag 

Maj samma år erhöll det sökta privilegiet. Friherre 
Agerbjelke hade gjort HaiAmarsköjld uppmärksam pä 



308 WALLMAULB BKRATTKL8B OM STRIDAS UPPKOMST. 

omöjligheten att med något hopp om framgång kunna 
förorda privilegiet å t ven ne tidningar, då han redan 
tvekade om att erhålla ett sådant for en, h vartill kom, 
såsom han enskildt sade mig, att HOijer ej var väl an- 
skrifven hos f. d. konungen. Hammarsköld lärer hafvs 
tagit detta för en blott förevändning, för att kunna si 
mycket mera gynna mig, och yttrade sin förtrytelse öf- 
ver friherre Lagerbjelkes afslag. För att ställa honooi 
tiU freds förnyade jag, s^d^n jag ändtligen lyckats i 
min ansökan, det anbud att blifva medarbetare i mio 
tidning, som jag redan gjort då jag inlemnade min an- 
sökan, och han syntes nu med nöje antaga det, skref 
ock under loppet af sommaren 1809 åtskilliga uppsatser 
i densamma, för h vilka den oväntade framgång, bladet 
fick, nu satte mig i stånd att med förläggarens pligt 
äfven förena vänskapens välvilja. £mellertid hade os- 
der samma tid Hammarsköld gjort bekantskap och, så- 
som det tycktes, ingått en nära vänskap med utgifvara 
af Polyfem, och jag erfor äfven händelsevis, att liaa, 
under det han emottog honorarium såsom min med- 
arbetare, skref emot mig och mitt blad i Polyfem. hr 
gen torde väl då förtänka mig att jag uppsade med* 
arbetarskapet. .Hammarsköld ville troligen sjelf slippi 
det, för att kunna med så mycket mera frihet öfverlemoi 
sig åt utvecklingen af sina med mina stridiga åsigte^ 
och jag klandrar honom ej derför; endast sättet dertil 
mot en vän syntes mig icke vara det lämpligaste. Si 

började det ovänliga förhållandet oss emellan -^ 

Denna berättelse kan ej vara fullt sanningsenligi 
kanske derföre att författaren på gamla dagar hvm 
glömma detaljerna af denna ryktbara tvist. Intressalt 
är väl upplysningen att HammmarskOld en tid vav 
medarbetare i Wallmarks Journal; den blifver intre»* |^ 
santare genom jemförelsen med det faktum, att HamooaT' 
sköld förut, år 1804,. skrifvit en berömmande recenBJo'^ 
öfver Wallmarks skaldestycke «Handen», hvilket sedu 
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lya skolan nedsattes så under all kritik (enligt Wall- 
•ke påstående i samma sjelfbiografi, Biografiskt Lexi- 
i XIX: 354), och vi äro ej berättigade att betvifla 
igheten af båda dessa uppgifter. Men för öfrigt före- 
Qmer i Wallmarks berättelse ett och annat, som stri- 

mot åtskilliga k^nda och äfven af honom sjelf be- 
ftade förhållanden. Att Hammarsköld skulle fort- 
mde hn{\*SL arbetat i Journalen sedan han börjat skrifva 
Polyfem, är ej tänkbart, då tidningen Polyfem grund- 
68 enkom med anledning af ett ytterst bittert anfall 
ournalen jlist mot samma Hammarsköld. Dermed till- 
k sålunda, enligt -Wallmarks egen berättelse i en 
re skrift: 

«En bland den nya skolans väsentligaste beskyllningar 
t sina motståndare», säger Wallmark på detta andra 
lie*), «är den, hvarigenom den försvarande göres till 
i angripande, till den som ensam är orsaken och 
•hofvet till den strid, som nu i elfva år (1821) fort- 
k inom vår vitterhet. Författaren vill ej uppehålla 
vid allt hvad denna beskyllning innebär kränkande 
sjelfva den nya skolan. Den är ett indirekt med- 
ande att hon icke förts till striden af annat än per- 
liga afsigter, af hämdlystnad och ilska, med ett ord 
alla små, låga och ovärdiga passioner; att hvad hon 
inder säger sig hafva uträttat för vår vitterhet, är 
ngen ett verk af slumpen eller ett lågt narrspel, 
rmed hon vill bedraga andra, för att slippa tillstå 
hon sjelf är den bedragna; men ännu värre att hen- 
.egna uppgifter om länge förut anlagda och för- 
edda planer till den vittra revolutionens utförande 
. lika många osanningar o. s. v. Författaren be- 
fer för sin sak ej draga någon fördel af dessa Ke- 
tielser, och skulle i alla fall icke vilja det, enär de 



*) «0m föremålet ocH beskaffenhet^ af tvisten inom vår litteratur», 
139. 
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ytterst hvila på ett föregifvande, hvars fullkomliga grund- 
löshet kan diplomatiskt bevisas. Han säger med allt 
skäl diplomatiskt, ty då striden, så väl i sitt första 
upphof som under sin fortgång, haft tidningar, och en- 
dast tidningar till slagfält, så kunna både anfall och 
försvar till dag och datum på det noggrannaste bestäm- 
mas. Och det år hvad författaren nu skall göra.» 

c<Af en i Journal" för Litteratur och Theater fiir 
den 24 November 1809 införd förklaring af utgifvaren 
ser män, att ett utfall mot hans blad då blifvit till ho- 
nom insändt, af den obejtydliga anledning att i en theater- 
recension öfver Kaynouard's tragedi «Tempelherrame» i 
N:o 49 af samma blad det blifvit sagdt efter en fransk 
journal (Archirfee Litteraires) , och med uttryckligt åbero- 
pande deraf, att Kaynouard^s tragedi liknade Sophokies' 
aAntigone», ett yttrande h varför utgifvaren ensam ställa |^ 
till ansvar — på hvad sått, kan läsaren se af Foljfen 
N:o 29, der anfallet, ehuru med betydliga furmildringar, 
infördes, sedan man redan i X:o 5 af samma blad de^ 
till uppmanat dess författare.» 

ccDet är denna artikel som man vill förgäta, fiir 
att så mycket mera fästa sig vid den i N:o 75 for dei 
22 December, således en hel månad derefter, infördi 
parodien på prospekten till månadsskriften Lyceum*)tr" 
kvilken , då denna prospekten allmänt troddes äga sam- ^ 
ma författare som anfallet mot journalens utgifvare, 
snarare är en replik på ett anfall än (sjelf) ett anfall 
Så vida alltså den .24 November ej kan nekas verkliges 
föregå den 22 December, och den 59tde nummem af ei 
tidningsårgång den 75tte, lärer det kunna anses fif 
temligen afgjordt, hvem som i denna strid är .den forsti 
angriparen. Men om också nya skolans kronologi, en- 
ligt hvilken i denna fråga den 22 December föregår dei 
24 November^ skulle antagas, hvad följer väl deraf till • 

*) Det var just den ofrannänmda tidskrift som Hammarsköld 
6ti6taf Adolls tid forgäfves sökte fS utgifva. 
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hennes fc^det?.* B&ttftrdigar det anfell, Journalens ut- 
gifvare^gjjprt qjoffcycei, något annat elkr mera an veder- 
gållningsrätténs utOfvande mot honom? Skulle alla 
?ira ^Idre f5rfattare derföre dela den förföljelse, han 
ftrtjente? Skulle hela den gamla vitterhetens under- 
gång derföre nödvändigt beslutas? Ar ej bekänneken 
om ett sådant upphof till striden en förklaring, att den 
oya skolan rusat till vågs som de ursinniga turkarne, 
liknöjd hvem hon uppoffirat åt sin håmd, skyldiga eller 
oskyldiga?» 

Man ser håraf, att en brytning måste hafva upp- 
Itått mellan Wallmark och Hammarsköld redan senast 
t ^ovember 1809, då den till Journalen insända kriti- 
Cen V rörande Raynouard'8 tragedi kunde af den förre 
genkånnas såsom den senares verk, och att denna bryt- 
ling den 22 December samma år gjordes så uppenbar 
lOm möjligt, genom Wallmarks parodi på Hammarskölds 
>rospekt till Lyceum. Då var ännu intet enda nummer 
Itkommet af tidningen Polyfem, horn först genom ett 
»rofblad under de sista dagarne af året gaf sin tillvaro 
illkänna. Hammarskölds delaktighet i Polyfem kan så- 
edes icke, såsom Wallmark på gamla dagar påstod, hafva 
l^vit anledning till brytningen med honom, emedan 
lenna brytning föregick Polyfems tillvaro. Vi kunna 
^unda med allt skäl befria Hammarsköld från an- 
Idagelsen att vid detta tillfälle hafva spelat dubbelt spel. 
C^arstod han ännu såsom medarbetare i Journalen då 
ium der inlemnade sin polemiska artikel, så var väl 
letta besynnerligt; men han kunde åtminstone icke sam- 
ädigt vara medarbetare i en tidning, som bevisligen då 
innu icke fanns till. 

Att Wallmark gör sig så mycken möda att skjuta 
från sig initiativet i den nu utbrytande långvariga kam- 
men, synes mig svårt att förklara, då hvar och en vet, 
ich på dep tiden än bättre visste, att — hvemhelst som 
ittalade det första ordet deri eller formellt var den an- 
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fallande, — nya skolan dock alltid vaj den som i sjelfva 
verket begynt leken, då hela dess kälning frijx första 
början var offensiv, och det i mer än ett afseende. 
Hvad sjelfva saken angår måste man erkänna, attWaB- 
mark väl ändå har ganska svårt att komma ifrån hedern 
att hafva gifvit den yttre signalen till sammandrabbnin 
gen, då man väl icke gerna kan neka, att det är en 
väsentlig skillnad mellan ett enskildt papper, som ingen 
annan än Wallmark sjelf ännu sett, och ett öppet manifest 
i en allmän journal. Mindre underligt skulle hafva varit, 
om Wallmark på något sätt sökt ursäkta den opassande 
skrifarten i hvad han kallar parodien på prospekten, 
hvarigenom han redan i aktstycket n:o 1 angifver toBei 
till och sanktionerar alla de grofheter, som sedan följde, 
ehuru jag medgifver att det föga kan löna mödanatt 
söka öfverskyla ett enstaka fall af oanständighet i ei 
polemik, som från början till slut utgör en kedja af 
oanständigheter. 

Per Adam Wallmark var en man af sällsynt bild- 
ning på sin tid. Det är hög tid att man ändtligen gör 
rättvisa åt denna misskända, af den nya skolan och deae 
tanklösa eftersägare på mångfaldigt sätt skymfade ocfc 
nedsvärtade, eller — h vårföre ej säga rent ut? — pi 
det skamlösaste sätt beljugna man. Afven de, som an- 
vände hans ovanliga kunskaper och arbetsförmåga tiB 
sin fördel , hafva ej gjort för honom allt hvad de bort 
och kunnat. Bespottad af sina ovänner, glömd af sim 
vänner, fick han tillbringa sin ålderdom, i en öfvergifvea 
enslighet i en landsortsvrå (Kungsör), knappt skyddad 
för ujkomstbekymmer vid grafvens brädd, och dog så- 
som martyr för en öfvertygelse, som han mer för andras 
än för egen skull till det yttersta försvarat, så vida det 
är ett martyrskap att nedstiga i grafven med det med- 
vetandet, att det goda män sökt verka här ilifvetärat 
efterkommande misstydt eller förgätet. 
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Han var född i Halland år 1777, son af en fattig 
est. Sina studier gjorde han i Lund i afsigt att der 
ga filosofiska graden, men måste fur medellöshet af bryta 
im, då de voro nära afslutade. Han ingick i stället 
Konungens Kansli och anställdes vid Kongl. Biblio- 
ekef, der. han efter hand avancerade tills han år 1811 
ef bibliothekarie. • Under tiden hade han genom sina 
tterära talenter tillvunnit sig uppmärksamhet af Leo- 
)ld, Rosenstein, Lehnberg och andra den tidens litte- 
;ra storheter, hvarjemte han genom sin embetsmanna^ 
iglighet förskaffade sig sådana beskyddare som- voii 
ngeström och Gustaf Lagerbjelke. Höjden afj^éÅtiJf^ 
•a, för honom föga afundsvärd, såsom vi framd^e^»få 
, uppnådde han, då han år 1804 erhöll Akademi«n^ 
'is för skaldestycket wHanden», sedermera olyckliåt 
ktbart genom den grymma dissektion deraf, som itya 
:olan företog. Nå väl, Wallmark var ickq poet, det 
iT allt som skolan dermed kunde bevisa, och det var 
mycket. Men han var skolans kraftigaste, outtrött- 
gaste motståndare, en motståndare, söm hvarken af hat 
ler skryt eller ovett eller hån lät ett enda ögonblick 
rrämma sig att vika en hårsmån från sin öfvertygelse , 
ill till slut behöll sista ordet, och dertill ett ganska 
i^aftigt ord: och det är att vara en man, hvilket är mer 
^ att vara en poet. Denna ära har skolan icke kunnat 
ÄBtaga honom, ehuru den för en tid lyckades fästa 
Söjet vid hans namn, nemligen inom sin egen kret9. 
tom skolan fann man hennes skämt temligen både 
katt och platt. 

Huru Wallmark kom att sätta sig i spetsen för 
motståndet mot den nya skolans invasion, berättar han sjelf 
fiiA autobiografi. Han talar derom på följande sätt*): 

»Såsom, sedan 1799, tjensteman vid ett allmänt bibliothek, var dét 
ta mycket min pligt som det var min böjelse att med uppmärksamhet 
Ija den utländska litteraturen, så mycket mera som jag af min -dåvarande 

*) Biografiskt Lexikon, XIX: sid. 428 ff. 
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fönnaii uppdrogs att för honom föreslå de utländska arbeten, som jag an- 
sSg ' böra komma i fråga att för kongl. bibliotheket uppköpas. Jag läste 
således med uppmärksamhet de litterära journaler» som kongl. bibliotheketo 
då inskränkta tillgångar medgåfvo det att hålla. Som de voro tyska, be- 
reddes . mig derigenom tillfälle att i synnerhet känna den tysk^ litteratnrai 
och dess rörelser. En mera vidsträckt och närmare bekantskap dermed till- 
skyndades mig genom den läsning af alla till Stockholm postdagligen n- 
kommande utländska tidningar och journaler, som f. d. konungen, efter da 
bekanta artikeln emot honom i Monitören 1804, befallde hofkansleren att 
låta besörja, och som han uppdrog åt Bibliothekets dåvarande tjenstemiio, 
vice bibliothekarien Björkegren och mig, under kongl. bibliothekarien Malm- 
ströms ansvar, — en läsning, som hade till syftemål att hindra utdelanJet 
a( sådana tidningsnummer och joumalhäften, som innehöllo förklehliga ytt- 
ra^fen tiotal konungen och hans politik, hvilka alla borde från postkootont 
aOe^ö^lBtiil Kongl. Bibliotheket och der förvaras. « 

' ,^«^g> gjorde således redan tidigt bekantskap med den litterära oppos- 
tio]^d..ooh deraf följande rörelser, som de bekanta bröderna Schlegel i Tyil- 
lani^.^iframlrallade genom de förkastande domar, som de i sina joonnki 
Äthenaeum och Europa afkunnade, i synnerhet öfver Tysklands litteratv. 
Så heter det t. ex. att Tyskland dittills alldeles icke ägt någon littentu; 
men först då (1802) var på vägen att fK en; om Klopstock, att hankansh 
skulle blifvit en skald om han läst Spaniorerna: om Lessing, att han blott 
haft en aning om Tysklands sköna litteratur, men skadat den geDom iftt 
eget exempel, mer än han gagnat den genom några blad i sin bok; a 
Kant liksom om Leibnitz, att de voro medelmåttiga hufvuden, att ds 
förre genom sina realkunskaper skadat filosofien o. s. v. De fingo aoiit 
anhängare, i synnerhet bland ungdomen, hvilken. såsom alltid är ftM, 
gick ännu längre i fördömmelser, och i synnerhet i bitterhet och hån, bii* 
dade således en skola, som -sedermera blef känd under namn af den Scble* 
gtflska, allmännast i Tyskland kallad »die neue Schnle.»» 

;«Det blef mig således lätt att i de rörelser af samma slag, som fiKF* 
märktes i vår litteratur, spåra deras tyska ursprung. Ben första inheoub 
författare, som lemnade mig tillfälle dertill, var Hammarsköld i företiM 
och anmärkningarne till den samling aÖfversättningar och imitationer firfa 
äldre och nyare skalder», som han 1806 utgaf. Beskyllninsen .mot Difi> 
att hafva pålagt oss «den gallikanska opinionens ok»; mot Kellgren att ea- 
dast hafva lemnat oss « vattenaktiga öft^ersättningar af de gamle»; påstften^ 
att för sådana man valde »Frankrikes sånger till mönster, derföreatt^ 
gamles versarter ej fingo nyttjas», då likväl förut Regnér, Adlerbeth odi 
skaldefadren Gyllenborg i sådana begagnat dem, samt sjelfva SrenslB 
Akademien utsatt till prisämnen metriska öfversättningar af de gamle. Fö^ 
klaringen att «italiensk{i skaldekonsten enligt de sakkunnigaste konstkininrei 
(Schleglarnes) omdöme» är den, som »egentligast förtjenar namn af moden 
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»esi», den yttrade förkärleken för dessa versformer (ottave rime och son- 
itten), Tiecks upphöjande till sidan af Goethe och det utmärkta beröm- 
et för Novalis, röjde redan för mig en anhängare af den nya tyska sko- 
D, och samma författares sedermera utgifna skrifter gjorde det ännu mera. 
U18 1808 utgifna «Kritik öfver Friedr. Schiller», hvari han förklarar att 
ntet seniorskap gäller i vitterhetén», hans i Skara 1810 utgifna « Läsning 
hvarjehanda», der Kellgren åter kallades nen vattenaktig öfversättare», en 
riattare, som »aldrig lyftades till högre musers verld», soin «Phoebi lyra 
drig varit föi*tlnnad», Yirgilius en poetisk dilettant, tioratius stor endast 
konst; den franska litteraturen fördömdes och värt eget lands kultur både 
religiöst, sedligt ,och litterärt afseende skildrades i de svartaste färger, 
rm theologer förklarades blott kommentera Voltaires infall, naturalhisto- 
an blott vara nomenklatur, mathematiken fördcrfvad af den algebraiska 
knemethoden, musiken e'; annat än mekanik och på poesi ej att tänka, 
B^B dock den trösten lemnades oss, att menniskpsnillet «just nu höll på 
t göra sitt sista förtviflade bemödande att fraihbringa' något stort» (väl- 
nståendes genom den nya tyska skolan) — allt detta röjde. ett lifligt «pp- 
i^nde af de Schlegelska åsigterna i Athenseum gdb Buropa, och ett lika 



eum gdjb Bu 
ämnajd^m,» 



ligt begäf att på oss och vår litteratur tillämpa, 

«I dessa fientliga tänkesätt mot den s. ^.' kltseiska skolaner författar- 
fBtr^ icke allenast hos oss , men äfven hos flera andra bildade tiationer, 
^kland sjelft icke ens undantaget, fick Hammarjsköjd ett kraftigt undelr- 
&d af det på samma tid utkommande veckobladet Polyfem, som utgafs af 
H då nyligen till Stockholm från Lund ankomna magister Askelöf, och 
>r äldre och yngre författare af ofvannämnda skola, och. framför allt våra 
^a, persifflerades med den af Schlegel till ngöttlich» upphöjda grofheten 
\-mr, för att nyttja en tysk tidnings uttryck om den tyska skolans för- 
c^ngssätt, «mit allem was die Ungezogenheit der Jugend und die Rohheit 
<V Bierstuben ihnen eingeben konnte», der Boileau hängdes vid sidan af 
^ipe, dinglande för vinden och slående sina tomma skallar tillhopa, och der 
i(;ifvaren allraförst i Stockholm visade sitt sedermera så bekanta mäster- 
^p i att påfinna öknamn, såsom Struthio för Wallin, Idegran för Gran- 
nrg, Markall för mig, Lindvurmen för Lindegren m. fl. som jag nu «j 
fci påminna mig, och som alla gällde för oändligen qvicka *). I slutet af 
^ 1809, om jag minns rätt, fick jag ett besök af bokhandlaren magister 
^iborg, i hvars boklåda mitt blad följande år skulle utdelas, en hederlig, 
t«n något kortsynt man. Besöket skedde i afsigt att bedja mig icke inlåta 

*) Namnet Markall, så beryktadt i vår litteraturhistorias skandalaf4el- 
ing, lärer dock ej vara uppfunnet af nya skolan utan af Lindegren, såsom 
Vallmark sjelf upplyser. Det förekommer första gången under formen 
forkalios i ett* liezametriskt poem, ^om nämnde poet till Wallmarks ära 
ch polyfemisternas skam författade och lät trycka såsom bihang till Journalen. 
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mig i strid med polyfemisterna , emedan de, efter Hvad han med 
kände och nn i förtroende sade mig, hörde til] ett i Upsala inrättadt liS- 
skåp af Unga studerande och stora snillen , som beslatat den gamla vitt»- 
hetens underg&ng och införandet af en nj; att för detta ändamål vore itt 
af dem med nästa år förvänta en poetisk månadsskrift under titeln af Fh» 
phoros, och på samma gång en litterär tidning, som skulle med estlletidt 
skäl, enligt den nya filosofiens allmänt godkända principer, bevisa den ganli 
vitterhetens förkastlighet, hvadan han ansåg allt motstånd fruktlöst ocli » 
dast skadligt för min tidning. Jag tackade vännen Wiborg for upplysimh I 
gen och välmeningen mot mig och mitt blad, och svarade, att om sniUoii 
ej vore större än de hittills visat sig i Poljfem, en polemik mot dem q 
vore farlig; att jag ingenting fruktade för den gamla vitterheten, ock itt, 
om den nya i sitt slag vore lika god som den gamla i sitt, så skalle 4 
lika väl kunna bestå bredvid hvarandra som hans bokl&da bredvid Utten^ 
och att jag då för min del skulle helsa den nya välkommen, tviflande Hk 
väl mycket derpå , emedan jag ej , så vidt jag kunde minnas , kände någA 
verkligt stort snille, äfven bland dem som brutit sig nya banor, som böijA 
sin genom beskymfoing^, af sina föregångare» *). 

((Emellertid fann jag nu, af de upplysningar Wiborg meddelat mig, ttt 
Hammarsköld och Åsikelof i sitt nedsättnings- och beskymfningsarbete känd- 
lade efter en uppgjord plan eller ett slags ordensförbindelse, som var, enlif^ 
sedermera lemnade upplysningar, ((att göra platsen ren för det nya, 
komma skulle, genom de kinesiska pagodernas (de gamla klassiska förft^ 
tames) undanrödjande», voro, med ett ord, viggar i för mig dittills ok* 
kanta händer (och hvartill den i öfrigt fromma och lättledda HammarskoK 
förträ£Qigt tjenade), och att dessa våra Dioskurer ingalunda i Polyfemle» 
nades utan understöd af förbundets öfriga medlemmar, hvilket äfven sedr 
mera besannades.» 

((Dessa oftast plumpa och alltid orättvisa anfall och förklenliga o» 
domen om andra länders och i synnerhet om vårt eget lands utmärkta fir' 
fattare väckte hos mig den lifligaste harm. Jag hade läst och benndnÉ 
de gamla och moderna författare, som jag såg misshandlas i ock nt# 
Polyfem; jag hade dem att tacka för den visserligen ringa grad af vittt 
bildning jag ägde: de voro ännu i besittning icke blott af ett särskildt tii>' 
hvarfs och en särskild nations aktning, men till en del åtminstone af alli 



*) Här måtte författarens minne hafva svikit honom. Detta samtaTtai 
ej hafva ägt ram år 1809, emedan under detta år endast ett profnnnuBtf 
utkommit af Polyfem. Det kunde hafva ägt rum inpå året 1810, sedu 
Wallmark lärt känna talenterna i Polyfem, innan Phosphoros änna hu*^ 
utkomma, hvilket skedde först i Juli månad. Vid den tiden synes don 
Wiborgs välmening hafva kommit nog sent, emedhn stilden då redan ftfi 
full gång. 
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dehvarfs och alla bildade nationers: de hade hvar och en i sin min be- 
ordrat deras odling. Jag bemäktigades af den känsla, som, för att nyttja 
ellgrens ord, gör «att vi älska som föräldrar, vänner och välgörare de 
an, som npplyst och förädlat vSrt slägte», och denna känsla stegrades hos 
ig i den mån jag erinrade mig, från hvilka dessa orättvisa anfall och be- 
ymfhingar härrörde. Bröderna Schlegel l^de åtminstone uppfyllt den for- 
mil en af deras landsmän gör i följande ord: aWer die Strenge der Kritik 
dt durch eigene Meisterwerke zn rechtfertigen vermag, soUte die Erlaub- 
»« andere zu tadeln wenigsitens durch ein freiwilliges Opfer erkanfen, 
« er zur Versöhnnng der Rachegötter auf dfem Altar der Kritik nieder- 
l«gt». De hade, såsom jag redan anmärkt, i redan utgiva och af den 
^rära kritiken för värdefolla erkända arbeten, så väl inom den djupare 
^logiska forskningens som vitterhetens område, beredt sig en upphöjning 
t stå på under afkunnandet af sina förkastelsedomar. Men hvilken sådan 
^e ännu de förskaffat sig, som inom och utom Polyfem afknnnade sina? 
Kl de, i anseende till sin stora ungdom, ej ännu hunnit uppfylla denna 
»in den litterära republiken redan i alla länder och tider för rättmätig 
Kända fordran, och den således ej af dem kunde göras, så återstod dock 
annan som kunde det, och just på grund af deras ungdom, den: att 
i ett hofsamt och bildade sällskaper värdigt språk framställt sitt klan- 
r. Men äfven denna, tvifvelsutan billiga fordran, i synnerhet när det 
Ude äldre och yngre författare af förtjenst i sin art, upp^llde de icke. 
»t var harmen häröfver, som uppmanade mig att uppträda pä den litte- 
rti polemikens bana. Jag skulle måhända utan dessa anfall joke gjort' 
^1 men lemnat åt tiden och vår allmänhets sunda vett att bringa de unga 
L^tormarne till besinning. Jag har dervid ej annat att anföra till m^n 
^kt än hvad eä af den nya tyska skolans motståndare af alldeles samma 
SI anför till sin: «Die Indignation wird in solchen Umständen die Muse, 
^ einen sonst ruhigen Beobachter zum Schreiben und Satyre begeistert 
*^ indigoatio versum)» — och hon blef från denna stund min, — och 
ttn än hon bort, ty hon hänförde mig uuder försvaret af mina grund- 
^aer till kritiska synder mot mina motståndare, som jag nu lika mycket 
lArar, som de förmodligen sina, dem de dessutom sedermera genom för- 
frjutfnlla skriftftr försonat.» 

För min del tror jag icke att denna ånger å 
ägondera sidan varit särdeles djup: åtminstone saknar 
V^allmarks egen ålderdomsskrift icke sin lilla återstod 
F bitterhet, och hvad den nya skolan angår, så blef 
en trogen intill ändan, och ångrade säkert aldrig något 
anat ån möjligen en och annan påtaglig dumhet, hvar- 
led den fann sig hafva omedelbart skadat sin sak. Den 
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romantiska andan fortlefde temligen oförändrad ännu i 
den politiska polemiken under skolans sista tidskifte, 
men den fann icke mera Wallmark bland sina mot- 
ståndare på detta fält. 

Den nya skolans första offentliga organ var dei 
merandmnda, beryktade eller vanryktadB tidningen Poly- 
fem. Fryxell påstår uttryckligen, att första anledningei» 
till dess utgifvande var Wallmarks artikel i Journalei 
((Om gaturenhållningen» mot prospekten till Uamm» 
skölds Lyceum. t<I Stockholm», säger Fryxell*), ((haé 
omkring 1809 förefunnits ett slags förbund, som åsyfhA 
ett muntert, litterärt samlif och i några hänseendet 
också en litterär reformation. Under vexlande ski 
kallade det sig ((Gröna rutan», efter samlingsrummet ?i 
Köpmantorget, «De sju Vise», efter ledamöternas an 
eller sällskapet Pro Joco, efter sin glada sinnesstäi 
ning **). pe i grunden mycket olika rigtningar, sol 
dessa män sedermera följde, ådagalägger, att de rÅ 
ifrågavarande tid Ännu icke hade med klar blick upp* 
satt något gemensamt mål för sitt sträfvande. Ett p«| 
bland dem, i förening med Benjamin Höijer, ämnaå' 
redan 1808 utgifva en tidskrift till spridande af nji 
åsigter i svenska litteraturen; och hösten 1809 utkom i 
följd deraf prospekten till Lyceum. Men Wallmariiji; 
öfvertygad om att denna utgick från HammarsköMi 
hvilken redan då uppträdt såsom hans litterära mo^-^e 
ståndare, tillät sig att gäcka företaget genom en i ha* 
tidning Journalen införd plump, smutsig och misslycfcwpEp 
artikel om ((Gaturenhållningen». Samma dag trädde 

vid 



**\ 



*) Anf. st. sid. 31. 

') Ledamöterna voro: Pehr Lagerhjelm ^ sedermera assessor i Bä?" 
kollegium och bruksägare i Carlskoga; Carl Ekmarek, sedermera assen' 
och boktryckare i Strengnäs; Wrangel (för mig obekant); Jonas Hof* 
Stjernåtolpe, den pä sin tid berömda poeten; Lars Ekmarcky sederocii 
expeditions-sekreterare; Carl Adolf Agardh, sedan biskop i Carktad, 00 
Hammarsköld, 
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igra den nya åsigtens vänner i vredeemod tillhopa och 
äslöto utgifvandet af Polyfem. Redaktörer eller med- 
•hetare voro flera ledamöter af det förutnämnda Upsala- 
lllskapet «Vitterhéten8 vänner», t. ex. Hammarsköld, 
lääf, Atterbom, snart äfven Livijn, dock i början un- 
er namnet Nils Nyberg» — äfven Olof Mollbergsson. 
- «Genom bekantskap med Hammarsköld blef Agardh 
idragen i föreningen och det var han som gaf förslag 
i den just då från Lund till Stockholm ankomna 
»Bkelöf, såsom tjenligast att blifva, hvad han seder- 
lera blef, nemligen den egentliga ledaren.» 

Ehuru dessa, enligt Fryxells uppgift honom munt- 
gt af Agardh meddelade, underrättelser icke fullt öfver- 
isstämma med de förut anförda af Wallmark, hvilken 
Istår att polyfemisterna varit verksamma tidigare på året, 
åtager jag dem likväl såsom rigtiga. Dock är att an- 
lärka, att gaturenhållningsartikeln först den 22 Decem- 
er var synlig i Journalen, så att polyfemisterna, om 
e först derefter konstituerade sig till tidningsredaktörer, 
låste hafva väl användt sin julhelg och haft särskilda 
analer till vederbörande myndighet i och för tillstånds- 
refs erhållande, för att hinna få i ordning den prof- 
nmmer, som innan årets slut, d. v. s. inom vid pass 
n vecka, verkligen utkom. Då allt detta likväl ligger 
■om möjlighetens område, må det ej bestridas. Likväl 
»rde man kanhända få antaga, att tanken på en tid- 
iög väl redan förut icke torde hafva varit sällskapet 
Immande. 

När man genomläser Journalens artikel «0m gatu- 
tihållningen», kan man ej annat än förundra sig öfver 
t nya skolan kunnat taga så illa vid sig dervid; ty 
H saknar hvarje egenskap som kunde erfordras, vare 
? för att skrämma eller reta. Den är en i allo miss- 
ikad satirisk parabel, sökt, uttänjd, utan qvickhet 
er hdmor. Någon egentlig plumphet deri har jag 
ek ej kunnat upptäcka, om ej i sjelfva tanken att 
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förvandla den vittra kritiken till ett arbete för renhåll- 
ningshjon; hvilken tanke visserligen är långt ifrån att 
vara fin. Jag misstänker, att skolans stora allarm ufver 
detta strunt-infall , det dåligaste Wallmark någonsm 
haft, endast var en förevändning för den slutliga verk- 
ställigheten af en länge uppgjord och förberedd plan. 

Sedan Poljfem i sitt profblad underrättat allmän- 
heten om tillvaron af «Säll skåpet för det löjliga» (Pn 
Joco) och lofvat att oupphörligt öka antalet af de» 
ledamöter, utan att utfårda kallelsebref, med sådana sub* 
jekter, «8om gjort sig kända för någon utmärkt lu] 
egenskap eller af flera sådana», samt tillkännagifvit 
han, som lik sin stora ättefader, blott har ett uj 
städse skall bemöda sig att se rätt fram, om än h 
kamrater, som ha två, skulle något, ofta se i kors, b 
sar han sina medbröder inom publiciteten. Han apoa 
ferar dervid Stockholms-Posten, den enda tidning, jemtft 
Journalen, som ännu sysselsatte sig med litteratur, på 
följande sätt: 

»Och här min hand, redlige broder Stockholms-Post, do, som i^ 
lande dina trefaldiga ginger redan omtuggade Sehene Rariteten icke 
i din långsamma gång: förskjut mig icke från ditt hjerta, och egna Bif 
icke ditt hat; ty hvarken begär jag postfrihet eller förmånen att med 
dela dina prenumeranter. Jag önskar blott att, samlande dina godbitar, 
bereda dem till ett lofofifer ät dig och vår smak, hoppandes att detsanu^ 
skall blifva för den läsande allmänheten en söt lukt. Men framför aOt, 
mitt eldiga famntag, dn hjertans älskliga Journal for litteraturen ock thet- 
tern, som hvarken är någon journal*) eller för litteraturen och theatern**^ 
Dig har jat; svurit en evig vänskap, du kostligaste af tidningar! Vid da 
sol, som uppgår i vissa af dina afhandlingar, lustiga tankar, recensioner ock 
hexametrar, har min själ värmt sig och mitt snille danat sig att träda i 
dina af fetma drypande fotspår. Dig skall jag tid efter anuan i 
i mina tacksägelser och bönesuckar, förväntandes att icke heller af 
älskliga kära broder, varda glömd. 



*) Den utkom endast tre gånger i veckan. 

**) V^alhnark säger sjelf att privilegiet var under f. d. konungens re|^ 
ring begärdt för en tidning af denna oskyldiga titel för att ej skrämma det 
skiiggrädda majestätet, men hann ej ntfardas fÖrrin efter revolutioneiL 
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Den förhpppingen Polyfem sist uttalar gick på det 
est lysande sätt i fullbordan. De båda kämparne hade 
rarandra under tre år i den trognaste åtanka. 

Af alla de i Polyfem införda polemiska artiklar var 
^t ingen, som väckte ett så stort uppseende som den redan 
S:o 8 (Irsta Sami.) påbörjade uppsatsen: «PfofiWI/ungu- 
imas vitterhet. (Ur sjökapten Baggfots ]iiai]gi]as£±ipt)». 
enna mot vår akademiska vitterhet rigtade*«f3l^x> äger 
»Tkligen så /nycket äkta salt, att man ännu i dag läser 
ijk med nöje. Författaren var Livijn, som här för första 
bligen uppträder under pseudonymen Nils Nyberg. Att 
► mma efter Fryxell, var Livijn ännu icke medlem af 
>lyfem-föreningen, utan gick tidningen tillfälligt till- 
enda. — Sedan insändaren, såsom han betecknar sig, 
dogjort för åtkomsten af kapten Baggfots papper och låtit 
/ptenen sjelf beskrifva huru han, skeppsbruten, kom till 
iinguserna* och der gjorde bekantskap med deras littera- 
V, specificerar han innehållet af kaptenens efterlemnade 
.j)per. De som i första samlingen innehållas äro följande: 

1. ((Täflingssång mellan de Tungusiska storgenierna 
oi^rulli och Struthio.» 

Följande två repliker må vara nog till prof på 
»nna grofkorniga och oqvicka karrikatur på två af 
derneslandets förnämsta yngre skalder: 

AmaruUi. 

Rimma, broder, vet det är din lott! 
Prismedaljer vinu! Det är din heder. 
Oftare dräp Flaccus! Lika godt, 
Mer än vägen — skåda dit den leder. 

Struthio. 
Gäck och följ, med tjusning, du ditt varma, 
Skrumpna hjertas kallelse — och gif, 
Atergif den gäspande och arma 
Läsarn Tålamod och ord — om icke lif. 

2. wAmaruUis resa till Poeternas land. I bref till 
en skön^ Uzana»; och 

Malmatröm, IV, 21 
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3. ((Om Tungusiska theatern». om hvilken men 
nedanföre. 

4. ((Försök till öfversättning af ett par Tungusiab 
klassiska skaldestycken ((Kärleken» och ((Ryktets tem- 
pel», (parodier på dikter af Valprius och Wallin.) 

^^•^it0Sl^^é^^T^ Markalls Apotheos eUer rimmarnes såai , 
tilljlS^flB^^^ra». Efter en del^lamation i obunden si 
infalbt^^PB^^ med hvar sin strof till Markalls 
derpå^tccAtiSsér allmän chor: 

Kärlek till en guldjeton! 

Adla nit för prosans ton! 

Rätta känsla rimmarlåga! 

Led hans konstlande förmåga 

Ofver farors dystra rymd 

Till en hamn, som än är skymd o. s. v. 

I ((Amarullis resa till Poeternas land» bes 
skalden huru han, inspirerad af sin sköna Uzana, ti 
sina akademiska pris, hiH*u hans theaterstycken uppl 
des med bifall, och Tungusiens största genier, en Mi 
kall, Choesru (Choraeus), Struthio m. fl. sökte hans 
kantskap, tills, säger han, <(några vissa nyhetskräm 
som påstodo att poesi ej endast låg i stora ord och rim 
nonsens, som funno mina lustiga visor alltför litet los 
och mina slitande verser alltför litet behagliga, ja, 
yrkade att det fordras en hög grad af tålamod fÖr 
läsa min ((Tålighet» och att mitt ((Fruntimmer» var 
högst misslyckadt foster», — tills allt detta gjorde hon 
lifvet bittert och han beslöt att öfvergifva sitt fildern 
land och begifva sig tiU poetemas land. Ankoms 
beskrifves sålunda: 

ffJag kom till poesiens vidtberömda land sent om en afton, och 
ganska artigt bemött på det värdshns, der jag tog in. — Hal tänkte jigi 
här känna de mig redan, bär veta de bara de böra bemöta ett snille sfså 
jag. Men jag tilltrodde detta landets innevånare mera skicklighet och Hen 
goda egenskaper än de äga. Om morgonen väcktes jag af ett slags mosi^i 
som föreföll mig högst besynnerlig. Den var «å enkel, så skild från ^ 
krångliga bnller, de djerfva löpningar och svåra ock intet sägande flig^ 
hvilka göra den tonkonst, som na är gängse! Tungiisitii; så fntagande. SttBiiU 
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LA appassenka na inträdde, frlgade jag henne, hvem som bodde nppöfver 
[g. Anakreon, blef svaret. — Anakreon! Hal utropade jag, vände mig 
1 uppasserskan och bad henne gå upp till monsieur Anakreon, med faels- 
iigar från den Tungusiska poeten AmaruUi, som önskade göra hans 
Inintskap.» 

«Som du vet, är jag — så väl som i allt annat — ganska lycklig i 
rfattandet af backantiska visor ; jag hoppades således att här just träffa en 
u, som kunde bedömma mitt värde. — Min Iris återkom med svar att 
mikreon genast skulle ha den äran att infinna sig. Och knappt hade pigan 
nnat rummet med befallning att hemta upp en butelj cypervin, förrän 
»Tren öppnades och han inträdde. Men han, må du tro, var ej klädd som 
Ta poeter. Hans hår var ej en gång stubbadt, utan hängde långt nedåt 
larne, sammanhållet af en krans af rosor och murgrön. — Jag gjorde 
^vom en lång kompliment, talte om hans stora poetiska förtjenster, hans 
vnliga snille m. m., hvilket allt han med den största förundran tycktes 
hora, under det att han mätte mig med ögonen från topp till tå. Sedan 
g hade slutat och bockat mig, samt cypervinet inkommit, börjades oss 
aellan följande samtal: 

Anakreon. Jag hör att min herre Sr en poet, som förmodligen hit- 
Rnunit för att emottaga den belöning, som Apollo här skänker sinatjenare. 
ksn att göra anspråk på att vara kännare, tar jag mig likväl den friheten 
C f^ga, åt hvilket skaldeslag min herre egentligen egnat sig. 

Jag, Egentligen har jag varit lika lycklig i alla, och i hvad drägt 
»n helst jag visat mig för mina landsmän, har jag behagat dem. Men 
fn egen böjelse har likväl i synnerhet dragit mig åt den Anakreontiska 
£ftgen. Ty min herre torde känna, att vi Tungnser, efter vissa polerade 
Mioners exempel, nämnt de poemer, som handla om vin och kärlek, efter' 
dn herres namn. 

Anakreon. Mycket obligerad för den heder, som Tungusema och vissa 
blerade nationer gjort mig ! Men om så är, har min herre förmodligen läst 
feima obetydliga skrifter. 

Jag. Visserligen! En af mina landsman, vid namn KtUlpay, har gan- 
ki lycklig^ öfrersatt min herres sånger på vårt språk. — Och som bevis 
arpå började jag att sjunga: 

Atis uti raseri, 

Tjust af en gudinnas bojor. 

Fyller med sitt vilda skri 

Traciens dalar, slott och kojor. 
' Claroa källa, som man sagt, 

Aldrig af en dödlig smakas. 

«Men här skiftade han färg och afbröt mig med en bister min, frå- 
Slode mig am jag trodde att han var fånig, efter jag ville pådikta honom 
^ sådan smörja; vän'de mig derpå ryggen och lemnade rnromet.» 
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Han kom dock snart tillbaka och följde poeten på 
en tur genom staden, öfv^er en portal sågos två tom 
hopskrumpna figurer hängande, som befunnos varaYol- 
taire och Pope, och då vinden hopstötte deras tomi 
hufvudskålår, uppstod ett doft och tomt ljud, som h 
lades rimslut. Vidare kommo de till en brygga, de 
en qvinna, den sannA kritiken, i vattnet neddoppadll] 
vissa vittra akademiers och sällskapers handlingar 
upptog dem såsom rent hvitt papper. Slutligen komi 
de till en byggnad, som Anakreon kallade Pantheon. 

«Under vägen berättade mig Anakreon » att den som presiderar i 
samlingen är — Homerus: och vid mitt intrade fann jag honom sit 
midt i rnmmet, på en hög thron. Men himmel 1 Hnrnolik med den, 
af Pope eller Rochefort förfinad, fordom sä gudomligt uttröttade oss. 
syntes mig vara en gubbe om åttatio år; hans lockar voro silfverhvita 11 
hans skägg, som räckte honom ända ned på det åldriga blottade bröi 
På hans högra sida stodo trenne lika åldriga figurer (som Anakreon 
mig vara de tre grekiska Tragöderna), inbegripna uti ett ifrigt samtal med i 
liten gladlynt varelse i spansk drägt, med långt mörkt hår, som, ofr 
och opudradt, skuggade hans mörka kinder. Jag frågade min följesltj 
hvem denne kunde vara, och fick till svar att det var iSf^aÄ^jpeare. — Litteri 
turens skogsm^enniska — utropade jag, full af förvåning — i den 
smakens land! Det är oerhördt! — Denna deklamation väckte sällsk 
'uppmärksamhet, och sedan de något betraktat den, som yttrat denna 
god auktoritet grundade mening, uppkom det bland de närvarande 
sådant flatskratt, att det vida öfverträffade det, som hörs från parterrei 
vår hufvudstad, då den gamla Peloponesiska historien repres^tenit] 
och under hvilket du kan föreställa dig att jag just ej var väl till modL 
Sedan detta buller något saktat sig, tog Anakreon mig i armen, förde 
midt fram i rummet och sade: Jag får här för eder, mina bröder, presci^^ 
tera ett Tungusiskt storsnille, vid namn Amarulli, en mästare i skild»* 
konstens alla särskilda slag, och som i dag gifvit mig ett det mest öfre^ 
tygande prof på sina djupa poetiska kunskaper. Härvid börjades ett nytt 
grinande, hvarunder alla de församlade skockade sig omkring- mig. £tt 
Tungusiskt storsnille! sade Homerus, då, min gamla ärliga Georg, hör lui 
under dig; kom fram och se om du kännes vid honom. — Då framträdde 

Nej, jag vill ej smutsa mitt papper med detta förhatliga nami 

Det är nog att det var den mannen, som, i orimmade geni-lösa verser, fjfltt 
en hel sida med namn på öl- och vinsorter. Denne, som af de andra kal- 
lades gamla Georg, trädde nu firam, så opatsad som humr poemer, ochYilk 
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'M kännas vid mig. Jag har nyligen, sade han, talat vid de|i Tnngusiska 
i^rmon om poesiens tillstånd i mitt forna fädernesland, och hon nämnde 
rig ett ord om den der narren. — Förtretad att af en gammal mathe- 
feikus skymfas, svarade jag, att den sångmön han omtalade måtte vara 
uka okunnig, ty jag knnde snart komma både hpnom och henne att 
IL och blygas, genom det tydligaste bevis på min erkända poetiska skick- 
ket. Bervid npptog jag de priser, jag i Tungnsiska Akademien vannit, 
. kastade dem med sådan ifver på bprdet, att den stora gnidmedaljen 
i]pade som en biljardboll och klingande föll i golfvet. Ett elakt omen, 
■nlade, med en förgiftig ton, en snrmulen, näsvis menniska, som de 
tåée PersiiM. Aren J na ej öfvertygade om hans förtjenst, framgrinade 
^reon. Jo, alldeles tillräckligt, sade Milton; låt honom gå, att vi ej 

oroa den sanna smakens gudinna, genom närvaron af en sådan profan 
•on. Nej, inföll Ariosto ^ vi måste först höra några prof af hans snille, 
leles, sade Hans Sachs, få se om hans verser klinga så rent som medal- 
» guld. — Nu tyckte jag att jag spelte en alltför dålig fignr, om jag 
jre skalle tiga; jag steg således fram och sade: Mina herrar! Jag har 
i, det ha alla mina samtida landsmän afgjort, och viljen J ej medge 
B, SÅ försäkrar jag, att jag, oaktadt allt edert bonffoneri, icke anser eder 
% juges compétents öfver mina förtjenster. — Det, tyckte jag, var starkt 
• — Bravo! och skratt genomskallade na också hela byggnaden. Slat- 
OL upphörde äfven detta buller, och Homerus frågade mig, i hvilket 
Ideslag jag i synnerhet utmärkt mig. — Jag är lika utmärkt i alla, sva- 
Djag. Då skulle du ha sett huru de bestormade mig. — Ack! läs upp 

088 en tragedi, sade Calderon; eller en heroisk ode, ropade Pindarus; 
r en satir, smålog Uoratius; eller en kärlekshymn, frampustade den 
prm, melankoliska Petrarca; eller ett filosofiskt poem, sade Lucretitu, 

må göra! inföll jag. For ett filosofiskt poem fick jag den stora me- 
411, som ligger der under bordet; och detta herrliga skaldestycke vill jag 

eder uppläsa. — Nu framtog jag mitt manuskript och började; men 
liade knappt hunnit till hälften deraf, förrän det blef ett fasligt buller. 
lligs skrattade, somliga gäspade och somliga sade, att det var den värsta 
bersten på T&lamod, med mera. Slutligen tillsade mig Homerus att upp- 
A, och en af mina landsmän, Grellnek, framträdde, tog mig i axlarna, 
le mig till dörren och, i det han skuffade ut mig, sade: Min herre! 
B ihåg, att man ej har snille, för det man har munnen full af 
ra ord. — Har du hört talas om en sådan affrontf — Men ack, om 

h$åe slutats dermedi» 

«Efter denna händelse gick jag hem till mitt qvarter, på det högsta 
Vgad, och satte mig ned och skref mitt förra bref till dig. Men jag 
■Jb knappt förseglat och afsändt det, förrän Moliére och Persius inträdde 
■in kammare ^ch förklarade att poesiens Genius, förtörnad deröfver att 

så oförsynt inträngt mig ibland skaldemas antal, bland hvilka mig säte 
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och stamma icke ?oro beskärda, hade beslntit at€ straffa mig derfor d 
utsett dem begge till exekotorer; och detta straff bestir deri att jag, a 
ging hvarje dag, med odelad uppmärksamhet miste genomläsa mina epi 

arbeten. O, att de af mig aldrig hlifvit skri&al F de våren J, itai 

ord som säga ingenting! J vanpassande liknelser! J amaranter, siroka-äi 
och Jnni-nätter! Ty ni hafven ådragit mig det värsta af alla qval, —di 
att läsa egna floskler. — Bästa Uzana! råd mina hemmavarande Tinia 
Strnthio, Markall etc, att npphöra, ja förr dess hellre, med sina poetnh 
arbeten, så kärt det dem är att icke en gång, änder allmänt åtlöje, ■ 
samma genomläsa sina skaldestycken, under den inre plågande känskiii 
deras absoluta oduglighet. Din olycklige dock trogne 

AmartUli.» 

Af uppsatsen om den Tungusieka theatern furbijl 
Yl de två första afdelningarna om spektakelhuset od 
aktörerna, som icke hafva intresse för vår tid, men med 
dela de båda sista styckena om pjeserna och theata 
publiken. 

PjeseriMu 

«Detta ämne är mera vidlyftigt. Man skulle göra en bok derom, Él 
att hafva sagt nog. Låtom oss likväl anföra några korta, måhända ii 
onyttiga betraktelser.» 

aFå äro Tnngusernas tragedier; men de äro så mycket bättre, 
hvilken ståt för ögat som bländar inbillningen och upphöjer den! Hi 
fördelar af kontrasten mellan skiljaktiga folkslag! Hvilken glans af 
genom historien lysande namn; och slutligen hvilket slags storhet af im 
som åtföljer hela nationers öden! Ty ämnet till Tungusemas flesta 
dier är hemtadt från afiägsna tiders och länders häfder. Men aldrig 
man der någon menniska dö på theatern, aldrig en mor naturhgt 
med sina barn, eller någon furste, utan ceremoni, uppföra sig m 
ty sådant skulle ofelbart synas dem som något lågt och groft i 
Deras mest berömda original-tragedier heta: Euod, Riginiva, DoldM,^ 
hvilka alla äro författade i en rimmad versart, hvars takt är följande: 
Brekek, koax brekek | koax brekek koax, 
Brekek koax brekek | koax brekek brekekek. 
Och alla äro så förträffliga, att knappt någon står ut med att se de8>^ 
presenteras till slut, hvadan de endast sällan gifvas, vid högtidliga tillfill* 
Men de flesta theaterstycken som uppföras, äro öfversättningar af 
kostliga pjeser, som hvarken äro tragedier eller komedier, af dea 
Abderitiska poeten ThJapt, hvadan de äfven kallas thlapsodier. Der 
ställes helt naturligt och tillika helt onaturligt, hum majorer inrj* 



OM DEN TUN0USI8KA THEATERN. 327 

»lianer läsa aftonböner, unga herrar lägga ut snaror att förföra den haf- 
Jide oskulden: och slutas de alltid med giftermål eller barndop för de 
Dsinte dygdige, h?artill de hårdhjertade lastfulle- nödgas betala omkostna- 
ana. Man träffar väl äfven stundom några Tnngusiska original-thlapsodier, 
Bom t. ex. Den försonade Modern, General Olödhatt m. fl., men hvilka 
o så precist lika de Abderitiska urbilderna, att man, utan anvisning på 
;«lbladet, icke ^skulle veta annat än att de vore fria öfversättningar. Alla 
i08a thlapsodier äro författade i obunden stil, ömsom så pöbelaktigt tok- 
^g, ömsom så blomsterrikt svulstig, att det är en glädje att höra och 
aa dem. Några så kallade komedier får man väl äfven se, också mest 
Versättningar, eller åtminstone sådana , som föreställa helt andra än Tungu- 
Bka seder. De flesta original-komedier äro efterpjeser, blandade med sång, 
;som: Den gamla Peloponesisha Ilistorien, Länsmännema , Cohet och Bolin 
. fl., h vilkas salt åtminstone icke är af det Attiska slaget.» 

Theaterpnbliken. 

oAtt åskåda dessa herrligheter samlas denna fem gånger i veckan, för 
t njuta ett förädlande sinnesnöje, d. ä. att ej behagas eller röras som ett 
ott lågt och sinnligt inbillningsdjur och att, om ej upphöjas till större 
TståndsfuUkomlighet genom talentens mästerstycken, åtminstone i sina 
.nkenöjen ej flyttas ned under den förnuftsvärdighet, till hvilken den redan 
onnit. Också är ingen publik så hyfsad, så bildad. Aldrig hör man pä 
vngusiska theatern något ljud af hvissling. Denna ton af låg fritalighet, 
r förstummande plumphet, anses som ett bevis på tampaktighet i seder 
sh är till och med förbuden af regeringen. Tvärtpm klappar man åt all- 
Jig; åt vissa aktörer när de inträda, af glädje att få se demj åt andra då 
c gå bort, af fröjd att slippa att se dem. Likaså lättrörlig är äfven denna 
vblik. Vid första ljudet af någon rörande fras, af någon öm situation — 
•sh af sådana öfverflöda thlapsodierna — komma alla händer i rörelse. Ty 
Mn klappar här mera åt vissa ställen i pjeserna, än åt de spelandes konst 
iitr talent. Dock händer äfven stundom att applauden egnas åt aktören 
1kr aktrisen, så framt deras kläder äro bra gnidprydda, eller någon för- 
»Äm funnit den aktrisen ha vacker barm, eller den aktören charmanta vådor, 
Iier något dylikt. Och måste jag äfven bekänna, att jag några gånger sett 
'"Obliken gå så långt i förtjusning, att den klappat åt dekorationerna; men 
« skall antingen ett slott brinna eller stenar ramla.» 

aDen som lyckades att med klarhet och fullständighet afhandla dessa 
^'a här i korthet framställda hufvudämnen, skulle hafva gjort en god bok 
^ Tnngusiska theatern. För mitt ändamål torde detta redan anförda göra 
^fyUest.» 

Kapten Baggfots Papper röja en författare af mer' 
Kl vanlig talent, ehuru man måste medgifva, att de icke 
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sakna en viss råhet, som i allmänhet utmärkte den nji 
skolans äldre polemiska uppsatser. Men de äga framjir 
dessa en viss fantastisk originalitet och en godmodig 
humor, som på ett fördelaktigt sätt afsticker mot de 
andras skarpa och högljudda dogmatism. Det ser nl- 
stan ut som om Polyfem, under Nils Nybergs gestah, 
stundom med en viss kärlek behandlade de offer, son 
han slukar. Författaren till dessa af den tidens ungdoa 
mycket beundrade uppsatser var* samma Claeå Livijki 
hvilken sedermera vann namnkunnighet genom «Spada n 
Dame» och andra småskrifter af mycken originalitet. Ha 
var född i Skenninge 1781; avancerade i början i n 
Krigs-kollegium och Krigs-hofrätten och blef slutligei 
generaldirektör öfver fängelserna i riket. Han dogfeln 
1844. Sin skriftställarebana började han i Polyfem, ut- .i 
gaf sedan år 1812 en öfversättning af Tiecks aMästÄ» 
katten i stöflar», och var medarbetare i aOpoetisk Ki- 
lender», der några af hans småskrifter äro införda. Jig 
skall sedermera med mera fullständighet återkomma till 
denna sällsamma skriftställare. 

Mot kapten Baggfot uppträdde, uti ett särskildt 
tryckt, men såsom bihang till Polyfem utdeladt »Sändc- 
bref», stäldt till Polyfems utgifvare, en motståndare, 
som ingalunda var detta värf vuxen, ehuru han, att 
dömma af hans skrifsätt, sjelf synes hafva varit öfröf- 
tygad om sin öfverlägsenhet. Det var den olyckligt 
ryktbara poeten Carl Lindegren. Denna Lindegren had« 
en gång varit mycket populär, och äfven förtjent att |.j 
vara det. Han var en af dessa sjelfförstörande poetisb 
naturer, hvarpå vår litteraturhistoria tyvärr icke lider 
någon brist. Sjelfva Hammarsköld säger, att han St- 
tjenar att djupt beklagas: han var för god att ej blifr» 
mera än han blef; men att han ej blef mera, det var en 
oundviklig följd af hela hans väsende.» Han var ett 'af 
desda nordiska strängaspel, ursprungligen lika harmo- 
niska/ som ömtåliga, hvilka, under inflytelsen af vidriga 
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ladsförhållanden qch till en del sjelfförvållade qljckor, 
3rhand förstämmas, för att slutligen sönderbrista. 

En af de verksammaste orsakerna till Lindegrens 
. var hans olyckliga, ehuru ej sällsynta misstag, att 
:a den stora hopens bifall genom att smickra dess 

passioner. I denna för hvarje skriftställare för- 
Irande afsigt utgaf han tidningen «Colportören» i slutet 
l79Ö-talet, och i samma rigtning skref han en mängd 
obinska sånger, lättsinniga dryckesvisor, ultra-senti- 
ntala kärlekspoemer, hjertskakande ballader o. s. v., 
vilka man likväl under de krystade fraserna och den 
kturligt uppjagade känslosamheten ofta igenfinner den 
na poesiens gnista. Dessutom författade han flera 
matiska arbeten i Kotzebue's maner, i hvilka man 
3te erkänna författarens förtroliga bekantskap med 
aiern och dess fordringar, wskicklighet att göra effekt 
. genom ett klokt användande af de lättast i. ögonen 
ande medlen väcka en rörelse, en uppsvallning af 
islan, om ock ytlig och hastigt öfvergående.» 

Det var denna Lindegren, som kände sig kallad 
genom en tillintetgörande replik på de Tungusiska 
»peren, för att tala med ordspråket, i bäcken dämma 
nya vittra åsigternas hotande störtflod. Han använde 
vid, utom den grundfalska methoden i all polemik, 
i detalj igenkänna och uppvisa alla de svenska före- 
len för Baggfots tungusiska allegorier, äfven en kraft- 
trängning, som ser konvulsivisk ut, och som måtte 
ieles hafva uttröttat honom, ty han stannade vid 
ta första försök att fälla den oblyga cyklopen, hvars 
d endast syntes växa efter denna korta tvekamp. 
If deltog han ej vidare i striden^ och i Journalen 
^08 endast Aågra matta insända epigr jMh^er till hans ära. 

Af det anförda visar sig, att- nya skolans hatfulla 
emik i första rummet var rigtad mot Valerius. Sanno- 
fc hade polyfemisterna företrädesvis valt honom till sitt 
3r derföre, att han vid den tiden dels genom sina pris- 
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skrifter af allvarligt innehåll, dels, och kanske ånnu mera, 
genom sina skämtsamma visor, var den mest omtyckta 
af den Svenska Akademiens alumner. Såsom vi sågo, 
hade författaren med detsamma tillfälle att gifva ganska 
skarpa sidohugg äfven åt andra vitterhetens potentater, 
t. ex. Voltaire och Pope, h vilka man här ser dömda till 
repet, hvarförutan stilen på somliga ställen tydligen är 
en parodi på Leopolds föredrag i hans populär-filosot i 
ska af handlingar. I sjelfva verket finner man redan bår I 
den nya skolans hela programm antyd t: hat och förah 
mot den franska klassicitet, som länge varit enväldig i 
vår litteratur, förkärlek för Tvsklands romantiska läror 
och dess mönster. Calderon uppdyker här, om jag ej 
misstager mig, för första gången, och Leopold får en h 
pik derföre att han vid ett tillfälle kallat Shakspeare 
för ((litteraturens skogsmenniska». -^ Uppsatsen emot 
theatern är ännu mera pojkaktig, och väckte i sammt 
mån äfven större förargelse. För oss nu lefvande år 
den mera likgiltig, då en del der innehållna allusioner 
numera gå förlorade för läsaren. Theatem, liksom aO 
annan utöfvande konst, hade under Gustaf Adolfs tid råkat 
i djupaste förfall. Sjelfva theaterpersonalen hade sking- 
rats af total brist på disciplin, så att det berättas att, 
när Skjöldebrand efter revolutionen blef theaterdirektör, 
han måste anlita polisens åtgärd för att sammanleta ak- 
törerna och aktriserna, hvilka anträffades i olika delar 
af staden, der de, oberoende af theaterns anspråk, sys- 
selsatte sig med sina enskilda näringsbestyr eller nöjen. 
Att ställningen under sådana förhållanden i början åt- 
minstone måste hafva varit dålig, följer af sig sjelft; ock 
kitsligt var det vät af Polyfem att derföre kasta skulden 
på ((hofstalldrängen», med h vilken titel Skjöldebrand, så- 
som vi erinra oss, hedrades. Att dömma af recensionei 
i Journalen af då uppförda theaterstycken, lärer till- 
ståndet under Skjöldebrands styrelse efterhand hafva för- 
bättrats, och flera af sujettema berömmas uttryckligen fö' 
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litt goda spel och sin vackra sång. Om rättmätigheten 
af Polyfems gäckeri med åtskilliga skådespelare och 
skådespelerskor kunna vi numera icke dömma, då vi 
icke kunna gissa hviika han utpekar under diktade 
namn, för att kunna jemföra hans omdöme med den 
tidens theaterrecensioner. — I hvad polyfemisten der- 
emot säger om de Kotzebiieska skådespelen, de s. k. 
thJapsodierna, som då för tiden öfversvämmade vår scen, 
iänförde alla sentimentala hjertan och förskämde på 
samma gång våra seder som vår smak, instämmer jag 
(uUkomligt Jäg hänvisar till min föregående skildring 
if denna författare och den förderfliga inflytelse, som 
lan utöfvade på sitt tidehvarf*). Kedan Silfverstolpes 
Tournal hade ett tiotal af år förut sökt fästa uppmärk- 
amheten på Kotzebues svagheter; icke desto mindre 
ortfor han under denna period af andlig omyndighet 
itt vara publikens älskling. När Polyfem nu begabbade 
letta slags drama, fortsatte han endast Silfverstolpes 
'erk, och uttalade en opinion, som redan var allmän 
»land de bildade i Kotzebues eget fädernesland. — Hvad 
lutligen Polyfem yttrar om theaterpubliken^ är mindre 
karakteristiskt särskildt för den tiden, då detsamma med 
ika skäl skulle kunna sägas om vår tids och sannolikt 
>m alla tiders, med undantag af de korta perioderna af 
constens högsta blomstring hos de mest begåfvade folk» 
^et är naturligt att smaken ej kan vara fin och ren 
nom. en publik, som omfattar alla samhällsklasser och 
illa bildningsgrader. Att tala om en bildad publik är 
sjélfva verket en contradictto in adjecto: och att till 
lensamma ställa anspråket på ett allmänneligen siindt 
»ch sannt konstomdöme är en orimlighet. Det enda 
len synes med någorlunda enhällighet förmå att be- 
lömma är virtuositeten; och den öfvervunna mekaniska 
vårigheten är den konstförtjenst, som den kraftigast 
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applauder^r, synnerligen när svårigheten visar sig såsom 
svårighet, d. v. s. ännu icke är fiillt öfvervunnen. Den 
behagfullaste dans på släta golfvet vinner på långt när 
icke hopens bifall till den grad som de fulaste krum- 
språng på lina. 

Innan jag går vidare, måste jag erinra att den 
anförda polemiken mellan Polyfems insändare Nils Ny- 
berg och poeten C. Lindegren öfverflödar af tirader så 
mustiga eller snarare smutsiga, att anständigheten ej 
gerna tillåter deras uppläsning från en akademisk kathe- 
der. Rättvisan fordrar dock det erkännan4et, att Linde- 
gren i detta afseende var den utmanande och den mest 
oblyga. Stilen i denna skriftvexling är emellertid förebild- 
lig för den brist på hyfsning i ton, som allt framgent ut- 
märkte striden mellan gamla och nya skolan, hvamnder 
likväl från denna tid de flesta förbrytelserna mot det pas- 
sande begingos af den nya skolans anhängare, då den 
gamla å sin sida snart synes hafva kommit till besinning 
af det förkastliga deri att i en strid för den högsta bildnin- 
gens sak begagna de obildades tungomål. Såsom redanär 
anmärkt, var det Polyfems egentliga syftemål att genom 
satiren fasta åtlöjets brännmärke på sina motståndare. 
Dess första numror äro alla beräknade på att i vers 
och prosa, genom ironi, satir, invektiv, förlöjligat den 
gamla vitterhetens och kritikens svagheter. Man fann 
emellertid, att ett fortsatt bouffonneri, utan tillsats af 
allvar och positiv lära, på längden skulle blifva för 
ändamålet otillräckligt, hvarför man emellanåt började 1 
antaga en allvarlig ton och i resonnerande artiklar dels 
direkte anfalla den gamla skolans grundsatser, dels ut- 
tryckligen och med sådana vetenskapliga skäl , som man 
kunde åstadkomma, stödja sina egna åsigter. Denna detalj 
af det gemensamma arbetet sköttes företrädesvis af Ham- 
marsköld, — dertill så mycket mera oskicklig, som han 
utom sin stilistiska obehändighet hajde det felet att ge- 
nom sin fanatiska hetta drifva hvarje sats, äfven den i 
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unden sannaste och rigtigaste, till en orimlig ytterlig- 
Jt. Hade det varit möjligt att omintetgöra hvarje den 
jra skolans syfte, äfven det mest berättigade, så hade 
hammarsköld genom sin ensidighet, öfverspändhet, takt- 
^shet och skoningslöshet just varit rätta mannen dertill. 
)et var lyckligt för den nya skolan, att det som var 
;odt i dess sträfvanden insågs och omfattades af lugnare 
>ch klarare sinnen, som efterhand kunde befordra det till 
illmännare erkännande; men detta var likväl först sedan 
lolan sjelf måst öfvergifva de flesta af sina vågsatser 
åsom omöjliga att förfäkta, ehuru den i allmänhet aldrig 
ille öppet erkänna deras irrighet. Hammarsköld gjorde 
g emellertid mödan att för Polyfems räkning uppsätta en 
Irskild afhandling, hvilken såsom bihang åtföljde N:o 21 
' tidningen (l:sta Sami.), under titel af «Strödda under- 
ttelser om de vittra striderna på den tyska parnassen», 
enna afhandling var föranledd af en uppsats i Journa- 
Q (N:o 50, 1810) kallad: «Tyska Litteraturen, bedömd 
tyskar», och inliedes med följande ord: 

((Den största olycka, som kunnat hända tyska litteraturen i värt land, 
säkert det beröm den skördat i ett blad, der Wieland smädats, och de 
nödanden man gifvit sig att inbilla allmänheten, det låga och grofra 
all emot andra länders stora författare, en Pope, Racine, Voltaire, Rons- 
n m. fl. utgöra äkta drag af tysk litteratur. En hederlig man skulle, 
en meå den största och orättvisaste fördom mot denna litteratur, häraf 

Uia sig frestad att uppträda såsom dess försvarare . Ett land , som 

trät Gutenberg och Kepler — etc. etc. till och med Goethe och Schiller, 

sådant land, så förtjent om Europas bildning, så rättvist och opartiskt 
't alla andrå nationer, behöfver inga partiska loftalare. Dess litteratur 
^ for mycket sannt värde, för att icke kunna med samma upprigtighet 
pa sina brister som sina företräden. Den begär ej försvar för sina ut- 
^ingftr, dä den sjelf högtidligen erkänner dem. Den har derföre, som 
&t säger pä något ställe, mer att frukta af sina sä kallade vänner än af 
a fiender ty rien de 8i dangereux quun sot ami. Det måste förtryta 
^e förtjent tysk litteratör, äfvensom hvarje upplyst vän 'af Tysklands 
^Uing, att hvar och en liten skribler i ett annat land gör' sin dåliga 

till hela tyska litteraturens, att man ej der kan förlöjliga det excentriska 
yaka filosofien utan att dessa herrar filosofer, som eljest tro sig äga 
^innigliet nog för att begripa äfven det obegripliga, genom en för- 
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nekelte af all sand logik (som det vore önskligt att de ville lita mer ob- 
servera i sina resotinementer) genast ropa: anfall mot tyska litteratoial 
vidare, att man ej kan förlöjliga deras platta hexametrar utan att stnit 
samma koru» låter hora sig, liksom Klopstocks, Groethes, Schillen oå 
Voss' gudomliga blankvers (!) hade något annat gemensamt med deras ii 
orimmet. Men de ha sina stora skäl till ett sådant förfarande. De Ibm i 
hemlighet allt för väl, att deras egen litteratur i och för sig sjelf äralltir 
obetjdande, och söka derföre göra den till representant för en annaD, fit 
att, likasom stora makters sändebud, derigenom skörda ett anseende, m 
ej tillhör dem personligen; och härtill- tjenar t/ska litteraturen dem fi^ 
träffligen, så mycket mera som den icke ännu ibland vår allmänhet är m| 
känd, ehuru den dock icke är så okänd som de förmoda eller önska. Mi 
det tillhör en komprometterad makt att yttra sitt misshag öf^er obiÉi 
pleuipotentiärer, och att, om de af hennes ofullkomligheter endast lok 
skälen till hennes försvar, lika offentligt förklara, att hon sjelf känner di 
ofullkomligheter och att hon anser hvarje försvarande dtraf som ett crim 
IfBSCB majestatU, som ett brott mot sin höghet. » 

Författaren citerar derefter ogillande utlåtanda 
mot vissa rigtningar af den tyska litteraturen ur «Je- 
narsche Allgemeine Litteratur-Zeitung», ur ccGöttingisck 
Gelehrte Anzeigen», och, hvad värst var, ur Schlegé 
tidskrift «Europa». 

«Med aU respekt», fortfar han, «för de massor af AbgeschmacktlM^ 
heter det i denna tidskrift , som äfven bland andra nationer, särdeles i i^ 
nare tider, blifvit framkläckta, tror jag dock, att man, efter moget öfR» ^ 
vägande, deri måste tilldömma tyskame priset. I synnerhet synas de 
vara uppfinnare af den excentriska dumheten, en sak, som just derföre 
så sublima intryck, emedan den synes omöjlig och kontradiktorisk. 
excentriska dumhet har af dem blifvit organiserad i stort.» 

Slutligen åberopar Journalens författare «Die 
tung för die Elegante Welt», hvarur han lånar ett längrt 
utdrag, som går ut på att bevisa den tyska litteraturöl 
förfall under det senaste decenniet, d. v. s. under dö j^^ 
nya skolans herravälde. ^ 

Mot denna obudna gäst i den tyska litteratureai ^^ 
läger trädde nu riddaren Lorenzo i harnesk. San bi^ ;^^ 
jar bataljen med ett «Sändebref till författaren ^^å^ 
skrift, införd i « Journal för Litteratur och Theater»,!»' 
der titel: »Tyska Litteraturen» bedömd af tyskar» (P^f 



^5 



^. 



t; 




'k 



JOURNALENS OMDÖMEN OM TYSKLANDS LITTERATUR. 335 

Q N:o 20, lista Sa ml.), hvari han framlägger såväl Ma- 
me de Staéls som äfven Schillers artiga yttranden om 

W. Schlegel, äfvensom andra tyskars fördelaktiga 
idömen om den nya tyska vitterhetsskolan. 

Journalen lät ej länge härvid bero. Inom porton 
gar var den färdig med en ny artikel rörande den 
ika litteraturen (N:o 61), en ur wGöttingische Gelehrte 
izeigen» lånad anmälan af A. W. Schlegels skrift 
eber Dramatische Kunst und Litteratur», med i no- 
na gjorda tillämpningar på den nya skolan i Sverge. 
t heter der bland annat: «det är ett nöje af egen 

att se en författare af snille, kunskaper och utmärkta 
änter, efter många sällsamma förvillelser, återkommen 

banan af sin rätta bestämmelse» (med afseende på 

W. Schlegel). Längre fram klandras, i motsats mot 
ilegel, den ton och det språk, hvarmed den nymodiga 
tiken i Tyskland imponerar på mindre kunniga konst- 
[ingår. «Dessa, äfvensom nybegynnare i vetenskaperna, 
ina lätt intagas af en viss skol- och sekt-esprit, som 
jtår att gifva sig anseende af stiftare för en ny epok. 
}t det sällsamtnaste, paradoxaste, ja till och med ab- 
chmacktaste, begapas i sådana fall af den lyssnande 
>en såsom något originellt och stort. Ju mera pre- 
»torn tillvällar sig sjelf, ju fullare han tar munnen, 
förnämare han bär sig åt, ju djupare. han med en 
Siktande sjelfklokhet nedsätter allt hvad som strider 
t hans åsigter och meningar, desto större synes han 
lopens ögon» o. s. v. — Kort tid derefter (N:o 66) 
mkoin Journalen med en annan uppsats ur ccAlIge- 
ine Litteratur-Zeitung», der utgifvaren af ccAnthologie 
iT Auswahl Deutscher Gedichte von Opitz bis auf 
lere Zeit», svarar på en recension i wJenaische Litte- 
ische Zeitung», hvilken förebrår honom, dels ätt han ur 

anthologi uteslutit visor författade på tyska provins- 
lekter såsom Grtibers på öfverphalziska, dels och i 
merhet att han der alldeles förbigått Schlegel, Tieck 
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öch Novalis. Härpå evarar författaren till anthölogien: 
(cGenom denna kompliment åt Schlegel» Tieck och No- 
valis (hvilkas poemer aldrig vunnit mitt tycke), begyn- 
ner min recensent förråda, att han hörer till den skri-' 
messiga konstskolan, som för någon -tid sedan så mye-. 
ket spökat, jag menar den Schlegelska. Såsom anhän-^ 
gare af densamma karakteriserar han sig i hela reeen* 
sionen genom den dristiga och afgörande ton, hvarmed 
han tadlar och nedsätter män af erkända fortjenst 
Langbein, Matthisson, Ramler, Wieland; genom skymf» 
liga utfall mot Kotzebue, hvars satiriska gissel anhåi-] 
garne af denna skola lifligt erfarit ; ^enom sitt esthetii 
pläd der; genom sin predilektion för de råa produkte 
af de så kallade naturskaldema, såsom Hans Sa 
GrQbel m. fl. och de vanliga platta folksångerna.» -j 
Detta var ett skönt fynd för den gamla skolan i des 
ensidighet. Journalen tillägger här följande noter 
vederbörande i Sverge: »Redan 1806 påminner jag 
att i en då tryckt svensk skrift ha sett icke alleni 
Dalin och Kellgren, utan till och med sjelfva Horati 
nog mycket nedsättas. Men detta var blott ett sv 
lärospån. Man ser. nu nästan dagligen mästerstycken 
denna konst: Pope och Yoltaire hängda, Racine br 
märkt såsom en jemmerlig fuskare, Wieland såsom 
eländig rimmare o. s. v. Pope sade på sin tid att 
att kunna kriticera fritt, måste man sjelf skrif^a v 
Nu förhåller det sig tvärtom. Inga andra skriffa 
oss friare än de som skrifva uselt. Men det är ej und 
ligt att man vänder upp och ner på Pope'8 regler, 
man hänger honom sjelf.» Med afseende på den t 
nya skolans påstådda förkärlek för «de råa prodokteni^ 
af de så kallade naturskalderna», heter det i no 
«Afven dessa kriterier inträffa på våra svenska Schle, 
Det är ganska säkert att, för att gillas af dem mi# 
en svensk poet hafva lefvat på 1600-talet eller äga 
got besynnerligt namn t. ex. Amadeua eller Lore: 
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n har nyligen påstått, att vår poesi nu befinner sig 
samma ståndpunkt som den tyska vid år, 1740, eller 
d andra ord vid Sofia Brenners och konserters, tid, 
att Dalin, Gyllenborg, Kellgren m. fi. anses att an- 
gen icke hafva existerat eller till sitt litterära värde 
a "med noll. Likväl, och ehuru de nya reformatorerna 
Bna sidan jemföra sig med Bodmer och Lessing, så- 
n återupplifvare af den enda goda och sanna smaken, 
idgifv^ de naift nog, att de ej kunna ^supplera den 
ipla dåligheten med något positift godt» (som de ty- 
nr längesedan be vist, men som dock vore oundgäng- 
en nödigt fOr framgången af deras sak), utan erkänna 
f ganska blygsamt «endast vara till för att bereda 
g» (på hvilken lofliga beställning de redan i N:o 75 

förlidet års Journal erhållit anvisning, och hvartill 

sedermera så qualificerat sig, att de nu tryggt, så- 
in de ock gjort, säga till allmänheten: ccNun, Ihr kennt 
léh ja, Das Säuberliche ist just meine Art nicht», som 

svensk prosa vill säga: ccNå, J kännen mig ju: Det 
la år just icke min sak»). Men huru det nu i längden 
U-.gå med den der vägrensningen, sedan, som herrarne 
dan klaga, «icke en gång tio fördomsfria och rättfär- 
pi domare i litterära ämnen finnas i vårt svenska 
pmörrha» — som för denna brist på värderare af så 
)tg litterära förtjenster ock borde dela det fordnas 
e — , derom blir nu en annan fråga. Det synes ty- 
T probabelt, att maschinen slutligen skall stanna af 

sjelf. Dylika klagomål, vaf ningen till medbröderna 

«allt hat emot en högre kraft», som på visst sätt 
ebftr en befallning till dem att förneka sin egen vä- 
te, fdlt detta bådar intet godt. Den der svanen, som 

viss kacklande gås för någon tid sedan profeterat 
la komma »när fosfor glöder re'n och morgon bräcker», 
ie ännu länge dröja och många andra, gäss emeller- 

Ijdnna at<> kackla, plockas och stekas.» (pen ståtliga 
Setian förekommer i Folyfem N:o 12, l:sta saml.) 

Maimtirihn. IV. 22 
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Sådana sidohugg kunde Poljfem naturligtyis icbJ 
smälta. Han blef denna gång på allvar ond, och vån-j 
der sig i vredesmod mot Journalens sa kallade «koni{ 
lator», i hvilken han tror sig igenkänna samma Leopol 
som nya skolan aldrig trodde sig kunna nog ohöfligt 
möta, med ett svar (Polyfem I, 27), hv^rur jag medde 
det , som närmast rörer de ur Journalen anförda noU 

»Det är visst, herraroe ntmärJca sig öfverallt i. sina skrifter geooii 
egen konseqvens. Först skällde de pä Schleglame, sä ändrade de toii 
förklarade ätminstone .den ena för en mycket duktig man. Men deipll 
deras fransyska samvete äter slagit dem, och de ha ätertagit deras 
ton. Vidare förklarade herrame, att arbetarena i Polyfem icke ha 
likhet, med Schleglame, utom i nppsätet — och jag tror sä med; baI 
äterigen kallas de för vara svenska Schleglar. Lika med deras 
qvens är deras kännedom af' de saker de resonnera om. Stod då 
vitterheten omkring 1740 pä samma pnnkt som den svenska vid 
Brenners tid (hvilken ändtligen var nägot äldre än 1740)? Horn kai 
Utan att blygas, sä offentligen framställa sin okunnighet till allmänt 
dande? Det länder emellertid eder och de andra herrame till ande 
att vid 1740 var tyska skrifspräket nästan sä utbildadt som det 
Vid 1740 hade man de flesta fransyska tragedier och komedier öf 
pä tyska, och flera imitationer efter dem, säsom £. J. Schlegels ockWd 
Vid 1740 hade Haller och GeUert m. fl. redan nästan fulländat sin 
bana, och jag vet ej att vara svenska vitterhetsidkare kunna göra 
pä större heder än att jemföras med dessa män, hvilka likväl allt 
<len konventionella fransyska smaken, och hvilkas poesi ej var aiBi|l 
rhetorisk deklamation, säsom det än i dag är hos oss; och derforelrl 
nelsen väl sä pätagligt träffande som nägon kan vara. Vidare är det 
sannt att vi jemfört oss med Lessing. Att beklaga vore herrarna, o*^ 
kunde förlikna oss vid denna väldiga man. Med Bodmer ha vi jemfört < 
af det skälet, att han hade vida djupare esthetiska insigter iuff, Gottsckedii 

«Huru kan ni äberopa Halliska Litteratur-Tidningen emot Schlegd' 
för det att författaren till Anthologien fät^ sin antikritik der införd? 
det icke sak samma, som om ni en gäng i verlden finge det sallsasuni 
fallet att i eder tidning införa en försvarsskrift för tyska litteratöi0*i| 
och nägon skalk avancerade att ni sälunda karak-teriaerat er som n 
sanningens försvarare ? Det ena omdömet torde dä vara lika val p^^\ 
som det andra.» 

«Uti N:o 6l noten A. ger ni mig just ett ypperligt tillfälle att ^\ 
lägga eder gränslösa okunnighet i tyska litteraturen, som ni sä ifrigt 8JA<| 
förklena, och likväl i denna not tar en min af att kimuu Ni iniB] 
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1 beskyllningen, att A. W. Schlegel är stiftare af en ny vitterhetssekt, 
ligen dertil). förledd af den obsknra författaren till Anthologien. Men 
urföre, då man har så mycken beläsenhet som ni föreger er äga, låta 
leda sig af ett löst ord, som icke står i någon positiv mening? Kort- 
en, Schleglarne ha aldrig stiftat någon sekt; ty, som ni väl vet, är 
ssing stamfader för alla de tyska Inkorrekte n. Goethe, Schiller och 
iderna Schlegel träda alla i hans spår, .deras poesi skiljer sig från de 
igas endast derati, att den är litet mera poetisk än desses, och jag vet 
t ingenting, hvaruti deras sekteriska beskaffenhet skulle bestå, om icke i 
*a8 esthetiska principer, för hvilka de likväl till det mesta ha att tacka 
Tame Kant, Fichte och Schelling, hvilkas filosofi dje i" mera utvidguing 
'andt på konst-theorien. Men äfven i detta fall är A. W. Schlegel den 
Bt oskyldige, ty han har icke författat något esthetiskt system, hvilket 
Q just förebrår honom. En vis^ Friedrich Ast har uppfyllt denna brist, 
t Tyskland har emottagit hans bok som ett mästerstycke; följaktligen 
r ni väl läst den — eller huru? Och ändå är icke en gång han chef 

någon sekt, ty hans principer äro allmänt antagna, och behöfva icke till 
• försvar något ordens-samband mellan sina bekännare. Dessutom vet ni 

att i Tyskland, tyvärr, icke gäller någon auktoritet i sådana saker. — 
ad den derefter följande noten angår, så fitmer ni väl, om ni något litet 
Kggar eder panna, att den numera är att anse som den aldrig vore skrif- 
i , då alla principerna hvarpå den hvilar äro bortblåsta. Jag vill endast 
& eder veta, att hvad ni anförer om den anletets svett, som denna lilla 
i<l skulle kosta, är endast användbart på eder sjelf (den märkes ju så 
lligen i alla edra noter); ty vi betrakta hela denna disput soni en för- 
Mse vid lediga stunder, och derom bör ni kunna öfvertyga er af det 
Lutra och sorglösa sätt, hvarpå vi behandla er och edra stridsskrifter. De 
ftTken förtjena eller kräfva att man gör sig någon möda med dem. Att 
"^frigt eder vitterhet (den närvarande) blifvit besmntsad , är mig oändligen 
rt; jag trodde ej att ni skulle bekänna det sjelf. Den kan endast renas 
nom elden. — Ännu en fråga. Hvilka äro de af Schlegels förra kri- 
^a arbeten , ur hvilka n i (märk väl ^ i) kan styrka att han gjort sig för- 
^t till förebråelser? Det kunde rätt väl behöfts att sådant blifvit an- 
c^t| ty det anförda, ser ni, håller ej ut med profvet. ' I noten, der ni 
Linsmugit detta invektiv, har ni annars visat er styrka i detgalimathiska.» 
«Slutligen vin jag berätta er, att jag, som skrifver 4etta, hvarken för- 
stat Underrättelserna'^' om tyska polemiken, ej heller heter jag Amadens, 
^er Lorenzo, elter H., eller D., utan är kort och godt en man af lika 
Hkesätt • med den , som författat ofvannämnda underrättelser, och som , då 
tu fonnit huru litet farlig ni är att angripa, också fått lust att känna 
er litet på pulsen.» 
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För att ej förlora tidsföljden, och för att gifva men 
omvexling åt mitt föredrag, torde vara i sin ordniBg 
att jag nu lemnar någon uppmärksamhet åt den nji 
skolans poesi, sådan den uppenbarade sig i Polyfen. 
Äfven den var, i enlighet med tidningens hela rigtniog) 
polemisk. 

Våra fosforister, som hvarken ägde eller ens efite^ 
sträfvade originalitet, slöto sig i allt hvad de företogo 
till främmande, helst tyska mönster. Sjelfva ovettet, 
invektivet, år hos dem gerna imitation. Goethe od 
Schiller hade mot den platta rationalismen och andit 
falska tidsrigtningar i Tyskland på 1790-talet författat 
straff-epigrammer, s. k. Xenier: derföre skulle vår ny» 
skola också nödvändigt skrifva xenier. Wallmark oé 
Lindegren borde ej undgå samma slags, näpst, som 
drabbat Nicolai och Merkel. För jemförelses skull med- 
delar jag en kort historik öfver xeniekriget i Tyskland. 

Den yttre anledningen till Goethes och Schillers xe- 
nier var förtrytelsen öf^er den köld, hvarmed den senares 
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Iskrifit «Die Hören» émottogs; men dertill kom de 
Igge vännernas önskan att i ett gemensamt verk fram- 
äUa sig för det tyska folket, och deri uttala enheten 

sina tänkesätt och konstomdömen. Så olika hvar- 
idra de båda skalderna voro i naturen af sin produk- 
DU, så hade likväl under den korta tiden af deras 
mmanlefnad den grekiska bildningen närmat dem hvar- 
idra till den grad, att man i många fall numera en- 
ist historiskt förmår skilja deras sinn-dikter och smärre 
egier från hvarandra. Till en del ligger skälet deri, 
t deras produktioner så himmelsvidt skilja sig från 
idra poeters. Man må taga hvilken epigrammsamling 
»m helst, så andas man ut liksom i en oas efter lång 
ökenvandring, om man der träffar en dikt af Goethe 
ler Schiller. Att det gemensamma verket föresväfvade 
i begge skalderna såsom ett de trognes krig mot de 
rogne, kunna vi beklaga, ty det gör städse ett obe- 
igligt intryck att se en skapande natur förlora sig i 
^gationen, i negativ verksamhet. 

Xeniei'na utkommo på hösten 1796 i Schillers «Mu- 
!n-Almanach». Tre upplagor gingo åt; hela Tysk- 
nd kom i rörelse. Ofverallt funnos förolämpade,, som 
*go ytterst illa vid sig, när de sjelfva kände sig träf- 
de af det, som de gerna unnade andra. Uppståndel- 
m var ofantlig. Nu börjades en serie af motskrifter, 
3n ena gemenare än den andra, och hela litteraWen 
rvandlade sig på ett år till en förbittrad och illvillig 
>lemik. Goethe lät sig deraf föga störas, men på 
chiller verkade de fortsatta förolämpningarne högst 
'oande, och han saknade icke lust att anlita polisen 
ot sina vedersakare. Den råa och pöbelaktiga tonen 
ir sedan dess bibehållit sig i den litterära polemiken, 
b så till vida kan man väl kalla xenierna en beklagans- 
rd företeelse^ men på de båda vännerna faller blott 

liten del af denna skuld. Om man ser bort från en- 
Jca personliga utfall, der de öfverskredo måttet af 
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det skickliga och poetiska, låg mestadels ett allvarsamt 
syftemål till grund för deras angrepp. Att formen i 
allmänhet icke var lämplig, kände äfven deras egna 
anhängare; ty när man anfaller, skall man gifva skäl 
derför: ett kort afgörande kraftord öfvertygar ingen, 
det framkallar endast förbittring. 

Man kan efter xenierna temligen fullständigt klassi- 
ficera de vigtigaste motståndare, med h vilka den nya 
konsten hade att kämpa. Den fOrsta klassen äro de 
egentliga afilisterna», de nyktra och platta, som änna 
hOllo sig till det sun^a menniskoförståndets ABCD, och 
som kallade hvar och en, som gick derutöfver, en svär- 
mare och brushufMid. I spetsen för dem stod Nicolai, 
bokhandlare och tidningsredaktör, hvilken man väl kunde 
unna grofheterna i xenierna, om^de endast varit något 
qvickare. I vår tid, då man ändtligen återkommit tiD 
den öfvertygelsen, att det af romantikerna och känslo- 
filosofema så mycket begabbade sunda menniskoförstån- 
det likväl utgör ett väsentligt moment i den allmätmi 
bildningen, känner man sig lätt frestad att taga parti 
för denna besynnerliga man, då man efter vår tids åsig- 
ter måste klandra mycket, som han då för tiden klan- 
drade; men om man en gång gör sig mödan att bläddra 
i det ändlösa bibliothek, som hans skrifter uppfylla, si 
kommer man snart på andra tankar. Det kan ej veder- 
faras det sunda menniskoförståndet något värre, än nSr 
en stympare åtager sig dess sak, och den goda smaken 
hat ingen farligare vedersakare än en tölp, som vill rena 
den. Redan språkets råhet måste stöta enhvar, ocb 
ännu mer deduktionernas ogrundlighet, den dristighet, 
hvarmed han afgjorde allting, äfven der han icke var 
herre öfver de enklaste elementerna. Såsom skriftställare 
betraktad förtjenar Nicolai alla de förebråelser, hvarmed 
man öfverhopade honom, alla de gisselslag,, hvarmed 
man agat honom; men om hans sociala ställning gör' 
man sig vanligen ett falskt begrepp. BLan var en bland 
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le rikaste män i Berlin, hans hus det mest sökta, och 
tans anseende såsom skriftställare hos hög och låg gan- 
ka stort. Dessutom var han, om också en dålig för- 
■tttare, likväl en ädel menniska, och den storsinnade 
ijelpsamhet, som han visade Yoss, ehuru han äfven af 
lenne blifvit häftigt nog anfallen, är icke det enda 
löna draget af hans karakter. 

En sämre ställning intog Garlieb Merkel, denna 
iffländare, hvilken såsom en annan Anacharsis ville taga 
Len tyska litteraturen i ögonsigte, hvars anmärkningar 
»fta voro ganska rigtiga, men som trädde i förbund med 
illa äfventyrare, som lefde på publikens uslaste passio- 
ner, och anföll alla anständiga personligheter. Den 
sedje i förbundet, Kotzebue, hade man gerna unnat 
■Igra skarpare hugg. Xenierna behandla honom med 
Ml påfallande skonsamhet; han fick dock sedan måttet 
Hlgadt af Å. W. Schlegel. De öfriga representanterna 
ftf filisterskapet förtjena ej nämnas. Sådana män som 
Schiller och Goethe hade väl kunnat spara sig att kasta 
sandsken åt fullkomligt betydelselösa menniskor, och 
äerigenom tilLen viss grad göra dem jemnbördiga med 
■ig sjelfva. 

Den andra klassen af motståndare voro politikerna, 
bvilka med bullret och häftigheten af sina partisträfvan- 
äen störde konstens stilla liif, och hvilka sökte ådaga- 
lägga sina demokratiska öfvertygelser uti råare former. 
[ afseende på dessa massans uppviglare, hvilka för 
jemlikheténs skull synas hafva velat neddraga allt stort 
till pöbeln, voro de båda skalderna lika aristokratiskt 
rinaade, som hvarje sann konstnär måste vara, när 
det gäller att skydda det sköna och sublima mot bar- 
bariet. . När såsom Representant för denna klass Bei-» 
ohardt (den berömda kapellmästaren) företrädesvis giss- 
lades 5 skedde det till en del på grund af Schillers ^per- 
sonliga motvilja mot honom. Att xenierna^ äfven ihåg- 
Icomma Forster på ett sätt, som man icke kan frikänna 
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från grofhet, är så mycket mera att beklaga, då maa 
bort hafva något undseende för den döda, och då Foi- 
ster, oaktadt sina revolutionära tänkesätt, likväl med 
ihäi'dig trohet hade förfäktat det ädlas och skönas sak. 
Friedrich Sqhlegel förtjenar beröm derföre att han kort 
tid derefter med allvar och bestämdhet uppträdde att 
försvara sin aflidna väns goda rykte. 

Ganska tillfredsställande äro satirerna mot en tredje 
klass, Goethes gamla vänner från Sturm- und Drang- 
perioden, hvilka nu omvändt sig och gjorde propagftndi 
för himmelriket; i synnerhet grefve Stolberg, den skö- 
naste bland alla sköna själar, träffa slängarna på det 
kostligaste vis. Åfven här är det företrädesvis författa- 
ren af Greklands gudar, som representerar frihetens ock 
upplysningens sak; men att Goethe tänkte på alldeles 
samma sätt, och att hans gamla vänner voro honom 
en styggelse och en afsky, visa hundratals ställen i haiu 
bref. För öfrigt förespås Stolberg redaii . här att han 
skulle komma att sluta med katholicism. Ännu elakare 
dansa de båda poeterna om med Lavater och Claudio^ 
Stilling, Jean Paul, Schlosser äro icke heller glömda; de 
fromme kunde icke beklaga sig öfver för mycken skon- 
samhet. 

Men en omständighet, på hvilken man i det heli 
ännu fästat föga uppmärksamhet, är persiflagen mot de 
alltför ifriga amhängarne af den Weimarska konstskolan, 
hvilken, för att fullkomligt befria fantasien, förklarade 
det sunda menniskoförståndet krig. Mot Friedrich Scble- 
gel finnes en serie af de mest träffande infall. Icke 
mindre ihågkommes den emanciperade Carolina Schle- 
gel, och äfven A. W. Schlegel erhåller sin del. —Till- 
sammans hafva båda bröderna Schlegel blifvit ihågkomni 
med en sonnett, som säkert är det blodigaste ai 
alla Goethes invektiver. Men lyckligtvis öfvergåfvo de 
båda skalderna snart planen att sedermera fortsätta xe- 
niema. De hafva genom stora positiva snillealster 
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ligt mera gagnat litteraturen, ån om de frambesvurit en 
ny storm*) . 

Fjorton år efter sedan dessa Tysklands heroer ned- 
lade detta vapen såsom föga verksamt och dem sjelfva 
föga värdigt, aktade våra svenska reformatorer fOr godt 
att i långt svagare händer åter upptaga det. Filistrar 
saknades lika litet här som i Tyskland; men revolutio- 
närer funnos ännu icke, och »de sköna själarne», om de 
ock på den tiden hunnit kolonisera vårt land, skulle 
hafva varit för nära beslägtade med vår nya skola för 
att behöfv^a frukta något af dess kortvariga qvickhets- 
paroxysm. 

Se här några svenska xenier; de äro af Atterbom 
och finnas i Polyfem N:o 25: 

Upp fotterlandett åkta toner! 
SveDsken ej stort om poemer sig bryr. Upp, Xenier, larmen 

Folket nr sömnen, och gällt lofven det snille och sal ti 
Skynden i filistéemas land, eldsvansade räfvarl ^ 

Herrames papperssäd redan är mogen till skörd. 

Öppen kamp. 
Länge i skymfadeu oss, men alltid sä lömskt och föicstnlet; 
Krig begärden J dock? — Fören det ridderligt nnl 

Till Tungwema. 
Lätt att förvilla det var Jaknter och tröga Mongoler; 
Ve er, nalkas en gfing, vredgad, den mäktiga czam! 

. Axiom, 
Girighet, ack! är en rot till allt ondt. Ja, edra poeter 
Hafva af ekonomi nekat sig snille och vett. 

Varning, 
Två slags förnuft, go' herrar, det finns: af det vattniga, tonna, 

Hafven J re'n, som det tycks, druckit en temlig portion. 
Ett är eldigt och tätt: Lazaronerl bevaren ert hybble. 

När det nr glödande gap slungar sin lava omkring. 

Den goda emahen. 
Nar i Paris med allongepernk steg neder Apollon, 

Blef han hos Ludvig pä cour'n kär' i madame ittiquette. 



*) Jfr Schmidt: »Geschichte der deutschen Littentiur», 3:te Aafl, ILs. 72 ff. 
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Hård hon ?ar; men med lass tf namnsdags-oder och banrmoU 

VaDn han: deo magra madame födde ett gnällande barn. 
Boilean kallades npp att döpa det; lade i vaggan 

Under den klena till stöd hela sin art poétique. 
Momns från himmelen log ocli gladdes åt karrikatnren ; 

Lillan Täxte 6th blef snart rimmeriets koryfé: 
Firad af mång larmoyant komedi och galant tragedia; 

AJexandrinens basun bölade länge dess lof. 
Annn mltar bland oss tandlös den vördade gumman, 

Och hon med smink från Paris skyler sin skrnmpnade kind. 

Didaktisk, poesi. 
«Bättra oss, bättra oss bö^ en poet!» — ja er är det nyttigt 
Känna profossens påk hvarje sekund på er rygg. 

Spådom, 
Lämpligen e r legion i tvenne kohorter fördelas : 

£ n är stel och korrekt, en är harmonisk och platt; 
Och då till efterverlden som mumie Vandrar den förra. 

Löses den senare, ack! ^edan i fluidnm opp! 

Shakspeare, 
Skräckliga vålnad, hvi nalkas dn oss? Din kropp är ju luden: 

«MinP du skämtar?» Jo visst, s å har Euripides sagt. 
»Han, om Julias målare?» Ja, notabene den svenske — 

Öronen sårar din rast, pinmp är din höga kothnm! 
((Underligt nog! I Sverige alltså är Euripides nyfödd?» 

Ja, du gamle barbar! helsa din Schlegel, och gå! 

Råd till en ung tragikus. 
Qväljer dig snillet, min vän, sätt smakens igel bakeft«r, 
Doppa din penna och skrif — fraser om Asames kung. 

[Briefe veranlasst durch Äcerbis Reisen. 
Obetydliga bok, om ett heligt ämne, du vågar 

Skälla på Lidner, och det blir dig i sanning betaldt. 

Nestor, 
Dock, dn må slumra i frid! Om du tiger^ vi vörda din tystnad; 

Dröm — ja, att Voltaire sjelf lyfter på hatten för dig! 
Tiden är stormig och ond I Tyskeriets glupande lejon 

Ryter och skakar sin man, söker och klöser sitt rof. 

Homerus, 

Hedersgubbe, du ock är vår landsman. Säfligt du sjunger 
Med en förkyld poesi tåget på isiga Balt. 
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Till den otkjfldigatte af m/tmniåkor. 
Fromma själ! dig röra vi ej. Oskulden är helig, 
Fattigdomen jemväl. Tnnn är dessutom din bok. 

Glänsande skugga 1 ditt namn af kleti och pleti besväijes: 
Trodde dn smycka dermed dumhetens smutsiga sköld P 

A.ugias' stall ett fauners besvär i lifvet dig gjorde, 
Och med en hes dithyramb prisar dig nu Philoktet. 

Neoptolemoi till Philohtetes. 

Angbliga Philoktet!. när tystnar det skräUander skränet? 
Aldrig så ömkeligt gnäll Sophocles' hjelte. försann! 

■ 

Stockholmt-Poåten. 

Gamle, da lefver, och käck du sprakar om Fichte? Bu dog ejP 
Lycklige! Opium är, märka vi, ditt element. 

Journal för litteratur och ihe€Uer, 

Menlösa kräk! en jemmerlig roll på Pindens theater 
Spelar din litteratur, journaliera journal! 

Den nya skolan var stundom rätt lycklig i för- 
:et .att parodiera sina motståndares älsklingsarter af 
'skonst. Till dessa hörde det halft-skabrösa epigram- 
t. Ett sådant epigramm hade förekommit i Journalen 
der föregående år (Nio 25), så lydande: 

Med böcker tusentals har Poll fyllt opp sin sal. 
Men ingen lärdom röjs uti hans skrifter; 
Pandolfns tror sig sjelf den största general. 
Fast ingen hört ett ord om hans bedrifter. 
Ett präktigt galleri Mops mödar sig att få, 
Ehuru målning är hvad minst han känner; 
Och Aspasie, som visst haft tjugo männer. 
År icke fru ändå. 

Denna art af poesi ^ som, genom inflytelsen af den 
Dsyska smaken, då för tiden var mycket omtyckt och 
0n, hugniades med ett bifallets smålöje af den bildade 
ietetens unga damer, förtjente onekligen att näpsas, 
lyfem begagnade för detta åndamål just det medel, 
1 var lämpligast. Med åberopande af det nummer af 
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Journalen, der det ofvan anförda epigrammet var in- 
fördt, svarar Polyfem med följande parodi (N:o 21): 

Opposita. 

(JmUation,) 

Ett rimmeri har Duns gett namn af tragedi, 
Fastän pnbliken blott &t hela verket skrattar. 
Markolf har tagit ram bland smakens kritici , 
Fast han ej poesi, ej konstens reglor fattar. 
En litterär jonrnal plär hvarje dag Qtg&, 
Fast något litterärt man sällan deri finner. 
Och Rimhom, om han än snart åter priset vinner, 
Ar icke skald ändå. 

Följande sonnett af Atterbom ådagalägger den^unga 
skolans krigiska ifver och dess blygsamma begrepp om 
sig sjelf (Polyfem N:o 28): 

Hårahru 

Välan till kamp! De rasta sig, de fräcka;^ 
De frakta glansen af den nya daggen — 
På morgonsolens spann, af glorian slagen. 
Vill deras natt de gjUne tyglar bräcka. 

Med vattosigtigt prat de hota släcka 
Ljusstrålen från Uranias sköte tagen. 
Välan! nr snmpen edra skrifter dragen! 
För gudars skymf skall gudars hämd er räcka! 

Att er dess förr i- egna böljor dränka, 
Förgäf^es ' skall er vanmakt sången hämma, 
Hvars stridsmän krossa edra dunkla hopar. 

An sen J få af våra glaf^ar blänka^ 

Dock snart skall högre skälla korens stämma: 

«Fall, HekatombI» ren offerpresten ropar. 

I följande nummer läses ett invektiv mot Leopold, 
närmast föranledt af en insändare i Journalen, som tagit 
humör öfver den nyss anförda xenien «Till den oskyl- 
digaste af menniskor»: 
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Betraktelser i rummet bredvid eånghammareiu 

Soll dina strålar ej fagna mig mer. ' 
Död är naturen. I fallna ruiner 
Jag mina storverk förvandlade ser, 

O jakobinerl 

Nattl må din mantel betäcka det grns, 
Som nu är öfrigt af mina systemer. 
Dagen för mig är ett bländande Ijns, 

O polyfemer! v. 

Fordom jag jollrade, glädtig och ung, 
Fjeser på stund 'eller smickratide fraser, 
Skördade ära på Asarnes kung 

Genom extaser. 

Mnser oob gracer i svindlande dans 
Krönte min hjessa med blomlnor och lager: 
D å ännu tålde min prydliga krans 

Sanningens dager. 

Då, när jag Ijungade £ — m ned. 
Sträckte mot T — d en segrande glasen, 
Trodde jag visst f& med ära ock fred 

Fara i grafven. 

Romerska skönhetens blödande barm 
Annn min sol vid dess nedgång fördröjde. 
Slutande seklet — förkrossande harml — 

Nedgången röjde. 

Med parodier, med spott och med hån 
Möttes min sångmö af små pasqvillanter. 
Snillets och' smakens förgudade son 

RefiB a^ bacchanter. 

Sist — hvilket oväntadt, mördande slag! — 
Uppgaf jag fåfäng methoden att trycka. 
Ve öfver missbruk af tryckfrihetslag. 

Gjord att förrycka I 

Bnndsförvandt! räck mig din knotiga hand„ ' 
Svär att mig hämna och dö vid min sida: 
Jag invid Lethens förtorkade strand 

SkaU dig fSrbida. 
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På detta sätt utöfvade de unga kämpame i vårt 
land xeniernas och det poetiska invektivets från Tysk- 
land inlärda konst. Men de svenska xeniernas författare 
synas icke hafva vetat, att Goethe och Schiller öfver- 
gåfvo detta slag af poetisk polemik just derföre, att de 
insågo dess olämplighet Det polemiska epigrammet 
kan svårligen blifva annat än personligt anfall, emedao 
dess nödvändiga korthet utesluter möjligheten att gifra 
de skäl för sitt klander, hvilka all förnuftig polemii 
måste så klart och fullständigt som möjligt framståUa, 
så vida den ej skall stanna vid blotta maktspråk, pt 
hvilkas auktoritet ingen behöfver tro. Detta insågo de 
tyska xenieförfattarne snart; det återstod för våra svensh 
att af erfarenheten lära det. I allmänhet är den nji 
skolans stridssätt så öfvermodigt, man kan väl säga, si -^ 
slyngelaktigt som möjligt; och det ser verkligen ut gom 
om hon lade största vigten på att äga just denna egen- 
skap. Var hon derjemte qvick, hvilket stundom hände, 
så var det godt och väl; men var hon platt och dum, 
så var det nästan lika bra, endast hon var otidig, hvS- 
ket synes hafva varit hufvudsaken, och en sak, hvari 
hon, otroligt nog, satte sin ära. — Fryxell pastarätt 
tidningen Polyfem i början hade adelvis bifall af Adler- 
beth, Ling, Mannerheim, Oxenstjerna, också af Tegnér». 
wMen», fortfar han, «Polyfem gjorde sig snart skyldig 
till öfverdrift, orättvisa, bitterhet och pöbelspråk. Hval 
som redan under första årets lopp utomordentligt 
dade tidningen och dess sak, var en i dess numror 
49 — 52 införd och i andra årgången fortsatt smädedikt, 
kallad «Kimmarbandet)>. Den var författad af Atterbom, 
hvilken då nyss fyllt sitt tjugonde år, och som vid sammi 
tid utgifvit en mycket misslyckad öfversättning från 
Tasso.» — Detta är dock origtigt, ty Rimmarbandet 
var påbegynt i Polyfem, innan öfvei^sättningen från 
Taisso utkom i Phosphoros. — (('Oaktadt sin ungdom», 
fortsätter Fryxell, «sin oerfarenhet och tvetydigheten af 
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un hittills ådagalagda förmåga, rasade han dock framåt 
och tillät sig att, i nämnda Rimmarband, med yttersta 
både råhet och häftighet angripa flera mycket förtjenta 
och af svenska folket mycket omtyckta författare, t. ex. 
Leopold, y^lerius, J. O. Wallin m. fl. Han påstod dem 
vara kräk, som borde företaga sig något borgerligt 
nyttigt och lemna litteraturen obesmutsad. Han upp- 
fann och lade på dem åtskilliga öknamn t. ex. Poly- 
histrio, Amarulli, Struthio.» — Åter en origtighet! Den 
föga afiindsvärda äran att hafva påhittat dessa öknamn till- 
hör icke, åtminstone icke uteslutande, honom. Nils Nyberg, 
d. v. 8. Livijn, gör med allt skäl anspråk på äganderätten 
åtminstone till Amarulli och Struthio. Wallmark skyller 
uppfinningen af dessa qvickheter på Askelöf. Fryxell 
Fortfar: aAtterbom kallade ytterligare Yalerius ett slags 
t>uflfel, och J. O. Wallin «en dvärg, som, om han ägde 
pingar, kunde vara ett medel ting mellan fogel och in- 
sekt»;, och lät slutligen bägge de sistnämnde insättas i 
i>tirar och forslas kring landet iför att visas för pennin- 
gar. Det vidriga i detta uppförande af- en omogen yng- 
iing, den allmänt erkända motsatsen mellan skönheten 
^ många bland de tadlade- skaldernas dikter och full^eten 
i några hans egna, måste nödvändigt uppreta allmän- 
leten. Med oviljan parade sig föraktet, emedan smäde- 
likten sjelf, liksom nästan alla Atterboms försök i den 

^ägen, var mycket krystad och misslyckad. 

i andra sidan, bör erkännas, att Polyfem mången gång 
itmflrkte sig genom mydcen och äkta qvickhet; ty 
Iskelöfs penna kunde ej förneka sig. Åtskilliga grun- 
lade anmärkningat* förekommo der ock, dels emot den 
>riia rationalismen, dels mot det maniererade, uppblåst 
athetiska sätt, som hos några skalder verkligen gjort 
i^ i viss jgrad gällande. Men snart antog tidningen, 
Isom sagdt är, egenskapen af ett skandalblad, fullt af 
artisinne och personligheter. Följden blef, att flera 
Idre litteratörer, som i början visat något deltagande. 
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Vände sig med ovilja från en dylik skola; likaså att 
Höijer, Ling och Tegnér vägrade skrifva i tidningen, 
och att Ekmarck och Bääf drogo sig tillbaka; äfvenså 
Agardh, hvilken i början var mycket förtjust öfirer 
Atterbom, men redan frampå sommaren 1810 började 
emellanåt drifva gäck med de besynnerliga svärmerierna. 
Livijns försök att popularisera nyromantiken medelst 
öf^ersättning af ccMästerkatten i Stöflar» misslyckades. 
Allmänheten ådagalade ovilja mot både den tyska ny- 
romantiken och den svenska Polyfem. Fosforisterna 
sjelfva, och än mer efterverlden, måste ipstämma i detta 

ogillande. Troligtvis har Polyfem i det hela mera 

skadat än gagnat, till och med sin egen sak. Dess 
bitterhet, orättvisa och pöbelspråk ingåfvo den ädlare 
allmänheten misstro till och ovilja mot den åsigt, som 
på sådant sätt förfäktades» *). 

Jag instämmer i detta Fryxells slutomd^me, hvil- 
I^6t jag endast ville utsträcka ännu längre, d. v. s. till 
största delen af den nya skolans kritiska verksamhet, 
hvilken, efter min tanke, burit föga varaktiga eller bi- 
tande frukter för vår vitterhet — en tanke, som jag 
redan förut yttrat, och som jag under fortgången .af 
mina föreläsningar skall söka ytterligare bevisa. Det 
var först sedan den nya skolans författare upphört att 
utgöra en skola, som de hvar för sig förmådde utöf?a 
en välgörande inflytelse på vår litteratur. 

Vi hafva sett nog af den nya skolans försök att 
genom skämt och satir på vers och prosa, till sina åsig- 
ters befrämjande, förlöjliga sina motståndares: vi ha 
dervid bemärkt att hon i detta bemödande lyckades 
mindre ofta, än hon sjelf trodde och äfven fordrade att 
andra skulle tro: åtlöjets vapen var skarpare i hennes 
fiendets. hand. Det var endast Nils Nyberg, alias Olof 
Mollbergsson, som i det polyfemistiska lägret med fram- 



*) Bidrag till Sverges Litteratur-Hisioria, h. U, s. 88 l§lj. 
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Hg kunde föra dera. — Innan Polyfems första halfår 
sk till ända, uppträdde i denna tidning, med anspråk 
att kunna täfla med nyssnämnda skämtare, en för- 
itare, som bättre förstod allt annat än skämtet, en 
rfattarO) så rik på fantasi och känsla som någon skald 
re eller efter honom, men så fattig på den snabba 
irståndsfyndighet, som ligger till grund för qvickheten, 
tt man måste egna ett melankoliskt löje åt hans ab- 
arda försök att, under de pågående stridernas hetta, 
dagalägga en sådan egenskap och mäta sitt trubbiga 
apen med en Leopolds skarpslipade stilett. Denna för- 
Bttare, som jag här icke får alldeles lemna åsido, ehuru 
ag i detta sammanhang endast i förbigående vill vidröra 
lonom, hade redan förut uppträdt i Polyfem med versi- 
icerade småsaker i polemisk anda, ty han, af natureii 
len frommaste menniska under solen, var på den tiden, 
i sin tidiga ungdom på sina idealers vägnar, så ytterligt 
ondsint som möjligt, och skref till en början nästan 
icke annat än om huru de filistéer månde dräpas, hvar- 
före ock en af hans närmaste och tillgifnaste ungdoms- 
vänner betecknade hans krigiska lynne såsom dambsens 
vrede». Denna vrede skulle nu en gång fullständigt 
utgjuta sig. Det skedde uti ett slags dramatiskt fantasi 
under titel wRimmarbandet», som fyller de fyra sista 
numrorna af Polyfems första samling, och sedan fort- 
sättes i den andra. Det är här som Leopold först 
uppträder under vedernamnet Polyhistrio, och tilltygas 
på det mest oblyga sätt. Man hade hittills ej direkt 
anfallit den allmänt vördade veteranen, utan i stället 
bållit efter hans lärjungar och yngre beundrare och 
3fterliknare, eller ock tillåtit sig ett gyckel med en 
}ch annan af hans skrifter: här först måste han visa sig 
3er8onligen i sitt weleganta kabinett» med nattmössan 
Hå hufvudet. Det är äfven här som Struthio, Araarulli 
ich Wallmark kringföras i burar till beskådning i 

Malmström. IV. 2o 
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ménagerier, der det heter om Struthio att han är «en dverg, 
som om han ägde vingar kunde vara ett medelting mellan 
fogel och insekt», och om Markall att han askrifvit kom- 
mentarier till sina egna arbeten, dubbelt så långa som de 
sjelfva, på det efterverlden skulle slippa den mödan», och 
att han ämnar samla så många numror af c(sin lustiga Jour- 
nal, som ej blifvit använda till bakelsepapper, och packs 
in dem i en perukask från Siécle de Louis XIV», smt 
om Amarulli, att han «kan passera för ett slags buffeli^ 
att ahans jättestyrka fick af naturen ett slags buffel- 
spänning» o. s. v. 

Scenen, som under det föregående af detta under- 
liga drama dels varit Polyhistrios kabinett, dels en slätt 
i Tungusien, förbytes slutligen till Elysium. Då denw 
scenförändring medför litet poesi, vill jag meddela dei 
(Polyfem N:o 52, sid. 15): 

«(^cenea förbytes till Elysiam. Poesiens gudinna framträder sSwi 
epilog, genom en allé af lagerträd. — En majestätisk skönhet, i himmeli- 
blå drägt , purpurröd mantel genomvirkad med stjernor : öfver hjessan tu- 
drar en morgonstjerna , pannan krönes af ett diadem af smaragder. Henoa 
sida släp uppbäres af Homerns, Dante, Camoéns, Shakspeare och Scliilltf. 
På 7enstra armen hvilar en theorb, omlindad af liljor, och den högra stöd- 
jer hon pä ett silfversvärd , till hälften draget nr skidan. Hon närmar »f 
till åskädarne och talar med högtidlig stämma): 

Det gamla dunklet långsamt åter randas. 

Och konstens tempel röjs ur klarnad dimma; 
Snart skall från eviga kupolen glimma 
Ett ljus, som aldrig mer med mörkret blandas. 
Den ädle, som för lif och skönhet andas, * 
Med harm ser nattens qvalda spöken stimma; 
Hans öga såras ej af hämdens strimma. 
Som bränner dem, men sjelf med dem förblandas. 
Snart de i kärrens skumma nästen jagas: 
Och snillets gud på blåa fästet lågar; 
Hans skrud ej fläckas kan af drakars lyte. 
Till fröjd för pöbeln blott, när töcknet dagas. 
Det heta löjet ej i härnad tågar; 
Mars banar väg för gyllne Afrodite. 
(Vid slutet af sista terzetten blottar hon hela svärdet, svänger det tre 
gånger öfver hufvudet och går. Ridån faller.)» 
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Denna första afdelning af Rimmarbandet slutas med 
dialog, der det bland annat påstås, att den nyss an- 
da sonnetten är korrekt och otvungen, hvilket, såsom 
redan funnit, den icke är. Der finnes t. ex. två 
ska rim, nemligen två »blandas» som rimma mot h var- 
dra, och ett (dy te», som rimmar mot «Afrodite», hvil- 
t väl måste vara «orimligt». 

Men jag vill ej längre uppehålla mig vid dessa 
: verkligt snilles ungdomliga misslyckanden, i synner- 
t när de hafva blifvit på ett så ädelt sätt i en fram- 
1 försonade. Jag måste i alla fali, när vi komma till 
n nya skolans positift poetiska verksamhet, återkomma 
I honom, för att genom honom, det yppersta exemplet, 
la, icke allenast hvari nämnda skola hade rätt, utan 
''en hvari den hade orätt, hvari den dref, ett olyckligt 
Lehvarfs fördomar till ytterlighet, hvari den i fler^ af 
la hufvudrigtningar fientligt uppträdde mot mensklig- 
tens utveckling till en högre grad af civilisation och 
pställde öfvervunna, för länge sedan öfverstigna kuhur- 
ader såsom högsta föremål för samtidens odlingssträf- 
nden, samt derigenom förde dem tillbaka. Vi böraall- 
l erinra oss de tidsförhållanden, under hvilka denna 
a skola uppträdde, för att ej alltför strängt bedömma 
nne. Det var under den allmänna omstörtningen af allt 
iditionellt i vår verldsdel, under bemödandet att ni- 
llera allt under den mäktiga förståndsabstraktionens 
presentant, som då skref lagar för Europa, då allt, 
'arvid hjertat höll fast, allt, som tron och andakten 
:tade heligt, trampades under fötterna, — det var då, 
m dessa unga män framstego för att föra de nationella, 
5 fäderneärfda, de urheliga sympathiernas sajc mot en 
rnäm bildning, som var just lagom kosmopolitisk för att 
ma den då öfverherrskande politikens ändamål Att de 
orde det på ett okynnigt, pojkaktigt^ eller kanske 
ttare barnsligt sätt, må vi, för (leras goda afsigts 
ull, gerna ursäkta dem: men att de såsom fiender be- 
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handlade män, hvilka, ehuru fasthängande vid en äldre 
odlingsform, likväl, såsom erfarenheten bevisat, voro, 
minst sagd t, lika goda fosterlands- och frihetsvänner 
som de sjelfva, att de sökte att i smutsen neddraga odi 
moraliskt förderfva personligheter, som, minst sagdt, 
äro lika förtjenta som någon af dem af en hedersplats 
i vår litteraturhistoria, måste vi beklaga såsom en bland 
de många olycksaliga frukterna af dessa tiders andligt 
förbistring. 

Från detta mindre behagliga ämne återvänder jaj 
till Olof Mollbergsson, alias Nils Nyberg, som hade den 
förtjensten bland sina kolleger att, äfven när han icke 
var qvick, såsom någon gång hände honom, åtminstone 
alltid hafva ett godt lynne. Man kan säga, att det tit 
han som gaf nådestöten åt den gamla skolans öfversätt- 
ningar från antiken. Han gjorde början till detta godi 
arbete genom en recension af Wallins år 1806 utgifni 
öfversättningar fi'ån latinska skalder, hvaraf må anföras 
följande profstycken (Polyfem II, 5): 

«Af alla Horatii arbeten har ieke något, under öfVersättarens hu^i, 
lidit så mycket som Sektlar-sången — detta höga masterstycke af aotih 
lyriken. Redan första påseendet inger en obehaglig aning. Hvar och n, 
som har nSgon känsla för earythmik, skall nödvändigt missbilliga företazet 
att upplösa detta poem i sju olika rimmade versslag, och skall förawin 
sig öfver att en man, som ger sig ut för att känna de gamle och hog^liei 
att förtjena namn af poet, icke kan ana, ännu mindre fatta den nån 
förening, som bör vara och, i de gamles konststycken, verkligen är emel- 
lan form och ämne, — att en sådan, säger jag, kan falla på den högst 
olyckliga idén att förvandla en antik ode till en modem kantat. — Ma 
betraktom hellre den såkallade öfversättningen. — Huru ordrik och idéfatun 
synes den icke vara mot sitt original! Må recensenten bland en mängd 
misslyckade strofer blott exempelvis anföra, huru som silvarum potff^ 
gett anledning till 

Du hulda, som leder 

Nattliga vandrarn i skogames famn; 
hura septem colles blifvit lemnade med: 

Städernas drottning i stigande ära 
Gått sina bragder till jordgränsen bära 
Och sina tornade kullar till skyn. 
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ttorien om Babels torn tyckes ständigt sväfva för öfversättaren , ty allt 
ste räcka till skyn. Fäste han ock någon gång sin tanke pä den för- 
tring, som det höga uppsåtet föranledde! — En fråga må förlåtas mig: 
rn fö des en dag på en vagn? Dock detta må så vara; men att öfver- 
taren ej förstått den sköna kontrasten emellan alius och idem %r mera 
närkningsvärdt. Hade han insett den, hade han visst icke sagt: jemt 
mma och jemt ny. Underrättelse vis till nästa öfversättning får recen- 
iten erinra, ^tt lektor Stamberg ntgifvit Iloratius med svenska anmärk- 
igar, till deras t^enst, som ej tillräckligen förstå det latinska språket: 
i har recensenten sett exempel på, att en kommentator bättre urskiljer 
skaldestyckes skönheter, än en såkallad skald , och att Mallefs utfall mot 
I förre, med mera skäl lämpas på den senare. 

To Milton lending sense, to Ilorace wit 
lie makes them write what never poet wrU. 
den följande strofen har öfversättaren alldeles icke iakttagit de gamles 
att, i sina lofsångef till gudame, gifva dem flera benämningar: ett 
ik som, med förbigående af grekerna, bekräftas af flera Horatii öder 
L Catnlli Sekular-såug. — Betyder Bicomis — I hal fm anans gloria 
i.ten? Det kan åtminstone recensenten ej tro, ty Horatius skref aldrig 
.eningar, och hade sett Diana afbildad; äfvensom han ej heller tillställde 
1. vackra promenaden, hvar under 

— Den gamla redligheten 
Törs leda en föraktad dygd, 
Sjelf ledd af blygsamheten, 
latin jam pax etc. 
Af en så konsterfaren rimmare väntade man svårligen följande vers: 

Dessa makar sammanbo 
Bd en stafvelse för mycket och origtig tonvigt på hvaije ord. 

Till våra svenska flickors beskydd mot förtalet, begär recensenten öd- 
jukligen att få veta, hvarest idealet skall sökas till den, i öfversättningen 
l:8ta Brefvet i l:sta Boken, omtalta 

Flickan, trängtande och ung. 
Som än vid moderns sida skälfver; 
* latin: pupillis quos dura premit custodia matrum. Horatius vet således 
det ringaste derom. Skulle, emot förmodan, öfversättarens från gossar 
H flickor lämpade teckning vara sann — då, mina sköna medborgarinnor, 
-höfven J en allvarsam uppfostrare, som antingen lär eder att tygla 
^fa passioner, eller ock kurerar eder skalfvosot.» 

Det synes ganska påtagligt att denna skämtfulla, 
^stan begabbande recension, ehuru uttryckligen rigtad 
^ot Wallins öfversättningar från latinska skalder, dock 
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egentligen afser hela det gängse maneret att i parafra 
serande efterbildningar modernisera den klassiska skalde 
konsten. Man kan ej neka sitt bifall åt polyfeuii- 
sternas bemödanden att sätta en dam mot denna dikt- 
art, genom hvilken den stora allmänheten måste få en 
fullkomligen falsk föreställning om den antika bildnin- 
gen i allmänhet och dess vitterhet i synnerhet. Dock 
få vi icke föreställa oss, att just dessa Wallinska öfver- 
sättningar äro dåliga. De äro i sitt slag bland de bästa, 
och hafva äfven af en senare tids smak funnits furtjeni 
en plats bland författarens samlade arbeten, som först 
efter hans död utgåfvos. Men sjelfva öfversättnings- 
methoden var falsk, och kunde icke äfven jjenom an- 
vändningen af den största poetiska talent upphöra att 
vara det. Polyfem sökte äfven att genom parodier för- 
löjliga detta slags öfversättning. De äro af Olof Moll- 
bergsson och stundom ganska lustiga. Skada, att de 
för det mesta äro så oanständiga att de, med få undan- 
tag, ej kunna anföras. En är dock jemförelsevis oskyl- 
dig nog och må gälla såsom prof (Polyfem II, 42): 

Horati 13:de Ode af 4:de Boken. 

Tack, gudar! Tack, J hört min bön. 

Da re'n, min gamla Karin, grinar. 
Och likväl vill da synas skön; 

Och likväl du, som fordom, trånar. 

Kors, se hur hennes matta blick 

Vill locka Cypripor tillbaka. 
Ja, sucka djapt. Jo visst! Han gick 

Att Minnas friska kyssar smaka. 

Nej, Cythereas raske son 

Försmår den torra ekens grenar, 
Och flyr för tusan långt ifrån 

Der sina väggar man hvitmenar. 
/ 
Förgäfves rosig schal du har; 

Du fåfängt diademer köper: 
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I tidens konto-bok stftr qvar 
Balansen, som allt högre löper. 

Ack säg! hvar är väl ditt behag, 

Din grace, din gäng, ditt sköna rykte. 

Som gjorde mången fändrik s^ag 
Och alla köpsvenner förryckte? 

Hvar är den makt, den milda glans. 
Som förr näst Heddas skönhet blänkte? 

På Hedda sattes myrtens krans. 
Fast våren henne nöjen skänkte; 

Men dig har Jofur kråkans år 

Förlänt: må du dem tåligt bära, 
Om skrattande man kring dig går 

När inga oljor lampan nära. 

Denna raethod att öfversätta de gamle, genom 
i?'ilken originalets anda helt och hållet måste gå för- 
rad, då bearbetaren af sitt original endast hemtade 
k yttre anledning till egna utgjutelser, hade, jemte 
énga andra missrigtningar, från Frankrike inkommit 
11 Sverge liksom till andra länder. Sådant var äfven 
rhållandet med lärodikten. Denna art af diktkonst, 
ler snarare, såsom den då uppfattades, denna afart af 
ittkonst, spelade, såsom bekant är, den förnämligaste 
^Uen i den svensk-akademiska litteraturen under den 
d, som föregick den nya skolans uppträdande. Den 
ibehåller ännu i Frankrike sin höga rang. Så har t. 
«. Franska Akademien nyligen till täflingsämne i dikt- 
onst uppgifvit: «Sång öfver genomgräfningen af Suez- 
Sset». När Wallmark i sin ungdom företog sig att 
ikta ett skaldestycke om handen, skedde det väl icke 
följd af någon offentlig och officiell uppmaning från 
venska Akademien; dock säger han sjelf i sin lefvernes- 
eskrifning, att han af nämnda akademis dåvarande spi- 
tus rector, Leopold, enskildt uppfordrades att till poe- 
sk behandling företaga ett så opoetiskt ämne. Akade- 
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mien måste i sjelfva verket bära ansvaret för de unga 
poeternas då rådande förkärlek för det slags versifice- 
rade rhetoriska föredrag öfver de mest hvardagliga äm- 
nen, hvilka då för tiden voro nästan de enda skrifter, 
som täflade om akademiens belöningar, och följaktligen 
också voro de enda, som kunde vinna dem. Mot denna 
prisvinnande litteratur företog sig nu Polyfem ett här- 
nadståg på allvar, för att ådagalägga, dels att sjelffj 
genren var en underordnad och således långt ifrån den 
högsta, hvartill tidens smak syntes vilja upphöja den, 
dels att de särskilda skrifterna inom densamma, eharu 
prisbelönta, dock voro underhaltiga och sämre än de, 
äfven inom den dåliga genren, kunnat vara. Burjan 
gjordes med Wall mark och Wall in, hvilka båda erhåE 
Akademiens utmärkelser under den näst föregående steri- 
litets-perioden, den förre för skaldestycket «Handeiii 
samt en «Sång till Finska arméns ära», den senare fur 
lärodikten «Uppfostraren». Jag vill meddela några prof- 
bitar ur dessa recensioner, i ändamål att bibringa en före- 
ställning om Polyfems sätt att gå tillväga i den allvar- 
samma kritiken, för att derefter öfvergå till annat ämne. 
Om «Sången till Finska armén» heter det (Polyfem 
11,40): 

a«Det pris, hvarmed Svenska Akademien Belönt denna sång., härtill 
henne blifvit öfverlemnadt af flera medlemmar af finska nationen, hvilh, 
utan att uppgifva sina namn, pä detta sätt sökt ådagalägga den erkänslii 
vördnad och beandran, som finska arméns tappra och ärorika förhållande 
hos dem uppväckt.» Då härtill komnLer den omständighet, att denna eo- 
thusiasm äfven hos svenska folket var utan undantag allmän, då denna slug 
författades — ehuru vi numera, af vanlig lättsinnighet, tyckas hafva f5^ 
gätit ej mindre hvad denna oförlikneliga här gjort och lidit än hvad ti 
äro den skyldige — så är det ganska naturligt, att hvar och en väntar sig, 
dä han tager denna skrift i handen, något det stora ämnet värdigt, något 
af ovanlig förtjenst — af hög förträfflighet. Huru nedslående måste det 
då icke blifva, att i det stället finna dun uslaste rimmade produkt, äom 
tilläfventyrs någonsin varit tryckt i Sverge. Det var liksom i ödets bok 
skrifvet, att finska armén skulle ända in i det yttersta pröfva de bittraste 
motgångar; och, för att fullKomligen råga kalken, skulle dess ära, dess 
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a öfriga klenod, blottställas för en ovärdigt säng&res behandling, blifva 
emålet för Jians bakvändt anställda poetiska ezperimenter, och sålunda 
miste om sin tillbörliga h}r Ilning, sä väl fortjent och sä dyrt köpt.» 

((Recensenten har tillförne haft tillfälle att visa, hurn skaldestycket 

inden, ehura . fallkomligen blottadt på .poetisk förtjenst, ehuru öfver- 

tadt med plattheter, oitieBingäT och vidunderligt hopfästade partier, likväl 

bygdt på en plan» likväl lij^vtio eller tolf vackra verser. Afven dessa 

fördelur - saknar närvarande stycke. Bet ärMfrän början till slut icke 

nat än en följd af, längre eller /kortäxe rader, tillkomna på det sättet, 

man alltid i den föregående radens rim ser verkande orsaken till den 

:erföljande8 tillkomst, i anledning hvaraf man fåfängt söker något bestämdt 

grepp i perioderna, eller något total-intryck af poemet. Man kan ej annat 

le, då man ser huru enväldigt rimtvånget beherrskat den stackars för- 

'tarcQ, och huru putslustigt han söker att slå sig igenom de faror, som 

detta skäl hota hans versbyggnad. Huru förträfHigen presentera sig icke 

nmen: lava och begrafva, sveken och bardaleken, Yareger och 

g^er, strider och Aristider, hillebårdar och vårdar m. fl., af 

ilka det ena alltid påtagligen står der för det andras skull, utan att det 

gCTepp, som ordet utnpärker, har något synnerligt angeläget att uträtta i 

^ningen. Hvad är det annat än de två qvinnliga rimmen, som göra dessa 

i rader till verser? 

Nej, fruktom som en skymf den dygd, som oss ej tjenar, 
Men vågom hvarje bragd, som makten styrka länarl 
fler hvad är detta för slag? 

Och Peters ättling går att teckna, pä en gäng, 

I freden segrams hämd och Svithiods undergång! 

>esi eller god mening är det åtminstone icke. Afvensålitet som detta: 

Sällhet och fred 

Gro pä er jord i de ilande stegen: 
Blod ha de kostat: ... sä köps blott en egen! 
'^arest man icke kan finna annat, än att det är stegen som kosta blod, 
LUru författaren mätte menat sällheten och freden; och- hvarest man icke 
griper hvad det är för en «egen» som köpes. Men också har författaren 
ed ett par små punkter midt i raden tillkännagifvit att hela handeln icke 
T med det öfriga' någon gemenskap. Om det tillätes recensenten, skulle 
n föreslå att rimma nstegen» med »tegen», hvilketord plägar med 
rdel användas af herrar rimmare, i ändan af alexandrinerna, och hvar- 
mom, kanhända, mera sammanhang kunde vinnas. Teg, gård och s^i- 
r äro ju dessutopi sä redbara ord!» 

((Men se här några ännu märkvärdigare rader: 

^ och rysligt vild, framvältar krigets lava 

Att i sin afgrunds svalg Europas Nord begrafva. 
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I)& T il si t, lik en ö, nr lågans famn står opp 
. Och möter, czarens blick med äi en fristads hopp. 
aJag vill ej tala- om krigets lava, om lavans egenskap att vara rjt* 
ligt vild, eller om ön som står opp nr lågorna, eller om lågans famn, 
men väl om ön som möter czaren med en fristads hopp. Antingen ir 
det nn ön, som hoppas af ezaren en fristad? eller är det någon fristad pi 
ön, som hoppas något af czaren, for hvilken fristad ön då måste vara tal- 
man och representant? Eller är det czaren, som hoppas vinna en ft-istadpl 
ön? I detta fall måtte czaren ligga midt i lågorna, ty ön håller jo jot 
på att genereras i lågan. Men innan denna vulkaniska prodnkt hinner itt 
svalna och bli beboelig, har man allt skäl att frnkta f6r det lif, som der 
skall bergås. Dock, denna fraktan är onödig. Innan man vet ordet af, ir 
den olycklige i säkerhet och så inslamrad, att 

1 hvilans trygga sköt han hör ej mer den röst 
Af nya farors pligt('r), som hviskar i hans bröst. 
«Se det kallar jag en coup de thélåtre. Författaren rider sin pegui 
fyrsprång, och situationerita vexla snabbare än att ett dödligt öga sknlk 
förmå fatta deras sammanhang. — Men vidare : 

Ur fosterlandets sköt jag hastat edra fjät. 
Att med förenta svärd på nytt eräfra det. 
En förträfflig idé! och hjertans väl utförd af poeten! Annars är heUM 
tal, hvarmed han låter det egentliga thema taga sin början, och som lui 
låter svenska härföraren hålla, lika så oredigt sammanhäftadt, somdendekli- 
mation är ståtlig, hvarmed det blifvit utstofferadt. Afven finnes der ämi 
följande märkliga ställe,: 

Hans (czarens) storhet är 'vårt verk: af oss han strida lärt; 
Af höga tallar trängd, i dessa skogars sköte. 
Så stiger granen opp med dem till molnens möte! 
Hvilket likväl öfverträffas af följande pathetiska stridsnppmaning, som till 
slut faller något i den kanadensiska smaken. 

Till strids för fosterbygd, för hemgudar och maka. 
Att Ijunga krigarns blixt i krigarns barm tillbaka! 
Härefter faller nu författaren in i den flytande registerstilen.» 

I kritiken af wUppfostraren» karakteriseras dengamh 
åsigten af poesiens väsende sålunda (Polyfem II, 46): 

...«Hvad man i synnerhet vinner vid ett närmare skärskådande af detti 
stycke, är en fullkomlig kännedom af den åsigt, som vårt lands klassibi 
hittills haft af skaldekonsten. Denna åsigt yppar sig väl öfverallt i Akade- 
miens skrifter, så väl som i dess klienters; men ingenstädes utvecklas dd 
så fullständigt som i inledningen till detta poem, och i de tal, som i/ 
Akademiens direktör i anledning deraf blifvit hållna. Herr Wallin har vilt 
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epigraf: paulo majora canamus, och har i denna epigraf fallkomligen 
ryckt sin syftning, och hura mycket han tänker att lemna på en gftng 
1 sina medtäflare efter sig. Direktören förklarar redan innan nppläsnin- 
n af det belönta stycket: «när vitterheten helgas att sprida religionens 
ihet och tröst, att upplyfta de heliga känslorna för konnng och foster- 
id, att prisa de stilla dygdernas hehag och upprymma hjertat för ädla 
mfundspligter; — d§ tror Akademien sig utan nedslagenhet kunna 
trakta sitt kall, och med tillfredsställelse skatta sina yrken värdiga sin 
iftare, sin heskyddare och fäderneslandet.» Man ser redan häraf, att 
cademien tror det 'tillhöra sig att arbeta för vitterhetens inskr^|ikande 
Dm en viss dragen krets, samt att det är dess mening att endast vissa 
men äro värdiga föremål för konsten. Emellertid vet hvar och en, som 
g:ot sysselsatt sig med esthetiska frågor, att konstens första postulat är 
Q högsta frihet (hvaraf den urgamla benämningen fria konster) samt 
: den endast lefver och kan lefva i frihet, såsom dess absoluta element. 
I nu mer: det är konsten, enligt Akademiens mening, ålagdt att endast 
iselsätta sig med nyttiga ämnen; en mening som lika rakt strider mot 
tistens natur. Så vida konsten är, hvad man icke synes kunna bestrida 
g, fantasiens fria spel; så tyckes gränsen lätt vara uppdragen, som för- 
ider den att falla in i vetenskapens eller den allvarsamma betraktelsens 
^saiska gebit. Man må sä^a hvad man vill, lärosatser och förstånds- 
straktioner blifva alltid för den sanna konsten främmande föremål, och 

få exempel på verkliga lärodikter, som äro oss lemnade från alla kön- 
ens särskilda åldrar, blifva icke annat än bevis på snillets oändliga för- 
Iga, som icke nekar sig att, äfven tvungen i de orimligaste band och 
iselsatt med alldeles främmande ämnen, gjuta sin gudaglans kring öde- 
irker. Ibland de otaliga didaktiska skalder, som nian uppräknar för oss 
E^oetikerna, hvad äro väl de flesta annat än arbetsamma, outtröttliga och 
ickliga versifikatörer! Och hvarföre? Skälet är ganska klart: de hafva 
»sat sin tekniska förmåga på ämnen som aldrig kunna blifva poetiska.» 

Polyfem var icke det enda organet för de åsigter, 
»m den nya skolan ville göra gällande i vårt fädernes- 
nd. Samtidigt utgaf Hammarsköld sin förut nämnda 
iskrift Lyceum, hvilkens prospekt hade föranledt 
''allmarks oskickliga artikel «0m gaturenhållningen» i 
»urnalen. Han hade till medarbetare i denna tidskrift 
38ofen Höijer, samt Berzelius och Agardh. Endast två 
ften utkommo, det ena 1810, det andra följande år. 
3nna tidskrift innehåller åtskilliga artiklar af värde, 
ilket man kan sluta redan af medarbetarnes frejdade 
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namn. Beskaffenheten af de uppsatser deri, som till- 
höra vårt Snine, de som angå vitterhet, torde vara mera 
omtvistelig än de öfrigas, då de härröra från Hammar- 
sköld, hvilken sällan underlät att, i allt hvad han skref, 
till det sanna, som det kunde innehålla, tillsätta en 
tillräckligt stark dosis af paradox och fördom fur att 
göra det hela mindre njutbart, ehuru vissa delar deraf 
kunde vara goda, till och med utmärkt goda. Hammar- 
sköld hade nemligen många ljusa mellanstunder af det 
klaraste förstånd, då hans omdömen voro ytterst träf- 
fande, nemligen då detta förstånd för tillfället icke om- 
töcknades af städse återvändande outgrundliga fördomar, 
sympathier och antipathier, för hvilka han hvarken 
kunde göra sig sjelf eller någon annan fullt reda. Denif 
följer, att hans kritik icke alltid äger logisk begrund- 
ning, utan antingen är alls icke eller också falskt moti- 
verad, och följaktligen ser ut såsom godtyckligt makt- 
språk eller sofism, hvaraf ock blef följden, att han stun- 
dom invecklade sig i de underligaste sjelf motsägelser. 
Dertill kom., att han saknade den makt öfver språket, 
som erfordras att gifva hvarje tanke ett adequat uttryck, 
hvaraf blef en naturlig följd att han ofta säger mera ån 
han ämnat säga och tvärtom. Det berättas om honom, 
att han vid en senare genomläsning af sina kritiker for- 
undrade sig. öfver att han kunnat behandla en författare 
med så mycken grofhet som han verkligen gjort, hvil- 
ket visst aldrig varit hans afsigt. Han hade velat yttn 
ett mildt ogillande, och han hade yttrat en otidighet 

Lyceum börjades med en wOfversigt af Svensk» 
Litteraturen från år 1803, då Åbo Litteratur-Tidning 
upphörde, intill närvarande tid». Jag meddelar deror 
hvad som rörer den i egentlig mening så kaUade litte- 
raturen. Efter att hafva framställt de vetenskapliga a^ 
betena vid universiteten, h varvid författaren karakteri- 
serar Upsala såsom tenderande åt Tysklands vitterhet? 
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md åt Danmarks och Abo Akademi såsom fenno- 
aniens medelpunkt, fortfar han (I: sid. 6 — 9): 

«Anna strängare kändes tvånget af monarkens misstroende och ovilja 
författarebanan. Harmen öfver en i någon skrift påstådd tillfogad skymf 
Ide «en ny inskränkning i tryckfriheten, ofta motsägande redan gjorda; 
h att hålla hand öfver dessa otaliga och osammanhängande författningar, 
Isattes icke allenast en sträng censor, som endast stod till ansvar för sina 
>romål under Hofkanslers-embetet, hvilket, utan att vara bundet af någon 
istämd och tydlig lag, utgjorde högsta instansen för .alla till litteraturen 
Srande ' mål; utan man konstituerade äfven en särskild bokhandels- och 
»Jctryckerifiskal , och till höjden af all olycka föll detta embete, vid sin 
•rata upprinnelse, i en elak och sniken äfventyrares hand, som dref det 
im en födkrok att göra beslag och konfiskationer. Man begriper lätt hvad 
iraf skulle följi. Ingenting gifves så oskyldigt, att det icke kan ^ en 
tik mening, så snart man föresätter sig att söka den, och så skedde det 
Ven. Stundom konfiskerades böcker, för det att i dem talades för illa *) 
Ii stundom andra, för det att i dem talades för väl**), om konungar och 
^enter. Få detta sätt ruinerades icke allenast författare och förläggare, 
•an äfven blotta handt verkaren, boktryckaren, som allenast lemnade stilar 
ill trycksvärta åt en bok, den han oftast icke förstod och icke trodde 
>ra honom till att begripa. Härigenom uppkom en allmän farhåga, som 
Ven icke försvann eller kunde försvinna, fastän sedermera en hederlig och 
O. litteraturen mån man emottog ombudsmans-beställningen ; ty han kunde 
tJ inställa egennyttiga tillgrepp, men icke upphäfva de orimliga författnin- 
^ma, öfver h vilkas otrottsliga efterlefnad han var tillsatt att vaka. Allt 
^Hå som hade utseende af filosofi blef ansedt som kontraband, och till och 
ed på poesien sågs med ett misstroende öga. Man kan således föreställa 
g: det skick, i hvilket dessa menniskans högre krafters yttringar skulle 
>^j i fall detta tryckande tillstånd kunnat vara länge, och det så mycket 
cira, fSom kritiken, hvars element är allmän frihet, helt och hållef för- 
'^nn ur vårt lärdomsrike. Likväl hade det en nyttig verkan. Vid den 
clen, som kännedomen af tyska litteraturen här i landet började utbreda 
S, inrotade sig, förnämligast hos mängden af den läsande allmänheten, 
t&aken för tyska romaner. Arbeten, som i deras fädernesland knappt voro 
klcanta, eller också med föraktets stämpel voro dömda till damm och glöm- 
^%, fördes öfver hafvet till oss, för att här lika eländigt öfversättas, som 
- på andra sidan Östersjön blifvit sammansatta. Den, som vill öfvertyg^ 
^ om till hvilken grad detta öfversättningsraseri hade stigit, och huru 
Icickligt det verkade, behöfver blott öppna Siilfverstolpes Journal för Svensk 
Itteratar, för att å hvar sida finna bevis härpå. Denna mani, som, om 

*) Såsom det skedde med en liten fransysk pjes om kejsar Pauls död. 
*•) T. ex. Politiska Katekesen af Gjörwell. 
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den obehindradt fått framrasa, till slut skalle alldeles hafra förderfrat så 
väl vårt språk som våra tänkesätt, blef, genom det allt mer och mét till- 
tagande trycktvånget, inskränkt och hämmad. Ty i en roman, som åem- 
utom icke hade i och for sig sjelf något bestämdt syfte, hade man begrip- 
ligtvis JQst lättast att finna riksförderfliga allusioner och religion8-0Dde^ 
gräfvande vinkar. Med hvart och ett af de senare åren Mef derföre» demu 
sjuka allt svagare och svagare, till dess den nn förmodligen helt «ch hållet 
upphört.» 

Till Gt# bevb på Hammarskölds benägenhet atl 
sammanblanda '' fällningar och paradoxer må gälla den 
lilla uppsatsen straxt i början af Lyceuni, hvilken kai 
anses såsom denna tidskrifts programm (I: sid. 18—20): 

Förord om recensioner. 

«Jag är öfvertygad, att all vitterhet, likasom d 
vetenskap och allt förnuft, förfaller, om granskningh 
rätten ei allvarligt utöfvas, och om ej hvar och « 
författare af ringare värde eller af det högsta, lib 
redligen tål en öppenhjertig och offentlig npptädl 
af sina fel, som han smickras af rättvisan åt si* 
förtjenster.» 

SlLPVERSTOLPE. 

I 

«Man har trott skyldigheten fordra att meddela allmänheten på ^ 
hand det begrepp, som redaktörerna af Lyceum göra sig om en recensK»! 
och de grunder som de för författandet af en sådan hos sig fastställt. " 
De äro i korthet följande.» 

uMeå en recension åsyftar man icke så mycket att förbättra en rwfai 
framträdd författare som icke mera att bilda läsare; att leda allminheta 
derhän, att sjelf kdnna tänka öfver ett vetenskapligt eller vittert ämne, od 
att sjelfständigt kunna njuta skönhetema eller förkasta felen hos h?ar ock 
en auktor. Ett tomt lofsägande hör 'derföre lika så litet till en god recen- 
sion som ett obevist tadel; ty hvarje omdöme måste hvila på sina osak- 
liga grunder, och motiveras i följd af i sakens natur grundade reglor, icb 
efter modets, fördomens eller konveniensens godtycken. Detta ålägger tf* 
turligtvis recensenten den skyldigheten att förfara så grundligt, så stranj^ y 
vetenskapligt som möjligt; och detta är också ett mål, till hvilket rcdafc» 
törerna af Lyceum, utan undantag, med ifver skola sträfva — omänf|2 
alla skulle 'uppnå det — ty de anse det såsom ett ohelgande af förnnfti 
konst och vetenskap, att ytligt och utan känsla och andakt resonnera öfrtf 
dess mysterier. Men häraf följer, att inga andra än vigtiga verk, antiogtf 
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Lnsigt till deras ämne, eller deras form, eller deras författares anseende i 
Liken, kunna med detta allvar granskas; då åter alla andra arbeten npp- 
18 i de såkallade litterära notiserna. Ty den obetydliga dumheten, den 
jorden krypande svagheten, dör nog af sig sjelf, och behöfver ej att af 
ikens fot förkrossas. Det är blott de berömda, blott de som på ett 
r annat sätt äro säkra om att följas i spåren af imitatorum servum 
US, hvilkas fel böra läggas för en dag, på samma gång som man gör 
)liken mera uppmärksam på deras förtjenster. Ingen räkne derföre på 

i Lyceum blifva berömd, för det han på alla andra ställen blifvit det; 

man har föresatt sig att göra rättvisa (men också icke mer) åt alla, 
L med lika stränghet bedömma så väl den redan berömda, som den hit- 
s obekanta författaren. Ty regeringsformen i den lärda republiken var 
rig, och bör aldrig blifva aristokratisk; de bäste må icke efiäamt der 
rera, än mindre endast de högt åppsatte. Men som redaktörerna äro 
intet parti, så skola de göra hvar man full rätt, och ehuru de väl en- 
t kunna ge sitt högsta bifall åt det rent sanna eller sköna, skola de lik- 

icke bortvända sin uppmärksamhet från närmandet till detta högsta 
. , eller försmå njutningen äfven af mindre behag.» 

«Hvad stilen angår i dessa recensioner, kan den ej va^a annat än all- 
Lig; ty det är det allmänna rättas talan man för; icke annat än själ- 
och animerad, ty alla medarbetarne äro genomträngda af nit och kär- 
för sin sak, för vetenskap och odling. — Men då man aldrig skall 
ma förebrå Lycei recensenter att de vända sig från saken till ilskna och 
^ personaliteter, gör man sig försäkrad-, att ingen författare, som upp- 
;igt älskar vetenskapen eller konsterna, skall stötas af deras, på angifiia 
I byggda, frimodiga yttranden. Huru åter de herrar, som med sina 
arära arbeten endast hysa ensidiga afsigter, behaga förhålla sig, skall på 
it sätt göra recensenterna något bekymmer.» 

«Sådant är ungefär det ideal, som redaktörerna af Lyceum sig före- 
» ; och om ej alla skulle kunna uppnå det , kan dock utgifvaren med 
Krlig tillfredsställelse försäkra, att några åtminstone upphunnit detsamma 

ty de äro de yppersta män i det de kalla sin sak. Hvilka de äro, må 
orens skarpsinnighet upptäcka.» 

Det är icke ovanligt att höra sm å-författare, i syn- 
rhet poetiserande nybörjare, tala om jemlikheten inom 
:terheten8 så kallade republik. Detta har sina goda 
W: inom den praktiska verlden finnas inga, som så 
^t och argt skrika påjemlikhet som proletärerna. Nu 
^håller det sig dock så, att om någonstådes en aristo- 
^ti är berättigad, så lärer det väl vara just inom den 
trda republiken», såsom Hammarsköld jttrsLt sig, eller 
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inom andans verld, såsom vi bättre kunna uttrycka osa. 
Och detta af det enkla skäl, att inom denna sfer det 
lärer vara omöjligt för andra än «de bästew {oc agiojoi) 
att intaga de högsta platserna, de sämre må armbågw 
huru mycket de än orka. Hela litteraturhistorien utgör 
ett långt och grundligt bevis derpå. De politiska jako- 
binerna hafva långt bättre utsigt till framgång, de litte- 
rära icke den ringaste skymt till hopp derom. Ty inot 
den politiska verlden kunna passionerna till och mej; 
för en längre tid blifva herrskande; inom andens ve 
kan passionens välde endast blifva ögonblickligt, och 
ven då icke fullständigt. ' Ty ingen annan mennii 
känner sin rätt förnärmad deraf, att en dålig författi 
sättes under en god, och ingen afundas ett företr 
som hvar och en bar rätt att äga och att göra gallan 
om han äger det. Det är den stora skilnaden mel 
andliga och verldsliga företräden, att de förra häri 
från försynen, hvars vägar ingen kan ändra och hri 
välsignelser kunna falla alla till del, de senare från 
sitiv lag, som det beror på menniskan sjelf att u 
häfva eller förändra. Snillet kan icke förtrycka, — 
kan endast skänka välgerningar; men rikedomen 
rangen kunna förtrycka, och äro icke alltid välgörani 
Det förra kan ej ägas af alla, det kan ej heller afhii 
das; de senare kunna alla äga, och de kunna omb 
ägare. Det är endast dessa förmåner, som äro före 
för afund' och kunna blifva fötemål för hat, för vi 
och omstörtning. Snillet hatar man icke: dess ari 
krati är oundviklig, derföre underkastar man sig dei 
den ligger i sakens natur och kan ej ändras. 

Men det var måhända ej Hammarskölds uttryi 
liga mening att förneka detta slags aristokrati, ehi 
man af hans ord kan förledas att tro det. Han ka 
endast villé säga att den politiska aristokratien, den 
titlade, den förnäma, alldeles icke var berättigad 
gälla såsom aristokrati inom litteraturen. Om så är, 
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de han otvifvelaktigt rätt, men hvem har satt det i 
Iga? Sjelfva Akademien skulle icke hafva vågat göra 
it« Säkerligen var det den akademiska aristokratien 
m Hammarsköld ville åt, och då det råkade träffa sig 
9 att Akademien ägde både kommendörer och excellenser 
and sina medlemmar, så fick aristokratien uppbära de 
^gg' ^<^™ egentligen voro ämnade åt Akademien. — 
tt han företräjjesvis ville straffa de «berömde» för. deras 
ans af efterapare-fänad, af imitatorum servum pecusy 
nes- något hårdt, då ingen författare väl gerna rår för 
t han får eii sådant släp efter sig. . Icke heller kan 
alden ställas till ansvar derför, att nämnda pecua för- 
Kidlar det egendomliga i hans stil, hvilket hos honom 
;« kan hafva ett synnerligt individuellt behag, till ett 
€}t maner, som ofta blifver parodiskt, och hvaraf må- 
nda ingen lider mer än den imiterade författaren sjelf. 
Lrdt vore i sanning att straffa Thorild för en Enboms 
er Engzells plattheter, och ännu hårdare att tillräkna 
ignér alla de storartade fyrverkerier, hvarmed hans 
ttns sökte eftergöra hans mångfärgade, varma bilder. 
fcet snille har saknat olyckliga gengångare, men aldrig 
r det väl fallit någon annan än Hammarsköld in att 
rfi5r ställa snillena till ansvar. 

Utom de båda ofvannämnda uppsatserna innehåller 
^ceum bland sina artiklar ännu några andra, som höra 
L vårt ämne. Sådana äro i första häftet en recension 
'^er Adam Oehlenschlägers Poetiska Skrifter, en öfvfer 
^gnérs »KHgssång för Kongl. Skånska landtvärnet», 
9nnan öfver Adlerbeths öfversättning af Virgilius. 
^t i andra häftet en anmälan af Fr. Horn's ccGeschichté^ 
ti Kritik der deutschen Poesie und Beredsamkeit», en 
icnälan af Rahbeks «Aage og Else», en recension af 
i:fver8tolpes ((Strödda af handlingar i ämnen rörande de 
i^ konsterna», äfvensom af Yalerii visor och skalde- 
i^^en; samt dessutom ett svar af Adlerbeth på recen- 

MalfMiröm. IV. 24 
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sionen i första häftet och Höijers ccFörsök att f&rkli 
upphofvet till ekon konst och dess första arter)). D* 
jemte hafva båda häftena hvar sin poetiska afdelnn 
som är af f5ga värde. Lings allegoriska poem ccGjJi 
i första häftet, må dock i förbigående nämnas. 

Man finner af denna förteckning, att redaktioni 
af Lyceum följde den rigtiga planen att eöka verka ii 
hvad.den ansåg för den goda saken snarare genom 1/ 
för allmänhetens ögon såsom förebilder framhålla sådan 
skrifter, som den ansåg böra lofordas, än genom att 
underkasta de arbeten, som den ansåg dåliga, kritilreii 
stränghet. Om man undantager recensionen af Yaleri 
poemer, hvilka emellertid här behandlas mildare ån i 
Poljrfem och sedermera i Phosphoros, äro alla de nänri* 
da granskningarna berömmande. I recensionerna o 
Oehlenschläger, Rahbek och Tegnér finner man spår 
den nya rigtning, som sedan fann sitt organ i det s. 
ccGöthiska förbundet)): i recensionen af Ådlerl 
öfrersättning från antiken igenfinner man samma ri 
uppfattning af detta slags öfversättarskap, hvilken Pol; 
redan uttalat, och som sedan blef allmänt godkln^ 
några positift romantiska åsigter påträffar man härei' 
dast i förbigående och i sväfvande häntydningar (1 
i synnerhet i anmälan af Fr. Horns litteraturhistori 
arbete). Ej heller kunde gerna en tidskrift, i hvi 
Höijer var medarbetare, antaga en bestämdt romanti 
ftrg. Också sökte de Upsaliensiska fosforistema 
gäfvres att indraga honom i sitt förbund. Det var 
i Upsala, genom Phosphoros och Kalendern, som i^ 
ny-romantiska skolan i Sverge uppnådde den falla ^ k 
sidigheten af sin utbildning: i Stockholm, der LyceDH ti| 
utgafs, stod den ännu vacklande och~ liksom tyeksii>i 
huruvida den i sin dervarande praktiska omgi&ing sbA 
våga öfverlemna sig åt sina abstrakta idealer. 

Oehlenschlägers skaldeära hade vid denna tid f^ 
Norden börjat utstråla öfver det öfriga Europa. D»ä^ 
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1 gällde en reform af vår egen vitterhet, kunde en 
Ittre förebild till efterliknelse för våra unga skalder ej 
ppställas, än detta riktbegåfvade snille med dess^fgjordt 
»sterländska rigtning. Lyckligt hade varit, om våra 
^formatörer mera uteslutande hade hållit sig till hans 
(terdöme, såsom Tegnér, uppfattande sin tids verkliga 
ehof, framdeles till sin egen och den fosterländska 
itterhetens ära med så mycken framgång gjorde. Oeh- 
3n8chläger hade nu utgifvit sina «Poetiske Skrifter» år 
805, och sina aNordiske Digte» år 1807. Det stora bi- 
dl, som i synnerhet de senare väckte i hans fädernes- 
ind, hade fastat uppmärksamheten på honom äfven hos 
6 närmaste grannarne på andra sidan om sundet, och 
an lästes och beundrades i den andra universitets- 
taden, medan man ännu här uppe, med då varande 
röghet i bokhandeln, hvilken ytterligare försvårades ge- 
.om då rådande förbud mot införseln af danska böcker, 
5ga visste om honom. Nu var emellertid den litterära 
:€mmunikationen med grannlandet genom revolutionen 
.ter öppnad, och ett bland de goda resultaterna deraf 
'ar den inflytelse ^ som Oehlenschläger hädanefter ut- 
rfvade på ombildningen af vår vitterhet: just den in- 
lytelse bland dem vi mottogo från utlandet, som blef 
varaktigast och mest välgörande, då den mest bidrog 
rtt åtérväcka vår kärlek för våra gamla fosterländska 
Bkinnen och göra dem till föremål för konstens, ut- 
^ckligen poesiens, behandling. Enahanda återgång hade 
•Ämtidigt ägt rum i det germaniska Europa, i Tyskland 
>ch i England^ Det synes, som om en gemensam er- 
öring om förfädren på en gång genomflugit de germani- 
ka folken och väckt deras medvetande derom, att all sann 
^tionalbildning måste byggas på nationell grund, och 
U den kultur, hvaraf de hittills berön^t sig, till en stor 
M var falsk, derföre att den till en stor del var lånad, 
hvarje folks odling ingår visserligen ett kosmopolitiskt 
^Gment, som är gemensamt för alla, först och främst 
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ett ijlmänt menskligt för alla folk, derjemte ett allmän 
Bärskildt kristligt för alla kristna folk; men dertill må 
ste nödvändigt komma ett enskildt nationellt för hvarji 
enskildt folk, så vida detta äger någon individualite 
och vill stå sjelfständigt för sig, till skilnad från andrs 
nationer. Det var detta särskildt nationella, som vi i 
våra föregående kultursträfvanden, i synnerhet genom 
den nivellerande inflytelsen af den franska bildningen, 
nog mycket försummat, och som nu måste återkomms 
till sin rätt — hos oss lika väl som hos Europas öfrigx 
folk. Och detta var den vigtigas te förändring, som dji 
skolan i Sverge, jag vill icke säga, åstadkom (ty detti 
skedde genom andra krafter än hennes), men hvartill 
hon i sin mån medverkade. Hon förordade den fon- 
nordiska skaldekonsten, visst icke (åtminstone i början) J 
derföre att hon ansåg den jemförlig med de romantisbf 
mönstren, utan derföre att den, liksom antiken, vareil; 
annan art af diktkonst än den franskt-klassiska, hvii- 
ken skulle på hvad sätt som helst utrotas. 

Den så länge bebådade, ifrigt efterlängtade mörgoi- 
stjernan, ljusbäraren, som skulle genombryta det natt- 
liga dunklet, hvari vårt fädernesland sades vara inhuljdt, 
uppstrålade ändtligen. Den stora dagen inföll i i^ 
månad år 1810. Vi hafva redan sett, hvilka stora for- 
hoppningar den nya vitterhetens anhängare fastade viå 
denna på förhand högtidligt förkunnade uppenbareln 
Kedan i början af året hade Polyfem, såsom vi erintt 
oss, profeterat om den gyllene tid, som skulle begynn»! 
när aPhosphor glöder re'n och morgon bräcker». Det 
unga slägtet, ofta alltför benäget att låta dåra sig ^ 
stora löften, delade i allmänhet dessa förhoppningar 
Allmänheten tvekade, men gladde sig dock i hoppet 
att få emottaga något nytt, h vilket i dess ögon ofta äi 
bättre än något godt; endast de gamle i landet, epigo- 
nerna af Gustaf Illrs tidehvarf, tviflade, och voro redan 
på förhand intagna af ovilja mot den reform, som ho- 



vMOReONSTJERNANS» UPPoInG. 373 

le, såsom man kan se af deras organ, Journalen, 
nellertid var allmänhetens väntan i högsta grad spänd, 
h sällan hafva öfverhufvud sinnena varit så förberedda 
t emottaga väckelsen till högre sträfvanden som nu. 
m resultatet icke motsvarade hvad man väntat, så låg 
let visserligen icke hos den läsande publiken. 

Saken var den, att de krafter, som skulle åstad- 
ömma den stora hvälfningen, voro långt ifrån tillräck- 
ga för detta ändamål. De unga snillen, som man på- 
iknat, dunkla för sig sjelfva, kunde aldrig göra sig 
illt klara för andra; man förstod ej hvad de egent- 
gen ville. Att de ville nedrifva det gamla, begrep 
lan väl, men hvad de ville sätta i stället, förblef otyd- 
gt, och måste förblifva det, så länge de unga svär- 
larne sjelfva icke kommit till klarhet derom. Väl hörde 
an dem göra poesi om poesien, sin egen och andras, 
i'got, som var vanligt i den romantiska skolan, hvars 
nggudinna helst besjunger sig sjelf; väl hörde man 
^m förorda Dante och Ariosto och Calderon och 
^moéns, men man blef ej klokare {ut det; ty^^an 
-kte att skolans poesi var något för tling {K^^mörk 
' vanligt menniskoförstånd, och man visste i^Ké, tva^i 
'©trädet af dess auktoriteter framför de gamla mön- 
'^n egentligen månde bestå, och de unga fosforister- 
1^* bildning var ännu för omogen att tillåta dem med 
ftagång derom undervisa profanum vulgus. Med ett 
'd: Phosphoros gjorde fiasco. Somliga skrattade, an- 
fa härmades, flertalet slog hela vitterhetsreformen ur 
(gen, såsom omöjlig att på detta sätt åstadkomma, 
oh kastade sig på andra funderingar. Endast den stu- 
erande ungdomen ville ej så snöpligt uppgifv^a sina en 
ing väckta förhoppningar, och det goda skolan verk- 
jen uträttade bestod deri, att den väckte denna ung- 
)ms håg för sjelfständiga och mera omfattande studier 
ie till filosofi och vitterhet hörande ämnen, hvilka hit- 
Is varit nog försummade. 
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Phosphoros öppnas med en prolog undertecknad Å. 
(Atterbom). Tidskriften kunde ej gerna begynna på ett 
olyckligare sätt. Denna prolog är hållen i skolans dunk- 
laste, mest drömlika stil. Författaren omarbetade den 
vid mognare år för samlingen af sina skrifter, men lycka- 
des endast ofullständigt skingra det ursprungliga töck- 
net. Hela denna sång utgör just ett gäckeri af de för- 
hoppningar, som skalden uttalar i första verserna, att 
allt mörker, som dittills insvept det olyckliga fädernes- 
landet, skall vika för det ljus, som med denna tidskrift 
skall uppgå. Att stycket för öfrigt, i synnerhet i sitt 
omarbetade skick, innehåller vackra poetiska partier, 
må gerna erkännas ; men de äro alltför enstaka och flyk- 
tiga för att kunna förändra karakteren af det hela, h vilket 
är och förblifver ett missfoster af svamlande bombast 

Det är intressant att jemföra detta prof af oklart 
gäsande, men rik och djup känsla, med det vackn 
ccBrotikon» af samma författare, som förekommer i sam- 
ma häfte af Phosphoros. Visserligen återstår ännu åf- 
ven här ej så litet af det kaotiska dunklet, men det 
genombrytes här redan på de flesta ställen af det var- 
maste poetiska ljus. Vid genomläsningen af detta sköna 
stycke undrar man ej längre på, att skaldens jemnårige 
af honom väntade så mycket, men väl undrar man pa 
att så många plattheter, svulstigheter och obegriplig- 
heter kunnat både förut och efteråt flyta ur sammi 
penna, som här synes vara förstlingen af svanens vinge. 
Sjelfva det dunkla i första redaktionen af denna sång 
är temligen lätt genomträngligt. Skalden omarbetade 
äfven detta poem för sina samlade arbeten. Ur littera- 
turhistorisk synpunkt är den ursprungliga läsarten den 
märkvärdigaste. Den lyder sålunda i Phosphoros (I: s. 24): 
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Erotikon. 



In qual parte del Cielo, in qnale Idea 
Era Tesempio, onde Natnra tolse 
Qnel bel viso leggiadro, in ch'ella volse 
Mostrar qnaggiii, qaanto lassii poteaP 

Fetrarca. 



Säg, p& hvilken majdag skall jag finna 

Detta hjertas anade gudinna, 

M&let for mitt himlabnma hopp? 

V&rens drottning! stig nr tidens v&gor, 

Osedd skönhet, nr kristalkns l&gor. 

Som med perlors skum kring skötet trängas, 

Vagga till min strand på myrten opp! 

Är dn född, bland sjungande najader 
Höj din blick, och se, din blida fader 
Uranos sig klädt i högtidsskrud; 
Ljuset ren ur österns portar ilar. 
Väljer leende bland gyllne pilar, — 
Str&len träffar vattnets helga dotter, — 
Skänker skönheten åt skaldens brud. 

Såg jag ej i drömmen ren den IjufvaP 
Hvit som liljan, blyg som edens dufva 
Mellan björkarna på kullen stå? 
Och ur blåa Qerran sågs Aurora 
Med sitt purpursläp, det ljusa, stora, 
Ofver träden tömmande sin urna, — 
Eld på huldgudinnans kinder såP 

Skymtande ur tunna ambradimmor, 
Glänste hennes bild i rosenstrimmor, 
Sväfvande i böljans krökta Qät: 
Öf^er hjessan brann en morgonätjerna; 
Och, vid vindens röst, för himlens tärna 
Böjde, nickande mot flodens spegel, 
fiergens cedrar sina majestät. 

Sänkt i skådning, blå sig ethern hvälfde; 
Jorden, stum, af stilla vällust skälfde; 
Luften klang af ohörd fågelsång: 
Blomstrens kalkar, ur sin slummer väckta, 
Öppnades att efter ljuset smäkta, 
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Sägo drottningen — och UUtur smekte 
Hennes fot, som flög med vestans gång. 

Na jag got i lutan denna tjosning, 

Den en Ond mig gaf, vid lifvets ljusning, 

Kikt betalande mitt ödes brott: 

Häpen hon mitt spel nr lunden hörde — ■ 

Följde tvekande den klang, som rörde; 

SSg den djerfve — som med knäfall, Qerran, 

Väntade och fmktade sin lott. 

Mörka h&r, som konstens medel flydde. 
Blott en linda af narcisser prydde. 
Våg på våg kringsvallade dess bröst; 
Hvit som englars skrudar roorgondragten 
Samm, med blomstren stimmande, i fläkten. 
Af en lycklig axurfargad gördel 
Kring det smala lifvet fängslad löst. 

Så hon stod framför mig. Blyg, som strimman 

Af en måne, röjd i silfverdimman. 

Jungfrubarmen genom floret smög. 

Från det anlet, der jag än såg dröja 

Tårars spår, nu föU en hatad slöja — 

Blick — och kyss — och bäfvande omarmning! 

Och en blixt igenom rymden flög. 

Solen fjerran steg ur blåa sundet, 
Såg med faderslöje på förbundet, 
Log förskönad mot en vaknad dag; 
Näktergalen söng om Greklands vårar. 
Bin i dåns bortkysste rosens tårar; 
Och den själ, som lifvar verlden, sade: 
«Mina barn jag ser med godt behag!» 



Kom då till den fristad, som naturen 
Bjuder oss, af åar genomskuren, 
Der på killin en skuggad boning står: 
Höga lönnar kransa hennes parker. 
Och på våra månbeglänsta marker 
Ofta du, i nattens helga timmar, 
Hvita elfvors dansar skåda får. 
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Om du stode, kroppsligt saDii, deriDiie, 
Hyllade min skänk: ett redligt sinne. 
Vetenskap och konst i sammanklang: 
Evigt trohetens demoner skulle 
Sväfva dufvolikt omkring vår kuHe, 
Aldrig du den gyllne stunden ångra 
D& du rörd i mina armar sprang. 

Kanske nu du, vid din gömda b&ga. 
Bakom gröna skydd mot solens låga. 
Med tambum i hand, i tårar ler: 
Ty en sång af mig på duken hvilar. 
Och din svanhaud genom bladen ilar; 
An ett stygn — och än en blick i skriften 
Och en suck du åt författarn ger. 

Kanske ock »Hvar vistas hanP» du frågar: 
« Månne i hans egen lefhad lågar 
Denna dygd, jag i hans, dikter fann? 
Skalder sällan äga fromma seder; 
Men om religion hans sångmö leder. 
Som den andaktsfulla stämpeln tyder. 
Säkert är han då en ädel man.» 

Säkert, siikert! ja, den dolda oro. 
Enda spår af irringar, som voro. 
Skulle dö vid ljudet af ditt tal: 
Himlars sällhet skulle kring oss svalla, 
Lifvet bort i högre rythmer skälla; 
Sist fulländningens förtjenta Hebe 
Vinka med föryngringens pokal. 
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Sväller dig en Ijuf, oändlig längtan» 
En, lik anderöster, salig trängtan. 
Efter en, fast dunkelt, påmind bjgd? 
Ack! en gång förent, vi sågo qvälla 
Verldar, guldstoft-likt, ur ljusets källa. 
Då vid skönhetsfloden våra själar 
Kysstes under himlalindars skygd. 

Snart vi återgå till fosterlandet. 
Snart det brister, detta trånga bandet 
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Af en sinnlig ?erld, som skymt v&r syn: 
Och när stjernorna i kretsar sjunga. 
Tiogens rena former kring oss Ijnnga, — 
Skall i skönhet och musik försmälta 
Minnet af den låga jordens bryn. 

Men ett kors skall efterverlden hugga 
På vår grift, i helga almars skugga, 
Vid en strand på glöm-mig-aldrig rik; 
Korset skall i midnattsvinden klinga, 
Blomman ömt sin stjelk kring korset svinga, 
Och, vid månans sken, de orden läsas: 
« Himlen vinns af kärlek och musik.» 

Icke mindre märkvärdigt, såsom betecknande gran- 
den af skaldens dåvarande andliga utveckling, är det i 
elegiskt versmått författade poemet «Till Sophie», infördt 
i Augusti-häftet för år 1810 af Phosphoros. Det äger 
ungefär samma förtjenster och fel som prologen, men 
utalar något tydligare skaldens och hans vänners poe- 
tiskt reformatoriska syften, liksom det redogör för deras 
litterära sympathier, då det särskildt firar de vigtigaste 
föremålen för deras beundran, på samma gång som det 
utdelar poetisk aga åt deras vedersakare. Skalden var 
på denna tid så polemiskt stämd, att han icke en gäng 
under ingifvelsen af sin af naturen mildt-svärmiska 
sånggudinna kunde tillbakahålla de utbrott af partihat, 
som i hans prosaiska skrifter hörde och länge fortforo 
att höra till ordningen för dagen. Dertill kommer, att 
poeten i detta skaldestycke söker framställa sin natur- 
filosofiska spekulation i poetisk gestalt, hvarunder han 
tillåter sig att yttra halfmetafysiska drömmerier, som 
måste förefalla det vanliga menniskoförståndet såsom 
rena befängdheter, såsom t. ex. i versen 

Herrliga kyssens idé fhUast i rosen heskrefs: 

ett fantasteri, som icke blifver stort drägligare i sin se- 
nare omarbetning, der det heter om rosen 

Att hon kyssens begrepp ständigt på läpptrne bär. 
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Sådana spökbilder ur metafysiken göra nästan ett 
hemskt intryck i poesien, likasom yttringar af ett för- 
doldt vansinne. Men sådant inträffar, när man äfla| 
att tillämpa naturfilosofiens begreppsbestämningar ^M^ 
detaljerna af den yttre verklighetens fenomener, ^^n 
hvilka poesien lånar sina bilder. Naturens friska före- 
teelser vissna vid beröringen äf metafysiken, hvilken 
endast vill tränga till deras begrepp. Men dessa äro 
obrukbara för poesien, som endast kan begagna de lef- 
Vande gestalterna för sitt behof. Den nya skolan hade 
ofta det felet att filosofera när den ville dikta, och 
tvärtom att dikta när den ville filosofera. Sannt är visser- 
ligen, att skalderna i alla tider pfta. liknat en flickas 
läppar vid den röda svällande rosen, och det låter sig 
böra; men att derföre i rosen vilja se kyssens idé eller 
begrepp, är så ultra-romantiskt som möjligt. Att söka 
begreppet af en handling i det naturföremål, som man 
tagit till bild af organet för dem^Jb^tiling, är lika li- 
tet poe» Aqm det är filosofi.^ Organet för kyssen, för 
att., ytterligare dissekera detta exempel på romantik» 
&r läpparne, 4éäs.^ skalden iJppstäUda motbild är ro- 
}en; dessa baM| några* saker gemensamma: den sväl- 
lande fo|'ipen, dSb röda färgen, i fall rosen är röd; dock 
kan hoB Jkiven vara hvit, svarti^öd eller till och med gul 
— den är frisk, väUuktgnde o. a. v., men dervid stannar 
ikheten: lifsvärh^en t, ex.,«sem väl med nödvändighet 
måste ingå i «kyssend idé^ f<ör att tala med skolan, så 
(rida den skall utgöra ett vexelprof mellan älskande 
lijertan af kärlek, upptäcker man icke hos rosen. Men 
Indock heter det »att hon kyssens begrepp ständigt på 
iäpparne bär». 

Det är visserligen sannt, att man i den yttre naturen 
jfverallt möter häntydningar, anspelningar på det and- 
liga lifvet, tillfälliga likheter dermed, påminnelser der- 
3m; och detta bevisar, att det i naturen finnes jiågot 
likar tadt med menniskoanden, såsom en följd d^raf att 
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de båda sfererna utgått ur samma nrsprungssköte och 
st^as, ehuru på olika sätt, af enahanda lag. En sä- 
dan åskådning tillhör all pantheism, och den Schel- 
Ktigska naturfilosofien var pantheistisk. Men om maB k 
också antager att samma anda genomtränger så väl na- 
turens som menniskans lif, hvilket förklarar frändskapen 
dem emellan, så följer deraf ingalunda, att hyarje en- 
skildt fenomen i naturen skulle utgöra en symbol af, 
än mindre en urbild för mensklig tanke, känsla eUer 
handling. Motsvarigheten mellan de båda sferernja iilir 
endast fattas i största allmänlighet , endast så till vidt 
som de båda lyda evigt gällande lagar, i hvilka det 
gemensamma är deéas förnuftighet. Det är genom deniu 
som Ti städse känna vårt sammanhang med naturen, 
än såsom ett beroende af densamma, än- såsom en makt 
öfver densanii9iai^.ä&*4å8oäi en harmoni med densamma; 
men att sök% uji^p^a identiteten af dessa lagar ock 
detaljer är orimUjBft^||ft. ^amma lagar på olika sätt till- 
lämpas och verka i f]S^' olika sfererna. Deo rooiantiska 
akolan med sitt oklara sttäfvande till alltet o^^€^* hela, 
med sin allkärlek, allsk44i^ing, sin prf^itialisin ,^ ^ veö- 
platonism, sin Schellingiäni^mV v^ JM^ ^éMgen tftt 
hängifva sig åt sin längt|m> ^tftei^.lillomfilmnikg Af natu- 
ren, en försänkning deri, ^tt samlif ined tlcjbömnma, 
som stundom ser ut att vara . d^tsaimma söm en upplös- 
ning i intet. Det var i entiglfei med d^&na naturåskåd- 
ning, som de lade så nfyqfcén V^t vid enstaka feno- 
mener i naturen, i hvilka de, såsom sagdt Var, trodde sig 
skåda symboler af, eller urbegrepp för, motsvarande and- 
liga, i stället för att de i sjelfva verket icke äro annat 
än tillfälliga, ofta ögonblickligen öfvergående afepeglin- 
gar, reflexer af liknande ' andliga företeelser. En sol- 
stråle kan t. ex. falla i den rigtning på en ädelsten, 
en kristall eller en rörlig vattenyta, att dess glans 
påminner om tankeblixten ur ett menniskoöga, mén 
detta betyder ju ingenting annat, än^^tt d^t finnes en 
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188 frändskap mellan det andliga och det naturliga ^l|k^ 
€;t, ingalunda att de äro identiska; fln mindre att^^t 
eÄarb.ä^r en urgrun.d för det. Kfra, hvarmed snarare 
>orde förhålla sig tvärtom. Säidana frändskaper yppa 
ig dfveraUt för den, som har sinne att upptäcka dem. 
flen nian får deraf icke låta förleda sig till antagandet 
rf foHsfändig identitet af natur och ande, eller att för- 
i)iift'et ej stiftar andrat^.Jagar än dem hon gör gällande i 
laturen — ett antagsmde, saliv skulle medfOra dé mest 
lållsamma konseqvenser så i metafysiskt som ethiskt af-« 
»eende. Jag inlåter mi^ f&r tillfället ej i någon Vidare 
mdersökning af dettit l[mne, till hvilket granskhipgien 
\i den nya skolans skrifter sannolikt mer än en gÄdg 
ilcall gifva mig anledning att återkomma. 

Man kan anse de hittills anförda skaldestyckei^iay 
dlesammans undectecknade med signaturen A., för sko- 
ans poetiska programmen Men Phosphoros utfärdade 
(ådana äfven på prosa, hvilka förtjena att höras, då de 
^nom ett större allvar och bemödandet om en större 
jTundlighet skilja sig från Polyfems proklamationer af 
'amma slag. Deremot likna de Polyfems fullkomligt i 
iitterhet mot fienderna och i det förakt, som vid hvarje 
illfUle visas den gamla skolans erkända chef och mä- 
tare 5 Leopold. Det första af dessa programmer utgör 
Dledningen till en recension af Elgströms skrift ccOm 
itt :8tort> ett patriotiskt tänkesätt», det andra inlednin- 
gen t^l^li^älan af Hammarskölds tidskrift aLyceum». 
)e li.äm|P&4]^'a samma författare som de nyss anförda 
ioem^r4|r. Jag väljer till meddelande inledningen till 
[en eetfare uppsatsen, såsom den mest karakteristiska 
Phospbopos, I: 303—306): 

'«I narft^'^ai(di9 stormperiod äfvf^' litteratur sjpe? en 'redlig och blott 
5r s^r koi^ly jki .vetepskap nitälllnfl^^ granskare mer än' någonsin "behöf^a 
ti via» ';jQ!mcffl|^|^t, 'när han faitetr pennan; ocH ett ännu ihärdigare täla- 
lod, iäirti^ftiflr^n J^iifnat den. Bfalltul bära sig ät hur soip helåt, visa sina 
^ningjRT i-^^Men mest 'öegeVoyttigfi^di^ger^' använda den grnndligaäté, den 
linst ironftkå atil^ tesoitedfft öfVer W iMgavarande bok med den kalhste 
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Q^lllpiiskhet och öf?er förfaUarena person — om den icke kan förbigås - 
mé4. iiamauitet eller åtfl^insttfie skoning :, säker må han emellertid vara at 
snart fi höra dessa afsigter.' j^ryrängas , detta spr&k förklaras for pedanttr 
eller öfyermod, denna opair^khet för hemliga relationers t^kiyurtel, pel 
denna humanitet for en d\inst, med hvilken han vill gäcka aipa •landsnuui 
Ty hyar och en, som låter trycka ett poem af mindre alldagUg halt lel 
forhi, ett omdöme stödt på mindre kända principer, eller ett försök attii- 
▼eckla dessa principer sjelfra, anses höra till ett föregifyet parti, ea it 
sekt i konst och smaklära : och om en oyäldig rc^pensent ej med de hlrdaite 
ntlåtelser fördömme r denna ton och dessa, gränder, ntsji till och med fiooer 
dem förråda en djupare anda 6^ ett n^p!m>mmande hopp för hjeltemtio- 
nens snille- och känslo-odling, så hänföres -han sjelf ntan. skonsmil tiB 
kättareskaran. Förgäfyes söker han ådagalägga, att det i- dylika ftll ieb 
gif^ p.er än ett parti, d. ä. den stolft massan af pseydo-författare oé 
pse?4ö-läsare, som icke yeta hy ad eller hy ar för de skrifya eller löi; ; 
syaga, medelmåttiga hnfyuden, förtorkade hjärtan, dem natnren i sin mk 
söndrat från det hela i kunskap och konst, gifyit traditionsbegrepf i 
stället för förnuftsåskådningar och ett så kalladt sens commun (blott (tt 
förnämare namn på instinkt) i stället för religiositet. Men äono i 
Den bildande yerldsanden, hyars skickelse förklaras genom den oupphörljpl 
striden mellan ljus och mörker (natten, de ändliga tingens moder), ^ 
stnndom liksom ironiskt framkasta yissa indiyiduer, i hyilka den söouf 
materiens negatiyitet i fullaste måtto symboliseras , på det den nödiga ftft' 
tionen meUan kärlek och hat aldrig må tryta, hyarigenom det ideella liM ^ 
skulle upplösas i en passiy kontemplation. Till all handling fordnia 
reaktion, såsom begränsning; derföre måste den nya tidens genios, m> 
mäktigt hänyisar på filosofien och poesien, såsom de enda öfiriga liffOi 
till den bättre yerldeu , till idéernas land , se sig motarbetas . af en £*f * ^ 
en Nicolai, en Merkel, en Wallmark, med flera dylika mumier Mn ei fr 2^ 
fluten bonmots-period ; alla dömda att föreyigas genom sin omedvetial^ ig] 
lighet och sina öfyerlägsna motståndares begabberier. Det är Uait,^ ^^ 
dessa narraktiga personer aldrig kunna förgäta sin nnaå/^'^ ^^ ht 
ett behörigt framstötande af några utanlexor passerade m.^iij^lf^ii ^^ 
näsyis lättsinnighet, som låtsade förstå, allt och skandti^e med aljt, ^ . 
undrades såsom snille; då den ansågs som en stark tänkare fÄpn(/4l^ 
som tyiflade om Loths hustru yerkligen blifyit en aaRstod, -oeh dik*"!^ 
och en bedömde yetenskap, tro, historia^ och moral efter måttatocksaafi^b 
egen yärda psykologi. Det är kla^T^ att de skola lida af den "■'^L 
yerldsomhyälfhing, sonl hotar att AoOa dem alla utför polemikens taijf^ i 
ska klippa; att de skola sammanléU^ ^6 sista ruinerna al^oia Blobtioieri 
till förklenande af allt idealiskt, då i^ sjelfya aldrig ä^ 15^^' att iMf* \ 
sig ett ideal; att de på reflexionens ]ägsta 'biu^d;, der ingenting isuiiifi 
realitet än sinnlighet, eydemonistisk tiokile^oi^ ai^nesnöj^e, skola ne' ^ 



\ 



VÖR&iLEL£K FÖR 8YD-BUROPEI8K POESI. 383 

paragraferna af sina encyklopedier förfäkta akenbarheter och anktori- 
', såsom sina eldstäder och altaren. De befalla tiden att stanna sitt 
t hvälf^ande hjul, emedan d e ej orka med längre: de ropa högt öf^er 
lällets, öf^er smakens och sedemas förfall, när den bildade menigheten, 

hittills tålt dem i brist af något bättre, liknöjd ser deras vanskapliga 
»der krossas och börjar tillbedja Urania i värdigare tempel. Så anföra 
nnder jemrande förkättringsskri , det af oss beskrifna, åldriga och enda 
ti, som redan Fichte och Baader gjort kännbart inför allt folk med* 
net obskuranter.» 

yi hafva nu, så väl i Polyfem och Lyceum som, 
last i Phosphoros, sett huru den nya skolan gick till 
^a mot den gamla. Men så länge man vidast lyss- 
: på den ena parten, skall fördelen alltid stanna på 
38 sida. Den historiska rättvisan fordrar, att vi äfven 
ra på hvad den anfallna sidan hade att säga till sitt 
svar. Att hvardera partiet i främsta rummet söktj 
itta sina motståndares svaga sidor, utan att eps f0H^ 
ra rättvisa åt deras förtjenster, ligger i sakens natii^, 
lan passionen en gång fått fritt spelrum i strid€in. 
n nya skolan blottade för den gamla i synnerhet en 
t sårbar punkt, der den senare ej underlät att till- 
;a den ett dödligt sår. 

yi hafv^a mer än en gång talat om den öfver- 
;ande vördnad, som den nya skolan hyste och städse 
ålade för det södra Europas romantiska vitterhet, 
»m hvilken den sökte sina högsta idealer. Den vaf i 
tta, liksom i nästan alla afseenden, blott ett echo af 
a tyska lärare och förebilder. Nu hade dessa icke 
m framgång på sitt rikare, och då ännu mera ut- 
dade, modersmål begynt öfverflytta en del af dessa 
i-eoropeiska mästerstycken. Def var gifvet att vår 
fla skulle söka eftergöra äfven dettas £n Atterbom 
I en Palmblad skulle blifva för vår litteratur hvad 
»derna Schlegel redan voro f5r den tyska. Att vårt 
åk icke helt och hållet nekar sin tjenst för detta 
lamål, har senare tiders .erfarenhet visat, ^hunujag 
;farande hyser denöfvertygelsen, att det kan användas 
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bättre, och att det löper fera att förvekligas och för- 
lora ^in ursprunglighet, i samma mån som det tvingas 
foga sig efter fordringar, som äro främmande för dess 
egen kraftiga genius. Men om vårt språk numera tiO 
en viss grad antagit en sådan lydaktig böjlighet, så var 
det på den nja skolans tid långt ifrån att vilja visa en 
sådan eftergifvenhet. Det uppreste sig med all mah 
mot det utländska oket, och hämnades med den mest 
humoristiska sturskhét på sina förtryckare. När dessa 
sökte att i de mest invecklade versformer uttrycka den 
mest yppiga rikedom af tanke- eller känslo-nyanser, sy- 
nes språket hafva satt sig i sinnet att icke uttrycka an- 
nat än den mest burleska karrikatur deraf. Brottningen 
mellan poeterna och språket blef den mest hårdhändta 

J* världen, men språket i sin styfva råhet segrade: det 
^mnade rim, men ingen poesi; det skulle väcka dei- 
lagande för de berömda originalerna, och det väckte 
endast högtider af åtlöje. Det var i dessa förtviflade 
bemödanden af den nya skolan, som den gamla grep 
den om hufvudet och tillfogade den ett nederlag, hvar* 
efter den aldrig förmådde fullt återhemta sig: till den 
grad hade den under denna onaturliga öfverans^räng- 
ning nedfallit i platthet och smaklöshet. Yäl hade va- 
rit,, om detta varnande exempel varit tillräckligt att d- 
sllräcka från alla vidare försök att för samma ändamål 
{>loeka benen ur vårt manliga tungomål. 

Det anses i allmänhet såsom en vinst för ett folks 
litteratur att riktas medelst öfversättningar af firämmand 
mästerverk. Mah har tagit detta för så gifvet, att 
förvandlats dll ett axiom. Det torde dock tåla shiä 
skränkningar: för att ej tala om att det ena tidéfavj(i|^ 
vet, den ena nationaliteten kan till åskådningssätt pch 
bildöingagrad vara så väsentligen skiljda från de an- 
dra, att det som är njutbart för de förra, på deras stånd- 
punkt, måste blifva främmande, likgiltigt eller rentaf 
motbjudande för de senare; så förefinns en så stor skilj- 
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tighet emellan vissa nationers ursprungliga lynnen och 
dliga rigtningar, att oförenligheterna till den grad 
innit utprägla sig i deras språk, att en skönhet ^ som 
in uttryckas på det ena språket, omöjligen kan åter- 
fvas af det andra. De af Europas folkslag, som re- 
•esentera kulturen, sönderfalla, såsom bekant är, i två 
ora grupper, den germaniska och den romaniska, 
rilka i alla tider sträfvat emot h varandra, under det 
e dock hvar för sig eller gemensamt bidragit till bild- 
ingens fortgång. Olikheten emellan dem är så stor, 
i grund väsentlig, att en sammansmältning af dem sjelfva 
ler deras litteratur icke är att tänka på. Deras språk 
ifva utvecklat sig efter olika lagar, liksom deras seder, 
•mhälls- och kyrkoförfattningar, efter olika allmänna 
idliga grundsatser; deras nationalpoesier hafva upp- 
ått ur skilda rötter, och hafva sammanträffat endast 
åder kortare perioder, då tillfälliga kastningar i den 
Imänna odlingens gång så godt som tvingat dem till- 
»fnmans, för att åter inom kort med ökad inbördes 
itipathi skiljas åt. Nu kan det visserligen vara för 
9n högre bildningen önskvärdt, att den ena arten af 
idlig utveckling icke förblifver obekant för den andra, 
ler ens fullt oberoende af den andra; men att så vilja 
rena dem båda, att den enas snillealster, i så oför- 
idradt skick som möjligt, skall öfvergå till att blifva 
in andras egendom och såsom likaberättigadt moment 
gå i densamma, torde hvarken vara önskvärdt eller 
Djligt. Det är ej önskvärdt för den germaniska bild- 
■igen, derföre att denna derigenom skulle förlora myc- 
H af den karakter af frihet, som den under striden 
Bd sin romaniska motsats hos sig utbildat; det är ej 
Her möjligt — så vida man ej vill låta sig nöja med 
•jnroximationer — emedan ingendera kan uppgifva sin 
r^Bndomlighet för att uppgå i en annan, utan så,dana 
^e tvångsmedel, hvilka ändock på sistone blifva otill- 

Malmström. IV, 26 
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räckliga, såsom den romerska kyrkans romaniseringsfiSr- 
sök under mer än tusen år bevisat. — Sådana äro de 
betänkligheter jag hyser i afseende på senare tiders be- 
mödanden att genom så trogna ufversättningar som möj- 
ligt införlifva de romaniska folkens vitterhet med vår, 
hvilka bemödanden, de må vara huru jemförelsevis lyc- 
kade som helst, dock måste förblifva i hufvudsaken 
fruktlösa, så länge hela vår öfriga kultur, hela vårt öf- 
riga tänkesätt är så himmelsvidt skildt från derai 
Den bildade mannen, litteraturhistorikern, esthetikero. 
linguisten, i allmänhet mannen af facket, som i dessa 
mästerverk företrädesvis ser kulturhistoriska monumen- 
ter, kan studera dem utan tillhjelp af öfversättningar. 
För den halfbildade eller obildade massan går det för- 
nämsta af deras värde genom öfversättningen förloradt, 
eller äfventyrar att på det vådligaste sätt missförstås. 
Denna ifver att öfversätta den romaniska poesietf 
förnämsta alster på det protestantiska Nord-Europn 
tungomål inträffade under ett tidehva,rf, som eatte 
den esthetiska bildningen högre än hvarje annan. I 
en tid af öfvervägande sedliga och politiska sträfvan- 
den deremot, ser man icke utan skäl dessa öfvereättniD- 
gar med misstänksamma ögon. Ty, utan att tala oi 
den icke alltid naiva trohet i åskådlighet, hvarmedhir 
hvarje sinnesretande nakenhet blottas, kungöra desaij 
öfversättningar, i enlighet med sina originaler, öfveralK 
sådana läror, som vårt protestantiska samvete måste i^ 
sky, men hvilka ändock, i den förföriska drägt de i^ 
iklädt sig, kunna efterhand sprida sitt gift bland dei 
talrika hopen af halfbildade läsare, som sakna fasti 
moraliska grundsatser och allvarlig sysselsättning & 
sina tankar. — Huru den svenska skolan öfversatte sin* 
mönster, skall jag nu visa. Jag börjar med en alle- 
gorisk dikt om Jungfru Maria, efter Cervantes elltf 
Schlegels tyska öfversättning, undertecknad P. D<* 
obildade kan redan här tveka om det är för den helij» 
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fruns eller för poesiens skull som denna öfversätt- 
blifvit gjord. Säkert är, att den länder poesien till 
ära (Phogphoros, I: 86—89). 

Till Jungfru Maria. 

Ut Cervantes* Trdbajoa de PersUes ^ Sigismunda. 

Förra ar en. evig ande ännu, mängde, 
Utgingo vingade intelligenser, 
Och förrän snabbt och trögt sig sferer svängde 
I fast bestämda rörelser och gränser, 
.Och förrän nr det gamla mörkret trängde 
Sig solens hnfvndhlr, som gyllne glänser: 
Sjelf Gud sig då en helig boning prydde, 
Hvars .skära ämne smidigt Skapara lydde. 

Dess höga, evigt starkt befästa vallar 
Pä ödmjnk nndergifvenhet sig böjde, 
Dess mer sig dessa konungsliga hallar, 
Jn mer på ödmjakheten stödda, höjde. 
Snart land och haf dess hvälfning öfversvallar, 
Och dji^pt derunder låga vindar dröjde, 
Och elden nnder, och med lika lycka 
Med sina fötter sågs hon månan trycka. 

På tron och hoppet denna sälla boning 
Sin grand för pelare och mnrar finner. 
Af kärlek omges hon, som tidens skoning. 
Lik Ond evinnerligt oändlig, vinner. 
Dess fröjd af måtta höjs och mild försoning. 
Dess vishet på de lätta stegen hinner 
Den sällhet, hon skall njuta för den dyrkan, 
Som hon har egnat visheten och styrkan. 

Rnndt djupa grafvar, ständigt fulla brannar 
Det vidtbeherskande palatset smycka. 
Förslutna parker, hvilkas frukt förunnar 
At folken salighet och evig lycka. 
Och rundt cypressens lund sin ståt förkunnar. 
Och palmen ses mot skyn sin krona trycka, 
Bland höga cedrar, lika speglar klara. 
Som när och Qerran nådens ljus besvara. 
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Kanel, platan i dess lastgårdar glimma. 
Och rosorna från Jericho, så röda. 
Liksom den förg, ja än mer skönt de strimma, 
An nånsin lågande cheraber glöda. 
Förgäfres skådas syndens dystra dimma, 
Att nalkas dessa gränsor, sig bemöda. 
I^jiu, gloria, himmel, allt ilen borg förklarar. 
Som sig i dag for jorden uppenbarar. 

För oss i dag sig Sal'mons tempel röjde 
I all fnllkomlighet, som Gnd förmådde. 
Der inget slag förnams, hvar del sig böjde 
Till fast förband, som handens Tcrk försmådde. 
Med högtidsglans i dag sig Ijnset höjde 
Ur denna sol, dit ögat aldrig nådde; 
Ny prakt Marias klara stjema skänkte 
At denna dag, som nyförklarad blänkte. 

Ur stjernan na, form solen börjat brinna. 
Ett sken så underbart och saligt trängde. 
Att, fast hon än ej tydningen kan finna, 
I själen fröjd och gällast sig bemängde. 
I dag sågs ödmjukheten spetsen hinna, 
I dag det gamla jemets kedjor sprängde 
Försjunka, och i verlden gå den visa 
Esther, mer skön än solen värd att prisa. 

Guds dotter, du, hvars födsel oss förlossat. 
Som späd dock dig med styrka har omgärdat. 
Som afgrundsormens fräoka panna krossat. 
Fast han i snöda missdåd spotsk sig härdat; 
Nytt lif har du ati vår död nppblossat, — 
Den eviges klenod, som oss bevärdat. 
Att återföra till en fredlig sämja 
Med Herran menskans dödliga missämja*). 

Rättfärdighet och frid i dag sig para 
Hos dig, högtsaligaste mö, och båda 
Med fredens . kyss , h varmed hvarann de svara. 
Den nära höstens yppighet bebåda. 
Från helga soln, från gryningen, den klara, — 



*) Ofversättaren har på detta sätt sökt efterbilda spanska origioi 
ooneordia och discordia. 



ÖFYEBSATT AF PALMBLAD. 389 

Anrora, kom dn att pä jorden råda: 

Den frommes jubel, syndams hopp, det fasta, 

Der efter stormen han fär ankar kasta. 

Du är den dufva, hvilken himlen sände 
Från evighet, är den trolofda bruden, 
Som, på det Adams fall till sällhet lände, 
Åt ordet gaf ditt kött, du mor af Guden: 
Ar Herrans arm: som mäktig från oss Fände 
Den stränga knif, som Abraham blef buden, 
Och till det offret, h vilket denne ämnat. 
Har do det skuldelösa lammet lemnat. 

Väx, sköna planta, l§t oss tidigt bryta 

Din frukt, att själn, som hoppet redan gladde, 
Må högtidsskrud mot doket sig tillbyta, 
Hvarmed det bistra fallet henne klädde! 
Den stora syndaskatt, som ej fick tryta, 
Men för hvars fulla gärd allt folk sig rädde, 
Blef stämplad ut i dig: hell herrskarinna , 
Du som är verldens återlösarinna I 

Från empyreiska gudasalar svingar. 
Bevingad paranymfen re'n, och breder 
I stilla vågor sina gyllne vingar. 
Och på sitt hulda budskap sig bereder. 
Den dygde-doft, som ångar från dig, tvingar. 
Prisvärda mö, att i ditt sköte neder 
Guds kärlek anförtror sin starka låga, 
Att uppenbara der sitt allts förmåga. 

Ett annat öfversättningsprof, men af Atterbom, 

omraer i samma häfte; det är episoden om Armidas 

Tassos ((Befriade Jerusalem», men för detta rykt- 

snilleprof skall jag straxt låta Leopold redogöra. 

Detta fragment är för ögonblicket tillräckligt bevis, 

öfver all föreställning oskickligt skolan, åtmin- 

i början, gick tillväga i sina öfyersättareförsök. Jag 

j öka antalet af dessa bevis genom att anföra deras 

jtter och canzoner, sestiner och terziner, hvilka äro, 

nöjligt, ännu odrägligare, ehuru de kunna hafva 

ursäkten att deras versmått äro ännu mera oför- 
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enliga med svenska språkets lynne än ottave rime. Dessa 
versmått äro helt och hållet produkter af de romaniska 
språkens väsende, tillhöra dem och inga andra språk, 
lika litet som den nordiska fornyrdalagen eller vår medel- 
tids folkvisemeter kan tillhöra Syd-Europas tungomål. 
Från förkastelsedomen öfver de romantiska versmåttens 
upptagande i den nordiska poesien kan man på sin höjd 
undantaga ottave rime^ som under en skicklig hand 
kunna vara användbara i lyrisk poesi, hvaremot de i 
den episka sången, i följd af vårt språks rimfattigdom, 
måste, genom återupprepandet af samma rimföljder, hvil- 
ket i ett längre poem ej kan undvikas, blifva högst en- 
formiga. Undantag kan göras för den humoristiska eller 
komiska epopéen, i hvilken versifikationens lag icke d 
strängt behöfver tillämpas, och der rimfattigdomen blif- 
ver mindre derigenom, att äfven sådana ordfogningar 
och ord, som eljest i allvarlig stil skulle synas oädla, 
der kunna med fördel begagnas. Såsom exempel må 
gälla Strandbergs öfversättning af Byron's c<Don Juan». 
Hvad de öfriga förutnämnda romaniska versmåtten an- 
går, så kunna de visserligen egna sig till föröfningar 
för en ung verskonstnär, men lära väl svårligen, äfven 
när de äro som lyckligast eftergjorda, blif\'a annat än 
öfverraskande prof, på författarens virtuositet i det me- 
kaniska af sitt yrke, hvarvid det poetiska innehållet 
blifver • något underordnadt. 

Hvad jag yttrat om poetiska öfversättningar, gäller 
dock uttryckligen sådana, som försökas från de romani- 
ska språken. Från beslägtade tungomål med ungefär 
samma språklagar, samma egendomliga rythm och språk- 
melodi, kunna de med fördel göras: så från den tyska 
och engelska, och äfven, med vissa restriktioner, från 
den fransyska poesien, som, ehuru i grunden romanisk, 
likväl närmar sig den germaniska andan så mycket, att 
den kan anses såsom en mellanlänk mellan de båda 
olika diktningsarterna, liksom hela den franska bildnin- 
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gen kan anses såsom en förmedling af de båda olika 
kultur-sfererna, den romaniska och den germaniska. — 
I sammanhang härmed borde kanske äfven något näni- 
nas om öfversättningar från antika skalder, och huruvida 
sådana kunna anses berättigade, såsom ej stridande mot 
vårt språks natur; men jag får framdeles anledning att 
återkomma dertill, och får blott i förbigående yttra den 
meningen, att kanske intet af Europas lefvande språk 
så väl egnar sig för detta slags öfversättningar som just 
vårt modersmål, hvilket för detta ändamål äger alldeles 
tillräcklig konsonantstyrka i förening med klara och full- 
toniga vokalljud, i motsats mot t. ex. italienskan, d^r 
hexameterns takt bortsmäler i öfverflödet af vokaler, eller 
engelskan, der den blir hoppande och stötande genom 
enstafvigheter, eller tyskan, der obehagliga gutturaler 
uppsluka versens välklang. 

De unga reformatorerna inom den svenska vitter- 
heten hade redan i flera år utmanat Leopold, dels ge- 
nom de mest oförsynta anfall mot anhängarne af hans 
esthetiska åsigter, dels genom de plumpaste invektiver 
mot honom sjelf. Han hade hittills knappast låtsat 
märka, att han vetat sig vara föremål för den nya sko- 
lans bitterhet. Ett och annat litet skämt var det enda 
svar, hvarmed han bevärdigade densamma. Först ett 
par år senare eller 1813 tog han bladet fullständigt från 
munnen, för att ådagalägga rätta beskaffenheten af de 
talenter, som med så mycket öfvermod uppträdde för 
att tillintetgöra det litterära tidehvaff, som han tillhörde. 
Kedan tre år förut hade Atterbom i flera kritiska upp- 
satser, och uttryckligen i det fanatiskt ilskna sagospelet 
ccRimmarbandet», infördt, såsom vi sett, i Polyfem, ut- 
farit mot den gamla akademikern, som han ville göra 
till föremål för ett rått åtlöje: samma år hade Hammar- 
sköld utgifvit sina beryktade »Kritiska bref röjande 
kanslirådet af Leopolds Samlade Skrifter», och samtidigt 
hade signaturen P. i Phosphoros klart och tydligen ut- 
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talat sitt bifall till innehållet af dessa kritiska bref; 
men Leopold hade i det längsta visat sig döf för smä- 
delsen. Det såg ut som verkligen cangen räckte till 
thronen, der den gamle satt». Wallmärk påstår att 
Leopold med afsigt hull sig undan striden till en bur- 
jan, men att han, vid underrättelsen om. att nya sko- 
lan, uttryckligen Hammarsköld, låg i hemlig brefvexling 
med tyska journaler, hvilka, efter hans ingifvelser, ned- 
svärtade den svenska litteraturen, intagits af en så häf- 
tig patriotisk harm, att han föresatt sig att ändtligen 
taga till ordet och lägga sin segervana penna i den på- 
gående stridens vågskål. Vare dermed huru som helst: 
det säkra är att hans deltagande icke blef fruktlöst, i 
synnerhet derigenom, att några af den tidens unga skal- 
der, förut måhända tveksamma, nu öppet bekände sig 
för den gamla skolans sak, och att en och annan af den 
nya skolans anhängare, utan att alldeles öfvergifva den, 
dock föreskref sig en hofsamhet i uttryck, som var 
vida skiljd från koryféernas vanliga stil, hvarigenom de, 
i förening med de förre, lyckades grundlägga den 
moderata skola i vår litteratur, som slutligen förmådde 
varaktigt verka till dess förbättring. — Hammarskölds 
kritiska bref, anonymt utgifna i Christianstad i afsigt 
att förvilla allmänheten om den verkliga författaren, 
som var bosatt i Stockholm, gjorde ett stort uppseende 
på sin tid , och blefvo en af den nya skolans vigtigaste ur- 
kunder, hvarföre de ock förtjena en närmare uppmärk- 
samhet. 

Bland alla den gamla skolans motståndare var in- 
gen hätskarei^ än Hammarsköld, och mot ingen af dess 
anhängare visade han det i så hög grad som mpt Leo- 
pold, om icke mot Wallmark, hvilken fick bära ansvaret 
för Leopolds synder jemte sina egna, emedan han ge- 
nom sin kritik ansågs uppmuntra dem. Wallmark på- 
står i sin sjelf biografi , att Hammarskölds hat äfven haft 
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rsonliga skäl. «Jag hade», säger Wallmark*), agjort 
Etmmarskuld bekant med Leopold, och han hade deraf 
git sig anledning att lemna honom sina c<Ofversättnin- 
tr och imi^tationer från äldre och nyare skalder», äfven- 
im sin »Kritik öfver Schiller». Att Leopold icke fun- 
it sig särdeles nöjd med någondera af dessa skrifter, 
2h redan i företalet till den förra vädrat anhängaren 
: de Schlegelska åsigterna (som han ganska väl kände 
11), behöfver jag ej säga. Under ett litterärt samtal 
SLgon tid derefter hos mig, der de ofta råkades, hade 
«opold kallat dessa åsigter tyskeri, och detta förtröt 
i Hammarsköld, att han redan i företalet till ((Kriti- 
3n öfver Schiller», och äfven sedermera, trodde sig böra 
4a honom umgälla äfven detta uttryck. Men denna 
vtrytelse följdes snart af en annan. I ett aftonsällskap 
fes> mig, der jag samlat våra utmårktaste litterära nota- 
liteter, för att tillskynda deras bekantskap åt de då 
1 Stockholm nyligen ankomna Greifswaldska profes- 
>jerna E. M. Arndt och Schildener, hit befallda af f. d. 
Mungen, för att på tyska öfversätta den till införande 

Pommern af honom bestämda svenska lagen, och der 
mmmarsköld äfven befann sig, uppstod under måltiden 
t samtal mellan Leopold och Arndt om Sverges äldre 
Itra författare, och Leopold, som denna afton var sär- 
feles upprymd och pratsam, skildrade i få och träffande 
"ag deras karakter, och anmärkte om Gyllenborg, se- 
ui han med mycket beröm yttrat sig öfver åtskilliga 

hans poemer, att hans alexandrinska vers, i anseende 

I bruket att rimma med infinitiver, som i hans ung- 
»m nästan upphöjts till regel, någongång föreföll stel 

II liksom dkuren i ttä. Nu frågade' Hammarsköld, 
u satt vid den motsatta ändan af bordet, med höjd 
Bt: «Fördömmer då herr kanslirådet Gyllenborgs poesi?» 

Leopo)d blef stött öfver denna fråga, och sedan han 



T Biogr. Lex., XIX: 438. 
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af sina gratinar fått veta, hvepo som framställt den, sva 
rade han i en ton, som röjde förtrytelsen: «Innan mii 
herre ställer till mig en sådan fråga, bör n^in herre åt- 
minstone hafva hört rätt hvad jag sagt (hvilket han nn 
upprepade). Jag fördömmer ingen utmärkt skald, oci 
derför (för en sådan) anser och har jag alltid aosett 
Gyllenborg. Sådana fördömelser kunna numera endist 
väntas af unga män, som nyss lemnat skolan.» Haio- 
marsköld förstod piken och lemnade straxt efter mil- 
tiden sällskapet utan att taga afsked. När jag daga 
derpå råkade honom på Bibliotheket, var han mjckct 
uppretad mot Leopold och förklarade, att den der fran- 
ska smakdespoten skulle dyrt få umgälla både sitt tp 
och sina öfriga kritiska och poetiska synder. Att h« 
fick det, i lika bittra som orättvisa och orimliga kritifc 
är bekant. Men då han under samma tid rönte sam 
ovilja af andra den nya skolans författare, med 1 
han, mig veterligen, ej personligen stött sig, vill jag j 
beskylla Hammarsköld för att i sina anfall endast 
varit styrd af personlig hämd. Troligen härrörde d<9* 
gemensamma ovilja mot Leopold från deras öfvertygete, 
att han var denna franska smakdespot, som Hammtf' 
sköld kallat honom, och att de derföre borde följa dei 
Schlegelska skolans princip att genomborra planktf» 
der den är tjockast.» 

Sedan Wallmark visat, att Leopold genom sin s 
beläsenhet i den' tyska och engelska litteraturen iD| 
lunda borde anklagas för ensidig fransk bildning, 
han om det sätt, hvarpå han emo^og den nya skoli 
insulter: «Han föraktade dessa orättvisa beskyllninj 
äfvensom de bittra och ofta plumpa anfallen i de B 
marsköldska och andra kritikerna af hans skrifter, 
länge de stannade inom landet; men när han fann d 
upprepas i utländska tidningar, till hvilka bruket w 
var att insända sådana (exempelvis anföras svenäl» 
korrespondenser i Leipziger Litteratur-ZeitungochLitt^ 
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isches Conversatio^ns-Blatt), eller uppdukade af ut- 
.dingar, som under denna tid rest i Sverge och låtit 
godtroget förestafvas dem af hans härvarande an- 
pare, .si, upplågade hans förtrytelse. Som bevis derpå 
n jag anföra, att då jag en dag skickade honom 
olbechs «Breve fra Sverrig», hans af Hammarsköld 
versatta «Ofversigt af de särskilda epokerna i svenska 
itional-litteraturen» och Augusti- och September-häf- 
na af hans journal wJEthern» för 1816, der artikeln 
Idbraender, strödde över den Svenske Litteratur» före- 
)m, så fick jag från honom följande biljett: 

«Danska Bladen återfölja. Jag tackar ej för länet, ty jag tackar ej 

örfilar af dansk eller svensk. Herr Molbechs goda tankar om mig voro 
; redan kända' af berättelse, men hans bok hade jag ej läst. Så länge 

har något att omläsa och påminna mig af stora författare, läser jag 
iQ Molbech. Jag är föröfrigt ledsen intill vämjelse vid menniskors van- 

och orättvisa, och föraktar djapast af allt vittra häkmakare. Lögn 

r Gudi och mammon kostar dessa herrar ingenting. Tit. och hvarje 

g man som* känner mig skall knnna på min mull bevittna, om jag fört 

dem något parti i striden, om j|ig « planerat och satt mig i rörelse 

»t dem» *), eller om jag nnder sju hela år**) annat gjort än blott föraktat 

lemnat dem olästa. Men allt detta hjelper ej. Den mest afstängda men- 
^a från deras verld och all annan måste dock i tyska och danska blad ställas 
' till en simulacre att hugga på. Derföre att jag skrifvit något icke alldeles 
sens, derföre att jag följaktligen nödvändigt måste tros förakta deras 
^ija, och derföre att jag ännu ej är nog död för deras säkerhet, derföre 
jag hufvudfienden, mot hvilken kriget måste utblåsas, oaktadt jag sedan 

år lemnat dem platsen för att nyttja min korta öfriga tid till någon- 
I bättre och nyttigare. Jag har haft orätt deri och finnar det verkligen 
1 förtrytelse. Drifva ur vägen^ narrar, fantaster af alla slag, diet är den 
tth lefhadspligt en bra karl har att nppfylk, om han annars vill med 
ked nppfylla någon annan. Man blir* Gud och samhället ansvarig för 

det goda man låter förtrampa, och allt det dåliga man låter komma till 
t och krafter, genora feghet och efterlåtenhet häri. Tit. är den ibland 

alla, som minst har att förebrå sig 'en sådan' försumlighet. «Ezoriåre 
[Uis nostris ex ossibus ultor», är hvad jag icke behöfver utropa.» 



•) Hvarföre han beskylldes. Not af W. 

V) Brefvet är af den 23 December 1817. Not af W. 
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((Vid ett annat tillfälle återsände han till mig den 
honom anfallande skriften med följande öfv^ersättning 
från Pope: 

Om så är lag och allt beramadt så, 

Att hvem spm dväljs i dödlighetens rike, 

Har valet blott att vara ett af två: 

De låga själars offer eller like. 

Då gif mig, himmel, lågheten till pris. 

Men gör mig, gör mig rättsinnig och vis. 

Men nog till bevis af Leopolds känslighet för de mot 
honom rigtade orättvisa anfall och beskyllningar i in- 
och i synnerhet i utländska tidningar.» 

Wallmark tillägger här i en not: ((Jag skickade 
honom dessa på hans egen begäran någon gång; t^ 
jag ansåg mig böra - sparsamt visa honom sådana, sedan 
jag fann att han verkligen oroades deraf, likväl mindre 
för omdömena öfver sina skrifter än för de tillvitelser; 
som personligen gjordes honom. I synnerhet fann Im 
sig sårad af hvad som förekom om honom i recensionea 
af Svenska Akademiens Handlingar i Svensk Litteratör- 
Tidning 1815. Att Leopold, som ända till 1817 (såsom 
det ofvananförda uttrycket i hans bref innehåller) icke 
uppträdt i någon egentlig skrift mot nya skolan, seder- 
mera gjorde det i (fSilfvertonen» och några andra äfrea 
poetiska stycken, kan förklaras af hans erkännande i 
samma bref att han haft orätt i sin långa tystnad.» - 
Wallmarks minne sviker honom här återigen: Silfi^er- 
tonen var, såsom vi veta, införd i Journalen redan 1813, 
således fyra år innan det anförda brefvet var skrifVet 

«Herr Atterbom», fortfar Wallmark, «har sedan jrf 
^ii sätt, som hedrar både hans hjerta och hans om- 
döme, upprättat sina fel mot Leopold, och den stora 
författaren (förlåten mig detta ord, J hans ännu lef- 
vande vedersakare) nedsteg i sin graf försonad med 
honom.» 
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Huru mycket skäl Leopold hade att beklaga sig 
öfver den nya skolans sätt att behandla hans författare- 
ära, synes tillräckligt af den del af Hammarskölds 
Kritiska bref, som jag ofvanföre meddelat; dessa bref 
voro ämnade att från alla sidor kringskära och tillintet- 
göra hans auktorliga anseende. Men om vi endast bortse 
från tonen i dessa bref, som visserligen ingen kan und- 
gå att finna opassande, torde någon fråga: har icke 
Hammarsköld ändå rätt i hufvudsaken, äro icke de 
grundsatser, hvarpå han stöder sina omdömen, rigtiga? 
Utan att tala om att hvarje sak bör bedömmas efter sin 
art, och hvarje individ efter sin tid, utan att vidare 
vilja bestrida att hans grundsatser förråda en högre 
esthetisk ståndpunkt än den gamla skolans, måste vi 
anmärka, att det är icke nog att en princip är i och 
fir sig rigtig, den skall också förnuftigt och ärligt till- 
lämpas. Hammarsköld går deremot till väga på följande 
sått. Så och så måste en poet förfara att verkligen vara 
poet, säger han: och detta kan hafva sin rigtighet. Men 
aedan utplockar han ur sin författares skrifter en hop 
exempel, som skola bevisa att han icke förfarit på det 
i&reskrifna sättet, ehuru han ganska väl kunnat finna 
minst lika många bevis på att han verkligen gjort det, 
hvarvid de af honom valda exemplen i sjelfva verket 
ingenting bevisa, då de alltid äro ryckta ur sitt sam- 
manhang eller ställda i en falak dager, så att de nya- 
ste missförstås. Om nu granskarens missförstånd vat:it 
afsigtligt eller icke, må vi ej afgöra. Men nog ser det 
ut som han öfverallt utgått från den fördomen att Leo- 
pold icke är poet, och det skall han bevisa på hvad 
sätt som helst. — I den första delen af sin skrift be- 
handlar Hammarsköld Leopold såsom litteratör i all- 
mänhet. Han öfvergår derifrån till att skärskåda honom 
sisom filosof och esthetiker. I denna afdelning vidrör 
granskaren Leopolds svaga sida. Men han saknade dock 
ej filosofiska studier: han hade sysselsatt sig med ro- 
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marnes och encyklopedistemas filosofemer, och hade ta- 
git noga kännedom om Kant. Så föraktlig var han icke 
fiåsom tänkare, att Hammarsköld och konserter icke kun- | 
nat behandla honom med samma respekt, som Boéthius 
långt förut gjort. Men han var eklektiker och delade 
dessas hufvudfel att utbreda sig i ändlösa resonnemen- 
ter mot och med, på ena sidan och den andra, utan att 
någonsin kunna komma till ett resultat, som är tillfreds- 
ställande för den sanna forskningen. Hvad. Hammar- 
sköld har att förkunna om Leopolds dramatiska arbeten, 
har jag redan anmärkt, då jag i en föregående kurs 
sysselsatte mig med detta ämne, och jag inskränker mig 
endast till att säga, att Hammarsköld här är lika orätt- 
vis som annorstädes, då han lägger Leopold till last 
bristfälligheter, som, om de äro sådana,. äro gemensam- 
ma för hela det vittra skifte, som han tillhörde, i första 
rummet de stora franska mönstren. 

«Sedtui vi na genomgStt T&r anktors arbeten , hafVa vi fnnnit , att skör- 
den af sanna poetiska skönbeter år ocb blir bögst obetydlig; men då lin 
likväl här och der lemnat prof af sann kallelse, af verklig konstskickligliet, 
torde n&gon fråga, hvaraf det kommer, *ktt han sä ofta gjort de afgjordiite 
misstag? Visserligen har hans falska åsigt af poesien, hans inskränkta eller 
förvridna filosofiska bildning, som gjorde honom oskicklig att uttänka nigoa 
fömnftig plan, och således oförmögen att ntföra något större arbete, visse^ 
Kgen hafva dessa omständigheter i hög grad härtill bidragit; men hvad som 
kanhända mest verkat detta, är, att vår anktor ifrån början misskände lii 
kallelse; att han ville blänka som djap tänkare, ehnrn han dertiU minst >f 
alli blifvit ämnad; att han ville, förvåna med sin rika inbillning, då deo 
åter var kall och mager; med ett ord, att 'han ville bli större, snblim&re, 
än hans krafter tilläte, att han ville flyga högre än vingame bnro honom. 
Häraf nppkom icke allenast Det Slutande Arhnndradet, stan äffen de 
öfverallt strödda falska allegorier, uttryck af brott ^ både mot logik oel 
grammatik, t. ex.: 

En mask till grusets glömska dömd, 

för dina Qät i gräset gömd, 

din flykt med dödens Ii a hinner. 

. När uslas gråt i svafvelskurar, 
riår ner med folkens hämdeskri. 



URPLOCKAUE YEE8FR0F. 399 

Klädt blommans blad i silfrets dag. 

Den hämd, som våld och tvedrägt svoro, 
till högre dygder blott hans ädla hjerta dref. 

Sin äyssla, sina steg, sitt nmgänge bedaga (?) 
var viss, att den gör mer, som rodnar ej för ord; 
och vet, att knappt ett brott s& timmerhögt skall finnas,, 
som ej var planta först i skamlöshetens jord. 

Och dina skumma ögon regna 
sitt a&ked, öfver hennes b&r. 

Med bortvändt öga, som vi böra, 

frän skuggornas och ljusets strid 

p& taflan af v8r egen tid, 

låt oss historiens stämma höra; 

låt hennes minnen ställas opp ' 

och hennes hand sin fackla föra! 

Glädje 1 druckne af din låga. 

Han krasslar under sakta knöt 
i rifag med nöjena — fast med tyrannisk fot. 

m fl. 

ir orimliga ordfogningar, såsom den tigerblida lyckan, himmels- 
ina ögon, m. m.» 

((Härtill kommer äfven brist på digererad oqh sann beläsenhet, hvar- 
lom han bland annat kommit att göra dylika n[iisstag mot all kostnm, 
1 att i en Ode till Caesar Augustus (3 del., sid. 138) tala om 

Kanonens dunder, trummans takt 
Och Janitscharens silfverskålar. 

)r att bland Mohamet, Swedenborg och Zoroaster pli^cera Homeros såsom 
gionslärare (!).» 

((Men, torde ni säga, då vår auktors skrifter äro utmärkta af så m&nga 
ter, huru har han kunnat bli^va så allmänt berömd och omtyckt? Be- 
imet härflöt förmodligen från tvenne källor. Den ena var, att vid den 
n då vår auktor uppträdde på skaldebanan, var den ton af stylt-r^st 
het och förhäfhing, någonting nytt och ovanligt, hvadan mängden his- 
e dervid och bragte den enda, som insåg det falska i denna ton, ^ell- 
%, till tystnad. Ben' andra källan var den förtroliga fot, på hvilken 
ung Gustaf III umgicks med vår auktor. Den, som sjelf ej kandömma, 
er alg gema vid auktoriteten, och hvar kunde man finna något större 
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än en konnngs? — Hvad det Iter angSr, att han är allmänt omtyckt, si 
froktar jag, att ni derati bedrar er. Försök blott, att för den delen af 
medelklassen i v&rt land', som fått nog odling, for att med känsla läsa ett 
poem, utan att vara derföre smittad med de senare årens maner, försök, 
säger jag, att för dessa prisa vår anktors arbeten, att npphöja dem öfVer 
Lidners t. ex.; och ni skall häpna öfver de motsägelser ni skall få, alla 
grundade derpå, att man ej förstår dem; och det tror jag, ty hvad som 
icke omedelbart flutit från skaldens fantasi eller hjerta, träffar icke helkr 
läsarens eller åhörarens.» 

Under det minnesvärda året 1810, då nya skolan 
först slog allarm i vår vitterhet, då Polyfem utkastade 
sina eldbränder och Phosphoros tände sitt tvetydiga 
morgonljus, utgafs i Upsala en liten tidning, som pi 
den tiden ej saknade sin vigt, då den var erkänd dra- 
bant åt den nyuppgångna morgonstjernan offh uppgick 
alldeles samtidigt med denna, ehuru dess bana blefaf 
ännu kortare varaktighet. Den fyllde sitt lopp redan 
under Phosphoros' första halfår. Jag vill några ögon- 
blick uppehålla mig vid denna lilla meteor, då den har 
ett närmare samband med den större himmelskroppen 
och styrdes af samma lagar och ingifvelser söm denna. 
Jag menar Elegant-Tidningen, utgifven af boktryckare- 
firman Stenhammar & Palmblad. Den utgjorde ett supple- 
ment till Phosphoros, ^mnadt för den delen af publi- 
ken, som var tillräckHgt bildad att hysa deltagande för 
de nya rörelserna i litteraturen, men icke var nog lärd 
att följa Phosphoros i dess chaotiska spekulationer. För- 
nämligast tyckes den hafva varit anlagd på det täcka 
könet, som fosforisterna från början voro högst ange- 
lägna att vinna på sin sida. Åtminstone tilltalar tid- 
ningen ofta sin publik med helsningen ccmina damer»! 
Också torde väl sjelfya namnet «Elegant»-tidning hafra 
inneburit något mer än* en blott påminnelse om den af 
Spazier i Berlin utgifna «Die Elegante Welt». Såsom 
ett försök att popularisera denna nya skolans åsigter 
förtjenar denna tidning någon uppmärksamhet: den inne- 
håller dessutom några i alla afseenden ungdomliga poe- 
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mer af Atterbom (kanske sådana som han ej ville in- 
föra i Pbosphoros), och en och annan godbit i polemisk 
vfl-g, som äV betecknande för den rådande sinnesstäm- 
ningen i det nya vittra lägret. 

Atterbom hade i besagda tidning bland annat låtit 
införa ett poem under titel «Mitt första Bendez-vous». 
Det är hållet i Fredr. Schlegels Lucinda-manér, — 
minst sagdt högst vällustigt, till den grad att jag ej 
här kan återgifva det. Man kan ej säga att det är tve- 
tydigt, ty det går rakt på saken, med samma sjelf- 
med vetna effronteri , som man påträffar i några af Stag- 
nelii erotiska dikter. Förundransvärdt är, huru det 
Ininnat lyckas den romantiska skolans farliga sofistik om 
lottets emancipation att till den grad förblinda äfven i 
grunden sedliga naturer. Jag fäster mig i detta af- 
«eende mindre dervid, att en knappt tjugu-årig yngling 
Icunde under den nyväckta sinnlighetens öfversvallning 
dikta en sådan köttslighetens dithyramb, icke en gång 
dervid att han lät trycka den; men så mycket mera måste 
man häpna deröfver, att han hade panna att försvara 
sitt beteende och dertill göra det på ett sätt, som i 
öfvermod och ilska öfvers tiger allt, hvad vi nu för tiden 
gema kunna föreställa oss möjligt utom skandalpressen, 
ja till och med allt annat, som sjelfva den nya skolan 
af den sorten åstadkommit. Saken är skandalös, jag 
medgifver det: men den tillhör skolans såväl yttre som 
inre historia och bör framdragas i ljuset. Man har t. ex. 
piatått, att vår svenska nya skola hållit sig fri från den 
tyska skolans moraliska förvillelser: att detta icke är 
sannt, bevisas af nämnda poem, och i synnerhet af den 
polemik som derom uppstod; och det var först under 
ett senare tidskifte, som skolans anhängare förmådde 
a£skudda sig den tyska sofistikens ok, under påtryck- 
ningen af den allmänna opinionen i ett tidehvarf, som 
«kolan dock sjelf utskrek såsom i grund förderfvadt. 

Malwutröm, IV. 26 
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Poemet «Mitt första rendez-vous» blef föremål för 
ett skarpt klander i tidningen «Nya Posten». Denna 
utgafs af B. TOrneblad, en man, som ej saknar sin f, 
märkvärdighet i vår litteraturhistoria, och till hvilken | 
jag väl framdeles torde återkomma. I hans tidning före- t 
kom den beryktade satiren aRäfvartie», som skall hafva 
haft en så bedröflig inflytelse på det olyckliga blods- 
uppträdet vid kronprinsen Carl Augusts begrafiiing; 
somliga, bland dem Sondén, påstå att han sjelf var dess 
författare. Denna Törneblad var i början, d. v. s. just 
under den tid hvarom nu är fråga, en af fosforismens ifri- 
gaste motkämpar: efterhand ändrade han tänkesätt oeii 
slöt sig till nya skolans åsigter. Mot honom är följande 
föga eleganta replik i £legant-Tidningen, under dei = 
lika litet eleganta titel, ctNågot för vitterhetens drängar, 
till utgifvaren af (med fOrlof) Nya Posten», rigtad, ti 
straff för hans djerfhet att hafva satt i fråga den mon- 
liska beskaffenheten af en, gud bevars, rent esthetii 
produkt (Elegant-^Tidning, N:o 34). 

ff Fantasien är, sSsom blott fantasi, lika kysk och lika lättsinnig (ob 
man yill), som modren naturen, hvilken ej rodnat att i karlekens mystoicr 
gifva nycklen till sina egna, och dymedelst- uppenbara en skymt af ntB* 
liga fullhet, sin oändliga fröjd. Men poesien är jost denna 'fröjd, detli 
naturens absoluta lif , öfver all tid och allt forhållande till denaamma; A- 
ledes en evighet af denna vällust, hvars skugga i särskilda lyckliga kiit- 
lor 's& ofta hänrycker oss och blixtlikt försvinner, och som här i tidct. 
alltefter intelligensernas sätt att betrakta den, kallas dygd, el)er lyd8i% 
het, ellet glädje, o. s. v. Men denna vällust är blott idéel. Men virM 
af det sinnliga kan blott mätas efter dess motsvarighet mot det öfreiMi' 
liga, eller dess slägtskap dermed. Ar poesien denna urbild (och ni liitf 
ej vederlägga det), si är klart, att ett konstverk, jn mera poetiskt det ir 
stämdt, ju renare det lefver i fantasien och det förmäla, ar sedligt i am- 
ma grad, om det ock, satt i något förhållande till en se41ös samtid, if 
denna blinda domarinna beskylles för sireniska sånger. En annan anda Ii^ 
var visserligen dessa nedriga produkter af ett djuriskt begär, hvaraf fir 
tid frambragt ett icke ringa antal, och dem man icke blygs att offentligei 
beundra, när de 'förstått att skyla sin infami med equivoqnens gl^ mtr 
tel, söm blott tjenar att skärpa deras skadeförmåga. Men begäret,''' 
som beg&r, äfven i graden af högsta obändighet, är derfSre icke fantaii 
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Äfven ni, min herre, ehnra litet ni förmodligen fattar eller vill fatta hTad 
jag säger er, lärer icke .neka en s&dån i natnrdaningen liggande gräna mel> 
lan^ andens njutning och djareta: ni skulle alinars nödgas p&stå, att den 
Mediceiska' Venus (hvars namn och beskaffenhet jag ponerar att ni 'känner, 
t. ex. 'ur Kotzebues resor, öfversatta af Alten, eller någon annan smipjet 
som ni haft tillfälle att läsa) Tore det oanständigaste konstverk i verl* 
den. Begriper ni dl icke, att det anstötliga, det moralstridiga, hvarför 
man s^ ofta anklagar en lågande inbillnings aftryck , icke ligger i objek- 
teima, så vida dessa äro sprungna ur en omedelbar åskådning, — utan i 
dMå förestående betraktarns sjukliga subjekt, som, under den qväljande på- 
minnelsen om en förlorad oskuld, utom sig söker en bild af den dygd, 
som han icke mera äger i sitt bröst; och hvars debaucherade fantasi, in- 
kapabel af en skönhet som blott är form, i blinken förvandlar dess gre- 
kiska nuditet till en bordell-gestalt, vid hvars anblick de domnade nerverna 
Iter spritta af animaliskä rörelser. En sådan förlorad ser i allting ett åter- 
sken af sin egen lastfnlla och vanställda varelse; men emedan han gema 
lljeklar en bättre yta, återbegär han af de omgifvande tingen samma hyck- 
liri. En sådan histrion öfvcrsättér genast ett vällustigt poem på den möj- 
U^ast vämjeliga prosa, och detta af en inre naturnödvändighet; hans skänd- 
figm inbillning erbjuder honom ovilkorligt analysen, och i denna kan en 
sidan lägga hvilken gemen verklighet han behagar, ur sin erfarenhets rika 
fiMråd. Förhållandet är detsamma onl en skön qvinna anatomiseras: 
feesien, min herre, kan icke förklaras: den åskådas blott. En slik ns- 
ibg ändtligen, när han tröttnat att drifva gäck med sig sjelf, sätter sig 
led vid lediga stunder och skrifver Priapeia, eller Almanach des Citoyennet 
Ue» actives, eller' den store — ks skaldebref «Till Fredrika, med ett par 
bmdlakan från Helena» *), eller andra dylika den råa lustans äckliga hög- 
tfdsoffer.» 

•Till denna stupiditet, som något stöter på vanvett, och den man bör 
Itmakta hos en person utan reiäexionskraft och förståndsodling, — med ett 
fl4, en dräng, — fogar ni en så sällsam förvirring i de arma begrepp, ni 
knnnit stjäla från andra, att en bondgosse skulle skämmas, om han så för- 
atoåe sin katekes. Att sammansätta verkliga obscena, menar ni, kan just 
itite vara något sä förhatligt i sig sjelft, om det sker med snille; det egent- 
Hgft onda ligger i — »tryckningen». £n ond handling Sr således fi§r- 
lltlig — ja hvem vet? om den verkställes behändigt, kanhända god — 
Uott den icke vinner publicitet. Rätt vackert! Efter denna oHN-likneliga 
moralfilosofi, till hvilken- blott er esthetik närmar sig i värde, kan ni mord* 
en menniska i er kammare, och trösta ert samvete med att det icke skedde 
^ gatan. I sanning, min herre, om ni handlar efter detta system, äga 



*) Som står att läsa i <f Läsning för Fruntimmer» (!!!) i andra bandets 
mån häJfte, 160a Ann. af A. 
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ieke en g&nfc edra likar i vett och kanskaper någon anledning att söka er 
bekantskap. Jag undviker er ocksä, min herre, ehnm jag icke har äni 
af detta coosinage; ty inga äfventyrare äro ursinnigare än dessa halfdrniik* 
nade beaux-esprits ^ hvilkas författare-ära strandat redan vid sjelfra skeppi- 
bron. Jag vet föröfrigt icke hvad mer jag borde säga er, om icke hjeit- 
liga lyckönskningar till er vidare bergning genom en tidskrift ntan plii 
och läsare utan nrskillning: tilläggandes, af luttert medlidande, till eder vi- 
dare begrnndning, gummans välbekanta råd till katten, som ville läppja u 
hennes sjudande gryta.» 

ff Välan, min herre, ni ser att jag bevärdigat er^med ett svar. Ni bör 
smickras af den triumfen, att ni kunnat tvinga mig dertilll 

FörfcUtaren till «Miti första Rendez-vousn.» 

Jag behöfver ej ingå i någon vederläggning af de 
otaliga aofismer, vidrigheter och absurditeter denna po- 
lemik innehåller. Här är sjelfva höjdpunkten af den 
nya skolans romantiska blindhet och Ofvermod. Jag 
har åtminstone icke kunnat upptäcka i dess litteratur 
något simile aut secundum, något deremot svarande. Det 
må derföre qvarstå i litteraturens häfder såsom ett monif 
mentum cere perennius af denna skolas, i ett obevakadt 
ögonblick fullt uttalade innersta tanke, då den fSrst 
uppträdde i vårt fädernesland, och såsom en varning 
för de följder, hvartill en uteslutande estnetisk, d. v. s. 
romantisk verldsåsigt kan i sin ytterlighet leda. — Jag 
lider icke af den «penhet eller pruderi», hvarom författa- 
ren talar, som kunde förmå mig att obetingad t förvisa 
alla vällustiga målningar ur poesien. Men jag yrkar, att 
de ej få finnas der för sin egen skull, utan i samman- 
hang med andra af ädlare art, hvarigenom deras verk- 
liga intighet ådagalägges. Lika litet i konsten som i 
andens öfriga regioner har naturen rätt att gälla såsom 
blott natur eller söka öfvertaget öfver anden. Forn- 
ålderns naivitet må ej gälla såsom försvar för en senare, 
en kristen tids obsceniteter. Minst duga exemplen från 
Boms förderfvade tid till föresyn för oss. Hellre Homenul 
Han talar ofta om att man och hustru eller hjelte och älska- 
rinna gingo till sängs att hvila tpiÅOTffii xal evy^. Mes 
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dervid stannar den blinda hedningen. Den högkristliga 
romantiska skolans skalder skulle nog dragit undan säng- 
gardinen. Må vi alltid besinna, ej blott att det som är skönt 
ej 'kan vara osedligt — ty detta var också romantikens 
grundsats — utan äfven, att det som är osedligt aldrig kan 
vara skönt, äfven om det äger accidenser af skönhet. 

Jag sade att Leopold länge teg, men att han om- 
sider tog till ordet med besked. Sedan jag nu skildrat 
den första perioden af nya skolans verksamhet, är det 
tid att återkomma till den gamla skolans bedömande 
deraf. Det var Atterboms öfversättning från Tasso, 
som gaf den gamla akademisten närmaste anledningen 
att karakterisera den nya sektens litterära beteende i 
allmänhet. Han gjorde det i en genom flera nummer 
af Wallmarks Journal för år 1813 fortlö.pande recension 
nnder ti]tel: «Silfvertonen eller Tasso i fosforisk öfver- 
sättning. (Något om språk och stil i poesi.)» Då jag 
ej i dess helhet kan meddela denna odödliga satir, väl- 
jer jag såsom profs tycke följande afdelningar (N:o 35, 37)': 

«Icke blott n&gra ställen af denna öfversättning äro sädana: allt är så- 
dant.- Ofyerallt samma falska begrepp om poetiskt nttryck, för att ej säga 
Mmma saknad af allt begrepp derom. Icke en ibland mer än f)rratio långa 
itrofer, som bär stämpeln af sann talent, eller som vittnar om annat än 
Sresatsen att taga parnassen med våld, likasom det blifvit sagdt att man 
i>dr taga himmelriket. Deraf händer att hvart ögat vänds, faller det 
i& någon omening eller löjlig svnlstighet, som öfversättaren beklagligen 
ijnes hålla för poetiskt språk. Om Tasso säger, att den nnga nymfen 
)å en gång log och rodnade, och att löjet förskönades genom 
rodnaden, likasom rodnaden af löjet, så heter det hos herr Ätter- 
>oiD, att löjet brann föfklaradt i rodnaden och rodnaden i löjet. 
VLen hurn brinner ett löje förklaradt i en rodnad? Och hnrn brinner, tvärt- 
)in igen, en rodnad förklarad i ett löje? Under så mycken förklaring å 
>m8e sidor, är det sorgligt att meningen skall vara den. enda som ej låter 
orklara sig.» 

«0m Tasso säger, att vinden susade, och gjorde löfven och 
^igen språkande genom den rörelse han meddelte dem, så tanke 
ig ingen herr Atterbom nog opoetisk att i lika enkla ord uttrycka sig. 
[ hänt öfversättning måste bladens sorl och vågens klang, besvara 
leo huldt susande vindens svängda balsamvingar. Om det heter 
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i originaletfl enfaldiga språk: här blifven J blott kärlekent riddare, 
sS lyder detta i öfversättningens högre stil: här svärj es A mors fana 
blott i .krigen. Ätt arbetet öfverträffar materien, heter på det 
fosforiska språket, att konsten vetat d&ra ämnets hårdhet, och od 
ToBso yttrar, att hjeltarnas själar förblefvo döfva och tillslntni 
för désia trolösa, ljugande retelser, så vet öfversättaren att med 
långt andra uttryck pryda denna tanke, och det heter hos honom, att det 
stolta paret dämmer två bröst af jern, mot det falska smickrets 
lena elfver. — Hvilken silfverton! oclT om skapelsens sonat består if 
idel sådana, h vilket gadastycke! Verkligen, allt sedan den forna gylbe 
åldern i vår poesi, då man skref: jag sätter den i rnnd hamrade gi- 
pande ormen på Ripans broände af Odens skölds galge (menandei 
dermed att man satte ringen på fingret), ville jag. .väl se hvem man skslk 
finna att i den äkta poetiska charadstilen förlikna med öfversättareL 
Ty den bekanta vittra damen, som i stället för att säga, sätt frajn sto- 
lar, befallde sip lakej att förse sällskapet med samtalets beq^äm- 
ligheter, röjde dock deri någon slags mening och synes derföre ej , geiem 
detta enda svaga prof, hafva gjort sig värd att komma i någon jemforelse.» 
«Men låtom oss helst höra herr Atterbom sjelf i hela behaget af \m 
meter och rim. Man tror ej möjligheten af sädana verser det förutan. St 
här t. ex.: 

Rund var den rika byggnan; i dess gömda 
Omkrets, lik cirkelps medelpunkt sig tedde 
En park, som, framför jordens mest berömda, 
För skådarns syn en ymnig skönhet bredde. 
Utan ifrån ospejliga, förgömda 
Balkonger andars konst rundt om beredde. 

«Ifall läsaren ej förut vet af P hos p hor os, att den nya verskonsten är 
till sitt väsende en musikalisk kristendom — så lofvar jag att han ej 
skall gissa dertill af detta och dylika prof. Af poetisk musik torde hu 
väl, tvärtom, knappt tycka sig hafva hört någon okristligare. ITfter det 
höga, litet af det ömma, t. ex.: 

Så han; och fågelkören återtonar 

Som bifallsrop sin sång med enig vilja. 

Hvart djur sig, — drucket.. — med sin lott försonar, 

Och dufvorna med dubbla kyssar gilja. 

Sjelf lagren kysk, den ek, som trotsigt thronar, 

Den helga, höga, löfviga familja. 

Tycks samt med jord och haf i suckar skallra. 

Och himlakänslor genom luften dallra. 

((Ibland så många prisfrågor, som tid efter annan utsättas, vore det ei 
som, till vitterhetens stora förkofran, fortjente att framställas, nemligeo: 
huruvida en författares tanke, ridikult nttryckt af hans öfver 
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are, likyil förblifTer samma författares tanke eller ej? Ar 
ej missförst&ndet härom , som gör att den nslaste parodi af en fram- 
le poets arbete, ännu ofta betyder bos oss detsamma som öfy ersätt" 
t der af? och att hvar och en ung försökare, sedan han efter sin för- 
et rådbråkat och aflifvat några strofer eller några sidor ur Homerua, 
archa, Tauso, betraktar sig ifrån den stunden såsom deras andra jag 
denna sidan om Östersjön, och sina verser såsom utan disput deras 
te? Men bedrar sig ej häri den himlaburne, om jag törs tala så 
? Täcktes öfversättaren t. ex. underrätta oss, hvarest Tasso skulle 
a sagt någonting så osmakligt, som att fågelkören återtonade sin 
g med enig vilja? (originalets ord äro, att fåglarnas kör be- 
te på nytt sin enhälliga sång) — eller någonting så meningstomt, 
att hvert djur, — drucket, — försonade sig med sin lott? 
:inalets ord äro, att hvart djur på nytt öfverlemnade sig åt 
lekens rörelser) — eller hvarest han skulle hafva förvandlat sig till 
Dog eländig rimskramla, för att fylla slutet af sina rader med dnfvor 
gilja, med ekar som throna, med suckar som skallra, och 
lor som dallra? — Hvad den helga, höga, löfviga familjen 
ir, så borde öfversättarens eget omdöme hafva fagt honom, huru föga 
en vers, som man beundrar, öfversättes genom en v^rs, som man skrattar 
Hela det stora, löfklädda slägtet, säger Tasso, utan' att med 
)ta ord omförmäla, hvarken den verldéliga eller andligi högheten deraf. 
kan deremot ej röja, för trädens ära, mera nit och väder än öfver- 
iren gjort. Men af hela den helga, höga, roliga familjan, förat- 
)ag att lagren kysk torde sannolikt blifva den otacksammaste.» 
« Efter djurens och trädens ömma rörelser, se här nu äfven en bit 
sklig kärlek. Läsaren skall ej deri misskänna samma vittra hand. Först 
mer den skönas beskrifning: 

Med hennes halsduk leker ljumma vinden. 

Som sidenhåret fläktande förbistrar. 

Hon trånar, bleknande på glödda kinden, . 

Kring svettens hulda perlor Yeétan flistrar, 

3fter följer hvad under den hulda svettningen vidare förefaller: 

På ögon, läppar, söta kyssar snöga 

Prån feen, som nedböjd deras nektar finner. 

Vid hvarje kyss, han suckar sä, att föga 

Det fela tycks att själn i hennes svinner. 

Om Armidas beskrifning räknas i originalet för ett af dess mest oför- 
Bliga ställen, måste man tillstå, att detta ställe äfven i svenskan heder- 
1 försvarar sin ojemförlighet. Den ljumma vinden, som fläktande 
bistrar sidenhåret; — den krii\g svettens hulda perlop 
strande Vestan; — de söta kyssar soiA snöga från feen, på 
n, läppar, — och feen som nedböjd finner de söta kyssarnas 
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nektar — och själn, som vid hvarje kyss sTiiiner i hennes — 
ara silfvertoner, som tilläfVentyrs kunna trotsa allt livad vi hos ou 
nIgODsin sett och hört af det slaget , och som förmodligen aldrig blifvit i 
sin art öfvertraffsde. Det är här man verkligen forledes fitt benndra skarp- 
sinnigheten af den bekanta Youngs anmärkning, som säger någonstädes med 
hela sin engelska frihet: att äfven den mest satiriska härmningaf 
vissa författares poetiska stil aldrig må hoppas att nppgl 
emot hvad de sjelfva, af egen fri och npprig.tig dårskap, stun- 
dom begåfva oss med.» 

•Uteslntom ej påföljande f^ra rader, om också ej, i sitt slag, af liki 
hög rang med de föregående: 

En sällsam håfva röjs vid älskarns sida. 

En skär kristall, som spred en spegels strimma, 

Nn vigd i A mors tjenst, framför dien fri da 

Han håller den, i hennes prydningstimma. 

»Med förbigående af allt annat, anhåller jag blott har att, till min 
undervisning i språket, upplysas, hvad den frid a månde vara for ett ord, 
oeh i hvilken ordbok betydelsen deraf måste sökas? Man ser, att herr 
Atterbom åtminstone ej generar sig i anseende till rimmen. Bå ett sådant 
felas honom, sätter han, i slutet af raden, utan fason, det första tomma 
mnnvädeir som liknar det förra ordljndet. Emot sida finner han såleda 
med största lätlhet den frid a, likasom nyss förut flistra emot f5^ 
bistra o. s. v. — Med fullkomligt fritt bruk af alla galiÉaathians rike- 
domar, i anseende till uttrycket, och denna rättighet att, hvad rimmet 
angår, ej behöfra taga det ifrSn något brukligt språk, kan man ej klagi.. 
att ju den poetiska konsten befinner sig skäligen faciliterad. För öfirigt 
påminner detta temligen om den stora poeten Arleqwn hos Holberg, som 
emot önsker rimmade med udpönsker, sägande att samma ord väl i 
prosan betydde ingenting, men vore deremot, i vers, ett ofö^ 
likneligt fynd. Arlequins auktoritet, och alla andra lika stora kännares, 
i sin respekt, men så, gode herrar, så skref ej Taiso; och eho som si 
skrifver, honom skall ej väl gå, och hans rim skola ej länge lefva pl 
jord ena.» 

«Göra ej dessa prof tillfyllest, se här silfvertonen i hela sin him- 
melska klang; det är Rinaldo som talar till Armida: 

dä du mig försmår, om du var mäktig,. 
Att skönja de behag ditt anlet mänger. 
Bin blick af denna längtan, evigt drägtig, 
Säll i sig sjelf, ej skulle smäkta länger. 

En spegel skilrar ej en bild så präktig, Y^ 

Ett ringa glas ett paradis ej stänger. 

1 himlen spegla dig, i dess demanter 
Du blott kan se din fägrings amäranter. 
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«Yi hafea här: ett anlet som mnnger behag, — en blick drSg- 
g af längtan, — étt glas, som ej stänger ett paradis, — him- 
elens demanter, hyari den sköna sknlle spegla sin fägrings 
naranter. — Något annorlunda hos Tasso. .Himmel en, säger han, 
* blott värdig att vara din spegel, och i stjernorna kan dn be- 
akta skönheten af dina anletsdrag. Mera finnes ej i originalet. 
BDiantema och amarantema härleda sig ifrån öfversättarens egen makalösa 
agnificens. Herr Atterbom älskar att i allmänhet sätta smaragder, topa- 
r, karbnnkler, hvar han kan, i stället för meningar: så att det inga- 
nda är ädla stenar som felas i hans verser, hvad som annars fattas dem.» 
«Jag kan ej lemna följande charmanta slutstrof obemält: 
Dä nu hon smyckat sig, beredd hon bjuder 

Sin vän farväl, och kysst ur famnen rymmer. 

Han stannar, ty hans sällskap hon förbjuder, 
En vink all åtrå efter medfart skymmer. 
Och ensam gSr, bland trän och kreaturen, 
Ben älskande, på blida drömmar buren. 
»Läsaren finner här slutligen, en skönhet som kysst rymmer ur 
jnnen, — en vink som skymmer all åtrl, efter medfart, — en 

läkare som går, buren, bland trän och kreaturen, — 

rarest öfversättaren äfven sjelf funnit för godt att taga sin hvila tills 
4tre.» 

Så och än vrid na re — (har öfversättaren sagt nSgra strofer ofvanföre) 
Så och än vridnare, de svängda gränder 
Inveckla dem; men boken hindret röjer. 

Jag lånar hans eget poetiska uttryck och säger, att så och än vrid- 
lare förhåller sig med hvar rad af*denna öfversättning , och i allmänhet 
Kd hela den röda Phosphoros, så långt åtminstone, som det varit mig 
Kojligt att drifva läsningen deraf. Jag hade velat läsa mer. 

Men boken hindret röjer. 
Hvar vers all åtrå efter medfart skymmer.» 

•^mm» ^^^B •^^» ^^^B ^^^B m^^^ 

nEhuru öfversättningar af detta slag kunde tyckas ej mera nödvändigt 
■åkalla kritikens åtgärd, än så många nya originaler af samma beskaffen- 
het: likväl synes häri någon olikhet äga rum, och ett sämre fall uppkomma 
^1* oskickligheten, så ofta hon åtager sig att göra oss bekanta med andra 
Ltioners berömda skalder, och att införa någon af dem på vårt språk talande. 
<iii kan ej förbinda sig att prestera ett förträffligt original, men när man 
^ersätter ett sådant, gör man sig förbunden att ej vanställa det. Original- 
Hf^arn har, lyckligtvis, ej heller något mönster att omedelbart jemföras 
^d; och om han rimmar löjligt, kan man åtminstone ej förebrå honom 
' hafva haft, i hvarje rad, fuHkomligheten för ögonen, utan att förstå 
^ minsta deraf. Andtligen disponerar han också blott om sin egen. ofta 
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obetydliga, repnUtion, men en eländig öfrartättare förlöjligar tillika sin 
författare,» ocb då han ej Ican upplyfta sig till honom, förnedrar honom till 
jemlikhet med sig: hvilket strider uppenbart emot skaldens heliga ^^ 
stämmelse, af herr Atterbom sjelf 8& ofta åberopad. Med en Wss ökil 
ratt fordrar man väl alltså af en sådan skaldetolk, att hans egna Tener 
böra röja någon öfning i denna konst, något begrepp derom åiminstoi^, 
och att man under det stora främmande namnet icke, från början till slit, 
undfägnas med en inhemsk nylärings råaste febnserier. Men h-arn har keir 
Atterbom uppfyllt denna så billiga fordran, i anseende till Teusof och kr 
man ej rätt att saga med romerska poeten: 

Quem non offendat toto fax illUa vultuf 
eller i fosforisk silfverton öfrersa^: 

Hur skall man ej af harm och af förvåning flistra. 
Att se, hnr dräg^ ochi smet hans ansigte förbi st ra! 

Någon annan förtjenst än den af stilens och versens klassiska skönhet, kis 
man ej gifva åt en poetisk of versätt ning, som, ju mera trogen sitt origiosl, 
ju mer äger derifrån allt sitt öfriga värde. Men när skall man då en g^ 
lära besinna, äfven hos oss, att en öfversättning, med förakt af denna eida 
men stora förtjenst, omöjligen kan äga någon den ringaste; likasom kfvt 
original, den förutan, förgäfves skulle äga alla öftrigaP En Terklig vt 
stare, som företagit sig att öfversätta nr Tasso, skulle i denna stilens od 
versens förtjenst, så långt språket Inedgifvit, hafva sökt att täfla med it 
mönster. En försökare äf talent skulle åtminstone hafva bjudit till ilt 
ställa sig ett sådant original till eftersyn. Men en ung proselyt af absolit- 
hetens uppenbarelse gör sig om den saken helt olika begrepp. Ftf 
honom äro språklag och verskonst nselheter, som han lemnar åt smisulkt 
att bråka med, och han tror sig tvärtom uppsväfva desto högre i poctiik 
förträfflighet, ju mer han kan förvandla originalets enkla och naturliga ii- 
tryck till en onaturlig mörja af ord och fraser, hvanrid förnaft ock m 
stå häpna och handfallna.» \ 

((Skulle någon finna detta yttrande hårdt och sårande, så medgifrer jig 
att det så kunde med något skäl synas. • Jag frågar blott i h vilket land, 
der man åtminstone hunnit se upp ur barbariet (och icke tnmlat sig kufnd- 
stupa dit tillbaka igen), ett skaldefoster, sådant som detta närvarande, skilk 
böra vänta sig alt mötas af ett lindrigare omdöme? Jag frågar om sti* 
ningen , äfven i hela sitt omildrade uttryck , icke blir slutligt en. rättriat, 
efter så många oblyga utfall af en ungdomsflock, som fast den ock beitoé 
af englar i snille , dock varit skyldig aktning åt förtjenta ^föregångare , It* 
minstone försköning ifrån sådana höfligheter som galge och påkP B^ 
höfver jag hvarken aäga eller dölja , att jag här talar om detta vittia fö^ 
bndd hos oss, af unga skaldebröder, som enligt bästa moderna theori u* 
sett sig böra begynna vår poesis upphöjning med att skymfa och skryts; 
men hvarom kan med skäl frågas, hurnviday efter snart fyra års sfgtf- 
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skrål, någon enda deribland ännu gifvit oss ett läsbart stycke; och 
hvilkaa antagna namn af nya skolan 'tyckes hitintills blott påminna om 
behofvet att gå ävnn rätt länge i den gamla? Hvem som med nppniärk- 
sambet och kännedom följt den sS kallade fosfor i sk a yitterheten, r&dfdre 
kärom sitt eget omdöme. Hvem som dertill ej ägt tid och tålamod', fpfigé 
Uott aitt minne, huruvida han, bland alla stycken inom dessa med sklll 
rodnande permar, någonsin hört omtalas ett enda såsom utmärkt af det 
allmänna bifallet; under det han säkert ofta funnit sig vittne till det all- 
männa eller enskilda åtlöje, som åtföljt största delen deraf. Och om hvad 
här säges troligen skall finna sin bekräftelse i de flesta läsares både minne 
och omdöme, då tror jag mig berättigad att slutligen fr&ga: ät hvilken 
annan, mindre l&ngmodig publik i Europa, man skulle hafva understått aig 
att i en skrift, förkunnad såsom den äkta himmelska poesiens nu 
först uppgångna morgonstjerna, och under oupphörligt förolämpande 
af alla hittills värderade förtjenster, bjuda, i tretton samlingar efter hvar- 
andra, idel försök af sådan beskaffenhet? Stycken, hvaribland väl knappt 
il|;ot enda höjer sig, hvad geniet angår, öfver den vanligaste medelmåtta; 
inder det att så många deremot finnas stämplade, till språk och stil, af 
Wgynnams gröfsta oskicklighet?» * 

Bland raedarbetarne i Phosphoros har jag hittills 
nästan uteslutande sysselsatt mig med Atterbom. Det 
år tid att jag nu äfven egnar någon uppmärksamhet åt 
de öfriga. Högsta skaldevärdet näst Atterbom till- 
erkändes af förbundets egna medlemmar åt hans förtrogna 
tån Elgström. Han må dqrföre äfven af oss ställas ho- 
nom närmast, så mycket hellre som hans ungdomliga 
dikter, ehuru omogna och framför allt lidande af morgon- 
gryningens mystiska dimmor i nästan lika hög grad som 
Atterboms egna, likväl förråda anlag, som under gynn- 
samma förhållanden och en längre utvecklingstid kunnat 
nWlhända frambringa de skönaste frukter. 

Peter Elgström, son af en fattig tjenstepiga, föddes 
jden 24 December, sjelfva julaftonen, år 1781 i ett torp 
pi Elgaryds ägor i Tölgs socken i Småland. Sin tjdi- 
gaste uppfostran erhöll han i detta torp hos sina mor- 
f5räldrar. I sitt sjunde år flyttade han med sin moder 
till Wexiö, der denna tog tjenst hos sitt gamla husbond- 
folk. Modrens matmoder varkunnade sig öfver den fader- 
lösa gossen och insatte honom i skola, der han snart 
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utmärkte sig genom flit och goda anlag för studier. 
Han blef student 1799 och sökte sedan sin försörjning 
gtfDO.xii konditioner. Af fattigdom nödgades han en tid 
|!fvergifva studierna, och tog plats i Wiborgs boklåda i 
Stockholm. Denna var en af de rikast försedda på den 
tiden, i synnerhet med utländsk litteratur, så att Elg- 
ström hår hade tillfälle att förskaffa sig en vidsträckt 
beläsenhet i den moderna, synnerligen den tyska, vitter- 
heten och filosofien. Wiborg fattade deltagande för den 
unga vettgiriga bokhandélseleven och skaffade honom 
medel att återvända till Universitetet., der han år 1809 
blef magister. Samma år lät han inskrifva sig s^om 
extraordinarie kanslist i Eklesiastik-expeditionen, och 
befordrades året derpå till kopist. «Det slags svärmeii», 
säger hans lefhadstecknare i Biografiskt Lexikon (Atter- 
bom), «som med fantasiens öga åskådar naturen och 
menniskolifvet, och der finner eller tror sig finna antyd- 
ningar, signaturer och uppenbarelser ur en förborgad 
men oss nära berörande andeverld, utgjorde ett hufmd- 
drag i Elgströms lynne. Denna rigtning vann en ökad 
styrka, då han under en kondition i Wermland gjorde 
bekantskap med en af naturen rikt begåfvad och med 
honom till själsdaning befryndad yngling, en broder till 
biskop Tegnér (dennes äldre broder, hvars förtidiga bort- 
gång skalden besjungit). Båda öfverlemnade €ig nu åt 
mystiska grubblerier, och trodde sig emottaga uppen- 
barelser från den verld, hvars förlåt de sökte lyfla. 
Endast några få förtrogne, bland hvilkas antal hörde de 
ynglingar, som i Upsala 1807 stiftade Aurora-förbundet 
och till hvilket äfven Elgström slöt sig, skådade dock 
in i djupet af en själ^ som ständigt brann af en helig låga; 
alla de ö&iga kamraterna kände honom endast såsom 
en vanlig lefnadsbroder, som deltog i deras skämt och 
nöjen. De visste icke ens, att han skref vers, minst 
sådana, som de kanske skulle ansett för foster af van- 
vett, och hvilka i sjelfva verket af mängden vid denw 



ATTEBBOMS LEFNADSTECKNINO. 413 

första framträdande så bedömdes. Efterverlden har dömt 
annorlunda. Elgström^ sångmö rörer sig helt och hållet 
inom en idealisk verld; alla sinnliga gestalter och före- 
mål äro för honom endast symboliska konfigurationer af 
de eviga idéerna; sjelfva kärleken, äfven då den af honom 
målas med de mest glödande och skenbart sinnliga fär- 
ger, tillhör dock denna verld. I alla hans dikter andas 
ett stilla vemod, en sentimentalitet, som man kallat 
sjuklig, emedan deri uttalar sig en Psyche, som, aldrig 
hemmastadd med stoftverlden, hemligen suckar efter be- 
frielse och lyfter sig på fantasiens regnbågsglänsande 
vingar, för att söka den högre verld, i hvars omätliga 
rymder hon älskar att förirra sig. I dessa och andra 
hänseenden gifves det flera beröringspunkter mellan 
Elgström och Stagnelius: den senares sångmö var utan 
tvifvel vida mera rik och ymnig; den förre stod deremot 
kanhända på en mera positiv spekulativ ståndpunkt. 
FörOfrigt saknade Elgström förmågan att sluta sina ska- 
pelser inom säkra, strängt begränsade former: till och 
med sjelfva hans periodbyggnad har någonting löst, 
BYftfvande, halfchaotiskt. Hvarje ton på Elgströms lyra 
har någonting skärt, etheriskt, underbart musikaliskt. 
Liksom det gifves virtuoser, som blott med ett enda 
anslag, en enkel accord träffa åhörarns själ och visa 
att de förnya framlocka tonverldens djupaste hemlighe- 
ter; likaså gifves det skalder, hvilka i blotta tonarten 
åga någonting onämnbart, oförklarligt, som, oberoende 
af innehållet, omedelbart berör känslan. Sådan var 
bland äldre skalder Kellgren i sina flesta lyriska styc- 
ken; sådan äfven Oxenstjerna, som , ehuru egentligen in- 
gen skald af första ordningen j dock ofta ägde (i sin 
makt detta magiska tjusningsmedel; sådan var, bland 
våra yngre skalder, Elgström och företrädesvis Stagnelius.» 
ccMan , skulle misstaga sig, om man trodde att Elg- 
ström var en främling i den verkliga verlden. Han 
skötte dess värf , så vidt de föllo inom hans trånga verk- 
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ningekrets, med insigt och ordentlighet; och i hänseende 
till dessa egenskaper omfattades han med mycken ynnest 
af sin chef, landshöfding Rosenstein, som i honom såg 
ett ämne till en duglig embetsman. Hans prosaiska 
skrifter bevittna huru högt han älskade fäderneslandet 
och den nyfödda friheten.» 

Vid den tid, då Elgström inträdde i Aurora-for- 
bundet, år 1808, d. v. s. vid tiden af Atterboms förstt 
bekantskap med honom , var hans poetiska rigtning änni 
icke afgjord. »Han ägde», säger Atterbom i företakt 
till en tillämnad upplaga af Elgströms skrifter, skriiVet 
trettio år efter författarens död, avid den tidpunktea 
mindre en stor poetisk beläsenhet än en stor filosofisk 
I fäderneslandets egen vitterhet var han minst bevan- 
drad. Af svenska skalder värderade han mest EeU- 
gren, nemligen sådan som denne blef under sina sisti 
lefnadsår. De allbekanta mästerverken ctDen nya Ska- 
pelsen», aSigwarth och Hilma», «Brefv€t till Christinai, 
»Oden till Sällheten» tn. fl. hade egentligen grundlagt 
hans poetiska uppfostran. Man ser det genast på dea 
tekniska formen af de flesta bland hans dikter, der tiU 
och med namnet Sigwarth, och enkannerligen namnet 
Hilma, blifvit liksom i arf upptagna från Kellgrea 
Bland Tysklands skalder hade Herder och Jean Paul 
en lång tid i främsta rummet varit hans hjeltar: ur den 
senare förekomma bland hans papper många utdrag. 
Under åren af vårt umgänge fastade sig hans intresse 
företrädesvis vid Goethe och slutligen vid Novalis, jemte 
de öfriga den s.'k. romantiska skolans hufvudmän. Till 
hans filosofiska beläsenhet torde man kunna «luta, om 
jag nämner att han redan 1807, således tre år före sitt 
magisterskap, hade studerat Lessings flesta akrifrer och 
Kants alla, äfvenså Jacobis, Fichtes, Schellings, Schleier- 
machers, Spinozas. Bland filosoferna var Sdielling den, 
som han oftast gjorde till ämne för våra samtal, och 
dernäst JacobL För denne hyste han en varm tillgif- 
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venhet; men i SchelHng vördade han den ny-europeieka 
kulturens Plato med det oinskränktaste mått af beun«- 
dran. och förhoppningar.» 

ccMer och mer hängaf han sig dock åt läsningen 
af theosofiska skrifter. Novalis, på samma gång filo- 
sof, theosof, skald, betraktande naturens, vetenskapens, 
religionens, poesiens, statens områden såsom ett gemen- 
samt helt och inom dem alla lika rik på de märkvär- 
digaste divitiationer af framtida utvecklingar, blef här 
fbnnedlaren. Det är bekant, att för Novalis var detta 
hela ej inskränkt till den synliga andeverld, i hvilken 
vi föra vårt närvarande jordlif; i och igenom det syn- 
liga universum såg han öfverallt — det osynliga, hvars 
Ömsom spegelklara uppenbarelser, ömsom profetiska sig- 
natiarer han allestädes igenfann. Men just denna syn- 
pjunkt var Elgströms egen, som nu kom till medvetande 
om sig sjelf. Böhme, St. Martin, Baader, Schubert 
blefvo honom dyrbara. Afven åt Swedenborg rigtade 
kan, mot slutet, en aktningsfull uppmärksamhet. Att 
hos EUgström denna böjelse var åtminstone en helt och 
hållet naturlig, må i någon mån förmildra klandret 
hos dem som ogilla den. Ingen, som rigtigt kände ho- 
nom , kunde förvånas att älsklingsrymden för hans tankar 
och i följd deraf för hans samtal var den verld, som, 
ehuru oss ständigt nära berörande, för de flesta menni- 
skor döljer sig bortom sinnlighetens och dödens förlåt. 
Han var en af de få, som derifrån erhålla omedelbara 
meddelfaingar; hyad man kallar visioner eUer syner hade 
han flera gånger erfarit; deras objektiva verklighet hörr 
des han aldrig betvifla.» ' 

Här följer ett exempel på Elgströms siareförmåga. 
Men då jag förutsätter att mina läsare likaså litet som 
jag tro på realiteten af sådana uppenbarelser, förbigår 
jag detsamma. 

«I odödlighetens verld», fortfar biografen, »lefde 
hans sångmö. Derföre inträffade ej heller, att den an- 
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märkta rigtningen och ^e theoBofiska studierna tillfogade 
hans poetiska alstringslust något af bräck. Tvärtom: just 
för en sådan verldsåsigt kände sig hans poesi mer och 
mer vara det naturliga och sjelftiödvändiga uttrycket. 
Af sig sjelft följde då, att för honom voro alla sinnligt 
former och gestalter endast symboliska motsvarigheter 
till ett öfversinnligt verldsallt. Sjelfva kärleken till ei 
älskarinna, sjelfva hans tjusning för sin Hilma eller 
Laura, jemväl då han målar med de skenbaraste jordi- 
ska färger, tillhör dock hos honom den rena andeverldea 

allena». «I>e, som icke sympathisera med en sådan ^ 

sinnesstämning, pläga dervid orda mycket om sjuklighe^ 
om kränk sentimentalitet o. s. v., men vanligast så, soo 
vore längtandet till en högre verld redan i sig sjelA es 
sjukdom. Detta är det likväl först då, när det möter «^ 
oss oförenadt med en harmonisk uppfattning af den Ill^ f i]] 
varande verlden och ej framgår, till sin v>äsenth'ga8t( 
del, just ur förmågan att i dennas företeelser se da 
förras genomskimrande teckenskrift. Det ligger i deimii fc, l 
art att alltid locka, men också att alltid trösta odi li^a 
uppfriska. Den verkliga själssjukligheten är blott der, fctä 
hvarest en lidande känsla qvider utan en sådan fih^ k fj 
måga, eller ock läser teckenskriften med en omtöcknid iioQ, 
och förvirrad blick. — — r Hvar och en skald, i hvi» fcjad 
själsdaning ett metafysiskt element är tillstädes och roftk- iiijdt, 
tigt, löper lätt nog fara att stundom åt denna bestånds- llälfc 
del inrymma en öfvermakt, hvarigenom hans poesiaa-fiel 
fager till sinneverlden ett slags frånskjuttinde ställning råe 
T- en ställning af platonsk eller nyplatonsk abstrakt- fjYåi 
het, hvilken visserligen medför en på ftera vis menlig |^ t 
inverkan. Stagnelius är icke derifrån öfverallt fri, oA 
vi må erkänna att Elgström är det än mindre. Mes 
hvarken i längtandet eller filosoferandet eller deri, att Iss ^ 
man på samma gång längtar och filosoferar, ligger " I ^ 
så framt ej andra omständigt^Bter tillkomma — någon |fiil 
ohelsa.» 



ATTERBOMS L£FVÅDSTECK{nNO. 4l7 

«Det andliga slägtbandet mellan Elgström och Stag- 
lius medför en oundviklighet aft jemföra dem. Fråa 

gnostiska dimmorna och spökbilderna är Elgströms 
ridsåskådning klar. Deremot har Stagnelius det före- 
kde att vara både i forn;ien rikare och i allt hvad till 
•m hör mera tekniskt fallfärdig. Men öfverhufvud var 
nom ej beskärdt att, med lika ledighet, säkerhet, klar- 
t som Stagnelius, gjuta sina diktskapelser i på sam- 
% gång strängt språkrigtiga och konstnärligt språk- 
öna ordgestalter. Förmågan till detta slags musika- 
ika plastik hann Elgström ej utbilda; och troligt är 
t hennes anlag icke var honom gifvet i lika mått. 
lum han i uppfinning förhåller sig till Stagnelius för- 
lifver oafgjordt, ty Elgströms frånfälle inträffade just 
i, när han iiyss hade börjat idka sitt skaldskap rentaf 
I allvar. Men att han i språkets och versens behänd- 
ig ej ägde Stagnelii virtuositet, ligger öppet i dagen. 
de stycken, som af honom sjelf redigerades till tryck- 
Qg, blefvo visserligen under samråd med hans vänner 
Inga ursprungliga felaktigheter undanröjda, men ännu 
aistå der åtskilliga dels grammatrkaliska, dels proso- 
ska inkorrektheter. Man skönjer der ännu, att hans 
fction, äfven i sin byggnad af perioder och verser, var 
kajad med någonting löst,.,inveckladt, knutigt, ofta 
td.i)jdt, ej sällan genom sin långsträckta inbunden- 
't halfchaotiskt. — — Dessa bristfälligheter hade till 
L del sin grund i ett sätt aU kompilera, hvars 
^^ske alltför stora brådska underlättade fallenheten 
^ sväfva ut i enjamberiugar och mellansatser; men 
'kså till en del i. den omständigheten, att haniä um- 
^iige med andra språk var, oaktadt all hans foster- 
^dskänsla, ett förtroligare och grundligare än med 
^1^8 modersmål.» 

Elgström dog i Stockholm den 28 Oktober 1810, 

foUt trettio år gammal. 

Malmström. IV. 27 
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Första ålrg&Dgen af Phosphoros inneh&Uer af ho 
en mängd skaldestycken, af hvilka följande synas 
bast egnade att som prof anföras (sidd. 22, 345): 

Den unga kärleken. 

Till Laura. 

När ar stoftet en verld väcktes af lifvets Gud, 
Med sitt höljande ljus stänkte han qvinnans kind; 
Och dess blygsamma rodnad 
Blef Ben eviges återsken; 

När mig skönheten syns, tror jag ett skimmer se 
Af dess evigt bild, skaparens fosterbarn: 
Ljuft lik engeln jag bäfvar, 
När han gudomens anlet ser. 

Mild förtrollande röjs kärlekens första flägt; 
i Och ur ynglingens bröst, likt nr en sluten knopp, 

Framgår sanningens blomma: 
Dygden, lifVad af himlars kraft. 

Ack, af ömhet en vink, skickad i löjets smil. 
Ar en ilande blixt, som mig försmälta kan; 
Och när darrande handen 
Rör mig, spritter den tryckta nerv. 

Och en stråle sig stjäl fram i min dunkla- blick, 
Febern glödgar mig opp; gjuten i blodets krets 
Sprids från hjertat en yrsel, 
Och af längtningen qväfs miii röst. 

* ' När den dyrkade mig pressar emot sin famn , 

Lutar hufvudet ner, då jag^^ill svindla bort, 
Och förvirrad och konstlös 
Sakta stamfar: Jag älskar dig; 

Saligt drucken jag då sjunker i lågor, glömsk' 
Af den jord, som i moln dansar förbi min syn; 
Och hvart brännande pulsslag 
Möts af hennes och smälts i det. 
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Ol jag minnet den stund, rik af en amngsfnll 
Önsknings yppigt frukt, nilr dn, min Lann, rädd 
Vid min mnn med en hviskning 
Suckat fram: Har du Laura glömtf^ 

Det var afton, och frän mörknande flodens rand 
Bod en simmande sol afskedets helsning oss: 
Genomskinliga slöjan 
Drogs af skymningen kring natum. 

Vattnets blänkande slätt plöjdes af vindens fart. 
Skuggans löften oss mildt bödo till lundens höjd. 
Och nr himmelens öknar 
Stjernan tindrade stilla fram. 

Pä mitt anlete göts hoppets förklaringsglans, 
Dagens likt, som ikring lugnade böljan strÖs. 
Tären mängdes lik droppan 
I tvä rosor, som närma sig. 

Varm och lik en cherubs saliga andedrägt, 
Ren, lik den, som utur himmelens liljor föds, 
Vällde kring oss en ether. 
Mot värt anlete sakta förd. 

Ditt förrädiska flor höjde sig, spegeln likt 
Af en blänande sjö, häfven af grundets svall; 
Och jag drack, men var törstig 
Vid din barm af dess himlåfläkt. 

I 

f 

Eldsluft tömde jag, som samlades .i mitt sköt 
Och ett töcken, likt det, som vid en pressad brand 
Ses ur Etna sig tränga, 
Kring mig tjocknade och försvann. 

Ja! den mäktiga drift, som oss fördoldt förtär 
Är den skapande kraft, som i det. helas kropp 
Strömmar fram, och till källan 
Renad ^ter tillbakagär. • 

Sällhet, gissningens lif, ack dn förkunnar dig. 
När vär varelse blir liksom en tanke blott. 
Och vär kropp en beslöjning. 
Lätt berörd af en inre kraft. 
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Vid de läppar, dsr nn kansloniAS hyirfrel möts, 

I en dröjande kyis tjalame helaa sig. 

Och minaten betalar 

VinterSren af Unga q?al. , 

Om i chaos en verld gmsad tillbakaföl], 
FrSn en rullande sfer sänkt sig ett Sterljud, 
Blott en mildare snsning 
Till vårt öra sig bratit dä. 

Mig med flätande ann Laura du kedjar fiut, 
«Du kan segra, men var skonsam,» du staplar firam, 
«Ocli ej bjud mig att rodna. 
När ditt namn jag erinrar mig.» 

Ack, när Laura mig ber, lätt mot min skullra böjd. 
Och se opp hon ej djerfs rädd för mitt ögas bön. 
Och mitt anlete suger 
Lauras gråt, kan jag tveka dä? 

Ljufva minnen af min flyende ungdoms yår. 

Ack I med fiirgomas prakt klamen bekymrens natt. 

Stan likt skyddande genier 

Kring min bädd, när jag slamrar in. 

FarvåL 

Förglöm ej mig, när saknans suck jag andas, 
Som höjes varm lik heta källans fläkt; 
Och på den kind, der sorgens skuggdrag blandas. 
Ses glädjens morgonsken och löjets ljusning släckt; 
Och när i plågans natt en gäckad bön* jag stammar, 
Som dör inom mitt bröst, der blodet tänds och flammar, 
Hör än mitt helsningsord, när smärtan hvilar sig: 
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig! 

Förglöm ej mig, när ständigt följd af nödcQ 
Jag hoppets lögn ej mer välsigna kan; 
Då skall jag nöjd förvänta mina öden ^ 

Och prisa himlens nådj för lyckan, som försvann; 
Och om mot våldets tyngd jag äflas eller strider. 
Din bild, af tanken sedd, mig tröstar, tåt jag lider. 
Och från en sårad barm jag stilla hviskar dig: 
Förglöm ej mig! Förglöm ej migl 
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Forglöm ej mig, när ur den sköna drömmen 
Om vänners tro jag väcks en nykter stånd. 
Och ögat dränks i gjutna lavaströmmen 
Och ser i 'minnets glaus värt evighetsförbund ; 
Och när jag hata vill, ack! lär mig att förlita, 
Bli lugn af det som var och dess förlust begråta; 
Och tålamodets tår Försynen ber och dig: 

Förglöm ej migl Förglöm ej mig I 

Förglöm ej mig, när till de fördna ställen, 
Der vi som barn omarmade hvarann. 
Der för din skull jag klättrade på Qällen 
Och åt din högtidskrans en osedd i)lomma fann, 
Jag pröfvad återländt, och bergets thron beträder. 
Ser det förflutnas prakt, som klarnas och som gläder; 
Och från min tända blick mitt hjerta säger dig: 
Förglöm ej migl Förglöm ej migl 

Förglöm ej mig, när snart från dig jag ryckes 
Och då din famn skall fåfängt söka min, — 
Och från din själ, när jag af urnan tryckes. 
Ett echo höra låt, som nämner: Jag är di ni 
Min kärlek, den du närt, skall trotsa tidens skiften, 
Och med inig blomstra opp ur gräsbeklädda griften, 
Och då du dröjer der, dess hviskning ske till dig: 
Förglöm ej mig! Förglöm ej migl 

Bland öfriga medarbetare i Phosphoros märkes L. 
imarsköld, om hvilken jag förut talat. Om hans 
iska bidrag är ej mycket godt att säga; deremot 
hans prosaiska uppsatser i denn^ tidskrift af värde, 
ia utgöras af en längre af handling: ccJemförelse mel- 
grekiska och fransyska tragedien», i hufvudsaken 
g, men synnerligen bittermot de franska författarne; 
mderna för skönhetsläran i tvenne afhandlingar af 
inos. Öfversätfning med upplysningar»; ccNekrolog 
: Benjamin C. fl. Höijer», samt «Bibliografi öfver 
iiskripter och litterära rariteter på Kongl. Biblio- 
et i Stockholm». — Vidare Palmblad, till hvilken 
får tillfälle att återkomma. Han har till tidskriften 
igit med en mängd metriska öfversättningar af föga 
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värde. Palmblad saknade öra för versens välljud och 
var Mngt ifrån att äga anlag fÖr poesi i egentlig mening. 
Deremot utbildade han efterhand sin prosaiska stil till 
mästerskap, och stod inom kort såsom prosatör framför 
sina jemnåriga. Af honom märkas följande uppsatser i 
Phosphoros: «Svensk verslära», «Dialog öfver Romanen», 
till hvilken sistnämnda jag torde återkomma; recen- 
sioner öfver ((Läsning i hvarjehanda», ((Lyceum», aKri- 
tiska Bref öfver Leopolds Skrifter», alltsammans utgifret 
af Hammarsköld, samt Virgilii ((Aeneis», öfversättning af 
Adlerbeth. 

Dernäst må.ihågkommas några af förbundets skal- 
der, nemligea först Georg Ingelgren. Denne var född i 
Wexiö den 4 Maj 1782, student i Upsala 1804, utgaf 
och försvarade pro exercitio 1809 en öfversättning af 
Tyrtaei Stridssånger, samt pro Gradu 1811 en öfversätt- 
ning af Horatii Bref till Lollius, blef filosofie magister 
vid promotionén 1812, begaf sig derefter till Stockholm, 
der han ingick i Konungens Kansli och dog den 19 
September 1813. ((Hans lefnadsförhällanden», yttrar Atter- 
bom, ((ägde många likheter med Elgströms; han var 
liksom denne, småländing, oäkta född, son af en tjenste- 
qvinna, understödd vid sin första uppfostran och under- 
visning af en obeslägtad välgörerska, nödsakad att vi- 
dare hjelpa sig fram genom konditionerande, hTartill 
äfven kom den bedröfliga omständigheten att likaledes 
vara behäftad med en sjuklig kroppsbeskaffenhet, soid 
i förtid lutade till upplösning.» Af Ingelgren finnas i 
Phosphoros införda följande öfversättningar: ((Gyllene 
åldern» ur Tassos Aminta; ((Petrarca till Boccaccio», 
sonnet; ((Hektors och Andromåche^s afsked», ur Uiaden; 
Homeri «Hymn till Allmodern»; Kleanthes' (cHymn till 
Zevs»; Moschos* ((Klagosång vid Bions död)>y samt föl- 
jande originalpoem (L 352): 



^ 
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Till min drömbild. 

Mörkret flyr och östliga himleu randas, 

För min blick uppklarnar en verld förskönad. 

Ar hon nyskapt, eller förgråtna ögat 

Gäckadt af villa? 

Kal var marken, blomsterbeklädd hon prålar 
Nu, och åskan dundrade j' stormen röt, och 
Ufven tjöt; nu hör jag blott näktergalars 

Tjusande stämmor. 

O hvar är jag? Smekande vestanvindar 
Kringomspridt filysiums ambradofter, 
Der ur skyn, omglänsad en hand mig räcker 

^ Nektarpokalen. 

Och jag dricker saliga känslors vällust, 
Hjertat vidgas, pulsarna häftigt svalla, 
Och jag kringomirrar i blomsterdalar 

Ljiifligt förvirrad. 

Hvilken gud bekerrskar mitt inre? Ar det 

Hebe, du Olympios' sköna dotter? 

Såg du, rörd, min nöd, och ur'gudabägam 

Smög mig en droppa? < 

Eller, vana, är det din tvillingssyster, 
Hoppet, glädje väckande hnldgudinnan ? 
Ty nu genomflödar mitt bröst en över- 
jordisk förtjusning. 

Eller är det, o poesi, din gudom 
Som med allförtrollning sig uppenbarar? 
Ty jag hör Eoliska harpors klang och 

Geniers chordans. 

Hvem du är, förtjuserska, fly mig icke! 
Fly mig icke, eller i Lethens vågor 
Mig förut nedstörta; ty dig förutan 
* Kan jag ej lefva. 

Samuel Johan Hedbom var född 1783 i Heda 800- 
Östergötland, der fadren var soldat. c^Af medel* 



424 SAMUEL JOHAN HEBBOKN: 

löshet hade sonen sent börjat sina studier, och sedan 
han beträdt denna bana, måste han förtjena sitt bröd 
genom konditionerande. Af dessa konditioner synes 
den, som han lemnade kort före sin afressi till Akade- 
mien, hos landshöfding Schmiterlöw på det vackra Ols- j 
torp, i Ydre härad af Östergötland, hafva haft mesU I 
inflytandet på Hedborns bildning: dock mindre patronen 
sjelf, ehuru äfven han var poet, och hedrade, då hu 
var vid godt lynne, den poetiska gymnasisten med titel 
af mon confrere (TApollon^* än hans bibliothek, den 
sköna naturen — i en af dessa lunder hade Kellgren, 
såsom ägaren med stolthet erinrade sig, diktat sin Ly- 
dia — samt kanske allramest hans talentfiilla och fint 
bildade patronessa. I följd af tidspillande sysselsättnin- 
gar kunde Hedborn först sent blifv^a student, hvilket 
skedde vårterminen 1806, och knappt hade detta skett, 
förrän han åter måste öfvergifva Upsala, och ånyo genoD 
undervisning skaffa sig medel till fullbordandet af sii 
presterliga kurs , åt hvilken han redan tidigt hade egnit 
sig. Detta mål vanns 1809, då han blef prestvigd, hvar- Jrj 
efter han blef pastorsadjunkt i Östergötland. Efter 
ungefär ett års förlopp återkom Hedborn till Upsala, ft|a] 
att der söka läkares hjelp för en genom stillasittande I i< 
åsamkad sjukdom, och dermed åtföljande melankoli |^r 
Dessa anfall påkommo honom periodiskt, den ena stun- 
den diktade han de vackraste poemer, den andra ut- 
gjorde han genom sina lustiga historier, som under- 
stöddes af den lyckligast^ mimik, själen i de gladaste 
samqväm ; den tredje öfverlemnade han sig Åt de mör- 
kaste fantasier. Dels genom umgänge med likstämdt 
vänner — han vistades vid denna tid i boktryckarne 
Stenhammar och Palmblads hus, der Atierbom ocksi 
bodde — dels genom små resor under mellant^rminenia 
skingrades dock småningom dessa lidanden, -som mera 
tycktes vara psychiska än fysiska; dock förbigingo flen 
år, innan patienten sjelf förklarade sig för fullkomlig 
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återställd. Emellertid hade hans psalmer, som först 
trycktes i Phosphoros och sedermera särskildt och full- 
ständigare utkommo i Stockholm, ådragit sig fleres, i 
synnerhet doktor Wallins uppmärksamhet; denne ut- 
verkade för honom en skoUärareplats i Svea Lifgardes 
skola i Stockholm, hvarefter han år 1815 utnämndes 
till extraordinarie hofpredikant. Hedbom slutade sin 
lefnad år 1849 såsom kyrkoherde i Askeryd af Linkö- 
pings stift»*). 

Hedborn var utan tvifvel en poetisk natur, utrustad 
med ej ringa anlag för skaldekonst. Det var blott skada, 
att dessa skulle utvecklas under romantikens inflytelse, 
hvaraf han förleddes att poetiskt behandla ämnen af 
spekulativ natur, såsom kosmogoniska hugskott och dy- 
likt, i versformer, som äro främmande för vårt språk. 
Det var först såsom författare af andliga sånger, som 
han förvärfvade verklig skaldeära. Hans äldsta profana 
sånger lida af den tankens oklarhet, som följer all mysti- 
cism, den känslans öfverspänning, som förråder affekta- 
tion, och, tilläggom det, den fantasiens öfverretning, 
som gerna dväljes vid de sinnligaste, de vällustigaste 
målningar. Med allt detta förråder sig ofta äfven i 
dessa tidigaste alster af hans sångmö drag af genialitet, 
som med éij bättre uppfostran och en ädlare rigtning 
torde hafva kunnat frambringa något stort. 

Sonnetter. 
I. 

De första pilgrimerna. 

Försonam låg i grafven: vid hans minne 
Tre qvinnor länge uti *tårar floto. 
ccDen tröst och nåd vi fordom glada njöto», 
De klagade, «vi icke mera finne I» 



*) Biogr. Lex., Del. VI, sid. 80 följ. 
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I derat hjertans osknldsfolla sinne 
•£n gärd åt vännen samfaldt de beslöto; 
Fromt i en duk de balsam inneknöto, 
Och gingo bort , när dagningen var inne. 

I klippans hårda paulnn var sluten 

All verldens fröjd : dit gingo dessa såta , 
Af kärlek förda och af stumma smärtan. 

Från Österns Qäll en sabbatsvind blef gjuten, 
Och solen brann på deras kinder våta, 
Och saligheten smög till deras hjertan. 



II. 

Petrus Hörberg. 

Den ädle Petrus gick i sorgens dalar, 
Med Frälsaren, sin mästare och vän. 
De skiljdes åt, men råkades igen 
Bland helgonen i evighetens salar. 

Så Mästarn till den ädle Petrus talar: 
«Jag älskar verlden, mig förgäter den; 
Gäck, ädle Petrus, återlifva än 
Försoningen, som hjertaé blott hugsvalar.» 

Han fattar penseln med sin fromma hand. 
Och målar Frälsarn, i hvars blick ses trona 
Den eviga gudomlighetens brand. 

Du fäster oss vid Gud med sköna band: 
Säg, att vi gråta vid hans törnekrona, 
När du är återkommen till ditt land. 

Pehr Adolf Sondén var född i Landeryd i Öster- 
götland den 12 Maj 1792. Hans moder hette Kernell 
och var syster till Atterboms moder. Hän blef student 
i Upsala 1809 och fann der sin kusin sysselsatt med 
förberedelser till utgifvande af Phosphoros. Den unga 
studenten, som brann af poetisk åhåga, lemnade inom 
kort några bidrag dertill, liksom han sedermera deltog 
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Qetisk Kalender, Svensk Litteratur-Tidning, Poly- 
, Dahlgrens Opoetiska Kalender m. fl. Han blef 
ister 1815, sedermera prest i Stockholm. Dog så- 
komminister i SU Clara församling 1837. — Son- 
i poetiska förtjenster voro obetydliga: deremot ver- 
3 han på ett högst berömvärdt och inflytelserikt sätt 
m litteraturhistoriker och kritiker. l)et är först ge- 
hans högst omsorgsfulla bearbetning, som Hammar- 
ds «Historiskt-kritiska anteckningar öfver svenska 
rheten» blifvit pålitliga och användbara. Anda in- 
dödsstunden var han sysselsatt med forskningar af 
a slag, så att hans tidiga bortgång måste anses så- 
en stor förlust för våra litterära häfder. Hans ar- 
n vittna om en fast otrolig flit, i förening med den 
sta samvetsgrannhet i uppgifter och billighet i om- 
en. Här hafv^ vi endast att några ögonblick be- 
ta honom såsom poet af den romantiska skolan. 

Grannarne. 

Ballad. 

Hemskt syajar kyrkotornete flagg, 
Och stormen tutar i sin lur: 
Och bistra skuren slår med agg 
Den fredesamma tempelmur. 
Dock resa två spöken till kamp sig opp, 
Och skaka med brak hvar sin knotiga kropp. 

En hy förr gaf dem bägge tak, 
Och förde dem i kif och tvist. 
De sökte med hvarandra sak, 
Umgingo stads med argan list. 
Hos satan de pantsatte ofta sin själ — 
Men aldrig går det de onda väl. 

De lades ned i kyrkogård, 
Och fingo vägg om vägg sitt hus. 
Der snarka de på bädden hård, 
När solen spridfer dager Ijna. 
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De miirkt och iparka i^iangurna grå. 
Och ikjata hvtrann i lin tr&nga vtL 

När jorden ivarta manteln drar, 
Och ngglan akriker deras namn , 
Hrar en ain gråa matning tar 
Och brottaa, äflaa, hamn mot hamn. 
De yråla och akråla med eder mång'. 
Tillä rödkammad väktare ajonger ain sång. 

Af ormar känd, en gammal hög 
Der fängslar deraa kala ben. 
Si snällt gick ▼andram fram, och smög. 
Med ianad hand en qviat, en äten. 
Pehr Klockare alipar dock knifrar två. 
Och månde i natten tiU kyrkgården gå. 

De knifvar ating^r han i jord, 
Och akyndar aig i tomet opp. • 

Från grafren höras qväfda ord. 
Och väldigt akakaa tornets topp: 
Och leken begynner, nr högen gå 
Med alipade knifvar de kämpar grå. 

Som böljan alar med gny och hot 
Mot klippana vägg, med häftigt lopp; 
Desa lemmar brytas deremot, 
Men växa åter straxt till kropp: 
Så blodlöaa kämparna fakta nn, 
Och fåfängt slå multnade knotor i tu. 

De sätta aig på grafven ner. 
Och hvila, flåsa, hemskt och matt; 
Då en af dem åt tornet ser. 
Som barer opp den svarta natt. 
Han månde då se den man så fräck 
Der ståndar och drifVer med striden gäck. 

Upp ragla nn de svenner grå 
Till tornets dörr med dofva steg: 
De trampa, stampa, gå och gå — 
Pehr Klockare visst na är feg. . 
I gropiga hnfvnd gå eldkolen om; 
De famla med knarrande händer framom. 
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Som barnet drifs kring haf och land 
Af leda troll, i sömnens stund, 
Och flyktar skrämdt frSn strand till strand, 
Frän berg till berg, kring jordens rund: 
Pehr Klockare hisnar och isnar^med hast. 
Af dödskalla händer snart hålles han fast. 

Med stelnad läpp han bad en bön, 
Och hårdt han grep i klockans sträng: 
Och klockan sang, sä huld och skön, 
Som följde hon en Tän till säng; 
Och askan af torkade benen flög 
Som hvirflande damm allt öf^er den hög. 

Och grafve;i sönk, och frodigt gräs 
Dess skräck förhöljde med sin krans. 
Lyktgubbar der, med barnsligt Qäs, 
Blott synas nu i menlös glans. 
Smä gossar i bröllopsdrägt blänkande dä 
Bland flickor kora sig brudar smä. 

Vi hafva nu gjort bekantskap med de poetiska ta- 
r, som jemte Atterbom i tidskriften Phosphoros 

företagit sig att lösa den anspråksfulla uppgiften 
fter nya esthetiska grundsatser pånyttföda vår vitter- 

Huru de krafter voro beskaffade, som för detta 
mål stodo till deras förfogande, hafva vi undersökt; 
rid vi icke kunde undgå att finna, att de, ehuru 
en och annan lofvande, likväl hos flertalet voro 
ilmåttiga nog, och hos alla utan undantag ännu 
;na. Den seger, som den nya skolan med så myc- 
säkerhet påräknat, blef aldrig fi^llständig, och den 
iva jframgång den för sina åsigter vann, vann den 

småningom och väsentligen genom andras till- 
ide, sedan den sjelf hunnit modificera sina ursprung- 
påståenden. Den första och mäktigaste bundsför- 
ten för skolans sträfvanden var det vid denna tid 
effler och Bruzelius utgifna Bibliothek der Deutachen 
iker,, genom hvilket den tyska litteraturens förnäm- 
ikatter blefvo kända bland den svenska ungdomen, 
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hänryckte den såsom en nyupptäckt verld af skönhet 
och nästan på en gång hos densamma utträngde allt 
intresse för den franska mönstervitterheten och all akt- 
ning för den smaklagatiftning, hvarpå den hvilade. Man 
kan vara fullt öfvertygad om att allt b vad Polyfem, 
Phosphoros och Kalendrarne uträttat för reformens sak 
var en ren obetydlighet, i jemförelse med det som ut- 
rättades genom den snart allmänblifna läsningen af Schil- 
ler och Goethe, lika säkert som att den poetiskt stämda 
ungdomen hos dessa mästare fann en bättre poesi än i 
febusiaderna i Phosphoros, och en klarare konstlära än 
i de svenska romantikernas idealistiska drömmerier. 
Det var genom detta studium, som det nya slägtet i 
Sverge fann den nödvändiga mellanlänken mellan den 
franska klassiciteten och romantiken, som, enligt hvad 
jag förut sagt, saknas i vår egen litteraturhistoria, och 
genom hvars uteblifvande det romantiska sträfvandet 
hos oss blef för sin tid långt obegripligare än i Tysk- 
land. Af detta studium kan äfven förklaras det partiella 
bifall, som vår nya skola vann hos de unge i landet. 
De hade i tyska litteraturen funnit nycl^eln till de gå- 
tor, hvarmed den nya skolan förvirrade den stora all- 
mänheten, ty de hade der lärt känna förutsättningarne 
för de åsigter, söm nämnda skola proklamerade, och 
hvilka måste synas mer eller mindre absurda, eller åt- 
minstone mer eller mindre godtyckliga, i deras ögon, 
hvilkas hela bildning hvilacle påfransysk grund och för 
hvilka den tyska litterära odlingen var en terra incognita; 
och detta gällde om största delen af vår bildade all- 
mänhet på den tiden. Ju mera derföre den tyska litte- 
raturens kännedom spriddes i vårt land, med desto säk- 
rare steg nalkades den åtminstone reformen, ehuru icke 
alldeles i den rigtning, som nya skolan åsyftat, då den 
snart nog med förkärlek slöt sig till den tyska klassici- 
teten i stället för den tyska romantiken, hvilket också 
onekligen var det bättre valet. 
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. Hvad skolans .kritik angår, så kunna vi, efter de 
exempel derpå, som vi hem tat ur Phosphoros, icke ställa 
den högre än dess poesi. Allt, det ena som det andra» 
är omoget, chaotiskt. Deras esthetiska theorier, ännu 
ej fullt klara for dem sjelfva, måste af skäl, som nyss 
äro anförda, blifva ännu oklarare för mängden af deras 
läsare. Sättet, hvarpå de i skolans kritik tillämpades, 
var i allmänhet tungt och klumpigt, ofta rått och för* 
olämpande. Jag talar här x)m de egentliga fosforis terna, 
Upsala-romantikerna. I kritiken voro polyfem is terna 
öfverlägsna, först derigenom att de mindre fördjupade 
sig i metafysiska spekulationer, som alltid förefalla de 
oinvigde besynnerliga, och stundom, såsom här var fal- 
let, visa sig äfven för den lärde skefva och otillfreds- 
ställande, och i allmänhet ej passa i den journalistiska, 
om jag så får säga, löpande kritiken för dagen; vidare 
derigenom, att de, ehuru lika skoningslösa mot sina 
fiender som fosforisterna sjelfva, likväl så till vida vi- 
sade dem större aktning, att de inläto sig med dem i 
liflig strid, och icke såsom fosforisterna sökte affärda 
dein med föraktfulla maktspråk. Det är odrägligt att 
se, med hvilket otroligt öfvermod Upsala-fosforistema 
behandlade alla olika tänkande, hvilka i deras ögon icke 
äro annat än de uslaste filistéer och dumhufvuden. Det 
är så . mycket odrägligare som ibland dem icke fanns 
en enda kritisk talent, med undantag af Palmblad. 
Också är han något humanare, en följd af medvetandet 
om öfverlägsenhet^ Men han hade ännu icke hunnit få 
säkert fotfäste, hvilket icke heller var så lätt på den 
slippriga mark, hvarpå han befann sig, nemligen den 
romantiska. konstiSlosofieti, och han hade ej haller ännU 
förvärfvat tillräcklig vapenfärdighet. En mellanlöpare 
mellan de båda romantiska storlägren var Ham marsköld ^ 
som uppenbarade sin städse stridsfärdiga, alltid igjeh- 
kännliga skepelse än i det ena och än i det andra, sig 
lik i dem båda. Hvad Palmblad sedermera blef för 
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fosforistema,^ när de i Svensk Litteratur-Tidning på all- 
var' öfvergingo till kritiken, voro Askelöf och Livijn 
redan nu för polyfemistema, och i kanske ännu mera 
eminent grad — den populära kritikens målsmän. För 
att kunna vara det, fordras qvickhet, fyndighet och en 
lätt, klar, lekande stil. Få bland fosforisterna lyckades 
tillegna sig den: bland den gamla stammen ingen mer 
än Palmblad, hvilken sedan på detta fält fick en med- 
täflare i Dahlgren. Alla de öfriga voro så tungt ru- 
stade som möjligt. Till de nya läromas framgång bi- 
drogo i början i sin mån de väl skrifna, lättfattliga och 
qvicka uppsatserna i Polyfem, hvilka flutit ur Askelufs 
och Livijns pennor. Det kan nu vara tid att återvända 
till denna Polyfem för att se hvad han företog sig un- 
der tiden, medan Phosphoros lät sitt ljus lysa för men- 
* niskorna. Han var i allmänhet benägen att utfärda pro- 
grammer till allmänheten. Sådana förekomma i hvarje 
hiEdfårgång. Det första af dessa program mer hafva vi 
hört. Låtom oss höra en del af ett annat, underteck- 
nadt A., hvari skolan försvaras mot det tädlet, att den 
kriticerade tappert men producerade klent (Polyfem, 
2:dra saml., N:o 22, 23): 

Hvilket är det synbara syftemålet för den s-k. nya vittérhete- 

sektens bemödanden; och' hvilka äro de medel, hvar- 

Igenom den sökt närma sig till detta mål? 

«I det följande upplyses man om de egentliga bafvndfrägor, hvilka äro 
ämnet för yåra undersökningar, och i stöd deraf för vår polemik. Jag vill 
ioke. i förhand här upptaga dem. Den upplösning af dessa frågor, hvilken 
vi förfäkta, stödjer sig pä fömuftsgrunder, och vi äro stolta deröfver att 
den det gör, ty derigenom har. vär polemik en gång för alla karakteriserat 
sig med' sin rätthet, och derföre har det varit omöjligt för våra fiender att 
i öppen och ärlig strid slå oss nr fåltet. Det är.sannt, dessa motståndare 
hafya ådagalagt sin svaghet, sin ovetenhet af de första logiska hegreppen, 
ooji ..framför allt sin okunnighet om de allmännast bekanta händelser i litte- 
raturens historia: att öfvervinna dem har således icke medfört någon gloria. 
Men hafva vi icke också kastat vår ntmaningshandske åt hela det vittra 
och korrekta Sverge! Hvi har ingen af vår klassiska litteraturs koryiiåer 
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uppträdt, för att på en gSng förkrossa oss och stilla oTäsendetP Det svar 
vi på.sSdana frågor hittills fött, , är ungefär så lydande: den nya sekten ir 
för obetydlig att befatta sig med, det är förvridna unga hnfvuden, sotti 
icke hafva något inflytande; dé hafva icke gjort sig något namn, ingen kän- 
ner deras irtgifoa arbeten, och följaktligen hafva de ingen röst i den vittra 
verlden; alltderföre kan man i all tysthet låta oväsendet passera, — det 
dör nog af sig sjelf. Och härmed tror man sig nu ha räddat sin ära; men 
man bedrager sig. Ingen granskare, som stödjer sitt beröm eller sitt klan- 
der pä fornnftsgrunder, är obetydlig, föraktlig eller utan inflytande; och 
till att granska är hvar och en berättigad, som har de dertill erforderliga 
kunskaper, han må föröfrigt sjelf vara författare eller ej, vara student eller 
kansliråd, göra dåliga vers, eller göra dem goda. Sjelfva Boileau, som 
våra motparter förmodligen skola knäfalla för, säger tydligen: tel juge 
admirabUment qtii compose pitoyablement. Och föröfrigt har Lessing, lag- 
stiftaren för all polemik, all granskning, tydligen statuerat den regeln, att 
i litteraturen och konsterna aldrig någon kan vara mera än det, hvartill hans 
arbete gör honom. Nu är hvarje tryckt arbete skrifvet, icke för det året 
då. det utkommer, utan för det tillkommande så väl som närvarande, så 
Yida arbetet eller författarens namn kan bibehålla sig. Så länge nu denna 
Utterära existens varar, så länge är också granskningsrätten i sin fulla kraft, 
och den som vill jäfva den, eller på ett eller annat sätt undandraga sig 
den, och bruka hemliga eller civila medel för att tysta granskaren, den 
kör i anseende till sin karakter och sitt uppförande onekligen under den 
mbrik, som Lessing för slika herrar uppritat och kallat — Klotzianismut. 
8å länge, alltså, som vårt klander af såkallade stora författare deduceras i 
rät nedstigande linie från förnuftsgrunder, och dessa författare eller deras 
aUachéa icke förmå vederlägga oss, så länge blifva vi också beståndande på 
vår pnnkt, och tänka icke att taga ett enda jota tillbaka af hvad vi sagt.» 
«Om,det nu är afgjordt, att kritikens lagar tillåta oss att underkasta 
hvarje författare och håns arbete vår granskning, om man således har orätt 
att förebrå oss sjelfva utöfvandet af en vår ovilkorliga rättighet, såsom 
brott, såsom sidovördnad emot hvad man behagar kalla erkänd eller grå- 
nad (?) förtjenst; så återstår för vårt rättfärdigande endast att uppdaga, 
det vi med detta företag' hafva andra än ensidiga afsigter, att vi dermed 
Isyfta något godt ändamål, att vi icke förkasta någonthig endast derför att 
det hittills .blif vit berömdt, och att, med ett ord, alla våra satser och alla 
våra omdömen ri^pportera sig på en idé. Det tyckes också verkligen som 
skulle allmänheten redan funnit att någon sådan idé måtte ligga till grund, 
ty man har mycket funderat derpå, och i allmänna papper sökt, än på ett, 
an på ett annat sätt upptäcka och framställa den. Emellertid, då man vid 
detta göromål icke gått fördomsfritt tillväga, icke skiljt sig vid alla förut 
antagna satser, för att väga våra med den vigt sbm ensam kunde gifva ett 
säkert utslag; så har man dervid alltid misstagit sig och kommit till orig- 

Malmström. 7V. 28 
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tiga resultat. Den mest allmänna gissning har varit , att införandet af en 
såkallad ny tysk vitterhet vore den* byggnad, pä hvilken vi hemligen ocli 
uppenbart arbetade, och genom en obegriplig inad vert ens har man med 
denna tyska vitterhet, p& vir räkning, åmalgamerat en grekisk; alltefter 
•om man tyckte sig berättigad att slnta från innehållet af hvarje särskilt 
nnmmer af vårt blad. Utgifvaren af Journalen och Nya Posten, så olika 
vägar de än må gå, äro dock fuUkomligen lika uti okunnighet om all 
konstfilosofi, och följaktligen uti hat till Polyfem, som vid alla tilinOlei 
rekommenderar en dylik: det kunde således icke fela, att de ju skulle pl- 
börd^ oss den ena orimligheten efter den andra, och uti deras blad bemöda 
sig att på detta sätt bereda en ton emot oss. För att vi , i några af konat- 
lärans vigtigaste frågor, åberopat några förträffliga tyska konstdomare, för 
det att vi icke i likhet med herrarna beskratta tidehvarfvets största filosofer 
(hvilkas skrifter det vore önskligt att man något mera studerade), ock för 
det vi våga göra rättvisa åt de stora tyska snillen , hvilka först börjat gifra 
•ina landsmän begrepp om sann konst; för detta allt heter det, att vi vilja 
göra vår litteratur till tysk, och derföre kallar man summan af våra ytt- 
rade tankar — tyskeri. Hvad rå vi derför, att dessa män råkat att fö- 
das i Tyskland? Skall deras förtjenst derföre evigt misskännas hos ost? 
Och hvarföre skall det land, i hvilket dessa män lefva, eller det språk, pl 
hvilket de skrifva, vara oss så förhatligt? Ar icke detta språk så ytterst 
nära beslägtadt med vårt eget, och är icke sjelfva denna nation af samna 
götiska stam som vi? Skulle således någon vitter efterhärmning knooa 
gillas eller tillstyrkas; hvilket folk borde då snarare lemna oss idealet de^ 
till? Men en sådan härmning hafva vi aldrig yrkat. Herrar rimmare ka 
gräsligen bedragit sig, då de trott att vi umgingos med så små föresataer. 
Afvenså grundadt kunde man beskyllt oss för härmningslust efter spaniorer, 
italienare och engelsmän; ty huru många författare af dessa tre natiooer 
hafva vi icke med vördnad omnämnt I — Men man har icke insett, hrar 
grunden låg till vår ovanliga behandling af vissa iimnen , och deraf kon 
den besynnerliga åsigten af ?årt företag. Man kunde icke begripa, huru det 
VQre möjligt att anse poesi for något annat än ett förädlande sinnes- 
nöje, som förmodligen vill säga detsamma som en artigare method att rot 
ett hyfsadt sällskap, och derunder inströ små, frappant framställda lefiiadt- 
reglor, hvilka tillsämmantagna man tagit sig den friheten att kalla filosofi. 
Så mycket mindre kunde man då begripa, huru det var möjligt att gon 
sig lustig öfver dessa rimmade predikningar af våra såkallade stora poeter, 
hvilka man läste med den största beundran, emedan A. sagt till B., och. B. 
till C, och så allt nedföre, att de voro dråpliga mästerstycken, hvilka det 
skulle förråda en oerhörd smaklöshet att icke beundra. Då nu poesi icke 
var, och icke skulle vara annat än en sådan leksak, så måste det ju före- 
falla underligt att höra fhenniskor, som man icke vidare visste något om. 
ända rätt fram fördömma detta begrepp, åberopa främmande nationers exem- 
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1, tala om Homer, Goethe och Shakspeare såsom hos osa oapphunna mön- 
sr, och ofverhufvnd framställa poesien såsom en högst vigtig faktor eller 
grediens af menskliga bildningen, med mera sådant. — Vidare tyckte 
an det vara en underlig omständighet, att allt detta framställdes med 
orsta säkerhet och djerfhet, utan att man fick några mönster pä vårt 
iråk af det slags poesi, som skalle sättas i stället för den klandrade: lika- 
<m det icke vore möjligt att inse det felaktiga i en sak, utan att derföre 
)8 sig känna förmåga att alstra något bättre. Vi anse nemligen fram- 
ällningen af det rent sköna långt ifrån för någonting lätt; och poesi -*• 
^ad är den annat än det rent skönas (det absolutas) uppenbarelse? Filoso- 
;n kan väl, i kraft af sin innerliga slägtskap med poesien (h. e. deras in- 
irdes ömsesidiga förklaring), skapa oss en poetik, hvilken åter utstakar 
ir oss formlerna och methodiken, men af sjelfva poesien kan den inga- 
inda sätta oss i besittning. Detta kan ganska lätt förklara för oss, hnrn, 
mom ett enda felsteg, den moderna poesien aflägsnade sig, för så lång 
d, allt mer och mer ifrån sin urbild, den rena poesien. Aristoteles hade 
imligen bildat sig en poetik, abstraherad från grekiska poesiens mäster- 
jrcken, hvilka äro de högsta kända poetiska digniteter, de som närmast 
>phinna poesiens ideal. Men hvad kunde denna poetik lemna? Blott reg- 
r för det mekaniska. Huru falskt tänkt måste icke då den satsen blifva, 
t man genom dessa reglors stränga iakttagande, skulle framalstra äfven 
goda poemer som de, hvilka gifvit anledning till dessa reglor. Och lik- 
1 gick man p§ detta sätt tillväga, då man inrättade den skaldekonst som 
ipkom i Frankrike, florerade en tid i Tyskland, och ännu hos oss är den 
ilande. Det är mot denna skaldekonst som vi rigtat vår polemik. Det 
ana snillet skapar sig sjelf sin bana, sina former; och hvarje stort åka- 
nde snille gör, af denna anledning, alltid nya tillägg till poetikerna nöd- 
ndiga. Ty, man betänke det noga, konststycken skapa theorier, och icke 
irtom. Huru mycket mer misslyckad måste icke denna modernt mo- 
rna *) poesi blifva^ då man, som det verkligen här* hände, icke förstod 
i Aristoteles, hvilket nog synes deraf, att man förklarade honom genooi 
9ratia8, som förmodligen aldrig tänkte så litet på någonting, som att med 
;t skaldebref till Pisonerna skapa en theori för adertonde och nittonde 
klets skalder!» 

«Vi hafva beslutat att, utan hinder af dessa häfdade misstag, anställa 
för våra landsmän en pröfning af de konstprodukter, som äro förhanden; 
irföre att vi anse konsten för någonting heligt, som hvarken bör eller får 
rblandas med småsinnets kraftyttringar. Vi ville att något skulle vara 
idjadt för de snillen, som möjligtvis härefter kunde uppstå; vi skulle 
ädja oss, om någon tänkare icke skulle finna våra bemödanden onyttiga 



*) Till skillnad från den egentligen såkallade moderna poesien, som är 
»nsamma som den romantiska. 
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I5r det itora verket: vår nationalandas möjliga Täekelse och återförande till 
fin värdighet och sjel&täiidighet. Derföre måste först galanteriet fordrifras 
nr det svenska snillets skapelser, och afgndabildema nedrifvas, för hvilka 
vi si länge rökt och o£Erat. Detta är gränsen för vår verksamhet: längre 
II vi icke gå. De skola förmodligen en gång komma, som bygga på den 
grand vi lagt; men vi skola fortfara att verka i den inskränkta krets, som 
hlifnt oss anvist. Hittills haf?a vi icke behöft att lägga konstens nogaate 
måttstock på de verk vi pröfvat; man dömmer icke arabesker efter den 
bildande konstens högsta principer. Men om den tid sknlle komma, da 
konsten äfven hos oss närmar sig till sitt ideal , så hafva vi här och der i 
våra skrifter gifvit vinkar om våra yttersta ståndpunkter, och vi skola icke 
underlåta att lika frimodigt yttra oss då som nn. Och skulle vi upplefn 
det tidehvarf, då sann filosofi och ren konst blifvit inhemska i Sverge, ge 
mensamt återställt religionens förlorade anseende, och undanryckt monli- 
teten sedespråkens vacklande beskydd; då skola vi med glädje nedUgga 
Tara vapeif och fröjda oss åt den nya sol som uppgått of ver ett älskadt, 
nu skymfadt fädernesland.» 

Att den uppgående morgonstjeman skulle af vän- 
nerna i Stockholm med största enthusiasm helsas väl- 
kommen , var så mycket mera naturligt^ som dessa mer 
ån en gång förklarat sig sjelfva endast vara förebud fur 
den svenska vitterhetens nya Messias. Innan Polyfem 
ännu fått en prosaisk anmälan af Phosphoros i ordning, 
var den färdig med en poetisk hyllning, son) äger oänd- 
ligt mycket slägttycke med Phosphoros' egen poesi 
Från denna dag fortgår vexelbeprisningen mellan den 
nya skolans organer oupphörligt Ville ingen annan 
berömma dem, så berömde de hvarandra så mycket 
mera. Redan i följande nummer af Polyfem läser man 
f&ljande högtrafvande krigssång, som slutar med apotheos 
för en af hjeltame (II: N:o 25): 



Sång, 



Auf, tapfere Mannen, 
Und folgt dem Getön! 



Bröder! till larmande 

Fejder och krig 
Utan förbarmande 
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Raste man sig! 
Från våra falt 
Skynden Tangnser! 
Gracer och Maser 
Redan sin väldiga här mot er ställt. 

Dragen de rostiga 

Värjor ej ut, 
Och på de frostiga 

Rim gören siat. 
Anna i ro 
Lefven en timma: 
Pallas skall glimma 
Vapenklädd snart och förstöra ert bo. 

Frankrike! lätte din 

Smak deras sång. 
Anna dem mätte din 

Magra baljong. 
Höfliga ord, 
Smickrande fraser 
Må deras gracer 
Rundligt servera vid dukade bord. 

Hämnden förbidande 

Slipar sin dart. 
Bittert och 6vidande 

Sårar hon snart. 
Grufligt er tropp 
Krossas i gruset; 
Hastigt med ljuset 
Skönheten vaknar förherrligad opp. 

Snart skall hon stråla i 

Himmelskt behag. 
Skönt skall hon måla i 

Norden vår c^ag. 
Ljå öfver oss. 
Himmelska tärna! 
Skönasie stjema! 
Tänd öfver Sverge ditt fredliga bloss. 

Fina och skrymtande 
Rimmareskrål 
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LåDgoäflt och grymtande 

Dä skall da stS. 
Bort med din ståt! 
Skörden är mogen; 
Tapper och trogen 
Följer Ulysses till Lethen dig ät. 

Hämnden dä varnande 

Kastar sin lans. 
Himmelen klarnande 

Strålar i glans. 
Redan en krans 
Binds af behagen; 
Försten för dagen, 
A(tterbom), får den vid Masemas dans. 

Slutligen hade Polyfems enthusiasm lagt sig så 
pass, att han förmådde se den höga företeelsen med 
nyktra prosaiska ugon. Några veckor efter de poetiska 
lofoffren finner man ändtligen en recension af Phospho- 
ros' båda första häften. Den korta inledningen lyder 
sålunda (II: N:o 32): 

«Dä redan tvenne häften af denna månadsskrift ntkommit, och då deo 
pä ett sä ntmärkt sätt uppfyllt den önskan , som Polyfem vid början af sin 
bana yttrat: att en gäng {& se sann poesi blomstra i Sverge; så bör Imd ej 
längre dröja att anmäla denna skrift för allmänheten. Men i det han pekar 
pä de oöfverträfiHiga skönheter, som pryda dessa häften, vill han ej heller 
förtiga hvad man, vid vissa detaljer, kan hafva att tadla, såsom vannde 
under det höga fullkomlighets-ideal, till hvilket de fosforiska skalderu 
sträfva, och dymedelst äfven här uppfylla sin bestämmelse, 

fungi vice coUSf acutum 
Redder e qucB ferrvm valet, exsors ipsa secandi. 

((Men beklagligen tillåter honom ej rummet, att i vidd deducera sim 
omdömen, ett företag, som, för konstprincipemas utvecklande och förallmän- 
ligande , skulle vara af så oandligt stor vigt. Vi måste derföre framstälia 
dessa omdömen, mera såsom postulerande än demonstrerande; dock torde 
vi, för att strängt bevisa rigtigheten af våra yttranden, särskildt uttaga 
något visst stycke och underkasta det en detaljerad kritik. Låtom oss, 
utan omsvep, gå till saken.» 

Recensenten öfvergår derefter till en detaljkritik, 
som utfaller nästan obetingadt berömmande, ett resultat, 
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som är temligen oväntadt i en tidning, der så skarpa 
hufvuden voro verksamma, då vi erinra oss den mängd 
af svammel och nonsens, som den recenserade skriften 
innehåller, och hvaraf jag tror mig hafva redan meddelat 
tillräckliga prof. Den nebulösa prologen «utförer sitt 
thema i den högsta poesi, hvars bilder och uttryck 
oemotståndligt tala på en gång till fantasien och käns- 
lan»; «vi torde icke», heter det, «säga för mycket, di 
vi påstå att vi äga högst få poemer på vårt språk, som 
med detta kunna jemföras i värde. Äfven den meka- 
niska delen är af en lika stor förtjenst: rik, harmonisk 
och målande.» Författaren sjelf var dock under en se- 
nare period af en helt annan tanke, då han företog en 
radikal omarbetning af hela poemet. Det vackra poe- 
met aErotikon», som jag förut meddelat, berömmes, 
och med rätta; men med en öfverdrift, som är falsk och 
osmaklig. 

((Hvilken af våra prisbelönta poeter kan väl, efter genomläaningen af 
detta poem, med sann känsla af sig sjelf utropa: ancKio sono piUoret — 
Med detta hafva vi på vårt språk fått ett skaldestycke, som vi, med fall 
tillförsigt, kunna sätta vid sidan af de förträffligaste utländska mästerstyo- 

•t 

ken i denna genre. Ämnet är nästan detsamma som Klopstocks elegie 
JJie Icunftige Geliehte. Vi vilja visst icke bortrycka ett blad af den lager, 
som Messiadens heliga bard så rättvist vunnit; men är väl hans psevdo- 
antika elegi att jemföra med detta? Förgäfves skall den strängaste gran- 
skare, om han än vore beväpnad med afundens och fördomens hela bitter- 
het, här söka något vårdslösadt eller felaktigt uttryck, någon oegentlig 
bild, någon falsk tanke, någon disharmonisk vers. Nej, den nogaste under- 
sökning skall nödga honom att utropa: 

Tale tuum nobis carmen, divine poéta, 
QvaU sopor fessU in gramine, qvale per aestum 
Dulcis aqvae salienti tUim restinguere rivö. 
Ty till den grad är här os magna sonaturum förenadt med det mollé atque 
facetum, som endast ger ett skaldestycke intagande grazie.» 

Äfven öfversättningarna af «Episoden om Armidas 
O» ur Tasso'8 aGerusalemme Liberata» och af Cervantes' 
wHymn till Jungfru Maria» har recensenten haft panna 
nog att loforda, ehuru han anmärker några få oegentlig- 
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heter, och synes gifva en vink derom » att dep senare kan 
vara en öfversättning från en tysk öfversättning. — Jag 
antager, att denna recension är samnianskrifven af mellan- 
lOparen Hammarsköld, hvilken såsom kritiker följde en 
helt och hållet jesuitisk moral. Allt, som kunde bidraga 
till de nya åsigternas be&ämjande och de gamlas ned- 
sättande, var i hans ögon tillåtligt, äfven om sanningen 
dervid skulle komma att sitta emellan. Att yttra något 
förklenligt, äfven med största skäl, mot den nya skolans 
produkter, var högföräderi. 

Medan Polyfem sålunda på vers och prosa lofordade 
sina bundsförvandter i Upsala, med undantag af ett 
eller annat litet kärleksgnabb, såsom med Elgström för 
hans skrift «0m ett stort, ett patriotiskt Tänkesätt», och 
med Palmblad för hans öfversättning af Tieek's folk- 
sagor, om på allvar eller för sken skull lemnar jag der- 
hän, fortfar han att anfalla sina motståndare också både 
på vers och prosa. Huru »Uppfostrarens» sångare till- 
tuktades , sågo vi ofvanföre. Ej långt derefter blef Wall- 
mark föremål för åtskilligt poetiskt skämt, temligen 
groft och ingalunda af den qvickhet, att det förtjenar 
anföras. 

En episod af den pågående striden må som hasti- 
gast vidröras, icke derföre att den i och för sig sjelf 
äger någon framstående vigt, utan derföre att den till 
en del förklarar hän tydningarne i nyss anförda poem, 
och att man i det följande ofta alluderade på densamma. 
Palmblad hade i Upsala utgifvit i disputationsform en 
öfversättning af c<Quint2is Calaber». Detta i och f^r sig 
sjelft ganska obetydliga arbete, \ som, förfärdigadt af nå- 
gon annan ung studerandes hand, säkerligen aldrig skulle 
väckt någon särdeles uppmärksamhet, förklarades af 
Journalen för god pris och underkastades en bittert 
klandrande och förlöjligande recension; hvarpå Palmblad 
svarade i ett särskildt tryckt sändebref, som föranledde 
en ytterligare och ännu skarpare kritik i Journalen. 
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Under denna tvist förekommo lustiga saker nog. Så 
påstår Journalen, att man för att göra en sådan öfver- 
sättning sona Palmblads behöfver fem språk, nemligen 
1) det språk, h varifrån man öf versätter; 2) tyskan (Palm- 
blad hade påtagligen lagt en tysk öfversättning till 
gi'und för sin egen); 3) den gamla svenskan (Palmblads 
öfversättning är rik på archaismer); 4) den nyare sven- 
skan och 5) den. allranyaste eller den man sjelf gör. — 
På ett ställe hade recensenten med allt skäl förebrått 
Palmblad att han i öfversättningen begagnat TempuB 
Imperfectum der originalet tydligen har Futurum; hvarpå 
Palmblad ej har bättre svar än att det är Enallage Tempo- 
Tum. Med anledning deraf frågar Journalen: «Ar ni ej 
sjelf, min herre, en liten Enallage af något Futurum till 
ett Imperfectum% Vidare klandrar Journalen Palmblads 
noggrannhet att gifva alla mythologiska och historiska 
naran den grekiska formen i stället för den vanligare 
latinska, så till exempel just Kointos i stället för Q^m- 
tusy eom dock är ett rent romerskt namn. — I de öfriga 
detaljerna af denna i och för sig föga intressanta tvist 
inlåta vi oss icke. Bitterheten å ömse sidor var stor, 
kanske dock större på Journalens sida. I ett senare 
sändebref, till svar på Journalens kritik af sändebrefvet 
N:o 1, är Palmblad, eller låtsar åtminstone vara, tem- 
ligen lugn, och har framför allt rätt i det påståendet, 
att Journalen måste haft särskilda skäl att med så fient- 
lig stränghet i en allmän tidning söka sönderslita ett 
litet arbete, hvilket i vanliga fall borde hafva behandlats 
såsom en ynglings lärospån, och hvars granskning egent- 
ligen borde hafva tillhört den akademiska lärosalen. 
Också var det endast författarens egen betydande kri- 
tiska öfverlägsenhet mot den äldre skolan, som bered.de 
hans omogna, men ganska anspråksfulla produkt en så 
grundlig upptuktelse i Journalen. 

Polyfems sätt att skämta med sina antagonister 
var, såsom vi sett, icke alltid af det finaste och, hvad 
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värre flr, ej heller alltid af det qvickaste slag. Det vai 
i detta afseende skada att Polyfem, hvars egentliga le- 
dare ingalunda saknade qvickhet, var till den grad par- 
tisk, att han öppnade sin tidning äfven för 'medelmåttiga 
saker, ja rent af dåligheter, blott de innehöUo invektiver 
mot de gamla auktoriteterna i vår vitterhet. Att Poly- 
fem äfven kunde tala ett allvarsamt ord i litterära äm- 
nen, när det behagade honom att anslå den tonen, 
hafva vi äfven haft tillfälle att höra. Under fortgången 
af sin verksamhet ansåg sig Polyfem kunna öfverskrida 
den gräns, som var hans ursprungliga, nämligen den 
sköna litteraturen. En fortsatt betraktelse af demm 
svaghetstillstånd förde honom naturligen till en under- 
sökning af befiyndade kulturhistoriska sferer, inom hvilka 
möjligen kunde sökas en pålitligare förklaring af littera- 
turens förfall än den ytliga, som nya skolan hittills ute- 
slutande fasthållit, nemligen den ensidiga imitationen af 
franskt-klassiskt mönster. Nya skolan gick i denna un- 
dersökning icke så grundligt tillväga som den kunde 
hafva gjort, i hvilket fall den skulle hafva funnit, att 
besagda imitation, i stället för att vara grunden till det 
öfverklagade förfallet, tvärtom snarare måste anses såsom 
en följd deraf. Det var emellertid en oneklig förtjenst 
af skolan att hafva vändt uppmärksamheten åt detta 
håll, och att först hafva fästat sina ögon på dessa dju- 
pare grunder för den svenska litteraturens hotande ur- 
artning. Dessa grunder måste i sjelfva verket ligga i 
något väsentligare, än en tillfälligt förherrskande vitter 
smak, en så att säga blott yttre och mekanisk efterbild- 
ning af ett främmande mönster. De måste sökas i na- 
tionens sedliga, politiska och religiösa förhållanden un- 
der och näst före den tid, då den allmänna litterära af- 
mattningen inträffade. 

Det finns ingen historisk tilldragelse, som till den 
grad kan demoralisera ett till anlagen, efter traditionerna 
och enligt en gång fastställda lagar fritt folk, som for- 
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Itisten af denna frihet. De historiska bevisen för denna 
sats behöfva ej särskildt anföras: de ligga i våra dagar 
under allas ögon. Denna stora olycka var Sverges folk 
bestämdt att upplefva, då Gustaf III, vare sig af oför- 
stånd, eller maktlystnad, eller omständigheternas kraf, 
påtvingade oss Säkerhetsakten, hvilken på det våldsam- 
maste sätt af&kar den tradition af folkfrihet, som efter- 
hand utvecklat sig i vår historia från den ursprungliga 
folkssuveräniteten till den konstitutionalism, som karak- 
teriserar vårt Vasa-tidehvarf, hvilket mera till utseendet 
ftn i sjelfva saken understundom antager skepnaden af 
kungligt envälde. Gustaf III tilltrodde sig att våga 
samma experiment som Carl XI: bägge straffades uti 
sina efterträdare, den förre så mycket strängare och så 
mycket rättvisare, som han hade det varnande exemplet 
för ögonen. När Carl XII med sina fel och sina olyckor 
ännu ligger vid svenska folkets hjerta, så var Gustaf 
Adolfs landsflykt endast en yttre symbol af hans förvis- 
ning för evig tid från sitt folks kärlek, hans förbannelse 
i vår historia. Han hade blifvit uppfostrad i den olyck- 
liga villfarelsen, som kostat de flesta legitima dynastier 
i Europas historia deras throner, och som svårligen kan 
gå in i andra än de trängsta hufvuden, hvilka olyckligt- 
vis pläga åtfölja den gamla så kallade legitimiteten, att 
en regent står i samma förhållande till sitt folk som en 
godsägare till sina lifegna eller torpare, eller i bästa 
fall såsom en husfader till sin familj. Hvarifrån de fått 
denna oerhördt absurda föreställning, made Guds tjenare 
bäst veta, som i religionens namn förmått inbilla dem 
en så kolossal dumhet. De civiliserade folkens historia 
vet ej af någon konungamakt, som på sådana grund- 
valar ursprungligen blifvit byggd. Undersåtarnes förslaf- 
vande är öfverallt yngre än konungamakten. 

En så, för att välja det lindrigaste ordet, barns- 
ligt uppfattad konungamakt påtvingades oss genom 
Gustaf IU:s mästerkupp, och tillämpades i all sin ab- 
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surditet af den osaliga Gustaf Adolf. Det sedeförderf, 
som under det nästföregående halfva seklet utspridt »g 
öfver vårt fädernesland, liksom öfver hela det öfriga 
Europa, slog under den nya despotiska författningen så 
mycket djupare rötter, som folket genom sin regerings- 
form var uteslutet från deltagandet i sin egen styrelse: 
följaktligen • grundlagsenligt ej hade rätt att sysselsätta 
sina tankar med sådana höga föremål, som mest fängsla 
den praktiska mannen och leda hans verksamhet på den 
rätta banan; och vidare som ingen tryckfrihet lemnade 
rum för diskussion af allmänna angelägenheter eller 
medgaf möjligheten af den censur öfver den offentliga 
moralen, hvilken ensam är tillräcklig att genom sina 
välgerningar uppväga alla olägenheter af pressfrihetens 
missbruk. Despotien hade hos oss samma påföljd som 
i alla andra civiliserade länder, först att öka brotten 
och att skyla dem, och slutligen att göra det största af 
alla brott, som en medborgare kan begå, uppresningen 
mot bestående regering, och följaktligen det tillfälliga 
upphäfvandet af all lag och säkerhet i samhället, icke 
blott ursäktligt utan äfven berömvärdt. Det politiska 
och moraliska eländet slutades genom revolution och 
kunde på annat sätt ej slutas. 

Det mångåriga förtrycket hade emellertid hos mas- 
san af nationen förslappat medvetandet om dess ursprung- 
liga rätt till frihet. Under det att hvar och en var, eUer 
trodde sig berättigad att vara, tyrann i sitt eget hus, 
vågade blott få att vara fria inom samhället. Det finnes 
intet gift, som värre fräter på sjelfva kärnan af ett folks 
moralitet än denna vana af förnedring, denna förställda 
underdånighet, h varunder tusende dåliga passioner i 
hemlighet jäsa. När frihetens dag ändtligen framstrålar 
för ett sådant folk, är det liksom yrvaket. Det öfver- 
tygas snart att det äger den länge efterlängtade fri- 
heten, men fattar denna lycka till en böljan helt theo- 
retiskt; den talar derom, den skryter deraf, men vet 
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knappt om den törs begagna den. Så var förhållandet 
med den efter revolutionen antagna tryckfi-ihetsordningen* 
Svenska folket har iför denna ovärderliga gåfva att tacka 
ansträngningarne af några få raän, som i bildning, för- 
stånd och äkta frisinnighet stodo till den grad öfver 
sin samtid, att endast en senare tid kan mäta höjden 
af deras öfverlägsenhet öfver den stora massan af den 
tidens så kallade bildade. Det är för en vitterhetens 
häfdatecknare en särskild fröjd att bland dessa män 
kunna nämna den gamla Leopold, hvilken endast genom 
detta drag af politisk vishet och ädel patriotism tillräck- 
ligt kan försona alla de esthetiska synder, som den nya 
skolan med och utan rätt lagt honom till last. 

Knappt hade ock den nya lagen blifvit promulge- 
rad, förrän man fick höra protester deremot fi^ån flera 
håll, der man trodde att denna nya frihet endast skulle 
vara en välljudande tidsenlig fras, som aldrig skulle 
komma att tillämpas. Oredliga och försumliga embets- 
män, hvilkas förseelser af pressen lades i dagen, stock- 
konservativa politiker, helst af den sort, som förenar sjelf- 
skrifvenhet med okunnighet, hvilkas grundsatser och 
anspråk underkastades en undersökning af mera gene- 
rande beskaffenhet än den, som fordom kunde i all fred- 
lighet hållas mellan fyra ögon, eller i värsta fall mellan 
fyra väggar, privilegierade ståndsledamöter, hvilkas före- 
trädesrättigheter man var nog oblyg att granska och 
möjligen äfven theoretiskt underkänna: alla dessa för- 
enade sina röster till en behaglig korus, för attnedskrika 
tryckfriheten, och sina lyckligtvis ej starka hufvuden att 
arbeta på dess upphäfvande. Jag blygs att tillägga^ att 
det äfven fanns litteratörer, som förenade sig med detta 
oharmoniska sällskap. Dessa sökte stöd för sin åsigt i 
det sätt, hvarpå den nya skolan ansågs missbruka tryck- 
friheten i öin strid mot den gamla vitterheten. Icke en 
gång i en tvist af så rent andlig natur, hvilken aldrig, 
huru den än måtte utfalla, kunde blifva vådlig för sam- 
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hället, ville man medgifva yttranderätten. Åtskilliga ar- 
tiklar i Stockholmstidningame, äfven Journalen, hade 
temligen oförbehållsamt uttalat sådana regressiva åsigter, 
hvilket slutligen föranledde Polyfem att i en artikel, 
«Huru användes den tryckfrihet nationen vunnit?» utreda 
detta ämne. Eget är, att det första kraftiga försvaret 
för pressfriheten skulle utgå från den skola, som i fram- 
tiden ej kunde tillräckligt gifva luft åt sitt hat mot 
denna frihet (Polyfem III: 16). 

oDet låter icke tänka sig, att riksens ständer, vid utarbetandet ock ut- 
tagandet af tryck^ihet«lagen , föreställt sig omöjligheten af dess missbruk, 
hvarmed jag förstår ett fintligt elnderande af dess bad (för de grofh 
brotten mot denna lag är så öfverflödigt vamadt, att något dylikt ej gem 
kan komma i fråga). Tanken, i stöd af sin absolut fria natur, är så böjd 
att utsväfva öfver de gränser, som statsförfattningar kunna draga for dos 
yttrande, att dessa aldrig kunna fullkomligen uppfylla sin bestämmelse i 
detta fall, de må vara så stränga som helst. Denna sats är så tillräckliga 
bestyrkt af seklers erfarenhet, att man oundvikligen måste antaga den som 
bekant för de män, hvilka stiftat vår grundlag. Nu är vår tryckfrihet si 
oinskränkt, att man icke kan tänka sig dess utvidgande i förening med 
statsförfattningens bestånd, hvilken, som all samhällsordning, icke är annat 
i sin yttersta princip än en inskränkning af den naturliga friheten. Hnro 
kan man då föreställa sig, att bland två millioner menniskor, som äro i ht- 
sittning af denna vidsträckta frihet att yttra sig, icke förr eller senare nå- 
gon skulle uppstå, som, rusig af sin frihetskänsla, blefve sjelfsvåldig? Stän- 
derna ha således påtagligen förutsett mångfaldiga utsväfhmgar af denna art; 
men de hafva stillatigande lemnat dem rum, för att icke, genom foreb^- 
gande af mindre skadliga missbruk, upphäfva möjligheten af de stora väi- 
gerningar, som en större frihet måste skänka oss. Möjligheten och toleran- 
sen af dessa missbruk ligger således i planen af vår konstitution och den 
liberala princip, på hvilken den är byggd.» 

((Hade ständerna icke haft någon annan afsigt med tryckfrihetens in- 
förande än den att göra en tjenst åt den lärda republiken, så hade de 
hvarken behöft att göra den till en grundlag . eller utsträcka den så vidt 
som de verkligen gjort. Nu är tryckfriheten åter en så nödvändig länk i 
konstitutionen, att denna icke kan existera den förutan, emedan den är dess 
förklaring och kontroll. Berföre hafva ständerna formligen uppmanat, ge- 
nom denna lag, hvar och en att yttra sig öfver konstitutionen, med allt 
hvad dertill hörer, icke undantagit från granskning någon del af den all- 
männa administrationen, 'eller dem som besörja den, och på det ingen b^ 
tänklighet måtte afskräcka från sådana företag, hafva de lemnat fnil frihet 



OM TRTCKFRIHCTCN. 447 

i Falet af stil och skrifsätt, med Ålagdt iakttagande af hvad grandlagen ooh 
allmiima lagen föreskrifva; de hafra vialigen förbjudit domaren allt förkla- 
vmnde af en författares ord, och, till bevis pä deras allvarliga vilja att bi- 
beh&lla denna frihet oförryckt, hafva de tillsatt en egen komité att vaka 
ofver dess helgd, mot hvilken inrättning dock tilläfventyrs vore hvarje- 
lianda att anmärka. — Det är s&ledes tydligt, att ständerna alldeles icke 
gjort något afseende pä de små förargelser, som tilläfventyrs kunde träffa 
enskilda personer eller embetsmän, genom denna allmänna frihet och gransk- 
ning, dä de deremot för personliga förolämpanden och obevista smädelser 
lemnat dem i allmänna lagen och sjelfva tryckfrihetslagen en öppen och sä- 
ker tillflykt. Den, som icke är nöjd med denna säkerhet, utan skrifver om 
smädelser och olagligheter, som skulle skyddas af tryckfriheten, bevisar att 
han har en sjuk sak, eller icke förstär att begagna sig af de medborger- 
liga fördelar, som hvar och en svensk medborgare lika oförkränkt i lagame 
forvaras.» 

ttOm det således är bevist, att missbruk af tryckfriheten äro vid grund- 
lagens funderande antagna som möjliga, men icke destomindre tolererade 
till en viss grad, der de förvandlas i brott och blifva straffade; om det 
likaledes är afgjordt, att detta förhållande är så tydligt och i ögonen fal- 
lande, att hvar och en måste inse det; så är det en afgjord sak, att alla 
de libeller, som utkomma om tryckfrihetens missbruk, icke kunna vara 
dikterade af välmening, eller af okunnighet om lagens esprit, hvilken lig- 
ger öppen för allas ögon. Komma nu dertill betydelsefulla vinkar om den 
ringa nytta nationen hittills haft af sin tryckfrihet, sä kan man taga för 
afgjordt, att qvintessensen af hela deklamationen, som libellisten vill insi- 
nuera, består i en önskan att se tryckfriheten upphäfven, han må nu för- 
dölja och inkläda den på hvad sätt som helst. Som ingen opartisk och god 
medborgare kan på allvar hysa en sådan önskan, så kan man likaledes vara 
öfvertygad att en sådan skriftställare antingen är en dålig embetsmän eller 
en dålig författare, som vill göra sin dåliga sak till nationens, och uppoffra 
denna för sin personliga eller litterära reputation.» 

«Annu kunde det visserligen vara ett gaoska intressant företag att 
undersöka, huruvida dessa föregiiba otaliga missbruk verkligen äga rum 
eller äro uppdiktade. Fastän saken i båda fallen förblifvev densamma, vore 
dock ett utslag af den sistnämnda beskaffenheten ett ytterligare bevis pä 
elakheten af brochur-skrifvarnes afsigter. Jag bekänner upprigtigt, att jag 
tror dessa missbruk hittills vara ganska få, och åtminstone af föga menlig 
verkan; men jag medgifver också, att jag hvarken har nog beläsenhet i den 
nyaste svenska ströskrifts-litteraturen, ej heller tillräckliga politiska kunska- 
per, att deröfver fälla ett säkert och obestridligt omdöme. Så mycket kan jag 
dock säga, att största delen af våra politiska skribenter förefalla mig i de- 
ras förfärliga rustning mera löjliga än farliga, ja knappt värda någon upp- 
märksamhet. — Onekligen är det ett högst löjligt fenomen att se förfat- 
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tare (t. ex. utgifvaren af »Nytta och Nöje») som icke kunna skrifva deras 
eget modersmål, eller rimma en felfri ballad, trycka recepter för regerin- 
gar, och satirisera öfver händelser, hvilkas gång och orsaker de icke em 
historiskt känna. Men sådant får man förlåta dem: deras skrifter kanot 
på annat sätt icke göras säljbara. Andra aktningsvärda författare, på hvil- 
kas upplysande statistiska skrifter detta omdöme ingalunda kan lämpu, 
lära icke heller förklara det såsom fåldt i sådan mening.» 

«0m de såkallade missbruken af tryckfriheten i litterärt afseende har 
jag med flit underlåtit att yttra mig. Min förklaring i detta ämne skulle 
då urartat till ett försvar för denna tidning och några skrifter, som yppat 
lika syftning med den. Det är så länge sedan vi förklarade våra grund- 
satser i den vittra polemiken, och vi hafva så ofta upprepat dem, att de 
böra vara kända: att vi skulle ändra dem — derpå är ej att tänka.» 

Jag har nu närmast att sysselsätta mig med de 
religiösa förhållandena i vårt fädernesland under den 
period, hvars vittra historia är föremål för vår betrak- 
telse. En grundligare och allvarligare uppfattning af 
dessa förhållanden var en bland de välsignelser, som 
det nya statsskicket efter år 1809 medförde. — Det år 
allmänt kändt, huru upplysningens tidehvarf i alla länder 
menligt inverkade på religiositeten, ej blott bland de 
bildade klasserna utan äfven medelbarligen på den 
stora massan af folket. Vi hafva dock ej rätt att for 
detta beklagliga resultat af upplysningen obetingadt för- 
dömma denna. Tviflet, äfven i den frivola form som ^ 
upplysningen alstrade, är dock bättre än den blinda 
bokstafstron, det själlösa bigotteriet, som under den 
nästföregående tiden reste kättarebålen och anställde hex- 
processerna. Den förståndskritik, som karakteriserar det 
så kallade upplysningens tidehvarf, syftade i främsta 
rummet på att undergräfva den hittills gällande auktori- 
teten, fullkomligt obekymrad om följderna deraf i poli- 
tiskt och moraliskt afseende. Den utgick, såsom bekant 
är, från ett af de länder, som fortfara att sucka under 
den romerska kyrkodespotismens tvång, och blef si 
mycket skoningslösare, ju flera grundade anledningar 
den hade till anklagelser mot kyrkan , hvilken i en katho- 
liks ögon måste sammanfalla med religionen, då all ka- 
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.holsk religion är väsentligen exoterisk, införlifvad med 
rttre institutioner, yttre maktspråk, underverk och 
ceremonier. Lika bekant är, att denna kritik genom- 
*ördes af den filosofiska skola, som är känd under 
lamn af Encyklopedien. Hon tillhörde ursprungligen 
Frankrike, men fortplantades äftren öfver det norra 
Eiuropa, och slog fasta rötter äfven i de protestantiska 
länder, hvilka, ehuru de för länge sedan emanciperat 
9ig från den romerska påfvemyndigheten , likväl bibe- 
hållit tillräckligt mycket papism i lära och författning, 
för att gifva Lessing anledning till det bekanta ytt- 
randet, under hans dogmatiska strid med ultra-ortho- 
doxien i Tyskland, att, om han nödvändigt skulle under- 
kasta sig ett påfvevälde, så lydde han hellre under 
en påfve, såsom i den romerska kyrkan, än under 
många påfvar, såsom i den lutherska. Här i vårt land 
spriddes dessa läror egentligen under Gustaf HI:s tid 5 
då konungen sjelf i likhet med sin omgifning, och i 
likhet med de bildade klasserna i alla länder, oförtäckt 
bekände sig till den franska encyklopedismens läror, 
löga anande de förskräckliga följder hvartill dessa, prak- 
tiskt tillämpade, omsider skulle leda, följder, hvilka i 
hela sin ryslighet just skulle drabba de samhällsklasser, 
Bom först med sitt obetänksamma bifall omfattat dem. 

Tviflet på de gamla religiösa föreställningames 
"befogenhet blef mer och mer allmänt, och, hvad värre 
var än sjelfva tviflet, dogmerna blefvo föremål för hån 
och åtlöje. Den vetenskapliga skepticismen innebär inga- 
lunda den religiösa känslans upphäfvande; — tvärtom står 
den väl tillsammans med aktning för religionen, såsom 
samhällets grundval och dess medlemmars öfvertygelse, 
och med fläckfri sedlighet hos den tviflande. Det fri- 
vola tvifvel åter, som yttrar sig genom förakt för och 
l)espottelse af kyrkans läror och inrättningar samt de 
Aommes enfaldiga tro, är till sin natur omoraliskt och 
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samhäUsvådligt. Så beskaffadt var det firitänkeri, som 
under senare hälften af förra seklet hörde till ojoda to- 
nen. Afven presterskapet kunde ej undgå att i större 
eller mindre mån smittas af det tänkesätt, som tillhörde 
de bildade i allmänhet. Hos dem, hos den bättre de- 
len af dem åtminstone, antog detta fritänkeri formen af 
en platt rationalism, som ville af kristendomen fasthålk 
egentligen endast dess sedelära, sökte bortförklara under- 
verken och så mycket som möjligt undvek att vidröra 
de egentliga trosdogmerna, hvilka man lemnade i sitt 
värde. Der orthodoxien sökte försvara sin rätt, upp- 
trädde den gemenligen i den allrasämsta form. Den 
nya theologiska forskning, som blef en frukt af den Kao- 
tiska filosofien i Tyskland, misstänktes af de gammal- 
orthodoxe och förstods ej af det yngre presterskap, som 
fått sin uppfostran i den nyssnämnda rationalismens 
skola. Att undantag funnos, begripes af sig sjelft och vi 
hade i det föregående tillfälle att göra bekantskap med 
några sådana*). Några af biskoparne på den tiden 
voro äfven utmärkta för lärd, äfven theologisk bildning, 
såsom Wallqvist och Lindblom. Under dessa förhll- 
landen af en beklaglig religiös likgiltighet yppades ett 
och annat försök att modernisera kristendomen eller 
göra dess läror, såsom det heter, tidsenliga. Man klan- 
drade, och med rätta, de undervisningsböcker i reli- 
gionen, som hittills begagnats, såsom föråldrade, så till 
föreställningssätt som språk : man började yrka på en 
förbättring af katekes, kyrkohandbok, psalmbok o. s. v. 
De strängt orthodoxe förkastade alla reformförslag ock 
fördömde filosofien, hvilken förmenades hafva vållat 
ett så vådligt nyhetsbegär; de högre bildade, som in- 
sågo nödvändigheten af en förbättring, ville dock ej 
lemna den i rationalisternas händer. Förslag gjordes 
med större eller mindre framgång. Då uppträdde Po- 



') Se ofVanföre, sid. 62 följ. 



BADDNINQ 80KES I SCHELLINGIÅNISMEX. 



461 



lyfem i frågan med en uppsats, som å ena sidan sökte 
försvara filosofien mot de rättrognes förebråelser, och 
å den andra den gamla orthodoxien mot den moderna 
rationalismen. 

Af denna vidlyftiga afhandling, som i grunddragen 
inneslöt skolans hela praktiska rigtning att bevara 
auktoriteten och det faktiskt gifna på alla punkter, der 
skolan sjelf ej uppträdde såsom auktoritet, ser man, 
med hvilket förtroende dess författare uppblickade till den 
Schellingska filosofien, såsom det ändtligen funna rädd- 
ningsmedlet från den öfverhandtagande irreligiositeten. 
Man gjorde sig nemligen den illusionen om nämnda 
filosofi, att den skulle kunna lösa alla tvifvel genom att pä 
ett ovedersägligt sätt bevisa kristendomens hufvudsan- 
ningar. Det är bekant, att man snart kom ifrån denna 
villfarelse till den bättre öfvertygelsen, att religionen 
måste sjelf försvara sina sanningar, i fall de skola kunna 
försvaras, och det med andra vapen än dem filosofien 
begagnar. Den filosofiska läran om de gudomliga tin- 
gen kommer alltid att blifva en annan än religionens, 
ehuru hon visserligen icke derföre behöfver vara fiendt- 
1ig eller motsatt mot den senare. Den Hegelska skolan 
gjorde sedermera i sin tur enahanda försök att sammah- 
sniälta filosofien och religionen, genom att i begrepps- 
bestämningar upplösa den senares dogmer ocK dérrganonj 
förklara dem, — med hvilket resultat, är aUm^t 4ändt. 
Det hörer ej till mitt ämne att närmare undersöka denna 
fråga. För oss kan det vara nog att minnas, att menige 
mans religion aldrig kan eller bör blifva filosofisk. Hvad 
dem angår, som äro vana att tänka vetenskapligt, så 
må de sjelfva ansvara för sin tro. Men hvad beträffar djBn 
stora massan af menniskor, som i afseende på de andliga 
tingen befinna sig på trons ståndpunkt, så böra de lemnas 
ostörda af alla spekulationer, hvilka endast förvirra deras 
föreställningar, rubba deras lugn, och slutligen måhända 
upphäfva deras sedliga begrepp och förhoppningar, utan att 
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förmi pfvsk dem något bättre i deras stftlle. — Huru 
tillståndet var i vårt fädernesland, under det att Tysk- 
land började lofva sig så rika välsignelser af sin filosofi, 
skildrar Polyfem på följande sätt (III: 33): 

•Hvar och en ser, vid första anblicken , hnrn denna bildning karakteri- 
aersr sig. Ed afgjord indifferentism är dess kännemärke. Denna stri&c- 
ker sig icke blott till religion, utan i allmänhet till allt, som icke rakt 
rapporterar sig på mat, drick och kläder. Ordet fädernesland har förlorat 
denna allsvåldiga magi, som gjorde Sverges öppna gränser tiU obeträdliga 
barrierer, och, med ett ord, fantasien, denna uppstigande länk från mensk- 
ligheten till Gnd, är förjagad af det kalla förståndet, som icke mäktar er- 
aätta oss en enda af de skatter det beröf?at oss. — En yarna religionskiosls 
▼ar i forna tider det snblima draget i svenska nationens karakter, den poesi, 
iom gjorde folket mäktigt af de stora bedrifter och stora nppofiEringar, som 
hänryckte verlden. Gud, kung och fosterland voro för den ringaste bonde 
lika heliga ord, ty han tänkte sig dem aldrig åtskilda; nu har förståndet 
gjort Gud temligen umbärlig, ty moralens konstruktion förutsätter honom 
ej nödvändigt, — och med detsamma hafva knng och fädernesland föriont 
den gudomlighet, den gloria, som den religiösa fantasien gjutit omkring 
dem. — Fåfängt skall man predika som ett pligtbud: älska konungen I äl- 
ska fosterlandet! Kärlek låter ej befalla sig. — Gif folket religion, låt dess 
fantasi spela, — och nationalandan skall åter vakna, vi skola pånytt vara 
oöfvervinnliga.» 

a Väl är det sannt, denna religiösa stämning är icke ännn alldeles for- 
svunnen, — och ve oss om den det vore! Anna går svenska soldaten i 
striden, med full öfvertygelse att han, som svensk soldat, är någonting 
mer än fienden, ännu tillskrifver han Gud utgången, och skulle med samma 
tillförsigt följa sin konung, nu som fordom, om han såge honom framför 
sig. Carl Xlirs anda skulle tilläfventyrs ännu en gång återföra hans tide- 
hvarf. — Anna ber laadtfolket (i synnerhet i de aflägsna bergsbygderna) lika 
ifrigt och innerligt för fäderneslandets räddning och svenska vapnens fram- 
gång, — och skulle tilläfventyrs sjelf i nödens stund ej tveka att gripa till 
vapen. Men dessa, ehuru en stor del af nationen, utgöra likväl ej natio- 
nen. Och i detta folket måste vara e n anda och e n sjal , om något skall 
uträttas. Så länge egoismen och indifferentismen i stort finna fristad hos 
hela folkklasser, och understödjas der af den förståndiga betänksamheten, 
som förjagar hvarje välgörande utbrott af fantasien och känslan, måste allt 
förblifva i sin halfhet och kraftlöshet.» 

((Religiositetens förfall hos några folkklasser, och fantasiens deraf föl- 
jande död, har således medfört en förderflig egoism, som gör en. mängd 
medborgare oförmögna af den högre och sanna fosterlandskänslan, hvilken 
är den inre ijeder, som ensam förmår att uppehålla detta lands sjelfständig- 
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het. Vi hafVa sett exempel pÅ, att denna fosterlandskänela hos mångla aak- 
nas. Vare långt ifrån mig att neka, att den hos måofca personer af dessa 
klasser ännu lefver och verkar. Men det är redan for långt kommet, dl 
den icke mer är allmän. Må man då vara hetänkt på medel att i nlgon 
mån ersätta hvad som med religiositeten gått förloradt, och må man draga 
försorg om dennas hihehållande , der den ännn finnes. Man undandrage ej 
folket de ännu öfriga urgamla föremålen for dess dyrkan och vördnad 1 
Huru ifrigt har man ej, af en missförstådd välmening, sökt utrota såkalkde 
fördomar och vidskepelser, hvilka dock varit så oskyldiga, och hvilka i sin 
mån hidragit att hihehålla nationalkarakteren ! — Man har på många stal- 
len beröfvat folket den visserligen oskadliga förnöjelsen att sjunga julpsalmen 
tfi dulci jubilo (utan hvilken det dock förefaller dem, som vore det ioktf 
Jul) — blott af det skälet, att den är så barbarisk i sin sammansättnings 
Man hindrar dem från löfsalars byggande om sommaren, för att, som det 
heter, spara skogen (!), likasom vore skogsbristen redan så stor, att man 
borde neka dem några löfruskor till ett oskyldigt nöje. Det gamla svenskt 
bruket att breda julhalm skall också utrotas m. m. — Hvad skall följden 
blifva deraf att både vid gudstjensten och i allmänna lefvemet undandraga 
menigheten all näring för fantasien, då man i alla fall aldrig kan af dem 
göra filosofer eller försätta dem bland idel förståndsabstraktioner? Det gif- 
ves så högst få folknöjen eller folkfester hos oss, att indragandet af dem 
nödvändigt skall leda folket från arbete och oskyldiga lekar till lättja och 
det redan alltför allmänna olyckliga bränvinssupandet. — Men allt detta 
har man icke betänkt nog, utan i sin välmening stormat löst mot *&•• 
dana sedvanor som de omnämnda, för att göra folket klokare och npp« 
lystare; likasom hade den ärliga svenska bonden icke hulpit sig fram ge^ 
nom sekler med sin frihet, och med just samma upplysning, som ännu är 
hans lott.» 

Man ser att denna författare är till ytterlighet 
konseqvent i sitt konservativa nit. Af räddhåga för de 
gamla religiösa föreställningarnes undergång vill han 
ej en gång tillåta att man motarbetar vidskepelsen; af 
fruktan för rationalismens eller sens-commun-Sloeo&ens 
framsteg vill han ej tillåta, att religionsböckerna om- 
skrifvas på ett språk, som icke allenast var brukligare 
utan äfven begripligare för samtida. Exorcismen skulle 
qvarstå i handboken, löQerskorna och trollkarlarne i 
katekesen, och de latinska psalmerna i psalmboken. En 
sådan öfverdrift kunde icke annat än skada den sak, 
som den skulle försvara, då förbättringarnes målsmän» 
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och med dem hela den upplysta allmänheten, måste 
anse en slik konservatism för en galenskap, som bäst 
bevisade huru förlorad den gamla saken redan var. 
Lyckligtvis föll den länge åsyftade reformen till en del 
i händerna på en man, som, trots nya skolans nedsätt- 
ning af hans andliga sånger som poesilösa och hans 
religiositet som platt och konstlad , var sitt värf fullt 
vuxen, som med ett rikt och kraftigt snille förenade en 
djup och äkta fornkristen religiositet samt en hög och 
vidsträckt allmän bildning, den man, som inom några få 
ir skulle skänka oss den nya svenska psalmboken. 

Sålunda uppträdde Polyfem i den nya skolans namn 
till försvar för den gamla orthodoxien, ja äfven till 
försvar för en mängd gamla bruk och plägseder, stun- 
dom af rätt vidskeplig beskaffenhet, hvilka från den 
katholska tiden, kanske till och med från hedenhös, 
fortplantat sig till en senare tid och nu voro på vägen 
att, i följd af de bildades bemödanden, bortläggas och 
falla i glömska. Han gjorde det, såsom vi sett, uttryck- 
ligen på den grund, att dessa gamla plägseder «gåfro 
näring åt fantasien» och bidrogo att underhålla den poe- 
tiska stämningen hos folket, h vilken icke borde undan- 
trängas af den moderna förståndsupplysningen, hvara 
onödighet och onytta slutligen ådagalägges dermed, att 
aden ärliga svenska bonden hulpit sig fram genom sek- 
ler med sin frihet och med just samma upplysning, som 
ännu är hans lott.» Detta sätt att resonnera, hvilket 
sedermera mångfaldiga gånger upptagits, återupprepats 
och varierats af konservatismen, till dess det ändtli^en 
blef- utslitet och bortkastadt, behöfver i våra dagar in- 
gen vederläggning. Det innebär förnekandet af all hi- 
storisk utveckling, följaktligen ett förnekande af histo- 
rien sjelf, hvilken icke är något annat än en vetenskap- 
lig framställning af mensklighetens framsteg i odling 
och humanitet. Hvad det poetiska i ett folks verldsåsigt 
angår, så har man derom gjort sig ett alldeles irrigt 



ORIMLIGHETEN AF ETT sIdANT VÖBSYAR. 466 

begrepp; man har trott sig böra söka det der det icke 
finnes, och man har förgätit att den fantasiens öfver** 
vigt, som ligger till grund derför, tillhör folken, likasom 
individerna, i deras barndom, och måste, med tilltagande 
andlig mognad, lemna rum åt en öfvervigt af förståndet. 
Intet kulturfolk kan stanna på dfenna fantasiens stånd-> 
punkt. Amerikas vildar skulle efter en sådan åsigt föra 
ett mera poetiskt lif än £uropas nationer; men man vill 
väl derföre icke neka, att de senare innehafva en högre 
bildningsgrad och följakligen en högre sedlighet, eller 
att denna ståndpunkt är att föredraga för en lägre. Att 
förneka detta vore väl lika oförnuftigt som att förneka 
mannens öfverlägsenhet öfver barnet. Man kan invända, 
att barnet dock är lyckligare med sitt lifliga fantasi* 
och känslolif; — med hvad rätt, lemna vi derhän, — ty 
man kan hafva olika begrepp om lycka. Här är emellertid 
icke fråga om hvad som är lyckligt för menniskan sår- 
som naturväsen, utan hvad som är menniskan värdigt sår- 
som förnuftigt, fritt tänkande och sig sjelft bestämmande 
väsen. Att påstå att menige man kan hafva nog af den 
upplysning, den redan äger, är oförnuftigt, ty det hörer 
till all upplysnings, d. v. s. all bildnings, natur att al- 
drig blifva nog, att ständigt vilja utvidgas; det är dess- 
utom temligen oförskämdt, ty det innebär ett anspråk på 
förmynderskap öfver. samma menige man, som väl sjelf 
måtte hafva rätt att eftertänka och afgöra, om de be- 
höfva mera upplysning än man hittills förunnat dem. — 
Samhället har föröfrigt i våra dagar, ehuru ej utan stora 
strider med sådana sjelfutsedda förmyndare, afgjort frår* 
gan genom inrättandet af folkskolor och andra anstalter 
för folkbildningen. 

I samma anda reserverar sig Polyfem mot alla de 
påtänkta förslagen till en förbättring af de dittills bruk- 
liga religionfiböckerna, h varvid han yttrar åtskilliga be- 
synnerliga saker. «Det skälet», säger han, «att tidens 
anda fordrar det, är odugligt; ty det förutdätter att reli- 
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gionen vore beroende af omständigheterna, eller att de«8 
ande skulle kunna så litet bestå för sig sjelf, att dess 
form nödvändigt måste förändras med hvarje bildnings- 
period, hvilket likväl ingen lär våga att rakt fram påstå. 
Efter mitt begrepp måste religionen vara en oföränder- 
lig norm, till hvilkéft hvarje bildningsperiod måste stå 
i ett visst förhållande allt efter sin karakter, och efter 
hvilken det måste vara möjligt att rätta hvarje utsväf- 
ning, till hvilken tidehvarfvets tendens kunde vara böjd» 
o. s. v. Författaren förnekar här möjligheten af kristen- 
domens utveckling till allt högre och högre gmder af 
insigt i de gudomliga tingen och införlifning dermed, 
och vill göra den oberoende af mensklighetens öfriga 
framsteg i vetande, sedlighet och frihet. Det förra stri- 
der dock mot historiens allraklaraste vittnesbörd, då 
den vet att förtälja om mer än en refornni, ej blott i 
kyrkoförfattningen, utan i sjelfva lärobegreppen; och 
det senare är en orimlighet, då man väl icke på allvar 
kan fordra, att menniskan kan inom sig fördraga en 
söndring mellan sin religiösa tro å ena sidan och sina 
vetenskapliga, sedliga och politiska öfvertygelser å den 
andra; så att hennes religion skulle för h^nne vara 
oföränderlig norm, på samma gång som hennes öfriga 
vetande kan modificeras, höjas, renas, förädlas. T. ex. 
om jag i följd af min öfriga bildning hyser den öfver- 
tygelsen, att en jordisk domare skulle begå den största 
orättvisa och grymhet, om han för eii brott eller flera, 
låt vara de gröfsta en menniska kan begå, skulle dömma 
denna menniska att under hennes återstående lifstid på 
allt upptänkligt sätt dagligen qväljas och pinas; så skall 
jag ändock i följd af «den oföränderliga normen» nöd- 
gas tro, att Qiid begår en rättvisa, om han låter en 
syndare för en menniskolifstids obotfärdig lefnad i all 
evighet undergå de rysligaste- helvetesstraff, som den 
mest uppjagade råa fantasi kan uppfinna, — och detta 
derföre att halflärda eller okunniga och fanatiska eller 
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enfaldiga tfaeologer i aflägsna sekler så behagat tolka 
bibeln och deraf gjort en dogm. Huru kan man fordra 
en sådan sjelfmotsägelse af en menniska, att hon skulle 
erkänna såsom rättfärdighet hos det gudomliga väsendet, 
hvad hon måste fördömma såsom en grymhet hos en 
mensklig varelse? Dock kunde en sådan uppfattning af 
den eviga fördömmelsen i ett tillkommande lif stämma 
ofverens med den allmänna bildningsgraden i aflägsna 
tidehvarf, då man var van att se de timliga straffen 
med den yttersta grymhet utdelas; men huru är det 
möjligt att förena den med hela sammanhanget af vår 
tids högre odling, och särskildt med dess ädlare och 
sannare åsigter af straffens natur och ändamål? Om 
det är en möjlighet, har jag ingenting deremot. Men 
kan det verkligen vara en möjlighet? Det är frågan. 
Detta exempel må gälla för alla. Reformen kunde i 
detta fall lika litet som i det föregående uteblifva, 
oaktadt alla protester. Religionsböckerna omarbetades. 
Sjelfva dogmatiken kunde ej undandraga sig följderna 
af tidsandans påtryckning. 

I sammanhang med Polyfems åsigter om religiosi- 
teten förtjenar äfven att nämnas hans uppsats «0m väl- 
görandet. En blick på vår tid.» Deri röja sig nemligen 
mycket tydliga spår af katholska åsigter. De uppen-* 
bara sig i hvad författaren talar om goda verk och ger- 
ningar, och i hans åsigt att all välgörenhet bör vara 
direkt utgången från medlidandet, att följaktligen de 
hjelpbehöfvandes öde skall bero uteslutande af den en- 
skilda barmhertigheten. Derföre ifrar han mot fattig- 
skatt, sällskapers och ordnars allmoseutdelning o. s. v. 
Hvad han yttrar om det möjliga skrymteriet hos dessa 
senare må vara rigtigt; i allt öfrigt röjer författaren 
åsigter, som äro stridande mot den offentliga ordningen 
i ett samhälle. Att all välgörenhet bör grunda sig på 
den enskilda barmhertigheten , är en vacker fras , på hvars 
tillämpning de fattige i första rummet skulle blifva Ii- 
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dande. Först och främst blefve den hjelp de kunde 
påräkna alltid osäker, då den berodde på enskildt god- 
tycke, mera sällan kanske på ett kristligen barmhertigt 
sinnelag än på ett för ögonblicket uppflammande med- 
lidande i det lättsinnigaste hjerta, då den dessutom 
kanske till största delen kom me att utgå från mindre 
lyckligt lottade, men fromma och känsliga samhälls- 
medlemmar, hvilkas allmosor kunde blifva otillräckliga; 
i följd af tillgångarnas otillräcklighet, på samma gång 
som de rikaste, de som bäst kunde dela med sig af 
öfverflödet, undandroge sig att göra det, ofta måhända 
på den grund, att nödens röst undgår deras uppmärk- 
samhet i den högre och lyckligare sfer, der de hafra 
sin varelse, och ännu oftare af det skäl, att det stän- 
diga öfverflödet härdar hjertat eller bländar förståndet 
för de tusende, af dem sjelfva aldrig kända, behofven 
i de lägre regionerna. Härtill, kommer, att en välgören- 
het, som så skulle bero af slumpen, ofta skulle komina 
icke de mest behöfvande, som för det mesta äro fOr- 
sagda under bördan af sitt elände och blygas att blotta 
det, utan de oförskämdaste lättingarna, till godo. — 
Men ej blott de fattige sjelfva, samhället sjelft skulle 
blifva lidande på en så beskaffad fattigförsörjning. Alla 
olägenheter af ett oinskränkt tiggeri skulle störa ord- 
ningen inom detsamma. Bevisen derför kan man lära 
känna på alla vägar och gator i de erke-katholska län- 
derna, der den polyfemistiska barmhertighetsläran pre- 
dikas af presterna och hyllas af regeringarne. Först en 
ordnad fattigvård kan, åtminstone approximatift, uppfylla 
ändamålet, då den handlar efter bestämda grundsatser 
och med person- och sakkännedom. Låt vara att den 
af Polyfem förkastade fattigskatten icke utgår från en- 
skild barmhertighet, utan efter öfverenskommen lag, så 
lida de fattiga deraf så mycket mindre, då de väl hellre må 
emottaga sin skärf såsom ett slags laglig fordran än 
såsom en nådegåfva, för hvilken de skola ödmjuka sig 
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i stoftet, ofta förgäfves. Staten sköter ej om sentimen- 
tala theorier, den gör hvad den finner vara sin pligt 
mot dem af sina medlemmar, som äro oförmögna att sig 
sjelfva försörja, den tager dertill medlen från dem, som 
bäst kunna bestå dem, och frågar litet efter om de gif- 
vas med godt eller vrångt hjerta. Sådan är den offent- 
liga välgörenhet, som den romantiska skolan fann si 
orimlig, emedan den ej var godtycklig, men som den 
praktiska mannen måste anse för den enda ändamåls- 
enliga, emedan den just är den, som mest gagnar den 
fattiga sjelf. Hvad författaren slutligen invänder mot 
sftUskapers och ordnars välgörenhet förfaller, enligt det 
ofvansagda, helt och hållet; den kommer de behöfvande 
till godo, det är hufvudsaken, då sådana sällskaper van- 
ligen se sig före, åt huru beskaffade personer de utdela 
sin nödhjelp, h vilket icke är händelsen med den rika 
mannen, som, gripen af en ögonblicklig rörelse, kastar 
sin allmosa, stor eller liten, åt den första mest trasiga 
dagdrifvare, som går att förtära den på närmaste krog. 
— Så är det beskaffadt med den romantiskt katholska 
välgörenheten. Den rika man, som af sitt hjertas be- 
hof uppmanas att öfva barrahertighet, har tillräckliga 
tillfällen dértill, utan att den offentliga, polismessigt 
ordnade, välgörenheten derigenom blifver öfverflödig 
eller umbärlig. 

I sammanhang med denna artikel må i förbigående 
nämnas ett par andra, som ungefär samtidigt förekom- 
ma i Polyfem, och som utgöra en tillämpning af de 
allmänna grundsatser, som han här uttalar. De äro en 
recension af en af C. P. Hagberg hållen afskedspredikan 
i Stockholm, i hvilken denna sedan så utmärkta and- 
liga talare ännu synes hylla den genom Lehnberg om- 
tyckt blefna nymodiga andliga vältaligheten; vidare en 
anmälan af Wallins profpsalmer, hvilka både berömmas 
för de stora poetiska gåfvor, som de förråda, och klan- 
dras för de eftergifter för tidens smak, som de i detta sitt 
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första skick ännu röja; ändtligen en längre artikel aOm 
predikningar», som med rätta underkände den då mo- 
derna moraliserande predikomethoden. Slutligen, i sin 
sista halfva årgång, uppträder Polyfem med en ny, lik- 
artad artikel, «I anledning af den tillämnade nya psalm- 
boken», som jag ej bör förbigå, då den är bättre skrif- 
ven än de föregående i samma ämne och sannolikt af 
en annan hand, håller sig temligen fri från de iortA 
anmArkta öfverdrifterna och genom rigtigheten af de 
der uttalade åsigterna ej obetydligt inverkade på psalm- 
boks-komitén och dess främste man, Wallin, samt då 
slutligen denna fråga, om psalmdiktningen, närmare hu- 
rer till mitt ämne än de öfriga dermed i sammanhang 
stående religiösa kontroverserna. — Efter en inledning, 
der författaren söker uppvisa vådorna i allmänhet af att, 
under en tid af politisk och filosofisk förbistring, och 
osäkerhet vidröra de gamla religionsbOckerna, hvilka 
utgjorde grunden för den fromma tro, som ännu upprätt- 
höll det svenska folkets enkla dygder, dess sedlighet 
och fosterlandskärlek, och hvilken jag förbigår, då den 
endast utgör en variation, ehuru mera moderat, af samma 
thema som artikeln om religiositeten behandlar, går för- 
fattaren till sitt egentliga ämne, den gamla psalmbokens 
omgestaltning, dels genom omarbetning af de gamla 
psalmerna, dels genom komplettering med nya (Polyfem 
V: Näs 11, 12). 

«I)et första, man i allmaDhet kan fordra af en psalm, är utan tnM 
det, att den måste vara kristlig. Man lär andra öfyer detta uttryck och 
£råga mig, hvar någon psalm finnes, t. ex. bland våra nya föreslagna, som 
icke är kristlig. Hvartill jag ganska kort svarar: att denna egenskap icke 
derfore kan tillerkännas en psalm, att den icke strider mot kristendomen; 
denna negativa fallkomlighet, om jag så får säga, måste de väl äga, om 
någon skall våga föreslå dem. Men icke är allt det kristendom, som ku 
af kristna tolereras, såsom icke varande i motsats mot deras tro? Mångt 
saker kunna till och med vara ganska berömliga och for en kristens hjertt 
hafva ett högt värde, utan att vara kristendom. Så t. ex. är hela moralei 
visserligen öfverensstämmande med kristna religionen, men horn långt ifrlo 
att utgöra denna religion sjelf ! Det väsentliga af kristendomen ar jo kI^ 
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leken; Frälsarens kärlek till oss och vår till honom är derföre det, hTarom 
hvaije psalm bör påminna, och hvartill den bör npplifva. Visserligen må- 
ste i en psalmbok finnas psalmer för åtskilliga tillfällen; men det är jnst 
vår religions gndomliga och höga f allkomlighet , att man vid hvarje till- 
fälle i det enskilda lifvet, och inom församlingen, ovilkorligen drifves till 
denna medelpunkt, och en sann kristen sätter derföre allt hvad honom hän- 
der, eller hvad han gör, i förhållande till denna gudomliga kärlek. Före- 
tt&ller man sig icke en kristen församling sammansatt af Teikligen goda 
kristne? Böra då icke alla inrättningarna vid den offentliga gudstjensten , 
således äfven psalmerna, hvilka dessutom sjungas vid den enskilda andakten, 
Tara för dem , om också många sknlle finnas jemte dem , som blott bära det 
kristna namnet, utan att i hjertat vara annat än hedningar. Böra sådana 
mnn-kristne icke vara nöjda dermed att de tolereras? Icke kunna de for- 
dra att för deras skull församlingen skall sjnnga moraliska öder, eller be- 
skrifvande skaldestycken om t. ex. naturens fallkomlighet och Skaparens 
ådagalagda höga egenskaper m. m. — Nej, om också Guds verkliga kyrka 
inom Svea land endast utgjordes af hundrade rättfärdiga, d. v. s. kristne, 
så är det dock för dessa som psalmisten skall författa, till den ändan sätta 
sig i deras ställning, och intet ögonblick förgäta den. Kan han icke det, 
så är han sjelf en dålig kristen, och, han må föröfrigt vara det öfverlägs- 
naste snille, — han duger ändå icke att skrifva en enda psalm, som kan 
sjungas med andakt af en Kristi församling. Sjunga dock de himmelska 
skarorna hans och försoningens pris, fröjdas de åt hans eviga kärlek, hurn 
mycket mer syndare på jorden, då de sammanträda i templet, eller i sina 
hns vilja till honom, som återlöst dem, upplyfta deras hjertan. Som sagdt 
är, församlingen måste en gång för alla tänkas som en samling af goda 
kristna, för sådana är denna kristliga kärlek alltid närvarande, och derföre 
måste det vara möjligt, att i hvarje psalm, den må handla om hvad som 
helst, skapelsen, återlösn ingen, nattvarden eller Guds välgerningar emot 
oss i timligt hänseende, uttrycka den, ty hvaraf hjertat är fullt, derom 
talar munnen. Blir icke psalmens karakter sådan, och nttryckes icke denna 
karakter med anda och kraft, så har sången intet lif, och kan ej få namn 
af kristlig.» 

«I sammanhang härmed förekommer en annan fråga, som väl tyckes 
besvara sig sjelf, men som i dessa upplysta tider gifvit anledning till myc- 
ket funderande och hufvudbryderi för sådana herrar, som gjort sig en 
samvetssak af att taga den stackars kristna religionen under upptuktelse. 
Denna fråga, i sin högsta enkelhet, är: böra icke psalmer egentligen vara 
praktiska? Man ser att detta icke är annat än ett speciellt användande af 
den sats, som man vänjt sig att betrakta som nyckeln till hela kristen- 
domen, och som man väl tror sig till och med finna grundad i sjelfva skrif- 
ten: att nemligen denna religions anda och karakter är i grunden praktisk, 
att hvad som icke der kan hänföras till praktiskt syfte, är tillfällighet. 
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orientalism , jndisk nationalitet och poetisk prydnad. I sjelfya verket 1la^ 
leder sig denna sats från en religiös kosmopolitism , som man väl icke viU 
rentut erkänna, emedan dess rätta namn är de orthodoxa theologemas illa 
ivnommerade indifferentism eller naturalism, men som, det oaktadt, vid alk 
tillfällen ganska pikant och kännbart framträder. Obegripligt tyckes det 
väl, att sedan den politiska verldsborgare-andan utdött, eller åtminstone 
blygs att nämna sin tillvarelse, en religiös skall kunna finnas; men vi k 
emellertid hvar dag att den lefver och har nog mod att visa det. YoR 
det en följd af eget tänkande hos några goda hufvuden, så skulle den r- 
dan för detta offentligen ställt sig upp, med alla sina vapen, till alLniit 
åskådande, och med detsamma vara formligen tillintetgjord. Men no ii 
den en följd af lektur, d. v. s. ensidig lektnr, utan kritik och filosofiikt 
omdöme. Dess fundament är auktoritet, ehuru den affekterar den reante 
sjelfständighet. Bevis nog derpå är, att de som omfatta den icke driiti 
att sätta sina grunder i filosofisk form , emedan de hvarken äga några &sta 
grunder eller någon egentlig filosofi, utan smyga sig sakteliga fram emdlu 
religionens grundsanningar, för att plundra efterhand så mycket de Innita 
räcka, det förstås till religionens eget bästa och bestånd. Denna kiypaode 
method använde t. ex. icke Lessing, som, med den honom egna frimodig- 
het, underkastade hela Bibeln sin pröfning, som gjorde det utan skoniog, 
emedan han var inom sig öfvertygad, att all skoning är för undersökniog 
främmande: men just detta öppna förfarande gjorde det möjligt att pröfn 
hans undersökning och finna sjelfva principen falsk. Just de, som knua 
undersöka och sjelf tänka, d. ä. tidehvarfvets egentliga filosofer, som ^ 
serligen gjort sig fria från alla fördomar och oförvilladt söka blott sannii* 
gen , förakta denna utklädda indifferentism såsom det ynkligaste foster af 
en vanmäktig och half reflexion; men vår^ små själar, af hvilka många pin 
ton för ögonblicket, de lefva i den som i sitt element. Dessa ifra oek» 
mycket för praktiska psalmer, emedan de alltför väl inse, att sådana ktiia 
sjungas både af turkar och hedningar, och således äro i hög grad verUa- 
borgerliga. Att man rekommenderar såkallade moraliska predikningar, det 
kan jag förklara ur en någorlunda möjlig förvillelse, emedan den som pre- 
dikar talar till hela församlingen, och då han icke kan predika religioa. 
väl måste ge något annat i stället: men en psalm, som åter församlinga 
uppstår att sjunga till sin Gud och Aterlösare, huru den kan någonsin nn 
praktisk, det är mig så rent obegripligt, att jag aldrig kan förlåta den, 
som föregifva sig tro på sådant. Bet är visserligen sannt, att en god kri- 
sten, som gemensamt med församlingen sjunger en rätt kristlig psalm, de^ 
igenom liksom upplifvas till en ädlare sinnesstämning, blir liksom klarare 
medvetande af sin religiositet; och hvilka följder deraf skola uppkomma i 
hans handlingar, det vet hvar och en, som har sig bekant hvad det Bnth 
med en kristlig vandel. Men icke är detta en praktiskt tillvägabragt mo- 
ralitet. Ben kommer ju icke från resonnement, såsom allt på den pnkti- 
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ska vägen vcrkadi. Ben är den absolut nödvändiga följden af den ofvan 
beskrifna kristliga kärleken, som är så litet praktisk, att man genast för- 
lorar begreppet om den, så snart man slår sig på praktiken. Dessa krist- 
ligt goda handlingar komma icke förrän viljan är så ren, att hon af egen 
natur vill blott det goda: men detta viljans renande kan endast ske genom 
den kristliga kärleken, genom (man förlåte mig detta bibliska uttryck) den 
Heliga Andas gemenskap. Men hvem tror sig väl i stånd att praktiskt till- 
vägabringa denna? Eller hvilken praktikus tror på den, då han aldrig rätt 
kan förstå hvad dermed egentligen menas?» 

«Det gifves således i psalmer alldeles intet praktiskt, hvad man i all- 
mänhet dermed förstår; och häraf kan man straxt ofelbart sluta, att en så- 
kallad psalm, som röjer en sådan syftning, är helt och hållet misslyckad. 
Man vare utan bekymmer i anseende till de goda gerningame; de komma 
nog af sig sjelfva, allenast man låter den gamla genuina kristendomen vara 
oanfäktad, och endast sörjer derför att dessa gerningars oundvikliga vilkor, 
tro och kärlek, finna i den yttre gudstjensten styrka och näring. Görer 
trädet godt, så varder frukten god. Hafven J den kristliga kärleken väckt 
i menniskomas hjertan, så hinnen J knappt nämna dess och trons och bätt- 
ringens frukter, innan de redan äro der. Men prediken, yrken, föreskrifven 
och befallen, så mycket J förmån; — de skola ändå icke komma, af det 
skäl, att ingen mensklig makt kan upphäfva och utrota det anborna onda, 
som ensamt gör försoningens nödvändighet, och utan hvilket begreppet om 
en sådan aldrig skulle vara kommet i verlden.» 

Den vigtigaste, utförligaste och med största talent 
författade esthetiskt-kritiska uppsats, som förekommer i 
Polyfem, är c<Den nya vitterhetsskolans betänkande om 
Svenska Akademien och den goda smaken». Den säger 
sjelf, att c<den allmänna smakens mellan sömn och vaka 
tvekande förlägenhet har föranledt denna skrift, hvars 
enda uppsåt är att lemna grunddrag till en allmänt be- 
griplig utveckling af stridsfrågan mellan oss och våra 
motståndare. Må dessa nu», heter det vidare, (dika 
öppet och ärligt försvara sig, om de äga några vapen, 
eller ock för evärdliga tider erkänna sina besegrare. 
Att den unga medelmåttan kämpar för den gamla så 
godt hon kan, är i sin ordning. Men att den gamla 
lemnat fältet utan svärdsslag, tyckes förråda en knappt 
förmodad sjelfkännedom.» Denna uppsats börjar, som 
öfverskriften gifver tillkänna, med ett anfall mot Svenska 
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Akademien, der nyttan af sådana akademier i allmän- 
het undersökes, den Svenska Akademiens vid dess stif- 
telse uppgifna ändamål, och dess i enlighet dermed in- 
rättade verksamhet granskas. Kesultatet deraf kan man 
lätt gissa. Jag ämnar ej sysselsätta mig med denna af- 
delning, då allt som kan sägas till Akademiens försvar 
redan af andra blifvit sagdt. Ett vill jag blott anmärka: 
att en akademis verksamhet ingalunda behöfver vara så 
ensidig och skråmessig som den här skildras, ehuru 
tyvärr ej kan nekas, att de flesta sådana akademier väl 
gjort sig förtjenta af de förebråelser, hvarmed de af 
Polyfem så rikligen öfverhopas. Att den franska akade- 
mien ännu i dag, ehuru långt mera liberal än fordom, 
bibehåller mycket af sin ålderdomligt stela, formalistiska 
karakter, och ännu, med fransysk sjelf belåtenhet, hyllar 
sina föråldrade esthe tiska åsigter, lärer ej kunna be- 
stridas: huru förhållandet är med den svenska, må an- 
dra med mera obetviflad opartiskhet än jag afgöra. Sä- 
kert är dock, att de vittra akademiernas auktoritet al- 
drig blifvit på ett mera grundligt, skoningslöst och till- 
lika talentfullt sätt anfallen än i denna afhandling. 
Alla allvarets och skämtets vapen hafva stått författaren, 
Atterbom till buds. 

Den senare afdelningen af denna afhandling syssel- 
sätter sig med den s. k. goda smaken. Författaren me- 
nar, att Akademien aldrig på ett nöjaktigt sätt lyckats 
bestämma hvad den dermed menar. Några försök, som 
den gjort, att definiera den, förkastas, h varefter för- 
fattaren sjelf kommer till den slutsats, att ccSvenska 
Akademiens smak består i en blind lydnad för det 
konventionella, och detta konventionella är fransyskt.» 
«Det konventionella», säger han, »betecknar, först och 
främst, det skickliga i ett parisiskt säUskapslif. Hvad 
poeten säger såsom konstnär skall på ett hår likna hvad 
han säger såsom hofman: det får icke öfverstiga friherre 
A:s, eller grefvinnan B:s, eller kammarjunkaren Crs van- 
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liga fattningsgåfva. Den förnäma konversation^-* 
tonen fastställes till absolut representant af all högre 
kultur, och af denna konversationston måste skaldens 
språk vara en rimmad harm ning. Snart hade likväl 
all denna goda smak, som i sjelfva verket icke stödde 
sig på fastare grund än smaken i möbler, drägter och 
lustbarheter, kunnat liksom dessa bli underkastad mo- 
dets med tiderna skiftande fordringar. Det ville man 
dock för ingen del, emedan i det fallet äfven den oför- 
trutnaste smakslaf med fog hade måst tvifla, om ej hans 
tragedier eller epopéer i sin ordning skulle få dela 
allonge-perukernas öde: och hvart toge då det klassiska 
auktorskapet vägen? — — Alltså måste konversations- 
tonen, för att fortvara såsom norm, begränsas till ett 
visst urval af opinioner, troper och talesätt» *). Förfat- 
taren visar derefter, att dessa mönsterbilder, efter gjord 
öfverenskommelse, hemtades Irån Ludvig XIV:s tide- 
hvarf, som derigenom blef faststäldt såsom den vittra 
smakens högsta culmen^ ländande alla tider till föresyn, 
sjelft stödjande sig på Augusti tidehvarf, dess frikostiga 
mecenatskap, som omgaf den kejserliga maktfullkomlig- 
heten med en mängd poetiska smickrare, ofta vunna ur 
sjelfva republikanernas leder. Det Augustiska exemplet, 
heter det, var lätt att följa i Frankrike. »Således upp- 
togos i den öfriga hofstaten vissa ho^oeter, som be- 
ställdes att vid högtidliga tillfällen utgjuta sina troplig- 
tiga känslor* i divertissementer, kupletter och stanzer, 
ja ända till pindariska öder och dithyramber. Emellanåt 
fabricerades theaterstycken, satirer, épitrer ochmemoirer. 
Så väl var nu den poetiska fabriken i gång, och på det 
arbetarnes förträffligt modererade «känslodaning» aldrig 
måtte blottställas för faran att rubbas i sin jemnvigt, 
var lyckligtvis redan en korps till hands, som Richelieu 
sammansatt af de finaste hofmännen och de finaste poe- 



•) Polyfem V: 37. 

Malmström» IV, ^^ 
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terna, och stämplat med namnet Fransysk Akademi. 
Således var nu också skråordningen bestämd. Denna 
Akademi tänkte, kände, skref, dömde, — eller akade- 
mice sagdt: odlade sin nations snille och smak, språk 
och seder enligt den anyttigt Ijufva sångmöns visa röst», 
som förkunnades genom damerna i Versailles, hvilka af 
naturen ifrade för snarfattligheten, föreställbar- 
heten och framför allt sinnesnöjet. (Härtill fogade 
engelsmännen under drottning Anna det Qerde elemen- 
tet: redbarheten, måhända tagen i dess fiillvigtigaste 
begrepp.) Och nämna vi nu, till allt det öfriga, den 
fransyska klassici tetens tomma, oratoriska tendens i det 
tragiska, dess fantasilösa qvickhet i det komiska, imi- 
terandet af romarnes olyckligaste imitationer, och ändt- 
ligen den oerhörda egenkärlek och fåfänga , som håller 
Europa för sitt echo-rum och all annorlunda beska£Fad 
kultur för barbari: — så står Ludvig XIV:8 tidehyarf 
lifslefvande framför oss. — — Denna gyllene tid (så 
kallades den per antiphrcLsin) flög hastigt med den fran- 
syska politiken och moralen ifrån hof till hof, ifrån land 
till land, lik en epidemisk smitta. Och just som Lea- 
sing höll på att drifva henne ur Tyskland , kom hon öf- 
ver till Sverge, för att här sluta sin agrand tour» kring 
Europa. Då bildades olyckligtvis de män, som hos ess 
blifvit vördade såsom klassiska, och då de icke voro så 
eminenta hufvuden som Klopstock, Lessing och Goethe, 
icke heller, liksom dessa, kunde studera forntidens konst- 
lemningar utan fransyska öfversättningar eller åtmin- 
stone fransyska tuber: så förmådde ej svenska nation- 
ligheten motväga det inbrytande förderfvet, och den 
nordiska kraften gick under i ett djup af skrytande 
medelmåtta och löjliga misstag.» 

«Det synes nu vara ådagalagdt», heter det vidare, 
«i ganska klara ord och ordfogningar, att denna sunda 
smak egentligen är ganska osund. Och den som tror 
att gammal häfd kan göra det rätta ännu rättare, 
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sjelf se efter, eller annars — visst flr det hårdtl — låna 
öronen åt vår försäkran, att ett så beskaffadt snille och 
smak aldrig funnits annorstädes än i Frankrike, åtmin- 
stone icke såsom inhemsk princip.» Dock medgifver 
författaren, att detta ^snille och smak» äfven haft sin 
period i England och Europas sydliga länder. «Men>i, 
invänder han, «saken förhåller sig så. I hvar och en 
litteratur finnas vissa mellanperioder, då nationens genia- 
liska förmåga tyckes hvila sig. I sådana mellanperioder 
gifva några medelmåttiga hufvuden tonen, emedan inga 
andra äro att tillgå. En sådan period förbigick i Tysk- 
land från Lohenstein till Klopstock, Lessing och Goethe. 
En sådan period urskiljes i svenska vitterhetens annaler 
från Dahlstjerna (Sverges Lohenstein) till Lidner, Thor- 
ild, Bellman och Kellgren (mot slutet af sin lefnad). 
Och under det sånger, sådana som ccYttersta Domen» 
och den «Nya Skapelsen» betecknade den nyvaknade 
aningen om en dittills obekant skönhet, uppblomstrade 
Franzéns ungdom, och «Selma» förevigades af hans luta, 
och »Menniskans Anlete» förvarade hennes englarena 
bild» *). 

Sedan jag sålunda i sammandrag, men med för- 
fattarens egna ord, redogjort för hans åsigter om den 
s. k. goda smak, på hvilken Svenska Akademien på den 
tiden lade så mycken vigt, anser jag mig för egen del 
böra tillägga några ord för att förekomma, att ej för- 
hastade slutsatser må dragas ur den förkastelsedom öf- 
ver smaken, som här uttalas. Jag erkänner att författar- 
ren med full rätt fördömt smaken, såsom norm för poe- 
tisk produktion, så vida den är en ensidigt fransysk, 
sådan den var i vår vitterhet före reformen. Också sy- 
nes denna författare uttryckligen hafva menat denna 
fransyska smak, då han i det föregående gör skilnad 
emellan skön smak, som alltid är sann, och en kor- 
rumperad pedantisk smak, den man kallade god, och 

*) Polyfem, N:o 39. 
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slutligen en alldeles falsk» oäkta smak, hvarmed han 
menar den fransyska, den som han bekämpar. Men hos 
andra ofvergick förkasteisen af denna falska smak till 
en förkastelse af all smak, såsom inom konsten alldeles 
oberättigad. Då ett sådant underkännande af smakens 
auktoritet inom konstens område strider både emot det 
allmänna föreställningssättet och språkbruket, måste man 
göra sig den frågan: huru skall man bestämma begrep- 
pet smak för att kunna godkänna dess giltighet inom 
konsten och uttryckligen vitterheten? Inom de bildande 
konsterna synes den nog vara identisk med skönhets- 
sinnet sjelft, då allt skönt i den bildande konsten, eme- 
dan det der omedelbart ställes under betraktarens ögon, 
tillika måste vara smakfullt (der också Vischers, alltför 
strängt begränsade, bestämning af smaken är på sin 
plats, såsom sinnet för det accessoriska i ett konstverk, 
såsom klädedrägt, attributer o. s. v., med ett ord, det 
mera dekorativa); inom poesien åter, der äfven alla ar- 
ter af det komiska, det sublima, till och med det fdla 
hafva sin plats, då de bildande konsterna röra sig ute- 
slutande eller nästan uteslutande på det rent skönas om- 
råde, är smaken något mera: något icke en gång för alla 
tidehvarf fulländadt, utan för olika tidehvarf föränderligt, 
och torde lämpligast hos skalden kunna bestämmas så- 
som hans instinktmessiga finkänsla att aldrig låta und- 
falla sig något, som motsäger, stöter eller sårar hans 
samtids högsta bildning. Med denna högsta bildning 
måste då förstås icke den tillfälliga konstlade tonen 
hos någon viss klass, utan det allmänna tänkesättet, 
den sedliga och religiösa känslan hos all^ de verk- 
ligt bildade i landet. Härvid får dock ej förgätas, 
att smaken inom poesien derjemte är densamma som 
inom den bildande konsten: skönhetssinne, konstomdö- 
me, — det konstnärliga förstånd, som oftast åtföljer 
snillet och alltid ingår i talenten, då talenten egentligen 
ej är något annat än denna smak, att på ett skickligt sått 
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ordna konstverkets detaljer, si att de pä detta sätt och 
intet annat bäst passa bredvid och för hvarandra, och 
att välja det enstaka framställningsmedlet, liknelsen, bil- 
den, sjelfva ordet, så att det, bättre än något annat, ut- 
trycker hvad det bör uttrycka, — d. v. s. det bästa 
möjliga ordet för bilden, den bästa möjliga bilden för 
den gifna idén. Endast genom en så beskaffad smak 
kan en konstprodukt, af hvilken beskaffenhet som helst, 
erhålla teknisk fulländning. Om smaken så uppfattas, 
så finner man, att anspråket derpå hos poeten är be- 
rättigadt nog, men att, då den är beroende af en fort- 
skridande odling, och följaktligen till en viss gräns för- 
änderlig, inga bestämda, för alltid gällande reglor för 
densamma kunna uppställas. Just genom en sådan regel- 
bindning blef den franska smaken, som för sitt tidehvarf 
kunde (måhända) äga giltighet, ensidig och slutligen 
alldeles falsk, då den uppställde sig såsom en bom emot 
poesiens fria utveckling och sammanhang med nationens 
alla öfriga andliga rigtningar. 

Efter denna digression låter jag författaren med 
egna ord fortfara. Efter den nyssnämnda sidoblicken 
på Lidner, Thorild och Kellgren, säger han (Polyfem 
V: N:o 40): 

«Hvarfore missförstådde dessa man sig sjelfva och hvarandraP Hvar- 
fore (med undantag af den i sitt slag fulländade Bellman) utvecklades ej 
den himmelska aning, som eldade dem alla till ledande ljus och genom- 
trängde konsten och natnrenP — Bet sorgliga svaret ligger redan i det 
föregående. Den goda smakens pedantiska fantom satt ännu på skön- 
hetssinnets nsurperade throu, och om det senare någongång lät förnimma 
sig, var ingen kritik tillhands att göra dess anspråk gällande. Godaskalde- 
stycken hegapades — och beundrades, om blott deras författare voro liksom 
befallmäktigade att handla sjclfmyndigt; hade «Den nya skapelsen» skapats 
af en annan hjerna än Kellgrens, säkert hade någon krass Stockholms- eller 
Extra-Post stämplat den till utbrott af den mest yrande fantasi: nu var det 
till all lycka Stockholms-Postens egen, tillförne så förståndiga redaktör, som 
talte om «sferernas harmoni» m. m. , och hopen tog för afgjordt, att Kell- 
gren ej kunde göra annat än superba verser, ehuru underliga de ocik 
månde synas. — Det sköna könet, menoisko-organismens poesi, dömmer i 
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poetiska stridsfrågor af instinkt säkrast; också var det länge Lidnen («' 
klarade anhängare, liksom ännu Franzéns: och ehvad hem ödande del ocV 
må anyända att akademisera sig, är det än i dag icke sällsynt att triffi 
fruntimmer, som värdera sin med så mycket ofornnft tadlade aSpastan* 
långt högre än alla «Tåg öfver Balt» oeh alla «yirginior», i trots af mia- 
nemss försäkringar om de poetiska träsnittens soliditet. — Den nyue 
svenska kritikens historia är i korthet följande. Omogna men ntmarkU 
hegynnare, som åtminstone förtjent att tillrättavisas med skäl och godhet, 
afispisades med skandalösa visor och störtades i elände {Enboms öde); grepo 
den goda smakens flygelmän sig an att allvarsamt recensera någonting, d 
mäklade de på vinst och förlust med ord oeh rader, slitna ur sitt samBU- 
hang, utan att kunna hestämdt uppvisa hvari felet eller rigtigheten hestod; 
detta afgjordes då efter vanliga formuläret, med något infall, som till råga 
på olyckan sällan hade den lyckan att vara qvickt. Huru naturligt! Kri- 
tiken var i deras hand icke den ljusa majestätliga vetenskap, som genom- 
skådar en nations litteratur såsom ett system af mångfaldiga, genom inre 
nödvändighet verkställda spproximationer till det fullkomligaste uttryck for 
nationens sanna lif och väsende, det är, till ett inom sig fulländadt konst- 
verk eller universum, som efter egna organiska lagar är ntbildadt Mn sin 
besjälande medelpunkt i all den individuella totalitet och alla de proportio- 
ner, till hvilka möjligheten ligger i den skapande själen, eller nationens 
snUle. Huru kunde de då betrakta en isolerad litterär organism såsom ett 
sjelfständigt helt, hvars centrum, afsigt och betydelse man måste först veta 
utfinna, för att förmå bedömma de spridda proportionernas förhållande till 
detta centrum, till hvarandra och till den allmänna nationallitteraturen, i 
hvars kedja hvarje särskild produktion är en nödvändig länk? Ett poem 
t. ex. behandlades såsom ett stycke, en bit vers, en sammansättning af 
verser, i stället att dessa verser bort betraktas såsom en successiv utveck- 
ling af poemets idé: men man tycktes verkligen tro, att ett poetiskt helt 
uppkommer derigenom att vers skrifves under vers, rad under rad, till dess 
versmakaren ej har mer att säga om sitt ämne. Benna tro har aflat be- 
greppet korrekthet, som går ut på dessa detacherade raders språk- och 
smakmessighet. Tvärtom, står ditt qväde, skald, ej såsom ett helt ideal 
för din själ i sjelfva födelsestunden, och är det ej korrekt redan i sitt an- 
lag, så kan du ock aldrig korrigera det till poesi, och du får i alla dina 
dagar göra vers som Pope och Ramler, svettas, stryka ut och skrifva om, 
och, all denna möda oaktadt, dela deras öde; lycklig, om du ej, som Ramler, 
delar det redan före den kroppsliga döden. — En smula grammatisk teknik *), 



*) Skillnaden emellan rimmare och poeter på 1780-talet bestod deri, 
att de förre för versens skuU måste skrifva ell', lysand', grymmer (hen 
Silfverstolpe skrifver än i dag ell': se Sv. Akad. Handl. fr. 1786, Del. IV, 
sid. 241, och hölj der, sid. 250). De som förmådde stafva rigtigt eller, 
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lUed hvilkeo författarn var ganska litet och läsarn alldeles intet bel&ten, 
^lef ocksä det högsta som denna korrekthetskritik kunde uppställa. Men 
när ett verk af djup afsigt och talent framträdde, t. ex. Regnérs «Metriska 
öfrersättningar» eller Adlerbeths «!Eneis», låg det vidt utom denna tränga 
lirardaglighetscirkel, och stämplades likväl af mäns namn, dem man icke 
rågade antasta: dä svindlade vederbörande, visste icke hvad deras frid till- 
hörde och grepo slutligen till den ängsliga utvägen^ att säga artigheter öf- 
yer saker, dem de helst velat parodiera. — Läsaren kan föreställa sig 
den svenska skrif- och dom-praxis under detta lilla, ur himmelshöga pappers- 
bingar abstraherade schema. Första betinget för en man, som vill göra 
lycka i den litterära verlden, är en viss tjock och seg ohéaité i allt hvad 
han tänker och skrifver. Oförskämd nog att ibland sina läsande medbor- 
gare förmoda många likar, erkänner han sig utan rodnad, i företalet eller 
på första sidan af sin bok, vara ett afgjordt kräk, som aldrig vågat sätta 
pennan på papperet, om han ej ägt skäl att räkna pä barmhertighet hos 
allmänheten, hvilken han således temligen fräckt uppmanar att genomtråka 
sina radoterier, af purt klart intresse för hans, skrifvarns, lilla person. Dä 
kommer recensenten, hvars embete det är hjelpa upp den arma, börjar med 
en nätt vändning, hvari han berömmer författarens blygsamhet (?PP), 
sätter den i motsats mot tidens onda tecken, betygar att denna anmälan 
om slöhet och okunnighet för ingen del är besannad af sjelfva skriften, gör 
derpå utdrag deraf, och slutar med att upphöja alltsammans på det osmak- 
ligaste sätt. Bå läser den kära allmänheten allt detta svart pä hvitt, gläds 
öfver humanitetens dagliga förkofran, skaffar sig boken, lurar en middags- 
sömn vid henne, sätter henne varsamt pä hyllan inom glasdörrn, och be- 
undrar sitt sunda omdöme, som lofsj unges i alla hungriga dagpapper och 
företal» o. s. v. 



lysande, grym, och ändå slå sig ut med versbyggnaden, förklarades af 
Stockholms-Posten för behagens skalder och fingo först plats i Utile Dvicit 
och sedan i Svenska Akademien. 
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